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PAT-ON PHIPATANAKUL: THE MOTHER IN THE MYTHS IN 
KOJIKI AND NIHONSHOKI. THESIS ADVISOR: A TT A Y A 
SUW ANRADA, Ph.D. , 160 pp. 

This thesis is a study of the images, roles and emotional expressions 
of the mothers in two literary works : Kojiki (The Records of Ancient 
Matters), a chronicle believed to be Japan's oldest written work, and 
Nihonshoki (The Chronicles of Japan) Japan 's national historical record . 
Four goddesses who appear in the Kamiyo (the age of the gods) section of 
the two chronicles and play significant roles as moth~rs , Izanami, 
Amaterasu, Konohana no Sakuyabime, and Toyotamabime are taken as case 
studies. The results of the study are as follows : 

1. The four goddesses have feminine images. Their motherhood is 
described concretely and realistically. They possess special and 
supernatural powers. 

2. The two chronicles portray giving birth through the vagina as an 
important role of mothers. (In the myths, some male divinities 
can also give birth) The four goddesses play the role of the 
mothers of the divinities who are the Japanese imperial line 's 
ancestors. The myths surrounding these mothers also relate how 
the emperors extend their power to unify the whole world. 

3. The four goddesses rarely express their maternal feelings. 
Toyotamabime, who grieves at having to leave her child behind, 
is the only exception. This goddess appear around the end of the 
Kamiyo. Her emotional expressions reflect a shift from divine to 
mortal characteristics. 

Even though there are differences in details between the two 
chronicles, due to their different methods and purposes of compilation, they 
are similar in giving significance to the mother. They are valuable literary 
works that reflect the Japanese people's way of life which is closely tied to 
nature and faith in divinities. The myths of the divine mothers also represent 
the way of thinking of the ancient Japanese people, and the compliers' clear 
intention in connecting the Imperial house to the myths. 
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กิตติกรรมประกาศ 

ผูวิจัยไดรับแรงบันดาลใจในการศึกษาวรรณคดีญ่ีปุน  โดยเฉพาะวรรณกรรมโบราณคือ 
โคะจิกิ จากการฟงบรรยายในวิชาประวัตวิรรณคดีท่ีอ.ดร.อรรถยา  สุวรรณระดาเปนผูสอน  นับ
จากนั้นอาจารยไดกรุณารับเปนอาจารยท่ีปรึกษาวิทยานิพนธฉบับนี้  โดยไดสละเวลาใหความรู  
ตรวจแกไขคําแปลและอักษร  แนะนําแนวทางการวิเคราะหตีความตนฉบับภาษาโบราณ  รวมถึง
ปรับปรุงการนําเสนอของผูวิจัยใหมีความชัดเจนและเขาใจงายข้ึน  ดวยความเอาใจใสและเมตตา
ตลอดมา  ผูวิจยัใครขอกราบขอบพระคุณไว ณ ท่ีนี ้

ขอกราบขอบพระคุณรองศาสตราจารย ดร.เสาวลักษณ  สุริยะวงศไพศาล  และผูชวย
ศาสตราจารย ดร.กัลยาณี  สีตสุวรรณ  ท่ีกรุณาใหคําแนะนําตางๆ อันเปนประโยชนตอการศึกษา
เพื่อจัดทําวิทยานิพนธฉบับนี ้ อีกท้ังยังไดกรุณาเปนกรรมการสอบวิทยานิพนธดวย 

ในการคนควาหาขอมูลท่ีประเทศญ่ีปุน ผูวิจัยใครขอขอบคุณแจแปนฟาวนเดช่ัน กรุงเทพฯ 
ท่ีสนับสนุนคาใชจายในการเดินทาง  ขอขอบคุณหองสมุดมหาวิทยาลัยวาเซดะ  ขอกราบ
ขอบพระคุณศาสตราจารยคะโอะรุ  ทะกะซะกะ(高阪薫)  แหงมหาวิทยาลัยโคนัน  อาจารย ดร.จุน
โกะ  ซะเอะกิ (佐伯順子) แหงมหาวิทยาลัยโดฌิฌะ  อาจารย ดร.ฮิเดะกิ ฮิระมะทซุ(平松秀樹) 
แหงมหาวิทยาลัยโอซากา  ในการอนุเคราะหขอมูล  ใหกําลังใจในการศึกษาคนควา  และใหการ
ตอนรับผูวิจัยอยางอบอุน 

ขอกราบขอบพระคุณผูชวยศาสตราจารย ดร.ชมนาด ศีติสาร  อาจารย ดร.ฌิเงะกิ อิวะอิ (岩
井茂樹) ท่ีกรุณาใหขอมูลและแนะนําเกี่ยวกับเอกสารและงานวจิัยท่ีเกี่ยวของ  และขอขอบพระคุณ
คณาจารยทุกทานในสาขาวิชาภาษาญ่ีปุนท่ีไดใหความเอาใจใสและคําแนะนําตางๆ ในการจดัทํา
วิทยานพินธฉบับนี้ 

 ขอขอบคุณคุณภัลลนันทร ธนัญชัย ผูจัดการสาขาวิชาภาษาญ่ีปุน ท่ีคอยใหขอมูลดานการ
เรียนการสอน  ขอบคุณคุณทินภาส พาหะนิชย  คุณสุวภา ธีรกิตติกลุ และคุณววินัพร กิจไกรลาศ 
เพื่อนรวมรุนของผูวิจัยท่ีเปนกําลังใจ  คอยแลกเปล่ียนขอมูลท่ีเปนประโยชนในการเรียนวรรณคดี
ญ่ีปุน  ทําใหผูวิจัยมีความสุขในการจดัทําวทิยานิพนธ 

สุดทายนี้ขอขอบคุณครอบครัวผูวิจยัท่ีใหการสนับสนุนอยางดี  และขอแสดงความระลึกถึง
แม  ท่ีไดอบรมปลูกฝงใหผูวิจัยรักการอานและการศกึษา  ซ่ึงอาจคอยใหกําลังใจอยูในอีกโลกหนึ่ง 
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
1.1. ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

วรรณกรรมเร่ือง โคะจิกิ 『古事記』เปนวรรณกรรมประเภทเร่ืองเลาท่ีเช่ือกันวาเปนงาน
ประพันธลายลักษณอักษรเลมแรกของญ่ีปุน  เรียบเรียงเสร็จเม่ือค.ศ.712  มีการรวบรวมตํานานเทพ
ไวในสวนท่ีเรียกวา “ยุคแหงเทพ” (Kamiyo 神代）ซ่ึงมีเนื้อหาเนนเฉพาะเร่ืองราวของเทพ  
วรรณกรรมอีกช้ินหนึ่งท่ีมีการระบุถึงตํานานเทพท่ีนาสนใจไวคลายคลึงกันคือ  นิฮนโฌะก『ิ日本

書紀』กลาวกันวาเปนบันทึกทางประวตัศิาสตรแหงชาติญ่ีปุนเลมแรก  เรียบเรียงเสร็จเม่ือค.ศ.720  
วรรณกรรมท้ังสองแมจะเรียบเรียงดวยวิธีการและวัตถุประสงคตางกัน  แตส่ิงท่ีเหมือนกันคือท้ัง
สองนับเปนวรรณกรรมทรงคุณคาท่ีเช่ือมโยงกับความคิดความเช่ือของชาวญ่ีปุน  สะทอนใหเห็นถึง
วัฒนธรรมการดํารงชีวิตอันผูกพันกับธรรมชาติและความศรัทธาตอเทพซ่ึงสถิตอยูท่ัวไปในทุก
สรรพส่ิง   

โคะจิกิ และ นฮินโฌะกิ ถูกนํามาศึกษาในหลายดาน  ส่ิงท่ีถายทอดผานตํานานเทพใน
วรรณกรรมท้ังสองอยางชัดเจนคือ แนวคิดและความเช่ือของชาวญ่ีปุนโบราณและเจตนาของผูเรียบ
เรียงท่ีตองการสื่อถึงความเช่ือมโยงระหวางจักรพรรดิกับตํานาน  โอบะยะฌิ  ตะเรียว(Oobayashi 
Taryou 大林太良) กลาวไวใน “ตํานานเทพกับคติชนวทิยา” วา “โลกทัศน(Sekaikan 世界観) ของ
ชาวญ่ีปุนโบราณท่ีสะทอนผานตํานานเทพ  คือทุกเร่ืองราวเรียงลําดับตามกาลเวลา  และมีความ
เช่ือมโยงกัน  โดยเร่ิมจากเม่ือโลกสวรรคและแผนดินแยกตัวกัน  เกดิเทพชายหญิงท่ีเปรียบเหมือน
บิดามารดาของสรรพส่ิง  เกิดสุริยเทพีช่ือ อะมะเตะระซุ เปนผูปกครองโลกสวรรค  และมีทายาท
เปนจักรพรรดผูินําของมนุษยตอไป  ความเช่ือมโยงระหวางตํานานเทพกับความเปนมาของระบอบ
ปกครองแบบจักรพรรดิเปนประมุขนี้  เปนลักษณะพิเศษของตํานานเทพญ่ีปุน”1   

หากวเิคราะหภูมิหลังทางประวัติศาสตรสมัยท่ีมีการเรียบเรียงวรรณกรรมท้ังสองแลว  
สังเกตไดวา  เม่ือการเรียบเรียงเสร็จส้ินลง  วรรณกรรมท้ังสองไดถูกนําถวายแดจักรพรรดินี (โคะจิก ิ
ถูกนําถวายแดจักรพรรดินีเกม็เมะอิ  นิฮนโฌะกิ ถูกนําถวายแดจักรพรรดินีเกน็โฌ)  จงึมีการเนน
เนื้อหาในตํานานเทพซ่ึงเปนสวนตนของวรรณกรรมและเปนจดุเร่ิมตนของท่ีมาของราชวงศ
จักรพรรดิ  ใหความสําคัญกับบทบาทของเทพหญิง  ผูวิจยัจึงไดศึกษาบทบาทของเทพหญิงใน
ตํานานเทพ  โดยเฉพาะเทพหญิงผูเปนแมซ่ึงมีความสําคัญในดานการใหกําเนดิ  และเปรียบเทียบ
ลักษณะการถายทอดเรื่องราว  กลวิธีในการเรียบเรียงท่ีแตกตางกันของวรรณกรรมท้ังสอง  เพื่อ

                                                 
1 大林太良『神話と民俗』、桜楓社、1979 年(p.83) 
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แสดงใหเห็นแงคิดและมุมมองของชาวญ่ีปุนโบราณเกีย่วกับแมในตํานานเทพ  ความสําคัญของแม
ผูใหกําเนิดทายาทของสุริยเทพีเพื่อเปนผูสืบทอดราชวงศจักรพรรดิ  ใหมีความกระจางชัดยิ่งข้ึน 

เดนนิส  ฮิโระตะ(Dennis Hirota) แปลบทความของยะมะโมะริ  เทะทซุโอะเร่ือง “The 
Death of Gods and the Ancient Worldview” ไววา “ในนิฮนโฌะกิมีคําแสดงการมีตวัตนของเทพเจา
บางคําท่ีแตกตางจากในโคะจิกิ  แตโดยท่ัวไปแลวส่ิงท่ีส่ือถึงการจุติและการหายไป (emergence and 
withdrawal) ของเทพในวรรณกรรมสองเร่ืองนี้คลายคลึงกัน  นิฮนโฌะกิระบุการไมตายของเทพ
สวรรค (heavenly gods) อยางชัดเจน  นอกเหนือจากกรณีเทพอิสะนะมิ  ในขณะท่ีในโคะจิกยิังเปน
ท่ีถกเถียงกันอยูในประเดน็เร่ืองความตาย (funeral)  วรรณกรรมท้ังสองกลาวถึงวิธีการเกิดและการ
จากไป(the manner of birth and departure) ของเทพเหมือนกัน”2   

ตํานานเทพใน โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ กลาวถึงกําเนิดพืชพรรณธัญญาหาร  กําเนดิไฟ  
กําเนิดปรากฏการณตามธรรมชาติตางๆ  ท่ีมาของประเพณีและพิธีกรรม  ผูวิจัยเช่ือวาตํานานเทพได
นํา “การตายและการเกิดใหมของเทพ” （神の死と再生）มาเปนสวนประกอบ  เพื่ออธิบายท่ีมา
ของธรรมชาติและลักษณะทางรูปธรรมของเทพท่ีอยูในความเช่ือของชาวญ่ีปุน 

นับจากสมัยโบราณสืบเนื่องมาจนถึงปจจบัุน  แมวาสภาพแวดลอมและสังคมจะมีการ
เปล่ียนแปลงไปตามกาลเวลา  แตส่ิงท่ีดํารงอยูเสมอคือมนุษยมีการเกิด  สืบพันธุและตาย  แมเปนผูท่ี
มีบทบาทตอความเปนไปของชีวิตนั้น  เปนท่ีนาสนใจวาเม่ือเทพในวรรณกรรมมีการเกิดและตายซ่ึง
เปนสัจจะลักษณะท่ีเหมือนมนุษย  สตรีผูใหกําเนดิเทพหรือ “แมของเทพ” จะมีภาพลักษณ  บทบาท  
และอารมณความรูสึกเหมือนมนุษยดวยหรือไม 

มิอุระ  ซุเกะยกุิ (Miura Sukeyuki 三浦佑之)  นักวิจยัวรรณคดีผูเช่ียวชาญเร่ือง โคะจิกิ 
เขียนบทความเร่ือง “โลหิตสีแดงกับน้ํานมสีขาว” ไวตอนหนึ่งวา “หากมองภาพของความสัมพันธ
ระหวางพอแมกับลูกในตํานานเทพแลว  มักจะเห็นภาพของแมชัดเจนกวาพอ  ญ่ีปุนโบราณไมได
เปนสังคมพอเปนหลัก（父系的な社会

3
） แตสายสัมพันธระหวางแม-ลูกใกลชิดกวาพอ  ซ่ึงสาย

สัมพันธนั้นเกดิจากบทบาทของแมคือ การใหกําเนิด (産む) และการเล้ียงดูลูก （育てる）เม่ือเทพ
นินิงิไมเช่ือวาโคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะต้ังครรภลูกของตน  นางจงึพิสูจนดวยการคลอดลูกใน
ไฟ  ในท่ีสุดลูกเกิดมาอยางปลอดภัยจริง  แตไมปรากฏวาเทพนินิงยิอมเชื่อแลวหรือไม  ผูชายใชคํา
แสดงความผูกพันกับลูกดวยคําวาเลือด  โดยมีเสียงอาน “ชิชิ”(พอ) พองกับ “ชิ”(เลือด) (Chichi父＝

                                                 
2 Yamamori Tetsuo (Edited and translated by Dennis Hirota), “Wandering Spirits and Temporary 
Corpses, Studies in the History of Japanese Religious Tradition”, Chapter 2 ‘The Death of Gods and 
the Ancient Worldview’, Nichibunken (International Research Center for Japanese Studies), 2004. 
(Page 45-46) 
3 คําตรงกันขามกับสังคมแมเปนหลัก (母系社会 matrilineal society) ซึ่งคือการสืบทอดเชื้อสายทางฝายหญิง  รับ
ลูกเขยเขาบาน  แตสังคมพอเปนหลักคือใหฝายชายเปนผูนําตระกูลและเปนทายาทรับสืบทอดทางมรดกตอไป  ดังเชนในญ่ีปุน
ปจจุบัน 
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Chi血)  สวนคําวานมแมในสมัยโบราณก็มีเสียงอานท่ีเหมือนกันคือ “ชิ” Chi（乳＝ち）แสดงให
เห็นความเช่ือของชาวญ่ีปุนโบราณวาพอผูกพันกับลูกทางสายเลือด  และแมผูกพันกบัลูกดวยน้ํานม  
เทพโอคุนินุฌฟินคืนชีพไดดวยน้าํนมแม  ตํานานเทพไดเนนความสัมพันธอันลึกซ้ึงระหวางแมกับ
ลูกมากกวาพอ”4  มุมมองดังกลาวทําใหเห็นวาชาวญ่ีปุนโบราณใหความสําคัญตอบทบาทความเปน
แมและความสัมพันธท่ีแนบแนนของแมกับลูก  และความคิดนี้ปรากฏในตํานานเทพอยางชัดเจน 

วิทยานิพนธฉบับนี้เปนการศึกษาภาพลักษณ  บทบาท  และอารมณความรูสึกของเทพผูเปน
แมในโคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ  ยุคแหงเทพ  เนื้อหาตัวบทท่ียกมาเปนประเด็นศึกษาคือฉากท่ีเทพผู
เปนแมไดแสดงออกถึงบทบาทความเปนแม  บทบรรยายความรูสึกท่ีแมมีตอลูก  นอกจากนี้ยังไดนาํ
งานวิจยัท่ีเกี่ยวกับเทพใน โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ  มาวิเคราะหควบคูไปกับการศึกษาตัวบท
วรรณกรรม  เทาท่ีไดศึกษามาน้ัน  ไมปรากฏการศึกษาเกี่ยวกับภาพลักษณ  บทบาทและอารมณ
ความรูสึกของแมท่ีมีตอลูกในตํานานเทพในโคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ มากอน  วิทยานพินธฉบับนี้ยัง
เปนงานวิจัยช้ินแรกในประเทศไทยท่ีศึกษาเชิงวิเคราะหเปรียบเทียบภาพลักษณ  บทบาท  และ
อารมณความรูสึกของเทพในตํานานเทพญ่ีปุนจากวรรณกรรมท้ังสองดังกลาว  นับเปนประโยชนใน
การเผยแพรใหทราบถึงความสําคัญของตํานานเทพ  บทบาทความเปนแมของชาวญ่ีปุนโบราณ  
อารมณความรูสึกของแมท่ีสะทอนผานตํานานเทพ  อีกท้ังไดทราบถึงความเหมือนและแตกตางใน
การถายทอดตํานานของเทพผูเปนแมระหวางวรรณกรรมท้ังสอง 
 
1.2. วัตถุประสงคการวิจัย 

1. ศึกษาภาพลักษณของเทพผูเปนแมในวรรณกรรมเร่ืองโคะจิก ิและ นิฮนโฌะก ิ
2. ศึกษาบทบาทของเทพผูเปนแมในวรรณกรรมเร่ืองโคะจิกิ และ นิฮนโฌะก ิ
3. ศึกษาอารมณความรูสึกของแมท่ีมีตอลูกท่ีสะทอนผานวรรณกรรมเร่ืองโคะจิกิ และ นิฮน

โฌะกิ 
 
1.3. สมมติฐานการวิจัย 

1. เทพผูเปนแมในตํานานเทพที่ปรากฏในวรรณกรรมเร่ืองโคะจิก ิและ นฮินโฌะกิ  แมจะมี
ลักษณะบางอยางเหนือธรรมชาติ  แตก็มีภาพลักษณของความเปนแมท่ีคลายคลึงกับมนุษย 

2. ตํานานเทพในโคะจิกิ และ นฮินโฌะกิ แสดงใหเห็นถึงบทบาทสําคัญของแม  โดยเฉพาะ
ดานการใหกําเนิดดวยการคลอด 

                                                 
4 「赤い血と白い『ち』」（三浦佑之）http://homepage1.nifty.com/miuras-tiger/sub2-f.html 
(24/9/2550) 
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3. อารมณความรูสึกของเทพผูเปนแมท่ีมีตอลูกท่ีสะทอนผานวรรณกรรมเร่ืองโคะจิกิ และ 
นิฮนโฌะกิ ไมตางจากมนษุย  อาทิ แมหวงใยลูกหรือแมเสียใจเม่ือลูกตาย เปนตน 

 
1.4. ขอบเขตการวิจัย 

1. ศึกษาฉากท่ีมีการบรรยายถึงบทบาทความเปนแมในวรรณกรรมเร่ือง โคะจิกิ 『古事記』

ภาคท่ี 1 (ยุคแหงเทพ) （上・神代）และฉากท่ีมีเนื้อหาใกลเคียงกันใน นิฮนโฌะก ิ『日

本書紀』เลมท่ี 1-2 (ยุคแหงเทพภาคแรก-หลัง) （第一、二巻、神代 上・下） 

2. ศึกษาบทความวิจยัท่ีเกีย่วของกับตํานานเทพในวรรณกรรมเร่ือง โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ 
3. ศึกษาบทความวิจยัเกีย่วกับภาพลักษณและบทบาทความเปนแมของชาวญ่ีปุนโบราณ 

 
1.5. วิธีดําเนินการวิจัย 
 1. ศึกษาวรรณกรรมเร่ือง โคะจิกิ 『古事記』ภาคท่ี 1 (ยุคแหงเทพ) （上・神代）เปน
หลัก  ควบคูไปกับ นิฮนโฌะกิ『日本書紀』เลมท่ี 1-2 (ยุคแหงเทพภาคแรก-หลัง) （第一、二

巻、神代 上・下）และประวัติวรรณกรรมท้ังสองเร่ือง 
 2. ศึกษาบทความวิจยัท่ีเกีย่วของกับบทบาทความเปนแมของชาวญ่ีปุน  บทความวจิัยท่ี
เกี่ยวกับตํานานเทพในวรรณกรรมเร่ือง โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ   
 3. ดําเนินการเขียนวิทยานพินธ 
 4. สรุปผลการวิจัย 
 
1.6. ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ  

1. ทําใหเขาใจภาพลักษณ  บทบาท  อารมณความรูสึกท่ีมีตอลูก  ของเทพผูเปนแมท่ี
สะทอนผานวรรณกรรมเร่ืองโคะจิกิ และ นิฮนโฌะก ิ

2. เปนแนวทางในการศึกษาภาพลักษณของแมในตํานานเทพอ่ืนๆ ตอไป รวมถึงบทบาท
ความเปนแมในวรรณกรรมญ่ีปุนอ่ืนๆ ในสมัยใกลเคียงกัน  
 
1.7. ขอตกลงเบื้องตน 
 1. ตัวบทที่ใชศึกษาในวิทยานิพนธฉบับนีคื้อ 
 『新編日本古典文学全集 古事記』小学館、2004 年 
 “Shinpen Nihon Koten Bungaku Zenshuu : Kojiki”, Shougakukan, 2004. 
 『新編日本古典文学全集 日本書紀 1』小学館、2006 年 
 “Shinpen Nihon Koten Bungaku Zenshuu : Nihonshoki”, Shougakukan, 2006. 
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 โดยใชอักษรยอ “K” หมายถึง โคะจิกิ และ “N” หมายถึง นิฮนโฌะก ิ
2. คําหรือขอความภาษาญ่ีปุนท่ีอางอิงคร้ังแรกจะกํากับภาษาไทยและภาษาญ่ีปุนตามลําดับ  

โดยภาษาญ่ีปุนจะใสเคร่ืองหมาย ( )  แตหากอางอิงซํ้าจะกํากับเพยีงภาษาไทยเทานั้น 
3. ขอความท่ีผูวิจัยอางอิงมาจากวรรณกรรมจะแปลเปนภาษาไทยโดยใช ตัวอักษรเอน  และ

ใชเคร่ืองหมายคําพูด 「…」ในภาษาญ่ีปุน  และ “…” ในคําแปลภาษาไทย  ในกรณท่ีีเปนบท
สนทนาของตัวละครในเร่ือง 

4. การเรียกช่ือเทพเปนภาษาไทย  จะละคําวา “โนะมิโกะโตะ” （Mikoto 命
5
）หรือ “โนะ

คะมิ”  （Kami 神6
）ซ่ึงมักอยูทายช่ือเรียกเทพแตละองค  และใสคําวา “เทพ” ไวหนาช่ือ  สวนคําวา 

“ฮิเมะ” หรือ “บิเมะ” （Hime 姫7
）ท่ีอยูทายช่ือของเทพหญิงบางองค  จะคงไวเปนสวนหนึ่งของ

ช่ือ  ไมใสคําวา “เทพ” ไวหนาช่ือ  ในบางกรณีจะใชเคร่ืองหมาย ฯ เพือ่เรียกช่ือยอของเทพท่ีมีช่ือ
ยาวมาก  หรือเม่ือเรียกซํ้า 

5. ขอใชคําแปลเม่ืออางอิงตัวบทของวรรณกรรมเร่ือง นิฮนโฌะกิ ดังนี ้
上・下  คือ  ภาคแรก, ภาคหลัง 
巻第…  คือ  เลมท่ี... 
第…段  คือ  ตอนท่ี... 
一書第… คือ  ตํานานท่ี... 
正文  คือ  ตัวบทหลัก8 

6.  แมวาตัวบทในวรรณกรรมจะบรรยายดวยภาษาในสังคมช้ันสูงของญ่ีปุนยุคโบราณ  แต
วิทยานิพนธฉบับนี้ไมไดใชราชาศัพทในกรณีของเทพตางๆ  เพื่อใหการแปลตัวบททีย่กมาศึกษามี
ความกระชับและไดอรรถรสมากข้ึน 

7.  การอางอิงตัวบทจะนําเสนอเฉพาะวะบุน (อักษรญ่ีปุนและคันจิผสมกันโดยอานแบบ
ญ่ีปุน)  ไมนําเสนอในรูปแบบคัมบุน (อักษรคันจิลวน) 
 8. ใชระบบถอดอักษรภาษาญ่ีปุนซ่ึงเปนผลงานวิจยัของ ผศ.ดร.กัลยาณ ี สีตสุวรรณ  ผศ.
สุชาดา  สัตยพงศ  รศ.ดร.เสาวลักษณ  สุริยะวงศไพศาล  อาจารยสาขาวชิาภาษาญ่ีปุน  และผศ.ดร.

                                                 
5 Mikoto คําเรียกตอทายช่ือของเทพเจาหรือบุคคลที่มฐีานะสูงกวา  หรืออาจหมายถึงการรับคําสั่งจากสวรรค  ในตํานานเทพพบ
เฉพาะเทพท่ีมีสถานภาพสูงหรือเทพสวรรคเทานั้น 
6 Kami คําเรียกตอทายช่ือเทพเจา  หรือเรียกจิตวิญญาณ  พลังงานอันนาพิศวง  ขวัญหรือสิ่งที่สถิตในธรรมชาติ  ในตํานานเทพ
พบวาเปนคําเรียกตอทายช่ือเทพทัว่ไป  ซึ่งมีสถานภาพไมสูงเทาเทพท่ีเรียกวา มิโกะโตะ 
7 Hime, Bime คําเรียกตอทายหญิงสูงศักด์ิ  คือเทพหีรือเจาหญิง  ในตํานานเทพพบวาเรียกตอทายเทพหญิงทั่วไป  บางองคอาจ
มี โนะคะมิ ตามทายคําวา ฮิเมะ ดวย 
8 ใน นิฮนโฌะกิ ตอนหน่ึงๆ ประกอบดวยตํานานตางๆ เรียบเรียงไวดวยกัน  โดยขึ้นตนดวย เซะอบิุน(Seibun) หรือในที่นี่ใหคํา
แปลวา ตัวบทหลัก ซึ่งถือเปนตํานานแรกของแตละตอน 
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สุดาพร  ลักษณียนาวิน  อาจารยภาควิชาภาษาศาสตร  และผศ.ดุษฎีพร  ชํานิโรคศาสนต  อดีต
อาจารยภาควชิาภาษาไทย   คณะอักษรศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  ท้ังนี้ระบบดังกลาว
กําหนดการถอดอักษรภาษาญ่ีปุน  โดยเปรยีบเทียบจากอักษรโรมะจิเปนอักษรไทย  ดังนี ้
 

สระ 
อักษรโรมะจิ     อักษรไทย 
(สระเสียงส้ัน  สระเสียงยาว) 
a , ā      อะ  , อา 
i  , ī      อิ  , อี 
u , ū      อุ  , อู 
e  , ē      เอะ  , เอ 
o  , ō      โอะ  , โอ 
-ya , -yā     เอียะ  , เอีย 
-yu , -yū     อิว  , อีว 
-yo , -yō     เอิยว  , เอียว 

พยัญชนะ 
อักษรโรมะจิ     อักษรไทย 

 p เม่ือเกิดตนคํา     พ 
 เม่ือเกิดท่ีอ่ืน     ป 
 b      บ 
 m      ม 
 f      ฟ 
 w      ว 
 t เม่ือเกดิตนคํา     ท 
 เม่ือเกิดท่ีอ่ืน     ต 
  ts      ทซ 
 ch      ช 
 d      ด 
 n      น 
 n ท่ีเปนพยัญชนะกอพยางคทําหนาท่ีคลายตัวสะกด 
 เม่ือเกิดหนาพยางค p, m, b   ม 
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 เม่ือเกิดหนา k, g, w    ง 
 เม่ือเกิดท่ีอ่ืน     น 
 n ทําหนาท่ีเปนตัวสะกดและตามดวยสระ  น 
 s      ซ 
 sh      ฌ 
 z      ส 
 j      จ 
 r      ร 
 y      ย 
 k เม่ือเกิดตนคํา     ค 
 เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ     ก 
 g เม่ือเกิดตนคํา     ก 
 เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ     ง 
 h       ฮ 

  
 อยางไรก็ตามผูวิจัยไมไดใชระบบถอดเสียงดังกลาวสําหรับคําท่ีใชเปนท่ีแพรหลายแลว  
เชน  โอซากา  นารา  เฮอัน  เอโดะ  ซากุระ  ชินโต  เปนตน  นอกจากนัน้  การอางอิงช่ือและ
นามสกุลของชาวญ่ีปุนจะระบุนามสกุลกอนช่ือตามประเพณีนยิม 
 
1.8. นิยามศัพท 
 ภาพลักษณ  หมายถึง  ลักษณะหรือทาทีของบุคคลหรือองคกรท่ีปรากฏแกตา  หรือ
ความรูสึกนึกคิดของสาธารณชน9 
 บทบาท  หมายถึง  การทําทาตามบท  การรําตามบท  โดยปริยายหมายความวา  การทําตาม
หนาท่ีท่ีกําหนดไว  เชน  บทบาทของพอแม  บทบาทของครู10 
 โบราณ  หมายถึง คําวา “โคะดะอิ” (Kodai 古代) ในประวัติศาสตรญ่ีปุน  คือสมัยราชวงศ
ยะมะโตะ (Yamato Choutei 大和朝廷) จนถึงสมัยนารา-เฮอัน (Nara-Heian奈良・平安時代) 11 
 
 
                                                 
9 ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมศัพทวรรณกรรมอังกฤษ-ไทย, (กรุงเทพ  ราชบัณฑิตยสถาน, 2545) หนา 218 
10 ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2542, (กรุงเทพ  นานมีบุคสพับลเิคชั่น, 2546) หนา 602 
11 「古代」(ยุคโบราณของญ่ีปุน ประมาณศตวรรษท่ี 4 ถึง กลางศตวรรษท่ี 7)、広辞苑 第五版、岩波書店 1996. 
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1.9. ทฤษฎี  เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ 
วรรณกรรมเร่ือง โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ ไดรับความสนใจและมีการคนควาศึกษาอยาง

กวางขวางในประเทศญ่ีปุน  โดยเฉพาะในภาคแรก (ยุคแหงเทพ) ซ่ึงมีเร่ืองราวของตํานานเทพ  
งานวิจยัดานวรรณคดีของวรรณกรรมท้ังสองมักคาบเกี่ยวกับงานวิจยัดานประวัติศาสตรและคติชน
วิทยา  นักวิจัยชาวญ่ีปุนมักนยิมศึกษาวรรณกรรมสองเร่ืองนี้ในเชิงลึกเปนแตละฉาก  หรือเนน
เฉพาะเทพแตละองค  ซ่ึงผูวิจัยไดศึกษางานวิจยัเหลานี้ควบคูไปกับเนือ้หาตัวบทวรรณกรรม  ฉากที่
เทพผูเปนแมไดแสดงออกถึงบทบาทความเปนแม  และบทบรรยายความรูสึกท่ีแมมีตอลูก 
 นักวจิัยชาวญ่ีปุนที่ศึกษาเกี่ยวกับตํานานเทพใน โคะจิกิ และ นิฮนโฌะก ิวิเคราะห
ภาพลักษณและบทบาทของเทพบางองค  หรือมีบทวิจยัวรรณกรรมเชิงสตรีศึกษา  ดงันี้ 
 อีอิซุมิ  เคนจิ (Iiizumi Kenji 飯泉健司) เขียนบทความใน “สารานุกรมเพื่อความเขาใจโคะ
จิก”ิ ความตอนหนึ่งวา “แมวาชาวญ่ีปุนโบราณจะมีขนบธรรมเนียมและชีวิตความเปนอยูแตกตาง
จากปจจุบัน  แตในทางจิตใจแลว  มีอารมณความรูสึกท่ีเหมือนชาวญ่ีปุนปจจุบัน  โดยเฉพาะ
ความรูสึกที่มีตอชีวิตท่ีมนษุยลวนตองประสบ (การเกิด  เติบโตเปนผูใหญ  แตงงาน  ครอบครัว  
ปวย  แกชรา  ตาย ฯลฯ) อาทิ ความรูสึกสงสัยในความซ่ือสัตยของภรรยา (โคะโนะฮะนะโนะซะกุ
ยะบิเมะ)  สามีท่ีแกตวัเม่ือภรรยาหึงหวง (ซุเซะริบิเมะ)  พอแมท่ีออนวอนใหลูกฟนคืนชีพ (อะเมะ
วะกะฮิโกะ) เปนตน  กลาวไดวาเร่ืองราวแบบนี้เปนส่ิงท่ีมนุษยจะยังคงพูดถึงตอไปตลอดกาล”12 
 อะกิยะมะ  เคน(Akiyama Ken 秋山虔) เขียนบทนําในฐานะผูตรวจเรียบเรียงนติยสารราย
สัปดาห “ดูวรรณกรรมโบราณ  โคะจิกิ 2” โดยสรุปไววา “มีเทพหญิงมากมายปรากฏใน โคะจิกิ 
ภาคแรก  ส่ิงท่ีทุกนางมีเหมือนกันและทําใหวรรณกรรมเร่ืองนี้มีความสนุกก็คือ ‘ความเขมแข็ง’ 
เทพอิสะนะมิแคนเคืองท่ีสามีทําใหตนอับอาย  หรือซุเซะริบิเมะภรรยาของโอกุนินุฌิเปนตัวแทน
ผูหญิงท่ีใจแข็ง（気の強さ）  คุฌินะดะฮิเมะท่ีดวงแข็ง（運の強さ）ไดวีรบุรุษมาชวยปราบงู
ยักษให  โคะโนะฮะนะซะกุยะท่ีพิสูจนวาตนทองลูกของเทพจริงดวยการคลอดลูกในไฟ  โตะโยะ
ตะมะบิเมะท่ีตดิตามสามีจากใตสมุทรมาบนโลกแสดงถึงจิตใจท่ีมุงม่ัน（想いの強さ）เม่ือเทียบ
กับความเขมแข็งของเทพหญิง  ทําใหเหน็ภาพความออนแอของเทพชายเดนชัด  แสดงวาผูหญิง
เขมแข็งกวาเสมอไมวาในยุคสมัยไหน”13 
 ฮะยะฌิ  มิชิโยะฌิ (Hayashi Michiyoshi 林道義) แสดงความคิดเหน็ใน “วีรบุรุษใน
ตํานานเทพญ่ีปุน” วา “หากดูจากประวัติครอบครัวญ่ีปุนในสมัยโบราณ  ฝายเหนือมีสังคมพอเปน

                                                 
12 飯泉健司「古事記に見る古代人の生活」、青木周平 編著『古事記がわかる事典』、日本

実業出版社、2005 年（pp.144-145） 
13
 秋山虔 総監修、近藤啓太郎 訳『週間 日本の古典を見る 古事記二』、世界文化社、

2002 年 5 月 16 日発行 
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ใหญ  สวนฝายใตมีสังคมแมเปนใหญ （父権制・母権制）แถบยะมะโตะฮิระโนะท่ีจกัรพรรดิ
ปกครองเปนแบบสังคมแมเปนใหญมากอน  เม่ือถึงสมัยค.ศ.700-800 จงึไดเร่ิมมีสังคมพอเปนใหญ
เขามาผสมผสานเปนแบบละคร่ึง  ซ่ึงผูเช่ียวชาญเรียกวาสังคมสองแบบ (両系制)”14 เขาไดวิเคราะห
แนวคิดเร่ืองพอเปนใหญและแมเปนใหญโดยเปรียบเทียบตํานานเทพญี่ปุนกับอียิปตวา “ในโคะจิกิ
กลาวถึงอํานาจเทพชายและหญิงสลับกันมาตลอด  แสดงใหเห็นวาจติใจของชาวญ่ีปุนให
ความสําคัญกับแนวคิดท้ังพอเปนใหญและแมเปนใหญอยางสมดุลมาต้ังแตสมัยโบราณ  วัฒนธรรม
ญ่ีปุนคือการปรองดอง  จัดสรรบทบาทและความสัมพันธระหวางหญิงชายใหเหมาะสม  ดังนั้นการ
วิพากษวจิารณวาไมควรแบงแยกความเปนแมหรือความเปนพอน้ันเปนเร่ืองเหลวไหล  ส่ิงท่ีควรทํา
ในการจดัระบบสังคมใหถูกตองคือการคํานึงถึงการแบงหนาท่ีกับการปรองดองซ่ึงกันและกนั  โดย
แบงแยกความเปนแมและพอ”15 
 ตํานานเทพญ่ีปุน  นอกจากจะแสดงใหเหน็ถึงความศรัทธาในเทพเจาของชาวญ่ีปุนโบราณ
แลว  ยังมักมีการศึกษาวจิัยเฉพาะเร่ืองเทพหญิง  ควบคูไปกับการศึกษาประวัติศาสตรและคติชน
วิทยา  โทะเบะ  ทะมิโอะ (Tobe Tamio 戸部民夫)  เขียนบทความเกร่ินนําหนังสือเร่ือง “หนังสือ
เพื่อความเขาใจเกี่ยวกบัเทพญ่ีีปุน” วา “เทพีในตํานานเทพญ่ีปุนนั้น  มีพื้นฐานของบุคลิกลักษณะ
ความเปนเทพมารดาแหงแผนดิน  ซ่ึงเปนแหลงท่ีมาของเคร่ืองปนดินเผาโบราณสมัยโจมน
（Jōmon no Dogū 縄文の土偶）คือความเช่ือวาความอุดมสมบูรณของผืนดิน  และพลังแหงชีวติ
เปนสมมุติเทพ  เทพีในตํานานเทพญ่ีปุนจงึมักแสดงออกถึงภาพลักษณของเทพผูเปนแม  และผู
นํามาซ่ึงความสงบรมเย็น  เทพีแตละองคยังมีพฤติกรรมและการตัดสินใจท่ีมีความเปนตัวของตัวเอง  
ในตํานานเทพญี่ปุน  มีท้ังเทพีผูมีบทบาทหลักท่ีโดดเดนดานการคลอดบุตร  และเทพีท่ีมีบทบาท
ของแมผูคอยใหความชวยเหลือและสนับสนุนเทพวีรบุรุษใหพนภยัหรือประสบความสําเร็จ  ซ่ึงจะ
นําเสนอในหนังสือเลมนี้”16  ในหนังสือดังกลาวนี้  โทะเบะไดเลาเร่ืองเกี่ยวกับเทพหญิงองคตางๆ ท่ี
ปรากฏใน โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ ไวอยางเขาใจงายเพือ่ใหผูสนใจท่ัวไปไดศึกษา 
 เปนท่ียอมรับกันโดยท่ัวไปวาในสังคมญ่ีปุนโบราณ  เทพหญิงมีความสําคัญและมีบทบาท
ในการดํารงชีวิตประจําวัน  ตํานานเทพไดสะทอนแนวคิดนี้ผานการแสดงออกอยางโดดเดนถึง
ความเปนภรรยาและแมของเทพหญิง  ฟุกุโต  ซะนะเอะ(Fukutō Sanae 服籐早苗) เขียนบทวจิัย
เกี่ยวกับความสัมพันธแม-ลูกในสมัยโบราณ  ช่ือเร่ือง “แมกับลูกในสมัยโบราณ” ในหนังสือรวมบท
วิจัยช่ือ “ญ่ีปุนสมัยโบราณ เลมท่ี 12  พลังของผูหญิง”  ความตอนหน่ึงกลาววา “ในสมัยโบราณคํา

                                                 
14
 林道義『日本神話の英雄たち』、文藝春秋、平成 15 年(p.68) 

15 เร่ืองเดียวกัน (p.142) 
16 戸部民夫『「日本の女神様」がよくわかる本』PHP 研究所、2007 年（pp.70-71） 
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วา ‘โอะยะ’(オヤ) 17หมายถึงแมคนเดยีว  ในโคะจิกิ หรือ ฟุโดะกิ คําวา ‘มิโอะยะ’（Mioya 御祖）

หมายถึง เทพผูเปนแม （Boshin 母神）นิฮนโฌะกิ ก็ระบุวายุคหลังศตวรรษท่ี 7 มีการใชคําวาโอะ
ยะ เรียกแมหรือยา-ยายของจกัรพรรดิ  เปนการยกยองหรือกลาวถึงตําแหนงสูงสงของของมารดา
ผูใหกําเนิดผูครองประเทศ  จากคําเรียกแมนี้  ทําใหเห็นวาศตวรรษท่ี 8 แมยังมีความสัมพันธใกลชิด
กับลูกมากกวาพอ  และคาดไดวาในสังคมการแตงงานยุคนั้น  ลูกจะอยูในความดแูลของฝายแม”18  
นอกจากน้ันเขายังไดวิเคราะหหนังสือรวมกวีนพินธ มันโยฌู 19 วามีกลอนท่ีประพันธถึงแมถึง 60 
บท   นับเปน รอยละ 6 ของบทกวีท้ังหมด  ในขณะท่ีกลอนท่ีประพันธถึงพอมีเพียงรอยละ 1  ใน
จํานวนนั้นยังรวมกลอนท่ีประพันธถึงพอ  แตระบุคําวา พอ-แม (父母) หรือ แม-พอ(母父) เปน
สวนใหญ  มีกลอนที่ระบุถึงแมคนเดยีวเพยีง 1 บทเทานัน้20  ท้ังโคะจิกิ   นิฮนโฌะกิ  และ มันโยฌู 
จัดเปนวรรณกรรมในชวงสมยัใกลเคียงกัน  มีความเกีย่วของกับสังคมและวัฒนธรรมญ่ีปุนโบราณ
เชนเดยีวกัน  การประพันธกลอนถึงแมมากกวาพอใน มันโยฌู  เปนการแสดงออกถึงความผูกพันท่ี
ลูกมีตอแมมากกวาพอ  ซ่ึงผูวิจัยคิดวาเปนประเด็นท่ีนาศึกษาการแสดงออกดานความสัมพันธแม-
ลูกในโคะจิกิ และ นิฮนโฌะก ิตอไป 

มีงานวิจยัจํานวนมากท่ีกลาวถึงเทพอิสะนะมิกับความตายและการใหกําเนิดเทพไฟ(คะงุทซุ
ชิ)   ซ่ึงสวนใหญเปนการศึกษาในเชิงประวัติศาสตรและคติชนวทิยา  ดังตัวอยางตอไปน้ี 

อิโนะอุเอะ  ฮโิระโอะ (Inoue Hiroo 井上宏生)ใหความเห็นไวใน “ปวงเทพในตํานาน
เทพญ่ีปุน”  วา “การท่ีเทพอสิะนะมิโดนไฟไหมอวัยวะเพศเพราะใหกาํเนิดเทพไฟนัน้เปนความคิด
สรางสรรคท่ีนาท่ึง  การท่ีเทพไฟอยูภายในรางกายของเทพอิสะนะมิ  ซ่ึงเม่ือจะคลอดลูกเทพไฟก็
ตองออกมาทางชองคลอด  ไมแปลกท่ีอวยัวะเพศจะโดนไฟไหมจนบาดเจ็บถึงตาย  แตเร่ืองราวแบบ
นี้ใหความรูสึกเหมือนเปนส่ิงท่ีเกิดข้ึนบนโลกมนุษย  ผูแตงตํานานนีข้ึ้นอาจอยากพูดถึงความรูสึก
ของแม  แนวคิดวาแมยอมสละชีวิตไดเพื่อลูกนาจะเหมือนกันท้ังในสมัยโบราณและในปจจุบัน”21 
 โคะบะยะฌิ  มิชิโนะริ(小林道憲) กลาวไวใน “คนควาหาอดีต-โลกของโคะจิกิ นิฮนโฌะกิ
กับจิตใจคนญ่ีปุน” วา “คนญ่ีปุนโบราณเชื่ออยูเสมอมาวาส่ิงมีชีวิตท้ังปวงเกิดจากแผนดินและ
กลับคืนสูแผนดิน  เทพอิสะนะมิผูใหกําเนดิเกาะตางๆ น้าํไฟและเทพอ่ืนๆ ซ่ึงเปนการสรางชีวิต
                                                 
17 Oya （親）ภาษาญ่ีปุนปจจุบันหมายความไดถึงทั้ง พอและแม 
18 服籐早苗「古代の母と子」、編者：森浩一『日本の古代 第 12 巻 女性の力』中央公論

社、昭和 62 年（pp.282-283） 
19 Manyōshū『万葉集』หนังสือรวมบทกวีนิพนธที่เกาแกที่สุดของญ่ีปุน  มีทั้งหมด 20 มวน ไมปรากฏปที่เรียบเรียงเสร็จ
ชัดเจน  แตกลาวกันวานาจะเปนชวงปลายศตวรรษท่ี 8 ประกอบดวยกลอนประเภทวะกะประมาณ 4500 บท โอโตะโมะ โนะ ยะ
กะโมะชิ（大伴家持） เปนหนึ่งในผูที่มีบทบาทสําคัญในการเรียบเรียง 
20
服籐早苗「古代の母と子」、編者：森浩一『日本の古代 第 12 巻 女性の力』中央公論社、

昭和 62 年 (pp.281-282) 
21 井上宏生『日本神話の神々』、祥伝社、2007 年（pp.62-64） 
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สรรพส่ิงในโลก  นับเปนแมของแผนดิน  เม่ือตายแลวไปเปนเทพใหญแหงดินแดนโยะมิท่ีคนตาย
ไปอยู  เปนการกลับสูผืนดิน  แสดงถึงความเช่ือเกี่ยวกับชีวิตกับแผนดนิ（大地と生命の観念） 
แผนดินนี้มีการเกิดและตายวนเวยีนอยูเปนวัฏจักรไมจบส้ิน”  และ “เปนคําถามอยูวา  แตเดิมชาว
ญ่ีปุนโบราณเชื่อวาความตายมีจริงหรือไม  ความตายสําหรับพวกเขาคงไมตางจากการแหงเหีย่วของ
พืช  ไมใชการดับสูญ  พลังของชีวิตท่ีสถิตอยูในรางกายจบลงดวยความตาย  แตพลังนัน้ยังเช่ือมโยง
กับพลังชีวิตในจักรวาล  ซ่ึงเปนอมตะ  กลับมาไดใหมตลอดกาล  คนญ่ีปุนโบราณจงึเช่ือวาตราบใด
ท่ีวันเวลายังหมุนเวยีนอยู  คนตายก็สามารถฟนข้ึนใหมได  ความตายเปนแคเพยีงการท่ีวิญญาณหรือ
พลังแหงชีวติออกจากรางไปเทานั้น”22 
 โคโนะ  โนะบุโกะ (Kōno Nobuko 河野信子) เรียบเรียงงานวิจัยเกีย่วกับเพศชาย-หญิงใน
สมัยตางๆ ในหนังสือเร่ือง “ชองวางทางกาลเวลาของชายและหญิง- ศึกษาทบทวนประวัติศาสตร
ผูหญิงญ่ีปุน เลม 1 ยุคหินและยุคโบราณ” ความตอนหน่ึงวา “สัญลักษณแสดงถึงความเปนแมแหง
แผนดินมีความสัมพันธกับท่ีอยูอาศัย  คําวา โฮะโตะ ซ่ึงหมายความวา เตาไฟ （Hoto 火炉）พอง
เสียงกับโฮะโตะ（ホト）ในความหมายวาอวัยวะเพศหญิง  แสดงความเช่ือวาไฟเปนสัญลักษณ
ของชีวิต  มีไฟอยูในอวัยวะเพศหญิง  ซ่ึงเปรียบกับไฟท่ีเกิดจากครรภของแมแหงแผนดินหรือ
หมายถึงภเูขาไฟน่ันเอง”23 

โยะฌิดะ  อะทซุฮิโกะ (Yoshida Atsuhiko 吉田敦彦) เปรียบเทียบตํานานเทพเกี่ยวกับการ
ตายของอิสะนะมิและเทพีทอผาใน “ลักษณะพิเศษของตํานานเทพญ่ีปุน” วา “เหตกุารณท่ีส่ือถึงการ
ตายของเทพหญิงในกรณีท้ังสองเกิดจากการไดรับบาดเจบ็ท่ีอวัยวะเพศโดยตรง  แตกตางตรงท่ีอิสะ
นะมิบาดเจ็บจากการคลอดไฟ  หรือหมายถึงการถูกเผาไหมจากไฟในตัว  แตเทพีทอผาถูกกระสวย
แทงซ่ึงเปนการบาดเจ็บจากภายนอก” นอกจากนั้นยังกลาวถึงความตายของอิสะนะมิและอะมะเตะ
ระซุวา “เม่ืออิสะนะมิตายไดใหกําเนิดเทพตางๆ ไมเพียงแตเกีย่วของกบัการเกษตรเทาน้ัน  ยังแสดง
ถึงเรือ  โลหะ  ดินเผาซ่ึงเปนท่ีมาของการเกิดวัฒนธรรม  แตเร่ืองราวการท่ีเทพซุซะโนะโอะทําลาย
เรือกสวนไรนา  และสาเหตุการตายของเทพหญิงซ่ึงเปนผูดํารงวัฒนธรรมเชนประกอบพิธีกรรม
หรือทอผา  แสดงถึงการทําลายลางวัฒนธรรม  กลาวไดวาในแงนี้  ตํานานท้ังสอง (ตํานานอิสะนะ
กิ-อิสะนะมิกบัตํานานอะมะเตะระซุ-ซุซะโนะโอะ) มีความสัมพันธแนวตรงขามกนั （裏返し的

に対応する関係）”  24 

                                                 
22
 小林道憲『古代探求「記・紀」の世界と日本人の心』、日本放送出版協会（NHK）、1993

年（pp.10-11,56-57） 
23
 鶴見和子他 監修、河野信子 編者『女と男の時空―日本女性史再考 1ヒメとヒコの時代

―原始・古代』藤原書店、1995 年（pp.50-51） 
24
 吉田敦彦『日本神話の特色』、青土社、1988 年（pp.199-201） 



 
 

 

12

งานวิจยัเกีย่วกบัพฤติกรรมและการแสดงออกทางอารมณของเทพหญิง  ดังเชน คุโบะ  อะกิ
โอะ (Kubo Akio 久保昭雄) กลาวถึงลักษณะนิสัยและพฤติกรรมของผูหญิงในวรรณกรรมโบราณ
ไวใน “ผูหญิงในโคะจกิิ  นิฮนโฌะกิ  และมันโยฌู”  สรุปความตอนหนึ่งไดวา  “การแสดงออกทาง
อารมณเม่ือเทพชายละเมิดในขอตกลง  เม่ือเปรียบเทียบเทพอิสะนะมิกบัโทะโยะตะมะบิเมะ  ใน
ฉากท่ีคลายคลึงกันคือเทพชายแอบดูในส่ิงท่ีเทพหญิงไมใหดู  เห็นไดวาอิสะนะมิซ่ึงเร่ิมมีนิสัย
กาวราวข้ึนต้ังแตกินอาหารในดินแดนโยะมิแสดงความโกรธและไลตามสามี  นับเปนลักษณะพิเศษ
ท่ีตางจากตํานานอ่ืน  เปนสัญลักษณของผูหญิงท่ีมีลักษณะแสดงออกทางอารมณโดยตรง (直情径

行型) ขณะท่ีกรณีคลายคลึงกัน  โทะโยะตะมะแสดงความอับอายและหนีไปเอง ซ่ึงพฤติกรรมและ
ลักษณะนิสัยนีต้รงกันขามกบัอิสะนะมิ  การแสดงความเปนตัวตนท่ีชัดเจนของผูหญิงเร่ิมหายไป  
ในวรรณกรรมยุคโบราณของญ่ีปุนมีแตผูหญิงลักษณะแบบโทะโยะตะมะท่ีตองจากไปดวยความ
เศราโศกเสียเอง”25   

จากการศึกษาบทความวจิัยท่ีเกี่ยวของบางสวนดังสรุปไวขางตน  ทําใหทราบวาวรรณกรรม
เร่ือง โคะจิกิ และ นิฮนโฌะก ิไดรับความสนใจและมีการคนควาศึกษาอยางกวางขวางในประเทศ
ญ่ีปุน  โดยเฉพาะในภาคแรก (ยุคแหงเทพ) ซ่ึงมีเร่ืองราวของตํานานเทพ  มีความสนกุนาติดตาม
และมีคุณคาทางประวัติศาสตรและวัฒนธรรม  นอกจากนั้นผูวิจยัเห็นวา โคะจิกิ มีความเปนเร่ืองเลา
ท่ีสะทอนใหเห็นถึงความคิดและขนบประเพณีของชาวญ่ีปุนโบราณซ่ึงเปนรากฐานสืบทอดมาเปน
เอกลักษณของสังคมญ่ีปุนในปจจุบัน  ดังท่ีนักวจิัยสวนหนึ่งไดใหความสนใจศึกษาทบทวนจนมี
ผลงานในแงมุมใหมๆ ในระยะหลังนี้  ท้ังงานวิจยัดานวรรณคดี  งานวิจยัดานประวัติศาสตรและคติ
ชนวิทยา  เม่ือศึกษาวรรณกรรมเร่ืองหนึ่งแลวมักเล่ียงไมไดท่ีจะตองศึกษาอีกเร่ืองหนึง่ควบคูกันไป
ดวย  งานวจิัยของชาวญ่ีปุนสวนใหญกลาวถึงเทพผูเปนแมในภาพลักษณของ “เทพมารดาแหง
แผนดิน”（大地母神）26 ผูใหกําเนิดพฤกษาหารเพื่อมวลมนุษย  หรืองานวิจยัเกีย่วกบัเทพหญิง
ในเชิงสตรีศึกษา  แตเทาท่ีศึกษามาไมปรากฏการศึกษาเกี่ยวกับภาพลักษณ  บทบาท  อารมณ
ความรูสึกของแมท่ีมีตอลูกและสายสัมพันธระหวางแม-ลูกในตํานานเทพมากอน 

 
วิทยานิพนธฉบับนี้เปนการศึกษาภาพลักษณและบทบาทความเปนแมของเทพแตละองคท่ี

มีการกลาวถึงในโคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ  ยุคแหงเทพ  โดยนําพฤติกรรมและลักษณะการแสดงออก
ทางความรูสึกที่มีความคลายคลึงกับมนุษยของเทพมาเปนพื้นฐานในการวิเคราะห  เนื้อหาตัวบทท่ี
                                                 
25 久保昭雄『記紀・万葉の女性』武蔵野書院、平成 12 年（pp.15-21） 
26 Daichiboshin  คําเรียกเทพหญิงผูเปรียบเหมือนแมของแผนดินอันกวางใหญ  สันนิษฐานวาเปนการแปลจากภาษาอังกฤษ 
“Great Mother” หรอื “Earth Mother” ซึ่งเปนการตีความของนักสตรีวิทยาในสมัยท่ีมีการรณรงคดานสิทธิสตรี (คศ.1960-
1970) อางอิงจากศัพทคําวา “Goddess” ในสารานุกรมช่ือ “Encyclopedia of Feminist Literary Theory” Editor: 

Elizabeth Kowaleski-Wallace, Garland Publishing,Inc., New York & London, 1997. (p.182) 
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ยกมาเปนตัวอยางประเด็นศึกษาคือฉากท่ีเทพผูเปนแมไดแสดงออกถึงบทบาทความเปนแม  บท
บรรยายความรูสึกที่แมมีตอลูก  ผูวิจัยขอนาํเสนอตํานานของเทพหญิงผูเปนแมในวรรณกรรมท้ัง
สอง  โดยเนนเทพหญิง 4 องคซ่ึงมีบทบาทโดดเดนและมีความสําคัญในฐานะแมไดแก  อิสะนะมิ
โนะมิโกะโตะ（Izanami no mikoto 伊邪那美命）อะมะเตะระซุโอมิกะมิ （Amaterasu 
Oomikami 天照大御神） (ซ่ึงตอไปจะกลาวถึงในช่ือ เทพอิสะนะมิและเทพอะมะเตะระซุ)  
โคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะ（Konohana no Sakuyabime 木花之佐久夜毘売）และโทะโยะ
ตะมะบิเมะ（Toyotamabime 豊玉毘売）และไดนํางานวิจยัท่ีเกีย่วกับเทพใน โคะจิกิ และ นิฮน
โฌะกิ มาวเิคราะหควบคูไปกับการศึกษาตัวบทวรรณกรรมดวย  นอกจากน้ี  วิทยานพินธฉบับนี้ยัง
เปนงานวิจัยช้ินแรกในประเทศไทยท่ีศึกษาเชิงวิเคราะหเกี่ยวกับแมในตํานานเทพจากวรรณกรรม
เร่ือง โคะจิกิ และ นิฮนโฌะก ิ อันจะเปนประโยชนในการเผยแพรใหทราบถึงความสําคัญของ
ตํานานเทพ  เขาใจถึงบทบาทท่ีสําคัญของแมในความคิดของชาวญ่ีปุนโบราณและความรูสึกของแม
ท่ีถายทอดผานวรรณกรรมดังกลาว  ซ่ึงคาดวานาจะสอดคลองกับความรูสึกของคนท่ัวไป 
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ภาพ 1.1. “โคะจิก”ิ ฉบับวัดฌินฟุกุจิ  กลาวกันวาเปนโคะจิกิฉบับท่ีเกาท่ีสุดท่ีพบในขณะนี้ (1371-
1372)「古事記」（真福寺本 1371-1372）愛知県・大須観音宝生院 p.256 

 
 

ภาพ 1.2. “นิฮนโฌะก”ิ ฉบับอุระเบะ  คะเนะกะตะ(1286)  กลาวกนัวาเปนฉบับท่ีมียคุแหงเทพ
ถูกตองสมบูรณท่ีสุด「日本書紀」卜部兼方本（1286）大橋寛治氏蔵 p.257 

 
 

ภาพจาก “สารานุกรมภาพประวัติศาสตรญ่ีปุน เลม 2 โลกของตํานานเทพ” 
( 三品彰英『図説 日本の歴史 2 神話の世界』集英社、昭和 49 年) 



บทที่ 2 
ตํานานเทพในวรรณกรรม 

 
2.1. ประวัติวรรณกรรมเรื่อง โคะจิกิ และ นิฮนโฌะก ิ

ตํานานเทพญ่ีปุน(Nihonshinwa 日本神話) ปรากฏเปนลายลักษณอักษรในสวนแรกหรือ
ท่ีเรียกวา “ยุคแหงเทพ” (Kamiyo 神代)  ของวรรณกรรมหลักสองเร่ืองคือ โคะจิกิ 『古事記』

และ นิฮนโฌะกิ 『日本書紀』วรรณกรรมท้ังสองถูกเรียบเรียงเสร็จในสมัยคริสตศตวรรษท่ี 8 
เชนเดยีวกัน  มีคุณคาทางประวัติศาสตรและวรรณศิลป  และเปนท่ีรูจกักันดีในประเทศญ่ีปุน  
นอกจากน้ันยงัสะทอนใหเหน็ถึงความคิดและขนบประเพณีของชาวญ่ีปุนโบราณซ่ึงเปนรากฐานสืบ
ทอดมาเปนเอกลักษณของสังคมญ่ีปุนในปจจุบัน  ดังท่ีนกัวิจยัสวนหนึง่ไดใหความสนใจศึกษาจนมี
ผลงานในแงมุมใหมๆ ในระยะหลังนี้  งานวิจัยดานวรรณคดีของวรรณกรรมท้ังสองมักคาบเกี่ยวกบั
งานวิจยัดานประวัติศาสตรและคติชนวิทยา  เม่ือศึกษาวรรณกรรมเร่ืองหนึ่งแลวมักเล่ียงไมไดท่ี
จะตองศึกษาอีกเร่ืองหนึ่งควบคูกันไปดวย  จากการศึกษาบทความวจิัยเกี่ยวกับประวตัิความเปนมา  
เนื้อหา  และวตัถุประสงคในการเรียบเรียงวรรณกรรมท้ังสอง  สามารถสรุปขอมูลเบ้ืองตนไดดัง
รายละเอียดตอไปนี ้

โคะจิกิ (古事記)เปนวรรณกรรมญ่ีปุนท่ีเกาแกท่ีสุดทีย่งัมีหลักฐานเหลืออยู  ประพันธ
เสร็จในปค.ศ.712  โดยโอโนะยะซุมะโระ(Ōnoyasumaro 太安万侶

おおのやすまろ

) สืบเนื่องจากพระดําริของ
จักรพรรดิเท็มมุ (Tenmu 天

てん

武
む

天皇)(องคท่ี 40) ซ่ึงเห็นวาตาํนานหรือเร่ืองราวท่ีชาวบานเลาขาน
กันตอมานัน้อาจมีผิดพลาดได จึงมีพระประสงคใหคนรุนหลังไดรับทราบขอเท็จจริง  ไดใหฮิเอะ
ดะโนะอะเระ (Hiedanoare 稗田阿礼

ひえだのあれ

 ) ซ่ึงเปนนกัเลาเร่ือง (Kataribe 語部
かたりべ

) จดจําเร่ืองราว
เหลานั้นไว  แตยังไมทันจะไดส่ังใหมีการบันทึกก็ส้ินพระชนมลง  จากนัน้ 3 รัชกาลตอมาคือใน
สมัยจักรพรรดินีเก็มเมะอิ（Genmei 元

げん

明
めい

天皇）จึงไดส่ังใหโอโนะยะซุมะโระบันทึกจากส่ิงท่ีฮิ
เอะดะโนะอะเระจดจําไว  ลักษณะเดนคือมีรูปแบบเปนวรรณกรรมเร่ืองเลา  มีบทเพลงพื้นบาน 
（Kayou 歌謡）ประกอบ 

โคะจิกิ  แบงเปน 3 ภาค  ภาคท่ีหนึ่ง (上巻) หรือยุคแหงเทพ（神代） เลาเร่ืองกําเนิดโลก  
กําเนิดเทพตางๆ  และตํานานท่ีเกี่ยวกับเทพเจา  ภาคท่ี 2 (中巻) เลาเร่ืองเทพเจาและมนุษย  ในสมัย
จักรพรรดิจิมมุ (Jinmu 神武

じ ん む

天皇) ถึงจักรพรรดโิอจิน (Oujin応神
おうじん

天皇) ภาคท่ี 3 (下巻) เลาเร่ือง
ของมนุษยแตละสมัยต้ังแตจกัรพรรดินินโตะกุ (Nintoku仁徳

にんとく

天皇) ถึงจักรพรรดินีซุอิโกะ  (Suiko 
推古
す い こ

天皇)  (องคท่ี 33) 
นิฮนโฌะก ิ(日本書紀) เปนหนังสือประวัติศาสตรเลมแรกของญ่ีปุน  เรียบเรียงโดย

เจาชายโทะเนะริ (โทะเนะริฌินโน) （Tonerishinnō 舎人
と ね り

親王）ซ่ึงเปนพระราชโอรสองคท่ี
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สามของจักรพรรดิเท็มมุ  และโอโนะยะซุมะโระ ( 太安万侶

おおのやすまろ

) บันทึกเสร็จในปค.ศ.720  กลาวถึงยุค
แหงเทพ（神代）จนถึงประวัติศาสตรสมัยจักรพรรดจิิโต（Jitō 持

じ

統
とう

天皇）(องคท่ี 41)จัดเปน
หนึ่งในตําราประวัติศาสตรแหงชาติท้ังหกของญ่ีปุน (六国史)1  เนื้อเร่ืองมีใจความบางสวนโดย
เฉพาะท่ีเกี่ยวกบัตํานานเทพใกลเคียงโคะจิกิ  นับเปนวรรณกรรมท่ีมีคุณคาเนื่องจากบันทึก
เหตุการณดานการเมืองการปกครองและวฒันธรรม  มีการเรียบเรียงเปนลําดับตามป เลมท่ี 1, 2
（巻第一、二）  เปนตํานานเทพ  ลักษณะการเรียบเรียงเหมือนการนําตํานานตางๆ มารวมไวใน
ตอนเดียวกนั  โดยมี “ตัวบทหลัก” (Seibun 正文) เลาเปนตํานานแรก  ตามมาดวยตํานานท่ี 1, 2, ... 
ซ่ึงมีเนื้อหาคลายคลึงกับตัวบทหลัก  แตรายละเอียดปลีกยอย เชน จํานวนเทพ หรือการเร่ิมตนเร่ือง 
แตกตางกันบาง  ลักษณะแบบนี้เปนส่ิงท่ีแตกตางจากการเลาตํานานใน โคะจิกิ อยางชัดเจน 

 
ตารางท่ี 2.1  ตารางขอมูลพืน้ฐาน  เปรียบเทียบโคะจิกิและนิฮนโฌะกิ 

หัวขอ โคะจิก ิ นิฮนโฌะก ิ
ปท่ีเสร็จ ค.ศ.712 ค.ศ.720 
จํานวน 3 เลม 30 เลม 
ผูเรียบเรียง ฮิเอะดะโนะอะเระ (稗田阿礼

ひえだのあれ

 )และโอ
โนะยะซุมะโระ( 太安万侶

おおのやすまろ

) 
เช้ือพระวงศ 6 องคและขุนนาง 6 คนเร่ิม
เรียบเรียง  สําเร็จโดยโทะเนะริชินโน
（舎人

と ね り

親王）และโอโนะยะซุมะโระ( 

太安万侶
おおのやすまろ

) 
รูปแบบ เขียนดวยตัวอักษรจีน  มีเสียงอานแบบคุน

และอน (訓・音) 2ผสมกัน  เปนการเขียน
ท่ีมีรูปแบบพิเศษเฉพาะตัว 

เขียนดวยตัวอักษรจีน   

เนื้อหา ตั้งแตยุคแหงเทพ（神代）ถึงจักรพรรดิ
นีซุอิโกะ (องคท่ี 33)（推古天皇） 

ตั้งแตยุคแหงเทพ（神代）ถึงจักรพรรดินี
จิโต (องคท่ี 41)（持統天皇） 

ลักษณะพิเศษ เรียบเรียงเปนลายลักษณอักษรจากการ
จดจําการเลาเร่ือง (語り部）เขียนดวย

นําวิธีการประพันธแบบวรรณกรรมจีนมา
ใช  เขียนเปนตัวอักษรจีนอยางคํานึงถึง

                                                 
1 Rikkokushi หนังสือบันทึกเหตุการณในประวัติศาสตรที่เรียบเรียงในสมัยนาระและเฮอนั 6 ชุด ซึ่งไดรับการคัดสรรใหเปน
ตําราประวัติศาสตรแหงชาติ  ไดแก Nihon shoki(日本書紀), Shokunihongi(続日本紀), Nihonkouki(日本後

紀), Shoku Nihonkouki(続日本後紀), Nihon Montoku tennou jitsuroku(日本文徳天皇実録), Nihon 
Sandai jitsuroku(日本三代実録) 

2 คันจิ 1 ตัวอักษรมีเสียงอาน 2 แบบ  เสยีงอานแบบ คุน คือ อานคันจิดวยเสียงภาษาญ่ีปุน เสียงอานแบบ อน คืออานดวยเสียงของตัว
คันจิเอง (หรืออานแบบจีน) 
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ตัวอักษรจีนแตมีวิธีการอานแบบพิเศษ ความถูกตองตามตนแบบ   
วัตถุประสงค จักรพรรดิเท็มมุ(องคท่ี 40) มีพระราชดําริ

ใหเรียบเรียงตํานานและเร่ืองเลาพื้นบานท่ี
เลาตอกันมา  เขียนเสร็จในสมัยจักรพรรดิ
นีเก็มเมะอิ(องคท่ี 43) 

จักรพรรดิเท็มมุ (องคท่ี 40)มีพระบรมราช
โองการใหบันทึกเพื่อเปนตํารา
ประวัติศาสตรแหงชาติ (正史) เลมแรก
ของตําราแหงชาติท้ังหก (六国史)  เสร็จ
ในสมัยจกัรพรรดินีเก็นโฌ(องคท่ี 44) 

การเลาเร่ืองใน
ยุคแหงเทพ 

เลาเปนเร่ืองราวเดยีว  ตอกันไปเร่ือยๆ เลาเร่ืองหนึ่งกอน  จากนัน้มีเร่ืองเลาอ่ืนๆ 
อยูในตอนเดยีวกัน  โดยมีคําวา “หนังสือ
เลมหนึ่งกลาวไววา” 「一書

あるふみ

に曰
い

はく」

นําหนา 
 
ในการศึกษาเกี่ยวกับหนังสือท้ังสองในประเทศญ่ีปุน  มักเปนท่ีกลาวกันโดยท่ัวไปวาโคะจิ

กิ เปนวรรณกรรม(Bungakusho 文学書)  ในขณะท่ี นิฮนโฌะกิ เปนเอกสารประวัตศิาสตร
（Rekishisho 歴史書）

3
 บางงานวิจยักลาววา “โคะจิก”ิ ประพันธข้ึนเพื่อเผยแพร

ภายในประเทศใหเห็นถึงความถูกตองในการที่จักรพรรดปิกครองบานเมือง  หลีกเล่ียงการกลาวถึง
ความสัมพันธกับตางประเทศ  แต “นิฮนโฌะกิ” เรียบเรียงเพื่อเปนตําราประวัติศาสตรอยางเปน
ทางการของญ่ีปุนในการเผยแพรสูตางประเทศ  และมีแนวคิดแบบจีนแฝงอยู (Chūkokushisō中国

思想) 4   
สวนในประเทศไทยนัน้  การศึกษาวรรณกรรมท้ังสองยังไมแพรหลายนกั  ขอความตอน

หนึ่งใน “บอเกิดลัทธิประเพณีญ่ีปุน ภาค1-4” นิยามภาษาไทยโคะจิกิ  วา “หนังสือบันทึกเร่ืองราว
ในสมัยโบราณ” และนิยาม นิฮนโฌะกิ วา “หนังสือพงศาวดารญ่ีปุน”  หนังสืออางอิงดังกลาวระบุ
วาท้ังสองได “รวบรวมข้ึนในสมัยท่ีนักเขียนญ่ีปุนไดรับอิทธิพลจากปรัมปราประเพณีจีนเต็มท่ีแลว  
ดังนั้นจึงยากท่ีจะช้ีใหเหน็ความแตกตางระหวางปรัมปราพื้นเมืองแทๆ ในหนังสือเหลานี้  หรือ
เร่ืองราวท่ีพอเชื่อถือไดใดๆ เกี่ยวกับประวตัิศาสตรสมัยแรกๆ ของญ่ีปุน นิยายมากมายท่ีเลือกมา
ดวยทัศนะท่ีจะยืนยันถึงขออางทางศาสนา  หรือทางการเมืองของราชวงศท่ีกําลังปกครองประเทศ
อยู  การกลาวเนนถึงบรรพบุรุษนับวาเปนเร่ืองจริงพอดู  แมวาประจักษพยานอ่ืนๆ จะระบุวากอนที่
จะนําเอาการเขียนและการรวบรวมบันทึกทางชาติวงศวทิยาของจีนไปใช  เร่ืองชาติวงศวิทยาทาง
ครอบครัวจะอยูในสถานะท่ีออกจะสับสนอยูมากก็ตาม” 5  แสดงใหเห็นไดวาแมกระท่ังในหนังสือ

                                                 
3 宇治谷 孟、『日本書紀(上) 全現代語訳』講談社、2007 年 （まえがき） 
4 赤城毅彦『「古事記」「日本書紀」の解明』、文芸社、2006 年（pp.39－40） 
5 จํานงค ทองประเสริฐ, ผูแปล “บอเกิดลัทธิประเพณีญ่ีปุน  ภาค1-4” ราชบัณฑิตยสถาน, พ.ศ.2545, หนา17-18 
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เพื่อใชอางอิงในการศึกษาอารยธรรมญ่ีปุนนั้น  ยังวิเคราะหวรรณกรรมท้ังสองในแงประวัติศาสตร  
โดยใหความสําคัญตอหนังสือท้ังสองเลมเทาเทียมกนัในฐานะ “พงศาวดารพ้ืนเมือง” ท่ีสําคัญของ
ญ่ีปุนในยุคแรกๆ  วิทยานิพนธฉบับนี้ไดนาํสวนแรกของหนังสือท้ังสองท่ี “บอเกิดลัทธิฯ” ระบุวา
เปน “นิยาย” มาวิจยัในแงวรรณกรรม  และไดพบวาทัศนะท่ีแฝงอยูเกีย่วกับเทพผูเปนแมนัน้  เปน
ทัศนะท่ีจะยนืยันถึงขออางทางศาสนาและการเมืองของราชวงศท่ีปกครองประเทศอยู  และมีการ
ผสมผสานความเช่ือในปรัมปราประเพณจีนีกับความเช่ือพื้นเมืองของชาวญ่ีปุนโบราณ   
 
2.2. เปรียบเทียบตํานานเทพในวรรณกรรมท้ังสอง 

2.2.1) ความหมายของ “ตํานานเทพ” 
นักคติชนวิทยาและนักมานุษยวิทยาสวนใหญยอมรับในทฤษฎีของวิลเลียม อาร แบสคอม 

(William R. Bascom) ซ่ึงจัดเร่ืองเลาประเภทรอยแกว (prose narrative) วา “นิทานปรัมปรา” (myth) 
คือเร่ืองเลารอยแกวซ่ึงในสังคมท่ีมีการเลาเร่ืองประเภทนีพ้ิจารณาวาเปนเร่ืองจริงท่ีเกดิข้ึนในอดีต
อันไกลโพน  มักจะเปนเร่ืองศักดิ์สิทธ์ิ (sacred) เกี่ยวของกับเทววิทยา (theology) และพิธีกรรม 
(ritual) ตัวละครสําคัญในนิทานปรัมปรามักไมใชมนุษย  แตบอยคร้ังท่ีจะมีคุณลักษณะของมนุษย  
มีบทบาทอยูในโลกยุคแรกๆ  เม่ือโลกมีลักษณะแตกตางจากปจจบัุน  หรืออยูในโลกอ่ืน  เร่ืองราว
ของนิทานปรัมปรามักเลาถึงกําเนิดโลก กาํเนิดของความตาย  หรือเลาถึงลักษณะของภูมิศาสตร  
และปรากฏการณธรรมชาติ  กิจกรรมของเหลาเทพยดา  ความรักและการมีคู  ความสัมพันธใน
ครอบครัว  ความเปนมิตร  ความเปนศัตรู  ชัยชนะและความพายแพ  นทิานปรัมปราอาจมี
จุดประสงคท่ีจะ “อธิบาย” รายละเอียดเก่ียวกับเคร่ืองมือหรืออุปกรณท่ีใชในพิธีกรรม  หรืออธิบาย
วาเหตุใดจึงตองมีการสังเกตส่ิงตองหาม (tabu) (Bascom 1984: 9)6  ปจจุบันชาวญ่ีปุนไดใหคําจํากดั
ความของนิทานปรัมปราน้ีวา “ตํานานเทพ หรือ ฌินวะ” (Shinwa 神話)    
 นิยามความหมายของคําวา “ตํานานเทพญ่ีปุน” นั้นแตกตางไปตามแตละสาขาของการวิจัย  
ในแงของเทววิทยา (Shinwagaku 神話学) ไดมีการแปลความหมายจากคําวา Myth หรือ Mythus 
ในเทพปกรณมักรีกเปนคําวา “ฌินวะ”  และเรียกตํานานเทพญ่ีปุนวา “นิฮนฌินวะ” ซ่ึงจัดเปนการ
บัญญัติศัพทในยุคหลัง  แตในแงวรรณคดวีิจัยแลว  อุเอะดะ  มะซะอะก ิกลาววาสมัยโบราณญ่ีปุน
ไมมีคําวา ฌินวะ คําท่ีใชเรียกตํานานเทพท่ีใกลเคียงท่ีสุดนาจะเปนคําวา “คันงะตะริ” (Kangatari 

神語
かんがた

り)7 ซ่ึงหมายความวา “เร่ืองราวเลาขานเกีย่วกับเทพ” 

                                                 
6 รศ.เสาวลักษณ  อนันตศานต “ตํานานพื้นบาน” (Folk Legends) , ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาตร  
มหาวิทยาลัยรามคําแหง ,พ.ศ.2547  อางอิงจาก “Sacred Narrative” ซึ่งอลัน ดนัดีส (Alan Dundes) เขียนเก่ียวกับบทความของแบส
คอมเร่ือง “Journal of American Folklore 78 (1965)”  
7
上田正昭『日本神話』岩波書店、1973 年（p.3） 
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 เร่ืองราวของเทพญ่ีปุนไดถูกเรียบเรียงไวเปนลายลักษณอักษรอยางเปนทางการใน
วรรณกรรมหลักสองเร่ืองคือ โคะจิกิ และ นิฮนโฌะก ิโดยเรียกวา “คะมิโยะ (ยุคแหงเทพ)” (神代)  
และยังมีเร่ืองราวของเทพตางๆ ปรากฏตามวรรณกรรมทองถ่ินหรือเอกสารท่ีมีการบันทึกเร่ืองเลา
และตํานานพ้ืนเมืองในแตละทองท่ีมากมาย  อาทิ “โทโนะโมะโนะงะตะริ” (Tounomonogatari 遠
野物語) 8เรียบเรียงโดย ยะนะกิดะ  คุนิโอะ(Yanagida Kunio 柳田邦夫) ปรมาจารยทางคติชน
วิทยา  เปนเร่ืองส้ันเชิงบทวิจยัท่ีรวบรวมจากเร่ืองเลาชาวบานในทองถ่ินตะวันออกเฉียงเหนือของ
ญ่ีปุน กลาวถึงท่ีมาของเทพเจาท่ีสถิตตามศาลเจาท่ีชาวบานสักการะอยูในปจจุบัน  หรือ ตํานาน
พื้นเมือง (Fudoki 風土記) ตางๆ9  รวมท้ัง “อิสุโมะคุนิฟุโดะกิ” (Izumokuni Fudoki 出雲国風土記) 
ตํานานเทพแหงเมืองอิสุโมะ  ซ่ึงมีเร่ืองราวเกี่ยวกับเทพตางๆ ท่ีปรากฏใน โคะจิกิ ดวย 
 นะโอะกิ  โคจโิร(Naoki Kōjirō 直木孝次郎) นกัประวัติศาสตรไดแสดงความเห็น
เกี่ยวกับลักษณะพิเศษท่ีบงบอกถึงความเปนตํานานเทพ  ในหนังสือเร่ือง “ตํานานเทพญ่ีปุนกับ
ประเทศในสมยัโบราณ” วา “เง่ือนไขของความเปนตํานานเทพควรมีอยางนอย 3 ประการคือ 1.เปน
เร่ืองราวเกีย่วกับเทพตางๆ  2.ไมใชเร่ืองท่ีแตงโดยปญญาชนเพียงกลุมเดียว  แตเปนเร่ืองท่ีผูคนเลา
ตอๆ กันมาและเช่ือถือศรัทธาเปนวงกวาง  3.มีความเปนศาสนาหรือความเช่ือทางไสยศาสตร  
สามารถสรางเสริมกฎระเบียบทางสังคมได  จากการที่ตํานานเทพมีลักษณะดังกลาว  ทําใหในสังคม
ยุคกอนประวตัิศาสตร  ตํานานเทพมีบทบาทสําคัญในการสรางจริยธรรมและกฎหมาย  แตไมอาจ
กลาวไดวาตํานานเทพญ่ีปุนในโคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ ตรงตามเง่ือนไขท้ังสามนั้น  เนื่องจากมีการ
นํามุมมองทางการเมืองเขามาในเร่ืองเลาและบันทึกเดิม  จนกลายเปนตํานานเทพท่ีมีจกัรพรรดิเปน
จุดศูนยกลาง”10  แมวามีการนําเร่ืองราวในตํานานเทพญ่ีปุนไปเปรียบเทียบกับตํานานเทพของชาติ
อ่ืนๆ มากมาย  แตเปนท่ียอมรับอยางแพรหลายวาตํานานเทพญ่ีปุน  โดยเฉพาะตํานานท่ีปรากฏใน
วรรณกรรมสองเร่ืองหลักคือ โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ มีความเปนเอกลักษณเฉพาะตัวท่ีโดดเดน  
สะทอนแนวคิดทางสังคม  การเมืองการปกครองซ่ึงนําโดยจักรพรรดแิหงราชวงศยะมะโตะ
（Yamato 大和）  ความเช่ือและวัฒนธรรมโบราณของชาวญ่ีปุนท่ีแทจริง  ลักษณะการเรียบเรียง
วรรณกรรมท้ังสองมีความชัดเจนวาเปนการผสมผสานเร่ืองเลาและตํานานพ้ืนบานกับ
ประวัติศาสตรการเมือง  ทําใหเนื้อเร่ืองในตํานานเทพญ่ีปุนมีท้ังความสมจริงและความเหนือ
ธรรมชาติท่ีแสดงถึงความศรัทธาตอเทพเจา 
 

                                                 
8 หนึ่งในผลงานท่ีสรางชื่อเสียงใหแก ยานากิดะ (柳田邦夫) ตีพิมพเผยแพรคร้ังแรกเม่ือป ค.ศ. 1910 โดยสํานักพิมพอิวะนะมิ 
9 “ฟุโดะกิ” ตํานานพื้นเมืองท่ีมีการบันทึกเปนลายลักษณอกัษร  เปนหลักฐานทางประวัติศาสตร  และมักมีคุณคาทางวรรณศิลป  มี
ชื่อเรียกตามทองถ่ินนั้นๆ 
10 直木孝次郎『日本神話と古代国家』講談社、2001 年(pp.35-36) 
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2.2.2) การศึกษาเก่ียวกับตํานานเทพใน โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ 
 ประวัติการศึกษาโคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ นั้นยาวนาน  นับยอนไปถึงสมัยเอโดะ11 ซ่ึงชาว
ญ่ีปุนใหความสนใจศึกษาวรรณคดีและตําราประวัติศาสตรอยางกวางขวาง  โมะโตะโอะริ  โนะริ
นะงะ（Motoori Norinaga 本居宣長 1730-1801） เปนผูริเร่ิมศึกษา โคะจิกิ อยางจริงจัง  เขา
เปนท่ีรูจักดใีนฐานะผูเขียนตําราวิจัยช่ือ “โคะจิกิเด็น” （Kojikiden 古事記伝）โดยใชเวลาเขียน
ตั้งแตป ค.ศ.1763-1798 รวมทั้งหมด 44 เลม  มุมมองของโมะโตะโอะริ มักถูกนักวิจยัในยุคหลัง
วิพากษวจิารณ  ตัวอยางเชน ยะจิมะ  อิสุมิ(Yajima Izumi 矢嶋泉) แสดงความเห็นไวใน “แนวคิด
เชิงประวัติศาสตรในโคะจิก”ิ ดังนี้ “โมะโตะโอะริ  โนะรินะงะกลาววา นิฮนโฌะกิ เปนความ
พยายามเลียนแบบงานเขียนของจีน  มีเร่ืองราวท่ีผิดจากขอเท็จจริงสมัยโจได（Joudai 上代）

12 
มากมาย  แตกลาวช่ืนชม โคะจิกวิา เปนการนําเร่ืองราวท่ีถายทอดมาแตโบราณมาเรียบเรียง  การใช
ถอยคําและการส่ือถึงจิตใจมีความกลมกลืน  ตรงตามความจริงสมัยโจได (อางอิงจากโคะจิกเิด็น 
เลม 1) มุมมองของโมะโตะโอะริแงนี้ไมถูกตอง  เปนท่ีเขาใจไดชัดเจนวานิฮนโฌะกิไดรับอิทธิพล
จากเอกสารประวัติศาสตรจนี  แตในการบันทึกโคะจกิินัน้ก็ไมมีเหตุผลรับรองวาไมเกี่ยวของกับ
แนวคิดความเปนชาติซ่ึงแผขยายมาจากแนวคิดการปกครองประเทศของจีน  โมะโตะโอะริในฐานะ
นักวจิัยชาตวิิทยา (Kokugaku 国学) จําเปนตองใหความสําคัญกับโคะจิก”ิ 13  อยางไรก็ตามตําราวิจยั
ของโมะโตะโอะรินับเปนหนังสือประวัตศิาสตรวรรณคดีอันทรงคุณคา  ท่ีผูสนใจยังนํามาใช
ประกอบการศึกษา โคะจิกิ และ นิฮนโฌะก ิสืบตอมาจนถึงปจจุบัน  นอกจากจะเพื่อใหเขาใจ
วรรณกรรมท้ังสองไดลึกซ้ึงข้ึนแลว  ยังแฝงไวซ่ึงแนวคิดและสังคมท่ีผูคนในสมัยเอโดะมีตองาน
เขียนและประวัติศาสตรสมัยโบราณดวย 

การศึกษาลักษณะพิเศษของวรรณกรรมท้ังสองท่ีนักวิจยัญ่ีปุนนิยมคือการศึกษาในเชิง
เปรียบเทียบ  โดยเฉพาะสวนของตํานานเทพ  ทฤษฎีของอุเอะดะ  มะซะอะกิ (Ueda Masaaki 上田

正昭) เปนท่ีรูจักและยอมรับกันอยางแพรหลาย  เขาไดสรุปลักษณะพเิศษของตํานานเทพใน
วรรณกรรมท้ังสองไวในหนงัสือช่ือ “วิเคราะหเร่ืองตํานานเทพของญ่ีปุน” มีใจความโดยยอวา  
แมวาผูคนจะเรียก โคะจิกิ กบั นิฮนโฌะกิ รวมกันวา “คิกิฌินวะ” （Kikishinwa 記紀神話）แต

                                                 
11 สมัยการปกครองของรัฐบาลนําโดยโชกุนตระกูลโตะกุกะวะ คศ.1603-1867  เปนสมัยท่ีบานเมืองเร่ิมสงบรมเย็น  มีความเจริญ
ทางเศรษฐกิจ  สังคมพอคามีบทบาท  ชวงกลางของสมัยเอะโดะเปนยคุแหงการศึกษาคนควาปรัชญาจีน  ประวัติศาสตรและวรรณคดี
ญ่ีปุน  มีการนําเทคโนโลยีใหมมาใชกับเกษตรกรรมและอุตสาหกรรม 
12 Joudai bungaku เปนสมัยท่ีเกาแกที่สุดการจัดลําดับสมัยของวรรณคดีญ่ีปุน  นับจากวรรณกรรมท่ีเปนการบันทึกตํานาน
โบราณจนถึงสมัยนาระ  โดยท่ัวไปมักหมายความถึง โคะจิกิ  นิฮนโฌะกิ  ฟุโดะกิตางๆ และกวีนิพนธมันโยฌู 
13 矢嶋泉『古事記の歴史意識』吉川弘文館、2008 年（pp.132-133） 
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ลักษณะการเลาเร่ืองราวในยคุแหงเทพของตํานานท้ังสองนั้นมีความแตกตางกันมาก  ดังรายละเอียด
ตอไปนี้14 

1. จํานวนเทพท่ีปรากฏในยุคแหงเทพ  โคะจกิิมี 267 องค  ขณะท่ี นิฮนโฌะกิในตัวบท
หลักมี 66 องค  นอกเหนือจากตัวบทหลักมี 115 องค (นับรวมกันได 181 องค)  

2. โคะจิกิ ใหความสําคัญกับ เทพผูสรางท้ังสาม （造化三神）ซ่ึงไดแก เทพอะเมะโนะ
มินะกะนุฌิ  เทพทะกะมิมุซุฮิ  และเทพคะมิมุซุฮิ   (天之御中主神

あめのみなかぬしのかみ

、高御産巣日神
た か み む す ひ の か み

、

神産巣日神
かみむすひのかみ

) ดวยการระบุเปนเทพอันดับตนๆ  สวนนิฮนโฌะกกิลาวถึงในฉากที่ 4 
แทนท่ีจะเปนตัวบทหลัก  แตไดเนนความสัมพันธกับจักรพรรดิดวยการเลือกอักษร 
“จักรพรรด”ิ （皇）มาประกอบในช่ือของเทพทะกะมิมุซุฮิ (高皇産霊尊) 

3. ฉากพิธีสาบานหรือ “อุเกะอิ” （誓約）ระหวางเทพอะมะเตะระซุและเทพซุ
ซะโนะโอะ  ในโคะจิกิ เทพซุซะโนะโอะไดพิสูจนความบริสุทธ์ิของตนโดยใหกําเนดิ
เทพหญิง 3 องค  แต นิฮนโฌะกิ กลับใหกําเนิดเทพชาย 5 องคเปนการแสดงความ
บริสุทธ์ิ 

4. ตํานานการเดนิทางไปเยือนดินแดนแหงความตายหรือโยะมิโนะคุนิ （黄泉国）นิฮน
โฌะกิไมไดระบุไวในตัวบทหลัก 

5. ตํานานการสรางความสงบใหดินแดนโลกมนุษยหรืออะฌิฮะระโนะนะกะทซุคุน（ิ葦

原の中つ国）มีรายละเอียดสําคัญท่ีแตกตางกันหลายประเด็น อาทิ โคะจิกใิหเทพอะ
มะเตะระซุและเทพทะกะมิมุซุฮิเปนผูบัญชาการ  แตนิฮนโฌะกใิหเทพทะกะมิมุซุฮส่ัิง
การองคเดียว เปนตน 

อุเอะดะ  มะซะอะกยิังแสดงความเหน็ไววา  มีความแตกตางในการเลาตํานานเทพระหวาง
วรรณกรรมท้ังสองอีกมากมาย  จึงไมอาจกลาวถึงรวมกันเหมือนเปนตํานานเดียวกันวา คิกิฌินวะ 
ได  นอกจากนีย้ังมีตํานานท่ีปรากฏใน โคะจิกิ แตไมปรากฏใน นิฮนโฌะกิ (เชน ตํานานเก่ียวกับ
เทพโอคุนินุฌ)ิ  หรือท่ีมีเฉพาะใน นิฮนโฌะกิ เทานั้น (เชน ตํานานท่ีเทพทซุกิโยะมิฆาเทพอุเกะโมะ
ชิ)  อยางไรก็ตาม  ลักษณะพิเศษท่ีเหมือนกนัในวรรณกรรมท้ังสองคือ  การเรียงลําดับเร่ืองราวใน
ประวัติศาสตรยุคแหงเทพ (Kamiyoshi 神代史)  ตํานานเทพในวรรณกรรมท้ังสองตางถูกรวบรวม
ไวในกรอบเดียวกัน  เร่ิมจากเม่ือดินฟาแยกตัวจากกนั  การใหกําเนิดเกาะตางๆ  การใหกําเนดิเทพ
ตางๆ  การรวบรวมบานเมืองใหสงบ  ทายาทของสุริยเทพีเดินทางมาปกครองโลกมนุษย  จนถึง
ตํานานของอุมิซะชิและยะมะซะชิ (ตนราชตระกูลของจักรพรรดิ)15 

                                                 
14
上田正昭『日本の神話を考える』小学館、2001 年（pp.37-40） 

15
 Ibid.（p.40） 
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 ลักษณะพิเศษของตํานานเทพท่ีปรากฏในวรรณกรรมท้ังสอง  แมจะมีความแตกตางในดาน
รายละเอียดของการเลาเร่ือง  แตลักษณะการเรียบเรียงตํานานต้ังอยูบนกรอบเดียวกนั  หรืออาจกลาว
ไดวาตํานานเทพในวรรณกรรมท้ังสองมีแกนเร่ืองและลําดับการดําเนนิเร่ืองเหมือนกัน  ผูวิจยัเช่ือวา
เหตุผลสนับสนุนประการหนึ่งท่ีบงบอกความเปนจริงนีคื้อ  ประวัติการเรียบเรียงและแหลงท่ีมาของ
ตํานานเทพท่ีวรรณกรรมท้ังสองใชอางอิงเปนแหลงเดียวกัน 

ปจจุบันการคนควาวจิัยถึงลําดับการเรียบเรียงโคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ วาเร่ืองใดเร่ิมกอน
หรือหลังนั้นยงัไมยุติ  แตความเห็นของนกัวิจัยสวนใหญมีแนวโนมวาวรรณกรรมท้ังสองถูกเขียน
ข้ึนพรอมๆ กันดังท่ี อุเมะซะวะ อิเซะอิโส (Umesawa Iseizou 梅沢伊勢三) สรุปเหตุผลไวดังนี ้16 

1. วรรณกรรมท้ังสองมีตัวบทที่สัมพันธกัน (เนื้อเร่ือง ช่ือจักรพรรดิ ฯลฯ) แสดงใหเห็นวา
มีท่ีมาจากตํานานและเร่ืองราวทางประวัติศาสตรเดียวกัน 

2. ลักษณะการวางตัวอักษรท่ีใชเช่ือมประโยคเหมือนกนั แสดงวาแหลงตําราอางอิงเปน
ตัวอักษรจีนเลมเดียวกัน (旧記) 

3. ท้ังสองไมมีการอางอิงซ่ึงกันและกัน  โคะจิกิ เรียบเรียงตามลําดับยุคสมัย  นิฮนโฌะกิ 
เรียบเรียงโดยยึดตามรูปแบบตําราจีนเดิมเปนสําคัญ 

 วรรณกรรมท้ังสองเรียบเรียงในสมัยใกลเคียงกัน การเรียบเรียงดําเนินตามคําส่ังของ
จักรพรรดิเชนเดียวกัน  แมจะมีขอแตกตางดานกลวิธีการบันทึกและเน้ือหาของตํานานท่ีปรากฏ  แต
แกนเร่ืองโดยรวมเหมือนกนั  อาจกลาวไดวาเนื้อเร่ืองท่ีวรรณกรรมท้ังสองนํามาเรียบเรียงนั้นมีท่ีมา
จากตํานานเทพด้ังเดิมเดียวกนั  ขณะท่ี โคะจิกิ ดําเนินเร่ืองราวเปนเร่ืองเดียวติดตอกนั  นิฮนโฌะกิ 
อางถึงตํานานหลายเร่ืองท่ีมีรายละเอียดแตกตางกันมารวมไวในตอนเดยีวกัน 
 

ตารางท่ี 2.2  แผนผังแสดงความเก่ียวโยงระหวางตํานานดั้งเดิมกับ โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                 
16
 赤城毅彦『「古事記」「日本書紀」の解明』、文芸社、2006 年（p.69）อางอิงจาก 梅沢伊勢

三『記紀批判』(pp.187-188) 

ตํานานดั้งเดิม

นิฮนโฌะกิโคะจิกิ
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 ตํานานเทพเปนหัวขอในการวิจัยหลายสาขา  เนื่องจากมีเนื้อหาครอบคลุมประวัติศาสตร  
คติชนวิทยา  เทววิทยา  เนื้อหารายละเอียดในแตละตํานานท่ีปรากฏในวรรณกรรมท้ังสองมีความ
แตกตางกัน  ทําใหการศกึษาความแตกตางในดานวรรณคดีวิจยัมักนิยมเนนประเด็นปลีกยอยโดย
วิเคราะหเชิงลึก  วิทยานิพนธฉบับนี้เปนการศึกษาเนนเฉพาะสวนท่ีเปนตํานานของเทพหญิงผูมี
ความโดดเดนในฐานะผูเปนแมในวรรณกรรมเร่ือง โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ   ซ่ึงผูวจิัยตองการ
นําเสนอโดยใหความสําคัญกับตํานานในวรรณกรรมท้ังสองเทาเทียมกนั  มิใชวเิคราะหหาความ
แตกตางแตเพยีงอยางเดียว  จากแนวคิดท่ีวาตํานานเทพในวรรณกรรมท้ังสองมีแหลงท่ีมาจาก
ตํานานเทพดั้งเดิมเดยีวกันดังกลาวขางตน  ผูวิจัยจึงไดศึกษาภูมิหลังทางประวัติศาสตรโดยเฉพาะ
ประวัติการเรียบเรียงวรรณกรรมท้ังสอง  วามีอิทธิพลตอการนําเสนอเร่ืองราวของเทพหญิงหรือไม
อยางไร  ดังจะช้ีแจงตอไป   
 

2.2.3) ความสาํคัญของผูหญิงท่ีแฝงอยูในตาํนานเทพ 
 ขอแตกตางของตํานานเทพใน โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ อีกประการหนึ่งท่ีมักเปนท่ีกลาวถึง
คือ โคะจิกิ มีกลวิธีการประพันธท่ีมีความเปนผูหญิงแฝงอยู  ใหความสําคัญกับคานิยมและ
พฤติกรรมของเพศหญิงแตกตางจาก นิฮนโฌะกิ  ดังท่ี อุเอะดะ  มะซะอะกิ (上田正昭) วิเคราะห
จากการตัดสินผูชนะในพิธีเส่ียงทายระหวางเทพอะมะเตะระซุและเทพซุซะโนะโอะ  วา “การท่ีโคะ
จิกิกลาววา ถาบุตรเกิดเปนผูหญิงถือเปนผูชนะ  ในขณะท่ีนิฮนโฌะกิกลาววา บุตรเกดิเปนชายถือวา
ชนะ  นับวาวรรณกรรมท้ังสองมีแนวคิดเกีย่วกับหญิง-ชาย และการประเมินคุณคาแตกตางกัน  นา
เช่ือไดวาฮิเอะดะโนะอะเระ อาจเปนหญิง”17  อุเอะดะ  มะซะอะกิ ยังไดเขียนงานวิจยัเกี่ยวกับ
ประวัติการข้ึนครองราชยของผูหญิงไวใน “จักรพรรดินีของญ่ีปุนโบราณ” วา “ประวตัิศาสตรญ่ีปุน
ในชวงคริสตศตวรรษท่ี 7-8 มีจักรพรรดินถึีง 8 องค (Suiko 推古、Kougyoku 皇極、Saimei 斉

明、Jitou 持統、Genmei 元明、Genshou 元正、Kouken 考謙、Shoutoku 称徳)  เขาไดตั้ง
ขอสังเกตวาการเรียบเรียงวรรณกรรมท้ังสองสําเร็จคาบเกี่ยวกับชวงสมัยของจักรพรรดินีเก็นเมะอิ
และเกน็โฌ  อีกท้ังราชวงศสุดทายท่ีปรากฏนั้น โคะจิก-ิ สมัยซุอิโกะ  นฮินโฌะกิ – สมัยจิโต ซ่ึงเปน
จักรพรรดินีท้ังสองพระองค  วรรณกรรมท้ังสองจึงแฝงเร่ืองราวเบ้ืองหลังท่ีควรศึกษาในมุมมองของ
ประวัติราชวงศจักรพรรดินท่ีีนาสนใจตอไป” 18 

                                                 
17 赤城毅彦『「古事記」「日本書紀」の解明』、文芸社、2006 年（p.251）อางอิงจาก 上田正昭

「対談古事記の成立とその性格」『日本古代文化の探究・古事記』p.315（社会思想社、1977

年） 
18 上田正昭『古代日本の女帝』講談社、1996 年（pp.14-23） 
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 มุซะเบะ  ฮิเดะโอะ(長部日出雄) กลาวในหนังสือ “ขอเท็จจริงของ โคะจิก”ิ นําเสนอ
ความเหน็ลาสุดเกีย่วกับ ฮิเอะดะโนะอะเระ วา “เกือบหนึ่งในสามสวนของยุคแหงเทพในโคะจิกไิด
บรรยายถึงตํานานเทพแหงเมืองอิสุโมะ  ซ่ึงมีเทพช่ือโอนะโมะชิโนะคะมิ （大穴持神）

19 ผู
แข็งแกรงในการรบและเปนนักรัก  มีภรรยาข้ีหึงช่ือซุเซะริบิเมะ  เนื้อเร่ืองมีการประคารมระหวาง
หญิงชาย  แตจบลงดวยความปรองดอง  แสดงถึงจุดยนืของผูประพันธวาอยูขางภรรยาหลวง
(Mukaime 嫡妻

20)  อาจเปนการยืนยนัไดวา ฮิเอะดะโนะอะเระเปนนักประพันธหญิงคนแรกของ
ญ่ีปุน”21 
 ในอีกมุมมองหนึ่ง โอวะ  อิวะโอะ(Oowa Iwao 大和岩雄) กลาวถึงความแตกตางของ
วรรณกรรมสองเร่ืองนี้ไวใน “วิเคราะหการเรียบเรียงโคะจิก”ิ โดยวเิคราะหจากเนื้อหาและเพลง
พื้นบาน(Kayou 歌謡) วา “โคะจิกิ เนนท่ีพลังของ แม (ผูหญิง)  ตํานานและเพลงพ้ืนบานในโคะจิกดิู
เหมือนวาจะเขียนดวยมุมมองของผูหญิง  โดยเฉพาะมีเพลงพ้ืนบานและเร่ืองราวท่ีกลาวถึงพลังอัน
ลึกลับของความเปนแมมากมาย  เทพโอคุนนิุฌิฟนคืนชีพดวยน้ํานมแมและยังรอดจากอันตรายดวย
ผาของซุเซะริฮิเมะ  ซ่ึงเร่ืองราวตอนน้ีไมปรากฏในนิฮนโฌะก”ิ22 

ขอถกเถียงวาฮิเอะดะโนะอะเระเปนหญิงหรือไมยังไมเปนท่ียุติจริง  แตนักวจิัยสวนใหญได
ยอมรับตรงกนัวามีการบรรยาย โคะจิกิ ดวยลักษณะท่ีแสดงความเปนหญิงอยางชัดเจน  มีการขุดพบ
หลุมฝงศพของฮิเอะดะโนะอะเระ  ซ่ึงเปนการยืนยันวานกัเลาเร่ืองผูนี้มีตัวตนจริง  หรืองานวิจยั
ลาสุดท่ีมุซะเบะ  ฮิเดะโอะ เขียนหนังสือรวมบทความช่ือ “ขอเท็จจริงของโคะจิก”ิ โดยกลาววา 
“ภาพลักษณของฮิเอะดะโนะอะเระในสมัยเมจิคือเปนชายชราผมขาว  แตตํานานเทพในโคะจกิิ
หลายจุดที่มีการเลาเร่ืองดวยมุมมองของผูหญิง  หรือมีความหมายแฝงเก่ียวกับขอคิดเห็นเร่ืองความ
เปนหญิง  ซ่ึงเปนลักษณะของการมีผูเลาเร่ืองเปนหญิง  เม่ือคร้ังท่ีฮิเอะดะโนะอะเระเลาตํานานใหโอ
โนะยะซุมะโระตามคําส่ังของจักรพรรดินัน้  คงจะเลาดวยน้ําเสียงท่ีเปนชาย  แตจิตใจของผูเลามี
ความเปนหญิง”23   เนื่องจากทั้ง โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ ตางมีเนื้อเร่ืองบางตอนท่ีอางอิงจาก
แหลงท่ีมา  หรือตํานานดั้งเดิมเดียวกัน  ความเปนหญิงจงึนาจะแสดงออกไดคลายคลึงกันดวย  
แมวาเร่ืองราวการตายและฟนคืนชีพของเทพโอคุนินุฌ(ิOokuninushi 大国主神) ซ่ึงมีเนื้อหา
เหมือนกับตํานานเทพแหงเมืองอิสุโมะ  และกลาวถึงบทบาทสําคัญของเทพผูเปนแมในการ
ชวยเหลือตัวเอกของเร่ืองตลอดเวลานั้น  ไมมีปรากฏใน นิฮนโฌะกิ  แตนั่นก็ไมไดหมายความวา 
                                                 
19 Ounamochi no kami อีกชื่อหน่ึงของเทพโอคุนินุฌิ  เทพผูเคยถูกกลั่นแกลง  แตภายหลังยิ่งใหญเกรียงไกร  ปกครองดินแดน
มนุษย  ทายสุดไดยกดินแดนใหเชื้อสายของเทพอะมะเตะระสุ  หรือองคสุริยเทพี 
20 มุคะอิเมะ (向かい女)หมายความวาภรรยาหลวง 
21 長部日出雄『「古事記」の真実』、文藝春秋、2008 年（pp.27-18） 
22 大和岩雄『古事記成立考』、大和書房、1988 年（pp.209-212） 
23 長部日出雄『「古事記」の真実』、文藝春秋、2008 年（pp.27-28） 
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นิฮนโฌะกิ จะไมไดใหความสําคัญกับเทพผูเปนแม  หรือไมมีการส่ือถึงความเปนหญิงเลย  นิฮน
โฌะกิ ไดละตํานานเทพโอคุนินุฌิ ไวดวยเหตุผลทางการเมือง  คือเนนความสําคัญของราชวงศ
จักรพรรดิคือชนเผายะมะโตะ  มากกวาชนเผาอิสุโมะท่ีถูกรุกราน  แตกลาวถึงบทบาทสําคัญของ
เทพหญิงผูเปนแมอ่ืนๆ ไวชัดเจนไมนอยกวา โคะจิกิ โดยมีการระบุถึงรายละเอียดของพิธีกรรม
ศักดิ์สิทธ์ิตางๆ ท่ีแสดงถึงการเนนย้ําความเปนจริง(reality) ใหคนรุนหลังไดศึกษาอีกดวย 
 มีงานวิจยัในเชิงเปรียบเทียบระหวางวรรณกรรมท้ังสองมากมายท่ีกลาววา โคะจิกิ ให
ความสําคัญกับความเปนผูหญิงหรือความเปนแมมากกวา นิฮนโฌะกิ  ดังท่ีไดยกตัวอยางไปแลว
ขางตน  เชนบทความของอุเอะดะ  มะซะอะกิ ท่ีวิเคราะหวา โคะจิกิ ประเมินคุณคาของหญิง
มากกวาชาย  หรือท่ีโอวะ  อิวะโอะกลาววาโคะจิกิ เนนพลังของ แม (ผูหญิง) โดยระบุตํานานและ
เพลงพ้ืนบานในมุมมองของผูหญิง 

แตจากการศึกษาเนื้อหาเก่ียวกับบทบาทของเทพหญิงผูเปนแมในวรรณกรรมท้ังสองควบคู
ไปแลว  ผูวิจัยเห็นวา นิฮนโฌะกิ ก็ไดกลาวถึงความเปนแมและใหความสําคัญกับผูหญิงไมยิง่หยอน
ไปกวา โคะจิกิ เลย  ดังจะขอนําตํานานของเทพหญิงผูเปนแม  โดยเนนเทพหญิง 4 องคซ่ึงมีบทบาท
โดดเดนและมีความสําคัญในฐานะแมเปนตัวอยางประเด็นศึกษาไดแก  เทพอิสะนะมิ  เทพอะมะเตะ
ระซุ  โคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะ  และโทะโยะตะมะบิเมะ 
 
2.3. ภูมิหลังทางประวตัิศาสตรและสังคมยคุโบราณท่ีมีอิทธิพลตอการเรียบเรียงวรรณกรรม 
 2.3.1) การปกครองโดยจักรพรรดิน ี

ในคํานํา (Jo 序)ของ โคะจิกิ ระบุวาเนื่องจากจักรพรรดเิท็นมุทรงตระหนักวาตํานานและ
เร่ืองราวตางๆ ท่ีเลาขานกันมาอาจมีขอผิดพลาด  หรือสูญหายไปตามกาลเวลา  จึงมีพระประสงคจะ
เรียบเรียงขอมูลเปนลายลักษณอักษรใหมีความถูกตอง  โดยให ฮิเอะดะโนะอะเระ (稗田阿礼

ひえだのあれ

 ) 
ขณะนัน้มีอายุ 28 ป เปนคนเฉลียวฉลาด  สามารถจดจําไดดี  เลาเร่ืองราวท่ีไดรับฟงมาให โอโนะ
ยะซุมะโระ( 太安万侶

おおのやすまろ

) บันทึกไว  การเรียบเรียง โคะจิกิ ตองระงับไปคร้ังหนึ่งเนื่องจากการเสดจ็สู
สวรรคตของจักรพรรดิเท็นมุ  หลังจากนัน้ 30 ป จักรพรรดินีเก็มเมะอิไดมีพระราชโองการใหเร่ิม
การเรียบเรียงข้ึนอีกคร้ัง  โอโนะยะซุมะโระ( 太安万侶

おおのやすまろ

) ใชเวลาประมาณ 4 เดือนจึงเรียบเรียงเสร็จ 
นําทูลเกลาถวายแดจักรพรรดินีเกน็เมะอิ 

ในการเรียบเรียง นิฮนโฌะกิ ก็สืบเนื่องจากพระราชดําริของจักรพรรดิเท็มมุเชนกัน  โดยมี
วัตถุประสงคเพื่อเปนหนังสือประวัติศาสตรแหงชาติ  ผูเรียบเรียงประกอบดวยเช้ือพระวงศ  
ขาราชการ  และโอโนะยะซุมะโระ( 太安万侶

おおのやすまろ

) เขารวมดวย  ใชเวลา 40 ปจึงสําเร็จ โทะเนะริชินโน
（舎人

と ね り

親王）ไดนําถวายแดจกัรพรรดินีเก็นโฌ  นิฮนโฌะก ินี้ไมมีคํานําเหมือนโคะจิกิ  จึงไม
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ทราบวาผูเรียบเรียงแบงสวนการทํางานอยางไร  กลาวกนัวาในคร้ังนัน้ ฟุจวิะระโนะฟุฮิโตะ 
(Fujiwara no Fuhito 藤原不比等) ซ่ึงเปนผูมีอํานาจมากไดมีอิทธิพลตอการเรียบเรียงดวย 

ตั้งแตปค.ศ. 710 จักรพรรดนิีเก็มเมะอิไดยายเมืองหลวงเปนเฮโจเกียว (Heijoukyou 平城

京)อยางเปนทางการ  นับเปนการเร่ิมตนสมัยนารา  ในสมัยนารามีจักรพรรดิท้ังหมด 7 องค  4 องค
ในจํานวนนั้นเปนจักรพรรดนิี  อุเอะดะ  มะซะอะกิไดช้ีแจงเหตุผลสรุปความไดดังนี้  

จักรพรรดินีเกม็เมะอิเดิมใชช่ือวา เจาหญิงอะเบะ เปนพระราชธิดาองคท่ี 4 ของจักรพรรดิ
เท็นชิ (Tenchi 天智天皇)  สวนจักรพรรดินีจิโตผูเปนพระภคินตีางพระมารดาน้ันเปนพระราชธิดา
องคท่ี 2  กระนั้นพระมารดาของท้ังสองพระองคตางเปนบุตรีในตระกลูโซกะ (Soga 蘇我) จึงกลาว
ไดวาจักรพรรดินีท้ังสองทรงมีความสัมพนัธทางสายพระโลหิตอยางแนบแนนท้ังสายของพระราช
บิดาและพระมารดา  จักรพรรดินีจิโตไดทรงมีพระประสงคใหเจาชายคุซะคะเบะ(Kusakabe 

Koushi 草壁皇子) ท่ีทรงโปรดท่ีสุด  อภิเศกสมรสกับเจาหญิงอะเบะซ่ึงเปนพระขนษิฐาท่ีมี
พระชนมายุหางจากพระนาง 17 ชันษาและมากกวาเจาชาย 1 ชันษา  ซ่ึงแสดงถึงความผูกพันและ
ความเอ็นดูท่ีพระนางทรงมีตอจักรพรรดินีเก็มเมะอิ  ภายหลังเจาชายคุซะคะเบะทรงประชวรและ
ส้ินพระชนมไปเม่ืออายุ 28 ป กอนท่ีจะไดสืบราชสมบัติ  จักรพรรดินีจโิตทรงแตงต้ังใหเจาชายคะรุ
ผูเปนพระราชนัดดาใหเปนจกัรพรรดิ(พระนามวาจกัพรรดิมนมุ) ตอจากพระนางทามกลางเสียง
คัดคานจากพระบรมวงศานวุงศ  อยางไรกต็าม  จักรพรรดิมนมุทรงประชวรและส้ินพระชนมไป
ดวยพระชันษาเพียง 25  แมวาจะอภิเศกสมรสและมีพระโอรสกับบุตรสาวของฟุจิวะระโนะฟุฮิโตะ 
(藤原不比等) แตพระโอรสนั้นมีพระชนมายุเพยีง 7 ชันษา และมารดาไมไดเปนเช้ือพระวงศ  
ดังนั้นจกัรพรรดินีเก็มเมะอิจึงทรงสถาปนาพระองคเองข้ึนเปนจกัรพรรดินีกอน  จากนั้นไดทรงอาง
วามีพระพลานามัยออนลาและสละราชสมบัติใหกับจักรพรรดินีเกน็โฌตอ  กลาวกนัวาการสืบพระ
ราชสมบัติจากเก็มเมะอิเปนเก็นโฌนี้มีเบื้องหลัง  เนื่องจากจักรพรรดินเีก็มเมะอิทรงสามารถยกพระ
ราชบัลลังกใหเจาชายโอะบิโตะ(Obitokoushi 首皇子)ซ่ึงเปนพระราชนัดดา (หลานยา) ก็ได
เพราะเจาชายทรงพระชนมายุขณะน้ัน 15 ชันษาแลว  และเม่ือจักรพรรดินีเกน็โฌเสดจ็ข้ึน
ครองราชยแลว  เก็มเมะอิกย็งัทรงคอยอุปถัมปอยูเบ้ืองหลัง  ในสมัยจกัรพรรดิองคตอๆ มานั้น  ลวน
มีเช้ือสายเกีย่วพันกับตระกูลฟุจิวะระ24 
 สมัยของจักรพรรดินีเก็มเมะอิ  การเมืองระสํ่าระสายไมม่ันคง  แกนนาํฝายทหารไดตั้ง
ระบบการปกครองใหม  อํานาจบริหารบานเมืองของจักรพรรดิเร่ิมถูกบ่ันทอน  ผลงานช้ินสําคัญ
ของจักรพรรดนิีเก็มเมะอิคือการเรียบเรียง โคะจิกิ  ซ่ึงอุเอะดะ  มะซะอะกิยงัเหน็วาการท่ีเนื้อหาใน
โคะจิกิ เนนสวนของยุคแหงเทพหรือ “คะมิโยะ” มากกวา นิฮนโฌะกิ  นั้น  นาจะมีความเกีย่วของ

                                                 
24
上田正昭『古代日本の女帝』講談社、1996 年（pp.165-185） 
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กับความรูสึกหวาดหวั่นเร่ืองการเมืองภายในประเทศของจักรพรรดินีเก็มเมะอิ25  สวนในการเรียบ
เรียง นิฮนโฌะกิ  ฟุจวิะระโนะฟุฮิโตะไดเขามามีบทบาทอยางมาก  พรอมๆ กับท่ีสังคมยุคนั้นเปน
ยุคท่ีมีการเปล่ียนลักษณะทางการเมืองจากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชเต็มรูปแบบ  เปนขาราชการ
ระดับสูงมีอํานาจบริหารประเทศ  วรรณกรรมน้ีเปนความคาดหวังหนึง่ท่ีฟุจิวะระโนะฟุฮิโตะต้ังใจ
จะใชในการเจรจาตอรองและเช่ือมความสัมพันธระหวางประเทศ  นิฮนโฌะกิ สําเร็จลงในขณะท่ี
จักรพรรดินีเกม็เมะอิยังทรงมีพระชนมชีพอยู 

เม่ือมองจากการเมืองในประวัติศาสตรสมัยท่ีมีการเรียบเรียงวรรณกรรมท้ังสองทําใหเห็น
วา  เม่ือการเรียบเรียงเสร็จส้ินลง  วรรณกรรมท้ังสองไดถูกนําถวายแดจกัรพรรดินี (โคะจิกิ ถูกนํา
ถวายแดจักรพรรดินีเก็มเมะอิ  นิฮนโฌะกิ ถูกนําถวายแดจักรพรรดินีเกน็โฌ)  โดยเฉพาะอยางยิ่ง  
จักรพรรดินีเกม็เมะอิ  ซ่ึงมีบทบาทเดนชัดในการเรียบเรียง  ในชวงท่ีการเมืองมีความเขมขนจาก
อํานาจที่สูงข้ึนเร่ือยๆ ของฟุจิวะระโนะฟุฮิโตะ  แมวาการเรียบเรียง นิฮนโฌะกิ จะไดรับอิทธิพล
จากฟุจวิะระโนะฟุฮิโตะไมนอย  แตผูวิจยัเช่ือวาอํานาจทางการเมืองท้ังเบื้องหนาและเบื้องหลังของ
จักรพรรดินีเก็นเมะอิ  เปนสาเหตุหนึ่งท่ีทําใหมีการเนนเนื้อหาในตาํนานเทพซ่ึงเปนสวนตนของ
วรรณกรรมท้ังสองและเปนจุดเร่ิมตนของท่ีมาของราชวงศจักรพรรดิ  ดวยการใหความสําคัญกับ
บทบาทของเทพหญิง  โดยเฉพาะเทพหญิงผูเปนแมซ่ึงมีบทบาทหลักคอืการใหกําเนิดทายาทเชื้อ
สายเทพสวรรค  ลักษณะการถายทอดเรื่องราว  กลวิธีในการเรียบเรียงของวรรณกรรมท้ังสอง  ทํา
ให ตระหนักถึงความสําคัญของแมในฐานะผูใหกําเนิดผูสืบทอดราชวงศจักรพรรดิ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
25
 Ibid.（p.188） 
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ตารางท่ี 2.3 ผงัความสัมพนัธของจักรพรรดิและจักรพรรดินีในชวงท่ีมีการเรียบเรียงวรรณกรรม 

 
 
 2.3.2) แนวคิดและปรัชญาจีน 

หยิน-หยาง(In-you 陰陽) เปนแนวคิดท่ีรับมาจากจนี  คือเม่ือชาวจีนไดเร่ิมหันมาทําความ
เขาใจส่ิงตางๆในธรรมชาติดวยการใชสติปญญาและเหตุผล  จึงเห็นวาในธรรมชาติมีพลังอันยิ่งใหญ

จักรพรรดิเท็นชิ 

(天智天皇 38) 

จักรพรรดิเท็นมุ 

(天武天皇 40) 

โอะชิอิระทสุเมะ 
(遠智娘)

จักรพรรดินีจิโต 

(持統天皇 41)

เมะโนะอิระทสุเมะ 
(姪娘)

เจาชายคุซะคะเบะ 
(草壁皇子)

เจาหญิงอะเบะ(阿陪皇女) 

(จักรพรรดินเีก็มเมะอิ)(元明天皇 43)

เจาหญิงฮิดะกะ (氷高皇女) 
(จักรพรรดินีเกน็โฌ) 
(元正天皇 44) 

เจาชายคะรุ(軽皇子)   
(จักรพรรดิมมมุ) 
(文武天皇 42) 

บุตรสาวฟุจิวะระโนะฟุฮิโตะ 
(藤原不比等) 
ช่ือ มิยาโกะ(宮子) 

เจาชายโอะบิโตะ(首皇子) 
(จักรพรรดิเซะอิมุ) (聖武天皇 45) 

บุตรสาวฟุจิวะระโนะฟุฮิโตะ  
ช่ือ อะซุคะเบะฮิเมะ(安宿媛) 

หมอมเจาหญิงอะเบะ (阿倍内親王) 
(จักรพรรดินีโคเก็น)(孝謙天皇 46) 

                         สมรส 
                         บุตร 
                         พี่นอง 
                    * ตัวเลขหลังพระนามของจักรพรรดิคือลําดับสมัยรัชกาล
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สองพลังคือพลังแหงเพศหญิงและพลังแหงเพศชาย  เม่ือพลังท้ังสองมาประสมกันจะกอใหเกิด
สรรพส่ิงมากมายในธรรมชาติ  “หยาง” แปลวา แสงอาทิตย  “หยิน” แปลวาเงามืด  สองพลังนี้มี
ความตรงกันขามแตไมขัดแยงกัน  เปนพลังท่ีประกอบซ่ึงกันและกันในเชิงสรางสรรค26  โคะจิกิ 
และ นิฮนโฌะกิ เร่ิมเร่ืองต้ังแตตํานานการจตุิของเทพตางๆ เม่ือผืนฟาและแผนดินยังไมแยกตัวออก
จากกนั  เม่ือเทพรุนของอิสะนะมิและอิสะนะกิมีการแบงเพศเปนชายและหญิงท่ีชัดเจน  ใหกําเนดิ
เทพยุคตอๆ มา  กลาวไดวา เทพชายหญิงท้ังสองเปรียบเหมือนตัวแทนพลังงานหยนิและหยาง  
กอกําเนดิพลังอันยิ่งใหญในธรรมชาติเม่ือมีการประสมรวมตัวกัน 

อิทธิพลของความเช่ือเร่ืองธาตุท้ังหา (Gogyōsetu 五行説) จากจีนคือ สรรพส่ิงเกิดข้ึนและ
เปล่ียนแปลงไปเน่ืองจากธาตุท้ังหา ไดแกน้ํา ไฟ ทอง ไม และดิน （水火金木土）น้ําแพตอดนิแต
สามารถชนะไฟ  ไฟชนะทอง  ไมใหกําเนดิไฟและไฟใหกําเนดิดนิ27  ความเช่ือนี้ปรากฏในแทบทุก
ตอนของวรรณกรรมท้ังสอง  โดยในการศึกษาฉากท่ีเทพหญิงผูเปนแมมีบทบาทโดดเดน  พบวา
เนื้อความมีการใชคําวา “ไฟ” ซ่ึงเปนธาตุหลักธาตุหนึ่งเปนสัญลักษณส่ือถึงความสําคัญของเพศ
หญิงในหลายความหมาย  ดงัจะนําเสนอรายละเอียดตอไป 

ฟุนะฮะฌิ  ยุตะกะ(Funahashi Yutaka 舟橋豊) กลาวไวใน “ธรรมชาติทรรศนาของชาว
ญ่ีปุนโบราณ – ศึกษาจากโคะจิกเิปนหลัก”  วา “การกําเนดิสรรพส่ิงในโคะจิกินัน้  การประสม
ระหวางพลังงานหยนิ-หยางเพียงเทานัน้ยังไมพอ  เพราะไมสามารถช้ีแจงความหลากหลายของ
ปรากฏการณในธรรมชาติไดอยางถ่ีถวน  ตาํนานกําเนิดเทพไฟจึงเปนเหมือนการปฏิเสธข้ันตอน
การใหกําเนิดของอิสะนะมแิละอิสะนะกิ  และเหมือนการเกร่ินนําเพื่อเร่ิมเร่ืองราวการใหกําเนิดใหม
ท่ีเกิดจากหลักการท่ีซับซอนมากข้ึนคือ จิตท้ังหา-ธาตุท้ังหา（Goki,Gogyō 五気・五行）” 28 
 จากการศึกษาตํานานของเทพหญิงในโคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ ทําใหเห็นวาแนวคิดและ
ปรัชญาจีน  โดยเฉพาะความเช่ือเร่ืองหยนิ-หยางและธาตุท้ังหา  สะทอนใหเห็นในฉากท่ีเทพผูเปน
แมมีพฤติกรรมโดดเดน  มีความสําคัญตอเน้ือหาของตํานาน  และยังส่ือความหมายท่ีเปนการอธิบาย
การเปล่ียนแปลงและความเปนไปของโลก  เชน การใชคําแทนตัวเทพอิสะนะมวิาเทพหยนิ (in 陰) 
จนกระท่ังแตงงานและใหกําเนิดบุตร  เปนการเปรียบถึงพลังงานของเพศหญิง-ชาย  หรือในตํานาน
ของโทะโยะตะมะบิเมะซ่ึงเปนธิดาเทพแหงทะเล  มีคุณสมบัติเปนน้ํา  ตองพรากจากเทพโฮะโอะริผู
สามี  ซ่ึงมีคุณสมบัติเปนไฟ  เนื่องจากเปรียบเหมือนธาตุน้ําและไฟตามความเช่ือของปรัชญาจีน  
เปนตน 
 
                                                 
26 ดร.ทวีวัฒน  ปุณฑริกวิวัฒน  “ศาสนาและปรัชญาในจีน  ทิเบต  และญ่ีปุน” สํานักพิมพสุขภาพใจ พ.ศ.2545 (หนา 36) 
27 『日本国語大辞典』第 5巻、編者：日本大辞典刊行会、小学館、昭和 48 年（p.685） 
28 舟橋豊『古代日本人の自然観―「古事記」を中心に』審美社、平成 2年(pp.119-120) 
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 2.3.3) ความสมัพันธระหวางเชื้อชาติ  ชนเผาตางๆ 
 เม่ือประมาณศตวรรษท่ี 6-7 หรือชวงกอนการเรียบเรียงวรรณกรรมเร่ือง โคะจิกิ และ นิฮน
โฌะกิ นั้น  ประเทศญ่ีปุนแบงออกเปนหลายบานเมือง  มีการทําสงครามชวงชิงอํานาจ  ราชวงศยะ
มะโตะไดเปนรัฐบาลกลางปกครองประเทศ  ในป 672 เกดิสงครามกลางเมืองช่ือ “จินฌินโนะรัน” 
（Jinshin no ran 壬申の乱）ทําใหอํานาจการปกครองประเทศตกเปนของจักรพรรดิเท็มมุ  
พระองคทรงมีดําริวาตําราประวัติศาสตรจะเปนพื้นฐานในการปกครองโดยมีจักรพรรดิเปนประมุข  
ทําใหบานเมืองมีความเปนปกแผนม่ันคง  วรรณกรรมท้ังสองเลมจึงถูกเรียบเรียงข้ึนดวย
วัตถุประสงคหลักท่ีคลายคลึงกัน 
 คุโด  ทะกะฌิ (Kudou Takashi 工藤隆) กลาวในหนังสือ “ตนกําเนดิโคะจิก”ิ ความตอน
หนึ่งวา “ในโคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ ไมมีการระบุถึงตํานานของเผาพันธอ่ืนๆท่ีพายแพตอชนชาติ
ของจักรพรรดเิลย  นอกจากตํานานเทพอิสุโมะ （Izumo Shinwa 出雲神話）และตํานานเทพฮะ
ยะโตะ （Hayato Shinwa 隼人神話）อิสุโมะเปนอาณาจักรท่ียิ่งใหญในบริเวณริมฝงทะเลญ่ีปุน
กอนท่ีเผายะมะโตะจะโจมตีจนครองดินแดนได  ในนิฮนโฌะกกิ็ไดกลาวถึงตํานานการยกเมืองซ่ึง
สะทอนการเปลี่ยนแปลงของอํานาจในการปกครองไดอยางชัดเจน  ประวัติศาสตรดัง้เดิมและ
พิธีกรรมบูชาเทพเจาตามความเช่ือของอิสุโมะมีบทบาทอยูไมนอย  สวนเผาฮะยะโตะนั้นเปนชนเผา
ท่ีสรางความวุนวายหลายคร้ังแกรัฐบาลกลางจนถึงชวงตนค.ศ.700  โคะจิกิมีฉากการสูรบระหวางพี่
นองในตํานานเยือนดนิแดนแหงทองทะเล  มีการระบุไวอยางชัดเจนวาพี่ชายช่ือเทพโฮะเดะริผูพาย
แพนั้นเปนบรรพบุรุษของเผาฮะยะโตะ  แมจะไมไดเปนชนเผาผูครองแผนดินแตก็มีความสัมพันธ
กับราชวงศจกัรพรรดิ” 29   
 เมืองอิสุโมะ（Izumo 出雲）ปจจุบันเปนสวนตะวนัออกของจังหวดัชิมะเนะ（Shimane
島根県）เปนท่ีลุมมีความอุดมสมบูรณ  ทําการเกษตรเปนหลัก  ตํานานเทพแหงเมืองอิสุโมะน้ีมี
เนื้อหาเกี่ยวโยงกับตํานานเทพในโคะจิกิ และ นิฮนโฌะก ิมาก  มีตัวละครท่ีโดดเดนคือเทพซุ
ซะโนะโอะ  ผูคนพบดินแดนและสรางเมืองอิสุโมะ  และเทพโอกนุินฌุิ  ซ่ึงเปนเทพวีรบุรุษองค
หนึ่งในโคะจิกิ ดวย  ฉากท่ีเทพหลักสององคนี้มีบทบาทปรากฏใน โคะจิกิ ถึง 1 ใน 3 ของยุคแหง
เทพ  มะทซุมะเอะ  ทะเกะฌิ (Matsumae Takeshi 松前健) วจิัยในหนังสือ “ตํานานเทพอิสุโมะ” 
สรุปความตอนหน่ึงไดวา “หากวเิคราะหจาก โคะจิกิ จะเหน็วา เทพแหงเมืองอิสุโมะมักจะมีลักษณะ
เปนเทพแหงเกษตรกรรม  มีช่ือแสดงถึง น้ํา ดิน ฯลฯ  แตเทพสวรรคซ่ึงเปนเทพแหงดินแดนทะ
กะอะมะโนะฮะระ  สวนใหญเปนเทพท่ีมีความสามารถทางการสงคราม  การปะทะกันระหวางเทพ
ฝายอิสุโมะกับฝายเทพสวรรคสะทอนสภาพความเปนจริงทางการเมืองท่ีอยูเบ้ืองหลังตํานานเทพ  

                                                 
29 工藤隆『古事記の起源』中央公論新社、2006 年（pp.54-55） 
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ท้ังเทพท่ีมีความสําคัญทางวัฒนธรรมซ่ึงเปนฝายพายแพและเทพสวรรคซ่ึงเปนฝายมีอํานาจครอง
เมือง  ตางไดรับการศรัทธาและสักการะอยูจนถึงทุกวนันี”้ 30  จะเหน็ไดวา  ตํานานเทพ  โดยเฉพาะ
ในวรรณกรรมเร่ืองโคะจิกิ นัน้  พยายามแสดงเจตนารมยในการเรียบเรียงใหเห็นวา  แมวาบานเมือง
จะตกอยูในอํานาจของเทพผูเปนทายาทของสุริยเทพีซ่ึงเปนเทพสวรรค  หรืออาจเปรียบไดกับ
ราชวงศแหงยะมะโตะ  แตการทําสงครามเพ่ือรวบรวมชนเผาตางๆ ใหเปนประเทศหนึ่งเดียวกนันัน้
เปนส่ิงถูกตอง  ในตํานานท่ีระบุถึงการยินยอมยกเมืองใหอีกฝายหนึ่งแตโดยดีของเทพโอกุนินุฌิ  
เปนการส่ือความหมายในแงความปรองดอง  ไมใชเพยีงเรื่องของชัยชนะหรือพายแพ  ตํานานเทพยัง
ไดรับการถายทอดตอมา  ไมวาจะเปนเทพแหงดนิแดนใด  ลวนมีวีรกรรมอันนายกยอง  หรือเปน
เทพท่ีสถิตในธรรมชาติเพื่อคุมครองดูแลมนุษยใหมีความสุขสงบ  หรือเปนเทพผูสืบทอด
วัฒนธรรม  ชาวญ่ีปุนปจจุบันยังมีประเพณีบูชาเทพตามศาลเจาตางๆ  มีพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับเทพเจา
และวิญญาณ  รวมท้ังความเช่ือในศาสนาชินโต  ซ่ึงลวนเปนมรดกตกทอดทางวัฒนธรรมจาก
ตํานานเทพท้ังส้ิน 
 ตํานานเทพในวรรณกรรมท้ังสองเปนอีกแหลงขอมูลหนึ่งในการศึกษาประวัติศาสตร  
ความสัมพันธระหวางชนชาติตางๆ ของญ่ีปุนสมัยโบราณ  ความถูกตองในการขยายอํานาจการ
ปกครองของจักรพรรดิ  รวบรวมหลายดินแดนใหเปนหนึ่งเดียว  เพื่อความสงบสุขของปวงชน  
เปนแกนเร่ืองท่ีเลาขานสืบตอกันมาในรูปของตาํนานเทพ  โดยเฉพาะในโคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ ซ่ึง
ระบุถึงรายละเอียดเกี่ยวกับความเชื่อและวัฒนธรรมของชนเผาอิสุโมะและฮะยะโตะ  นับวาเปนการ
ใหความสําคัญตอชนเผาอ่ืนนอกเหนือจากชนเผาของจักรพรรดิผูปกครองประเทศดวย  ผูวิจัยยงัได
พบวาในตํานานของเทพผูเปนแมท่ีไดศึกษามาน้ัน  มีเนื้อหาท่ีสะทอนใหเห็นการแบงแยกดินแดน
และรวมดินแดนเปนหนึง่  จากการแตงงาน  คลอดบุตร  และแยกจากบุตรของเทพหญิง 4 องค  ดงั
จะนําเสนอรายละเอียดในแตละบทตอไป 
 
 2.3.4) ความเชือ่และวัฒนธรรมทองถ่ินดั้งเดิม 

ชาวญ่ีปุนโบราณเช่ือในเทพเจาท่ีสถิตอยูตามสรรพส่ิงในธรรมชาติ  ไมวาจะเปนกอนหิน  
ตนไม  ถํ้า  แมน้ําลําธาร  และศรัทธาตอเทพผูบันดาลความอุดมสมบูรณของพืชผลในการเกษตร  
เทพผูคุมครองเม่ือเจ็บปวยหรือมีทุกขภัย  มีพิธีกรรมมากมายท่ีเกี่ยวของกับบูชาเทพ  ศาลเจา  หรือ
ศาสนาชินโตท่ียังสืบทอดมาจนถึงทุกวนันี้ 

ตํานานเทพในวรรณกรรมท้ังสองสะทอนใหเห็นความสําคัญของความเช่ือและวัฒนธรรม
ของชาวญ่ีปุนโบราณ  ดังท่ี มะทซุมะเอะ  ทะเกะฌิ (松前健) กลาวใน “ปวงเทพทัง้หลายของญ่ีปุน” 

                                                 
30 松前健『出雲神話』講談社、昭和 51 年（pp.12-16） 
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เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางความเช่ือของชาวญ่ีปุนโบราณกับตํานานเทพ  สรุปความตอนหนึ่งได
วา “ชาวญ่ีปุนโบราณเช่ือวาเร่ืองราวในตํานานเทพเปนความจริง  และคิดวาตํานานเหลานั้นเปน
พื้นฐานของการดํารงชีวิตและพฤติกรรมของพวกเขา  ตํานานเทพไมใช ‘ความเปนจริงทาง
ประวัติศาสตร’ แตสามารถแสดงบทบาทและมีอิทธิพลตอสังคมโบราณหรือสังคมปดในฐานะ 
‘ความจริงทางศรัทธา’ (信仰的事実) เทพสวนใหญท่ีปรากฏในโคะจิกแิละนิฮนโฌะกินั้น  เดิมเปน
เพียงเทพเจาท่ีสถิตอยูตามความเช่ือของชนพ้ืนเมืองในทองถ่ินตางๆ  ไมเกี่ยวของกับชาติบานเมือง
หรือราชวงศจกัรพรรดิแตอยางใด  หากลอกเปลือกแสดงลักษณะทางการเมืองของวรรณกรรมออก
แลว  จะเหน็สภาพการณดั้งเดิมคือเทพท้ังหลายเปนเทพอารักษ(Mamorikami 守り神)  ผูมีหนาท่ี
คุมครองชาวประมงและชาวไรชาวนาทัว่ไป” 31  แมวาแนวคิดในการรวบรวมอาณาจักรและสราง
ศรัทธาความภกัดีตอราชวงศจักรพรรดิจะเปนเหตุผลหลักในการเรียบเรียงวรรณกรรมท้ังสอง  แต
จากงานวิจยัของมะทซุมะเอะซ่ึงวิเคราะหวาการเมืองเปนเพียงเปลือกนอก  ทําใหเขาใจไดวา  เทพ
ท้ังหลายท่ีเปนแกนหลักของตํานานเทพนัน้  คือปวงเทพที่ชาวญ่ีปุนโบราณเคารพนับถือและมี
บทบาทในการดํารงชีวิต  และการประกอบอาชีพทางการเกษตรมาต้ังแตกอนท่ีจะมีการเรียบเรียง
วรรณกรรม 

เพ็ญศรี  กาญจโนมัยแปลบทความช่ือ “Understanding Japan” ไวใน “ชินโต  จิตวิญญาณ
ของญ่ีปุน” วา “คําวา คามิ (kami)  ในความหมายท่ีนยิมกนันั้น  หมายถึงเทพเจาท้ังหมดท่ีอยูใน
สรวงสรรคและในโลก  อันปรากฏอยูในตาํนานนยิายท้ังหลาย  ยิ่งกวานั้น คามิ ยังเปนเสมือนภูติ
วิญญาณท่ีเปนท่ีสักการบูชากันอยูตามวิหารชินโต  ตามหลักการแลว  มนุษย  นก  สัตว  ตนไม  พชื  
ภูเขา  มหาสมุทร  อาจสามารถเปนคามิได  ในสมัยโบราณน้ัน  อะไรท่ีเปนส่ิงนาเล่ือมใส  มี
คุณสมบัติวิเศษ  หรือเปนส่ิงท่ีทําใหเกิดความรูสึกเกรงขามจะถูกเรียกวา คามิ” 32 นอกจากในแงของ
ความเช่ือท่ีเปนรากฐานของศาสนาชินโตแลว  สําหรับชาวญ่ีปุนโบราณ  ตํานานเทพยังเปนคําตอบ
ของคําถามมากมายเกี่ยวกับโลก  ธรรมชาติและมนษุย  วาทําไมสรรพส่ิงจึงเกิดข้ึน  ตายไป  หรือมี
สภาพอยางท่ีเห็นนัน้ 

โอโนะ  ซุซุมุ (Oono Susumu 大野晋) กลาวไวในสารานุกรมนิยามศพัทเร่ือง “คะมิ” 
『神』 วา “โคะจิกิ  บรรยายการเกดิโลกวา  ในครั้งน้ันเทพท่ีจุติข้ึนไมมีรางปรากฏใหเห็น 
(Kakurimi 隠身

かくりみ

) ตอมาเม่ือเทพท่ีจุติข้ึนมีการแบงเพศเปนหญิงชายแลว  เทพตางๆในตํานานจึง
เร่ิมมีพฤติกรรมเหมือนมนษุย”33  ดังนั้น  อาจกลาวไดวาเทพในโคะจิกิ  นับจากยุคของเทพอิสะนะกิ
                                                 
31 松前健『日本の神々』中央公論社、1993 年（pp.195-206） 
32 เพ็ญศรี  กาญจโนมัย “ชินโต  จิตวิญญาณของญ่ีปุน” , คณะสังคมศาสตร  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, พ.ศ.2525 (หนา 29) อางอิง 
International Society for Education Information, Inc., Understanding Japanese, “Japanese Festival”, 
No.25. 1970. 
33 大野晋『一語の辞典 「神」』、三省堂、1997 年（p.10） 
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และเทพอิสะนะมิจึงมีการเกิด  ชายหญิงมีเพศสัมพันธกัน  และมีการตาย  ซ่ึงลวนเปนพฤติกรรม
ของมนุษย  ทวาอยางไรก็ตามในความเช่ือของชาวญ่ีปุนท่ีสะทอนผานตํานานเทพคือเทพไมใช
มนุษย  ยอมมีลักษณะของปาฏิหาริยเพื่อสรางความนาเล่ือมใสศรัทธา  เทพจึงไมตายแลวสูญสลาย  
กลับมีการเกิดใหมในรูปแบบตางๆ ท่ีสงผลตอมนุษยและธรรมชาติในหลากหลายแงมุม 

การศึกษาประวัติศาสตรญ่ีปุนควบคูไปกับตํานานเทพในโคะจิกิ และ นฮินโฌะกิ ทําใหเห็น
ภาพความสัมพันธระหวางชีวิตความเปนอยูในสังคมชาวญ่ีปุนโบราณกบัภาพของวัฒนธรรมท่ี
สะทอนผานวรรณกรรมท้ังสอง  หลักฐานทางประวัตศิาสตรในยุคโจมน-ยะโยะอิ (Joumon-Yayoi
縄文・弥生)

34จํานวนมากเกีย่วของกับผูหญิงและการตั้งครรภ  ท้ังตะเกียงรูปผูหญิง  
เคร่ืองปนดินเผารูปหญิงกับทารก  เคร่ืองปนประเภทโดะกู (Dogū 土偶) ซ่ึงเปนหลักฐานทาง
ประวัติศาสตรยุคแรกท่ีทรงคุณคาของญ่ีปุนตั้งแตกอนมีหลักฐานเปนลายลักษณอักษรนั้น  ลวนเปน
รูปปนของผูหญิงท้ังส้ิน  กลาวไดวาในยุคโบราณ  ชาวญ่ีปุนใหความสําคัญกับผูหญิงโดยเฉพาะผู
เปนแม  และยกยองศรัทธาในเทพเจา  เนื้อหาในตํานานเทพก็ส่ือถึงความสําคัญของเพศหญิงใน
ฐานะผูใหกําเนิดและอิทธิฤทธ์ิของเทพหญิงท่ีเกี่ยวโยงกับเกษตรกรรมและความอุดมสมบูรณ  ควร
คาตอการเคารพสักการะ 

สุรินทร ภูขจร กลาวถึงปรัชญาการเกิดจากหลักฐานทางโบราณคดีวา “นักโบราณคดมัีก
ตีความขอมูลเกี่ยวกับปรัชญาการเกิดจากสวนหนึ่งคือโบราณวัตถุตางๆ เชนรูปแกะสลักรูปวีนัส 
(Vinus Figurine) เปนสัญลักษณของผูหญิงรูปรางอวนในลักษณะของการต้ังครรภ  ซ่ึงนัก
โบราณคดีและนักมานุษยวทิยาสวนใหญเช่ือวากลุมสังคมดั้งเดิมยุคแรกท่ีมีพฤติกรรมในการลาสัตว
เก็บอาหารจากปาและเคล่ือนยายถ่ินฐานอยูตลอดเวลานั้น  อาจเปนกลุมสังคมท่ีนับถือผูหญิงเปน
ใหญ (Matrillinial) ซ่ึงหมายความถึงวา  ผูหญิงจะเปนผูทําหนาท่ีในการผลิตประชากรใหแกกลุมชน
โดยคัดเลือกผูชายท่ีมีสุขภาพแข็งแรงเปนผูทําหนาท่ีผสมพันธุสืบตอไป  สังคมในลักษณะน้ี  ผูหญิง
มักมีอํานาจควบคุมทางเศรษฐกิจของกลุม” 35  หากใชทฤษฎีนี้วิเคราะหเนื้อหาในฉากท่ีมีเทพหญิง
ใหกําเนิดสรรพส่ิงของวรรณกรรมท้ังสอง  จะเห็นไดวาตํานานเทพใหเทพหญิงมีบทบาทสําคัญใน
การคลอดบุตรหรือกอใหเกิดการเปล่ียนแปลงคร้ังใหญ  เพื่อแสดงถึงอํานาจควบคุมทางสังคม  ไม
วาจะเปนการใหกําเนดิไฟของเทพอิสะนะมิเปนท่ีมาของวฒันธรรมขณะเดียวกับแบงพรมแดน

                                                 
34 ยุคโจมน (joumon jidai) เร่ิมเม่ือประมาณ 10,000 ปกอนคริสตศักราช  มีการขุดพบซากเคร่ืองปนดินเผาและอุปกรณใน
การดํารงชีพของมนุษยยุคโบราณมากมาย  เปนที่มาของเคร่ืองปนที่มีชื่อเรียกวา โจมนโดะกิ  นับเปนประวัติศาสตรชนชาติญ่ีปุนสมัย
แรก  ถัดมาคือยุคยะโยะอิ (yayoi jidai) เมื่อประมาณ 4 ปกอนคริสตกาลจนถึง คริสตวรรษท่ี 3 ซึ่งเปนยุคทีเ่ร่ิมมีการเกษตร  มี
เคร่ืองโลหะใช  มีวัฒนธรรมที่แพรขยายมาจากแผนดินใหญ 
35 สุรินทร  ภูขจร, ขอมูลและบรรณนิทัศนเก่ียวกับการเกิด, คณะอนุกรรมการฝายเอกสารและวิชาการเร่ืองการเกิด  ในโครงการจัด
นิทรรศการขอมูลทางมานุษยวิทยาของไทยเร่ืองประเพณีเก่ียวกับชีวิต, มหาวิทยาลัยศิลปากร พ.ศ.2534 
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ระหวางความเปน-ความตาย  การคลอดของโคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะแสดงพลังอันยิ่งใหญ
ของผูหญิงพรอมกับใหกําเนดิทายาทแหงเทพสวรรค  เร่ืองราวการแตงงานและคลอดของโทะโยะ
ตะมะบิเมะแสดงการผสมผสานและแบงแยกของแผนดิน-แผนน้ํา  และความยิ่งใหญของอะมะเตะ
ระซุโอมิกะมิ  ผูเปนเทพหลักท่ีปกครองโลกสวรรค  ตนราชวงศจักรพรรดิ 

นอกจากน้ันโบราณสถานท่ีแสดงถึงวัฒนธรรมโบราณเกี่ยวกับการคลอดบุตร  นัก
ประวัติศาสตรสันนิษฐานวาโรงคลอดท่ีขุดคนพบมีการสุมไฟมุมหนึ่ง  หรือกลางบาน  หลุมศพของ
แมและทารกที่ตายขณะคลอดพบวาชาวโบราณมักผาทองศพแมเพื่อนําทารกออกมาแยกฝง  โดยมี
ความเช่ือวาจะทําใหวิญญาณของทารกสามารถออกมาเกิดใหมได  หรือทารกท่ีคลอดแลวเสียชีวิต
จะถูกนําไปใสหมอ-ไหดินเผาท่ีไมปดฝาแลวฝงไวไมไกลจากตัวบาน  แสดงถึงความปรารถนาของ
แมท่ีอยากใหวญิญาณทารกออกมาจากหลุมแลวกลับมาเกดิใหมในครรภของตนอีก36  แนวคิดเร่ือง
การเกิดและตาย (Shiseikan 死生観) นี้  สะทอนผานฉากการใหกําเนดิและการตายของเทพใน
วรรณกรรมท้ังสองอยางชัดเจน 

ทฤษฎีคติชนวทิยาเกีย่วกับพลังลึกลับของผูหญิง  มลทินกับการใหกําเนิด  ไฟกับการชําระ
มลทิน  และหลักฐานทางประวัติศาสตรท่ีแสดงใหเห็นวฒันธรรมโบราณเก่ียวกับผูหญิง  การคลอด  
และไฟ  มีความสอดคลองกับเนื้อหาท่ีส่ือถึงความสําคัญของเทพหญิงผูเปนแมในตํานานเทพท่ี
ปรากฏในวรรณกรรมเร่ือง โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ ดังจะนําเสนอรายละเอียดโดยยกตัวอยาง
เร่ืองราวของเทพหญิง 4 องคตอไป 
 
สรุป 
 

1. โคะจิกิ 『古事記』และ นฮินโฌะก ิ『日本書紀』เรียบเรียงในสมัยใกลเคียงกนั  มี
เนื้อหาในยุคแหงเทพ（神代）ใกลเคียงกัน  เนื้อเร่ืองเกี่ยวกับเทพผูเปนแมมีท่ีมาจาก
ตํานานเทพดั้งเดิมเดยีวกัน 

2. หากไมนับตํานานเทพโอคุนินุฌิแลว  นิฮนโฌะกิ กลาวถึงบทบาทสําคัญของเทพผูเปน
แมและมีน้ําเสียงแสดงความเปนหญิงไวชัดเจนไมนอยกวา โคะจิก ิ

3. วรรณกรรมท้ังสองไดรับอิทธิพลทางการเมืองในการเรียบเรียง  โดยเฉพาะเนื้อหา
เกี่ยวกับเทพผูเปนแม  จากการที่จักรพรรดนิีมีบทบาทในการปกครองประเทศในสมยั
นั้น 

                                                 
36 楠戸義昭『神と女の古代』毎日新聞社、1999 年（pp.38-40） 
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4. เนื้อหาในตํานานเทพแฝงแนวคิดและปรัชญาจีนคือ หยนิ-หยางและธาตุท้ังหา อยาง
ชัดเจน  นอกจากน้ียังสะทอนแนวคิด  ความเชื่อและพิธีกรรม  ความสัมพันธระหวาง
ชนเผาตางๆ ในสมัยโบราณ 

5. วรรณกรรมท้ังสองระบุถึงความเช่ือและวฒันธรรมดั้งเดิมของชาวญ่ีปุน  โดยเฉพาะ
ดานความเช่ือเร่ืองเทพเจา  พลังลึกลับของผูหญิง  พิธีกรรมเก่ียวกับการคลอดบุตร 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

36
 
ภาพ 2.1 รูปปนโอโนะยะซุมะโระ「太安万侶像」（多神社蔵）p.10-11 

神野志隆光・大庭みな子『新潮古典文学アルバム 1 古事記・日本書紀』新潮社、

2002 年 

 

 
 

 
ภาพ 2.2 ผูท่ีเกีย่วของกับการเรียบเรียงนฮินโฌะกิท้ังสาม  โทะเนะริชินโนอยูตรงกลาง  ยะซุมะโระ
อยูทางขวา  ฮิเอะดะโนะอะเระอยูทางซาย 
伝冷泉為恭画「舎人親王画像」（模写・東京大学資料編纂所蔵）p.14 
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ภาพ 2.3 โมะโตะโอะริ  โนะรินะงะ (本居宣長) นักวจิยัท่ีมีบทบาทในการเผยแพรและศึกษา 
“โคะจิก”ิ 「本居宣長六十一歳自画自賛像」 

 
 

ภาพ 2.4 “โคะจิกิเดน็” 
http://www.norinagakinenkan.com/norinaga.html 
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ภาพ 2.5 จกัรพรรดินีเก็มเมะอิ  (元明天皇) 

ครองราชยตั้งแต ค.ศ.707-715 สวรรคตในขณะทรงมีพระชนมายุ 61 ชันษา 
http://ht-36.at.webry.info/200611/article_4.html 

 
 

ภาพ 2.6 แผนที่ญ่ีปุนโบราณ  จากวรรณกรรม “โคะจิก”ิ ฉบับแปลเปนภาษาอังกฤษ 
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ภาพ 2.7 เคร่ืองปนดินเผาโบราณ 
“ชาวญี่ปุนโบราณเช่ือกันวามีเทพสถิตอยูในสรรพสิ่ง  ธรรมชาติ  และเช่ือวาเครื่องปนดินเผาก็มีวิญญาณแหงเทพ
สถิตอยู  รูปปนหญิงต้ังครรภหรืออุมบุตรก็แสดงใหเห็นความหวังและการภาวนะขอพรใหเทพคุมครอง  ตาม
ความคิดของชาวญี่ปุนท่ีอยากใหคลอดปลอดภัย  มีบุตรมาก และเล้ียงดูงาย” 
อางอิงจากหนังสือเรื่อง “คนพบญี่ปุน ชุดบุคคล” ฉบับที่ 3  “ผูหญิงในสมัยราชวงศโบราณ”  
『日本発見・人物シリーズ』第３号「古代王朝の女性」昭和 57 年、編集：坪田五

雄、暁教育図書 

 
 



บทที่ 3 
เทพอิสะนะมิ 

(อิสะนะมิโนะมิโกะโตะ  K: 伊邪那美命  N: 伊奘冉尊） 

 
 ตํานานของเทพอิสะนะมิบรรยายไวในชวงแรกของวรรณกรรมท้ังโคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ  
เปนชวงยุคแรกของกําเนดิโลกและปวงเทพ  มีความสําคัญในตํานานเทพญ่ีปุนมากเนือ่งจากเปนเทพ
หญิงองคแรกที่ใหกําเนิดแผนดินและเทพตางๆ  โดยนางและเทพอิสะนะกเิปนเทพคูองคแรกท่ีมีการ
แตงงานและคลอดบุตร  นางไดรับการกลาวขวัญวาเปน “เทพมารดาแหงแผนดิน” （Daichi Boshin
大地母神）โทะเบะ  ทะมิโอะ(Tobe Tamio 戸部民夫)ไดใหเหตุผลการเรียกช่ือนี้ไวใน “หนังสือ
เพื่อความเขาใจเกี่ยวกบัเทพหญิงญ่ีปุน”  วาเนื่องจากกิจกรรมหลักของนางคือการใหกําเนิดสรรพ
ส่ิง1  นอกจากนัน้  ตํานานสําคัญสวนหนึ่งเกีย่วกับเทพอิสะนะมิคือ  นางตองเสียชีวิตเพราะให
กําเนิดเทพไฟ  และไปจุตใินดินแดนหลังความตาย  นับวานางเปนเทพท่ีมีความสัมพนัธกับการเกดิ  
การแตงงาน  และความตาย  ซ่ึงเปนวัฏจักรของชีวิตมนษุย  ตํานานของนางท่ีถายทอดผาน
วรรณกรรมท้ังสองจึงมีความสมจริง  สะทอนใหเห็นความคิดและจนิตนาการของสังคมญ่ีปุน
โบราณไดเปนอยางด ี
 ผูวิจัยจะขอมองยอนไปอีกแงมุมหนึ่ง  คือศึกษาเทพอิสะนะมิในเร่ืองของความเปนแม  
เนื่องจากนางเปนเทพหญิงท่ีมีความโดดเดนในเร่ืองการใหกําเนดิดังท่ีมีผูสนใจวิจยัไวอยาง
กวางขวาง 
 
3.1. ภาพลักษณ 
 วรรณกรรมท้ังสองสะทอนใหเห็นภาพลักษณของเทพอิสะนะมิท่ีโดดเดนคือ  เทพผูเปน
สัญลักษณแหงความเปนหญิง  แมผูใหกําเนิดสรรพส่ิง  และเทพผูมีความสัมพันธกับความตาย 
 

3.1.1) เทพผูเปนสัญลักษณแหงความเปนหญิง 
โคะจิกิ และ นฮินโฌะกิ ไดระบุวาเทพอิสะนะมิเปนเทพหญิงอยางชัดเจน  อีกท้ังยังเปนเทพ

หญิงท่ีกําเนดิพรอมกับเทพชาย  เปนเทพคูท่ีเปรียบเหมือน “หยิน” และ “หยาง” ซ่ึงเปนพลังของเพศ
ชายและเพศหญิง  สามารถใหกําเนดิสรรพส่ิงในโลกตามแนวคิดเร่ือง “หยิน-หยาง” ของลัทธิเตา
เกี่ยวกับการประสมพลังเพศหญิงและชายในธรรมชาติ2  โดยมีเทพอิสะนะกแิละอิสะนะมิเปน

                                                 
1 戸部民夫『「日本の女神様」がよくわかる本』、PHP 研究所、2007 年（p.72） 
2 ดร.ทวีวัฒน  ปุณฑริกวิวัฒน “ศาสนาและปรัชญาในจีน ทิเบต ญ่ีปุน” , สุขภาพใจ, พ.ศ.2545 (หนา35-36) 
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ตัวแทนพลังงานดังกลาวกอเกิดโลกข้ึน  วรรณกรรมท้ังสองใชคําท่ีแสดงถึงความเปนผูหญิงกับเทพ
องคนี้ดังน้ี 

โคะจิก ิ  Imo 妹いも

 Omina女人
を み な

 女
をみな

 Haha妣はは

 

นิฮนโฌะกิ  Mekami陰神
め か み

 Otome少女
を と め

 Haha 母 Nanimo 妹
なにも

 Imo 妹  

 ดังตัวอยางตอไปน้ี 
 

其の妹
いも

に告らして曰ひしく、「 女
をみな

の先
ま

づ言ひつるは、良くあらず」といひ

き。 
(เทพอิสะนะก)ิ จึงกลาวแกภรรยาวา “ผูหญิงพูดข้ึนกอนนั้นไมด”ี 

(โคะจิกิ หนา 33) 
陽神
を か み

は左より旋り、陰神
め か み

は右より旋りたまふ。 
เทพหยาง(อิสะนะกิ) วนจากซาย  สวนเทพหยิน(อิสะนะมิ) นั้นวนจากขวา 

(นิฮนโฌะกิ  ตอนท่ี 4 ตัวบทหลัก  หนา 25-26) 
 

จะเห็นไดวา นอกจากอิสะนะมิจะอยูในฐานะภรรยา (จากคําท่ีเทพอิสะนะกใิชเรียกนาง) 
แลว  นิฮนโฌะกิยงับงช้ีใหนางเปนตัวแทนของพลังเพศหญิงซ่ึงเปนบอเกิดของพลังงานอันยิ่งใหญ
เม่ือรวมกับพลังเพศชาย  โดยการใชคําวา “เทพหยนิ” Mekami(陰神

め か み) ซ่ึงไมปรากฏวามีใชคํา
เดียวกันนี้กับเทพหญิงองคอ่ืน  เชนเดยีวกบัท่ีคําวา “เทพหยาง” Okami (陽神

を か み  )นั้นหมายถึงเทพอิสะ
นะกเิทานั้น  ท่ีนาสังเกตคือ  หลังจากท่ีเทพทั้งสองมีเพศสัมพันธ  และเทพอิสะนะมิเร่ิมใหกําเนิด
แผนดินและเทพตางๆ แลว  การใชคําแสดงพลังงานหยนิ-หยางก็ไมมีปรากฎอีกเลย 

ฉัตรสุมาลย  กบิลสิงห  ษัฏเสน เขียนบทความเร่ือง “ความสําคัญของสัญลักษณเพศหญิง
ในปรัชญาเตา” ความตอนหน่ึงวา “ในลัทธิเตา  หยิน-หยางกลายเปนสารัตถะแหงตรีภาพและบอเกิด
แหงความสามัคคีกลมเกลียวอันเปนผลเนื่องมาจากสัมพันธภาพกับตรีภาพนัน้ จวางจื๊อ บทท่ี 21 
กลาววา “หยนิสมบูรณมีลักษณะนิ่งเฉยดุจเจาแผนดนิ  หยางสมบูรณเต็มไปดวยลักษณะแหงอํานาจ
และการกระทําเปนพลังจากสวรรค  สัมพันธภาพระหวางพลังท้ังสองทําใหเกิดความพอดีและเปน
บอเกิดแหงสรรพส่ิง...”3  ฉากการแตงงานของเทพอิสะนะกิ-อิสะนะมิในตํานานเทพญ่ีปุนได
สะทอนแนวคิดของทฤษฎีนีท่ี้ญ่ีปุนรับมาจากจีนอยางชัดเจน  การแทนช่ือเทพอิสะนะมิวา 
Mekami(陰神

め か み)  ท่ีส้ินสุดลงเม่ือเกิดการประสมพลังงานหญิง-ชาย  นาจะส่ือใหเห็นถึงความ
เปล่ียนแปลงของตัวเทพหญิงองคนี้  วาไดมีการ “เปล่ียนสภาพ” จากการเปนเพียงตัวแทนเพศหญิง  
เปนเทพผูใหกาํเนิด 

                                                 
3 ฉัตรสุมาลย  กบิลสิงห  ษัฏเสน  “คัมภีรเตา  ฉบับสมบูรณ  พรอมอรรถกถา” สํานักพิมพศยาม, พ.ศ.2545 (หนา184-191) 
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 ซะกะโมะโตะ  มะซะรุ(Sakamoto Masaru 坂本勝) กลาวไวใน “วิธีการอานโคะจิก”ิ วา 
“โคะจิกิ และนิฮนโฌะกิ ไดนําตํานานเทพดั้งเดิมท่ีเลาขานสืบตอกันมาสังเคราะหแตกยอด  สราง
เปนตํานานเทพใหมตามคานิยมและแนวคิดท่ีเปนเอกลักษณ  กรณี นฮินโฌะกิ นั้นตองสรางสรรค
ใหเปนวรรณกรรมท่ีส่ือไปยังประเทศจีนไดดวย  ดังนั้นจงึมีการเนนหลักการของทฤษฎีหยิน-หยาง
ท่ีเปนปรัชญาโบราณของจีน  ประเดน็นี้เปนส่ิงสําคัญท่ีทําใหวิธีการบรรยายตํานานของนิฮนโฌะกิ
แตกตางจากโคะจิก”ิ4  การใชคําแทนตัวเทพอิสะนะมแิละอิสะนะกิท่ีปรากฏใน นิฮนโฌะกิ วา   
เทพหยนิและเทพหยางนั้น  จึงสงเสริมใหความแตกตางของวัตถุประสงคในการถายทอดตํานาน
เทพของวรรณกรรมท้ังสองมีความชัดเจนข้ึน 
 

3.1.2) แมผูใหกําเนิด 
ในภาวะท่ีโลกยังมีสภาพเหมือนโคลน  ไมมีการแบงพื้นท่ีเปนน้ํา ฟา และแผนดินอยาง

ชัดเจน  เทพตางๆ จุติข้ึนมาเอง  และไมมีรางกายท่ีเปนรูปธรรม  ตอมาในสมัยเทพ 7 รุนแรก（神世

七代）  มีการแบงเปนเทพหญิงและชาย  เทพคูรุนสุดทายคือ เทพอิสะนะกแิละเทพอิสะนะมิ ไดมี
การสมพาสเปนคร้ังแรกและใหกําเนิดเทพรุนหลังตอมา  โอโนะ  ซุซุมุ(Ōno Susumu 大野晋) 
กลาวไวในสารานุกรมนิยามศัพทเร่ือง “คะมิ” Kami『神』 วา “โคะจิก ิ บรรยายการเกิดโลกวา  ใน
คร้ังน้ันเทพท่ีจุติข้ึนไมมีรางปรากฏใหเหน็ (Kakurimi隠身

かくりみ) ตอมาเม่ือเทพท่ีจุติข้ึนมีการแบงเพศ
เปนหญิงชายแลว  เทพตางๆในตํานานจึงเร่ิมมีพฤติกรรมเหมือนมนษุย”5  ดังนั้น  นับไดวาลักษณะ
ท่ีเหมือนมนษุยของเทพท่ีปรากฏในวรรณกรรม  เร่ิมตนตั้งแตบทสนทนาของเทพอิสะนะกิและ
เทพอิสะนะมิเม่ือถามวารางกายของแตละองคสมบูรณแลวหรือยัง 
 โคะจิกิ บรรยายบทสนทนาอันนําไปสูการมีเพศสัมพันธของเทพสององคนี้ไวดงันี ้
 

爾
しか

くして、伊邪那岐命
いざなきのみこと

の 詔
のりたま

ひしく、「我
あ

が身は、成り成りて成り余
あま

れる処一

処あり。故
かれ

、此の吾
あ

が身の成り余れる処を以
もち

て、 汝
なむち

が身の成り合はぬ処を刺し

塞
ふさ

ぎて、国土
く に

を生み成さむと以為
お も

ふ。生むは、奈何
い か

に。」とのりたまひしに、伊

邪那美命の答へて曰ひしく、「然
しか

、善
よ

し」といひき。 

เทพอิสะนะกจิึงถามนางวา “รางกายของขาสมบูรณดีแลว  แตมีสวนหนึ่งท่ีเกินมา  จงึ
อยากจะเอาสวนเกินของขานีส้อดใสเขากับสวนท่ีเจายังขาดอยู  เพื่อใหกําเนิดแผนดนิ  เจา
คิดวาการใหกาํเนิดนีด้ีหรือไม” เทพอิสะนะมิไดกลาวตอบวา “ได  ดีแลว” 

(โคะจิกิ หนา 32-33) 
 
                                                 
4 坂本勝『古事記の読み方』岩波書店、2003 年（p.98） 
5 大野晋『一語の辞典 神』、三省堂、1997 年（p.10） 
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 นิฮนโฌะกิกลาวถึงฉากนี้คลายคลึงกัน  แตไดระบุเพศของเทพท้ังสองอยางชัดเจนวา 
 

陽神
を か み

の曰はく、「吾が身にも雄元
をのもと

の処有り。吾が身の元の処を以
も

ちて、汝
な

が身の

元の処に合せむと思欲
お も

ふ」とのたまふ。是
ここ

に陰陽
め を

始めて 遘 合
みとのまぐはひ

し夫婦
い も せ

と為
な

りた

まふ。 

เทพชายกลาววา “รางของขามีตนตอแหงความเปนชายอยู  ขาตองการจะเอาสวนนี้
ประสานใหเขากับตนตอแหงรางกายของเจา” ดังน้ันเทพผูทรงพลังแหงเพศชายและหญิง 
(หยนิ-หยาง) จึงไดผสมเขาดวยกันเปนคร้ังแรก  กลายเปนสามีภรรยากนั 

(นิฮนโฌะกิ หนา 27) 
 
 นอกจากน้ันนฮินโฌะกิ ตอนท่ี 4 ตํานานท่ี 5 ไดระบุรายละเอียดวา 
 

遂
つい

に合交
まぐはひ

せむとして、其
そ

の術
すべ

を知りたまはず。時に 鶺 鴒
にはくなぶり

有り、飛び來
きた

り其の

首尾
かしらを

を 搖
うごか

す。 二 神 見
ふたはしらのかみみそこなは

して学
まね

び、 即
すなは

ち 交 道
とつぎのみち

を得
え

たまふ。 

เม่ือเทพท้ังสองจะรวมประเวณีกัน  ตางไมเขาใจวิธีการ  ขณะนั้นมีนกเซะกิเรบินมา มันโยก
หัวและหาง  เทพท้ังสองเห็นดังนั้นจึงทําตามและเขาใจวิถีแหงการสมพาส 

(นิฮนโฌะกิ หนา 33) 
 
 แมในปจจุบัน  ชาวญ่ีปุนยังยดึถือวานกเซะกิเร(Wagtail) เปนผูสอนใหมนุษยรูจกัวิธีการ
รวมประเวณี  และจัดใหเปนสัตวสิริมงคลสําหรับพิธีแตงงานดวย  อาจกลาวไดวา นิฮนโฌะกิ ได
แฝงจินตนาการท่ีแยบยลใหผูฟงคลอยตามได  และมีความเปนรูปธรรมโดยอางถึงสัตวท่ีมีจริง  เพื่อ
สนับสนุนเร่ืองราวของเพศสัมพันธและการใหกําเนิดใหมีความสมจริง 
 คุโบะ  อะกิโอะ(Kubo Akio 久保昭雄) วิเคราะหภาพลักษณจากช่ือของเทพอิสะนะมิไว
ใน “ผูหญิงในโคะจิกิ  นิฮนโฌะกิ  และมันโยฌู” วา “คําวา อิสะ หมายถึง ซา เปนการเรียกชักชวน
อีกฝายหนึ่ง  นะ ทําหนาท่ีเปนคําชวยกริยาเหมือนคําวา โนะ  สวน กิ กับ มิ เปนคําแสดงความเปน
ชายและหญิง  (อางอิงจากเชิงอรรถใน นิฮนโฌะกิ ฉบับสํานักพิมพอิวะนะมิ โดย โอโนะ  ซุซุมุ(大
野晋))6 ดังนั้น  อาจกลาวไดวา อิสะนะมิ หมายถึง ‘หญิงท่ีชักชวนใหมาแตงงาน’”7 มุมมองน้ีแสดง
ใหเห็นวาช่ือของเทพหญิงองคนี้ก็ส่ือความหมายของการมีเพศสัมพันธหรือการแตงงาน  ซ่ึงอาจ
วิเคราะหรวมถึงช่ือของเทพอิสะนะกิ ในแงเดียวกันไดวา ‘ชายท่ีชักชวนใหมาแตงงาน’  กลาวไดวา
ช่ือของเทพคูนี้บงบอกถึงความเปนคูสามีภรรยาหรือการมีความสัมพันธทางเพศของชายและหญิง 

                                                 
6 大野晋『岩波日本古典文学大系日本書紀上』補注 
7 久保昭雄『記紀・万葉の女性』武蔵野書院、平成 12 年（p.15） 
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 ฉากการสมพาสของอิสะนะกิและอิสะนะมิในวรรณกรรมทั้งสองไดระบุถึงความแตกตาง
ทางกายภาพระหวางหญิงชายอยางเปนรูปธรรม  และนับเปนคร้ังแรกท่ีเทพคูไดมีความสัมพันธ
แบบสามีภรรยา  สะทอนความคิดชาวญ่ีปุนโบราณเร่ืองกําเนิดของชีวติอยางเรียบงายวา ชีวิตเกดิ
จากการรวมเพศของชายหญิง  และหญิงเปนผูตั้งครรภและคลอด  ซ่ึงเปนธรรมชาติของวงจรชีวิต
มนุษย  นอกจากน้ัน  จากคําพูดเชิงขอความเห็นของอิสะนะกใินโคะจิก ิ วาจะขอใหอิสะนะมิให
กําเนิดบุตรรวมกันนั้น  ยังแสดงใหเห็นวาชายจําเปนตองไดรับความเห็นชอบหรือความรวมมือจาก
หญิงจึงจะสามารถใหกําเนดิได 
 วรรณกรรมท้ังสองยกยองใหเทพอิสะนะก-ิอิสะนะมิ เปนเทพคูสามีภรรยาที่เปนเทพผูให
กําเนิดสรรพส่ิง  เปนตัวแทนของเพศชายและเพศหญิง  เปนเทพคูแรกที่มีการบรรยายใน
วรรณกรรมท้ังสองวามีการสมพาสและคลอดบุตรโดยเทพหญิง  เทพอิสะนะมิใหกาํเนิดเกาะและ
เทพตางๆ มากมาย  โยะฌิดะ อะทซุฮิโกะ(Yoshida Atsuhiko 吉田敦彦) กลาวไวในหลาย
บทความวา “อิสะนะมิมีคุณสมบัติเหมาะสมท่ีจะไดรับการขนานนามวา เทพมารดาแหงแผนดิน 
(Daichi Boshin 大地母神) เนื่องจากไดใหกําเนิดเมืองและเทพตางๆ อีกท้ังเปนมารดาของ
ปรากฏการณธรรมชาติท่ีมีอิทธิพลตอมนุษย  นอกจากทําใหสรรพส่ิงเกดิแลวยังทําใหตายไดดวย”8  
หรือ โคะบะยะฌิ  มิชิโนะริ(Kobayashi Michinori 小林道憲) กลาวไวใน “คนควาหาอดีต-โลก
ของโคะจิกิ นฮินโฌะกกิับจติใจคนญ่ีปุน” วา “คนญ่ีปุนโบราณเช่ืออยูเสมอมาวาส่ิงมีชีวิตท้ังปวง
เกิดจากแผนดนิและกลับคืนสูแผนดิน  เทพอิสะนะมิผูใหกําเนดิเกาะตางๆ น้ําไฟและเทพอ่ืนๆ ซ่ึง
เปนการสรางชีวิตสรรพส่ิงในโลก  นับเปนแมของแผนดิน  เม่ือตายแลวไปเปนเทพใหญแหง
ดินแดนโยะมิท่ีคนตายไปอยู  เปนการกลับสูผืนดิน  แสดงถึงความเช่ือเกี่ยวกับชีวิตกับแผนดนิ（大

地と生命の観念） แผนดนินี้มีการเกิดและตายวนเวียนอยูเปนวัฏจักรไมจบส้ิน”  9  
 โอะงิฮะระ  ชิสุรุ (Ogihara Shitzuru 萩原千鶴)  กลาวถึงเทพอิสะนะมิในเชิงสตรี
ศึกษาไวใน “ตาํนานเทพในญี่ปุนโบราณกบัวรรณกรรม” วา “อิสะนะมิเปนเทพผูใหกาํเนิดส่ิงตางๆ 
มากมาย  ตองตายเพราะคลอดเทพไฟ  กลายเปนเทพผูยิ่งใหญในดินแดนโยะมิ  กําหนดใหมนุษย
ตาย  การท่ีอิสะนะมิเปนท้ังผูใหกําเนิดและทําใหตายน้ี  นกัวิจยัดานมานษุยวิทยาและเทพปกรณัม
ศาสตรตางอธิบายวาเปนบทบาทของเทพมารดาแหงแผนดิน（大地母神）ท่ีดลบันดาลใหพืช
พรรณเติบโตและเห่ียวแหงไป  วนเวียนอยูเสมอทุกป  แตอยางไรก็ตามเร่ืองราวตอนน้ีแสดงใหเห็น
วาเทพชายหรืออิสะนะกิมองวาผูหญิงมีหนาท่ีใหกําเนดิบุตร（「女性」＝出産機能）  ท้ังชีวิต
ของอิสะนะมิมีแตการใหกําเนิด  พลังการใหกําเนิดของผูหญิงเปนส่ิงท่ีโลกตองการ  ในโคะจิกิ  อิ

                                                 
8 吉田敦彦『日本神話』PHP 研究所、2006 年（p.110） 
9
 小林道憲『古代探求「記・紀」の世界と日本人の心』、日本放送出版協会（NHK）、1993

年（pp.10-11） 
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สะนะมิเปล่ียนสภาพเปนเทพในดนิแดนหลังความตาย  นางเลือกที่จะปฏิเสธสามี  ไมกลับไปมีชีวติ
และใหกําเนิดอีก  แสดงใหเห็นถึงความรูสึกตอตานความคิดของชายท่ีวาหญิงตองเปนเหมือนเคร่ือง
ใหกําเนิดบุตร”10  จากบทความน้ีทําใหเห็นวา  ภาพลักษณของเทพอิสะนะมิท่ีสะทอนผาน
วรรณกรรมท้ังสอง  คือตัวแทนของผูหญิงท่ีเปนแมผูใหกําเนิด  แตผูวจิัยยังไมสามารถยืนยันไดวา  
“ผูหญิงคือผูท่ีมีหนาท่ีใหกําเนิดบุตร” เปนมุมมองของเทพอิสะนะกิ  เนือ่งจากในตํานานเทพน้ัน  
เทพอิสะนะกิเองก็สามารถใหกําเนดิบุตรไดแมจะไมใชดวยวิธีการ “คลอด” ก็ตาม  การท่ีเขาไปตาม
ภรรยาเปนไปดวยความเสนหาอาลัย  และนาสังเกตวาวรรณกรรมท้ังสองไมไดระบุวาเทพอิสะนะกิ
ตองการใหภรรยากลับไปเพือ่คลอดบุตรให  เทพอิสะนะกิแสดงความโศกเศราตอการตายของ
ภรรยาใน โคะจิกิ วา 
 

「愛しき我がなに妹の命や、子の一つ木に易らむと謂ふや」とのりたまひ

て、すなはち御
み

枕
まくら

方
へ

に匍
はら

匐
ば

ひ、御
み

足
あと

方
へ

に匍匐ひて哭
な

きし 

“ภรรยาท่ีรักของขาเอย  เจาจะแลกชีวิตตนเองเพื่อบุตรคนเดียวเชียวหรือ”   วาแลวเทพอิสะ
นะกกิ็โถมตัวลงซบดานหมอนของนาง  และซบลงดานเทาของนาง  เกลือกกล้ิงตัวรํ่าไห 

(โคะจิกิ หนา 42-43) 
 

เทพอิสะนะกิยงัไดกลาวเม่ือเขาเดินทางไปตามภรรยาในดินแดนแหงความตายวา 
 

「 愛
うつく

しき我
あ

がなに妹
も

の 命
みこと

、吾
あれ

と 汝
なむち

と作れる国、未
いま

だ作り竟
をは

らず。故
かれ

、還
かへ

るべし」 
“เทพผูเปนภรรยาสุดท่ีรักของขาเอย  บานเมืองท่ีขาและเจาสรางข้ึนนั้นยังไมเสร็จส้ินเลย  
ขอใหกลับไปเถิด” 

(โคะจิกิ หนา 45-46) 
 
 คําพูด “ขาและเจา” ท่ีปรากฏนี้  เปนการเนนย้ําใหเหน็ชัดวา  บานเมืองซ่ึงหมายถึงบุตรน้ัน  
เกิดจากการกระทํารวมกนัของสามีภรรยา  เทพอิสะนะกติองการใหภรรยากลับไป  นยัหนึ่งอาจ
ตองการใหกําเนิดบุตรรวมกนัอีก  หรือตองการสรางบานเมืองตอใหเสร็จส้ิน  ซ่ึงจากคําพูดเพยีง
เทานี้ไมสามารถระบุไดชัดเจน  แตเปาหมายหลักท่ีเทพอิสะนะมิถายทอดมาในวรรณกรรมคือเขา
รูสึกคิดถึงนางและตองการไดมีชีวิตรวมกบัภรรยาอีก 
 การแสดงออกถึงอารมณความรูสึกของเทพอิสะนะกใิน นฮินโฌะกิ ก็คลายคลึงกัน  ดังนี้ 
 

                                                 
10
 萩原千鶴『日本古代の神話と文学』、塙書房、1998 年（pp.269-272） 
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伊
い

奘
ざ

諾
なき

尊
のみこと

、其の妹
いも

を見むと 欲
おもほ

し、 乃
すなは

ち殯
も

斂
がり

の 処
ところ

に到ります。 
เทพอิสะนะกคิิดถึง(อยากพบ)ภรรยา จงึเดนิทางไปยังสุสานท่ีฝงศพของนาง 

(นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5 ในตํานานท่ี 9 หนา 54-55) 

「汝
な

を悲
かな

しぶるが故
から

に来りつ」 
“ขามาเพราะเศราโศกถึงเจา” 

(นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5 ในตํานานท่ี 10 หนา 56) 
 
 จะเห็นไดวาวรรณกรรมท้ังสองไดระบุเหตุผลท่ีเทพอิสะนะกิไปตามภรรยาอยางชัดเจน  
และยังบรรยายถึงความโศกเศราเสียใจท่ีภรรยาตาย  เทพอิสะนะมิอาจมภีาพลักษณเปนเทพมารดา
ผูใหกําเนิด  แตมิไดหมายความวาเทพชาย (หรือสามี) มองนางวามีหนาท่ีใหกําเนิดเพยีงอยางเดียว 
 

3.1.3) ความสมัพันธกับความตาย 
 นอกเหนือจากตัวบทหลัก(Seibun 正文) ของ นิฮนโฌะก ิตอนท่ี 5 ซ่ึงไมระบุวาเทพอิสะ
นะมิส้ินชีพแลวนั้น  หลังตายนางไมไดคลอดบุตรอีก  ซ่ึงหมายความวาภาพลักษณของแมผูให
กําเนิดส้ินสุดลงเม่ืออิสะนะมิคลอดเทพไฟและตองไปจุติในดินแดนหลังความตาย  สภาพของนาง
เปล่ียนไปเปนคลายซากศพ  นารังเกียจ  และมีมลทิน  ทําใหเทพอิสะนะกิท่ีไดพบเหน็นางตองชําระ
รางกายตนเพือ่ลางมลทินท่ีติดตัวมาจากการไปเยือนดนิแดนโยะโมะทซุ   

โคะจิกิ เลาเร่ืองตอนท่ีเทพอสิะนะกิไปตามภรรยาตน  โดยเทพอิสะนมิิตอบดังนี ้
 
「悔

くや

しきかも、速
はや

く来
こ

ねば、吾は黄
よも

泉
つ

戸
へ

喫
ぐひ

を為
し

つ。然
しか

れども、 愛
うるは

しき我
あ

が

なせの命の入り来
き

坐
ま

せる事、 恐
かしこ

きが故に、還
かへ

らむと欲
おも

ふ。 且
しまら

く黄泉神
よもつかみ

と相
あひ

論
あげつら

はむ。我
あれ

を視ること莫
なか

れ」 

 “นาเสียดาย  เพราะทานไมรีบมา  ขาจึงไดกินอาหารในดนิแดนโยะโมะทซุเสียแลว  ถึง
กระน้ันในเม่ือสามีท่ีรักไดอุตสาหเดินทางมาตาม  ขาก็คิดจะกลับไป  จะไปปรึกษาเทพแหง
โยะโมะทซุ（黄泉神

よもつかみ

）สักครู  โปรดอยาไดมองขา” 
(โคะจิกิ หนา 45) 

 
 สวนใน นิฮนโฌะกิ  ตํานานท่ีคลายคลึงกันท่ีสุดคือ ตอนท่ี 5 ตํานานท่ี 6 เม่ือเทพอิสะนะกิ
ไปตามภรรยา  เทพอิสะนะมิไดกลาวดังนี ้

「吾が夫
な

君
せ

の尊、何
なに

ぞ来ますことの晩
おそ

きや。吾
あれ

已
すで

に飡泉之竈
よ も つ へ ぐ ひ

しつ。然
しか

りと、

雖
いへど

も吾
あれ

寝
いね

息
やす

まむ。請
こ

ふ、な視
み

たまひそ」 
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“ทานผูเปนสามีของขาเอย  เหตุใดจึงมาลาชานัก  ขาไดกนิอาหารในดนิแดนโยะโมะทซุไป
แลว  และขากก็ําลังจะนอน  ขอทานจงอยาไดมองขา” 

(นิฮนโฌะกิ หนา 45) 
 
 เนื้อความตอนนี้เลาตํานานใกลเคียงกันคือ  เทพอิสะนะมิกลาววาเสียดายท่ีสามีมาถึงชา  
นางไดรับประทานอาหารในดินแดนโยะโมะทซุไปแลว  ซ่ึงเปนเหตุผลวาทําไมนางถึงไมสามารถ
กลับไปกับสามีไดอีก  แตเนือ่งจากสามีอุตสาหมาตาม  นางจึงอยากกลับไป  ท้ังนี้เชิงอรรถท่ี 10 
ของ นิฮนโฌะกิ (หนา 45)  อธิบายไววา “ความเช่ือหนึ่งของชาวญ่ีปุนโบราณคือหากรับประทาน
อาหารที่ทําจากเตาในดินแดนโยะโมะทซุแลวจะไมสามารถกลับมาสูดินแดนคนเปนไดอีก”   
นอกจากน้ัน โคะจิกิ ระบุวานางตองไปขออนุญาตเทพแหงโยะโมะทซุ （Yomotsukami黄泉神

よもつかみ

）

โดยเชิงอรรถท่ี 8 (หนา 45) กลาววา “เทพองคนี้ไมมีปรากฏในตอนอ่ืน  สันนิษฐานไดวาเปนเทพท่ี
อยูในดินแดนโยะโมะทซุ  ไมมีความเกีย่วของกับดินแดนอะฌิฮะระโนะนะกะทซุกนุิ”  อยางไรก็
ตามใน นิฮนโฌะกิ ไมมีท่ีใดกลาวถึงเทพองคนี้  แมวาในตัวบทระบุวาเทพอิสะนะมิอางวานาง
กลับไปกับสามีไมไดเนื่องจากไดรับประทานอาหารในดนิแดนโยะโมะทซุไปแลว  แตสาเหตุหลัก
ท่ีทําใหเทพอสิะนะกิและเทพอิสะนะมิตองแยกจากกันอยางถาวร  นาจะเปนเพราะการท่ีเทพอิสะ
นะกิฝาฝนขอตองหาม  คือการจุดไฟมองดภูรรยา  ท้ังๆ ท่ีนางไดขอรองไวแลววาไมใหแอบด ู

โคะจิกิ บรรยายวา  เม่ือเทพอสิะนะมิขอไมใหสามีแอบมองนาง  แตเทพอิสะนะกิรอนาน
จนทนไมไหว  เขาใชซ่ีหนึ่งของหวีจดุเปนไฟสองดู  ภาพท่ีเทพอิสะนะไดเหน็มีดังนี ้
 

うじたかれころろきて、 頭
かしら

には 大
おほい

雷
かづち

居
を

り、胸には火
ほの

雷
いかづち

居り、腹には黒
くろ

雷
いかづち

居り、陰
ほと

には 析 雷
さくいかづち

居り、左の手には 若
わかい

雷
かづち

居り、右の手には土
つち

雷
いかづち

居

り、左の足には鳴
なる

雷
いかづち

居り、右の足には 伏
ふすい

雷
かづち

居り、并
あは

せて八
や

くさの 雷
いかづち

の

神、成り居
を

りき。 
หนอนแมลงวนัไตยัว้เยี้ยเต็มราง  บนศีรษะเกิดสายฟาโออิกะทสุชิ(ใหญ)  บนอกเกิดสายฟา
โฮะโนะอิกะทสุชิ(ไฟ)   บนทองเกิดสายฟาคุโระอิกะทสุชิ (สีดํา)   ท่ีอวยัวะเพศหญิงเกิด
สายฟาซะกุอิกะทสุชิ (ฟาผา)  มือซายเกิดสายฟาวะกะอิกะทสุชิ(ออนเยาว)  มือขวาเกิด
สายฟาทซุชิอิกะทสุชิ(ดนิ)   เทาซายเกิดสายฟานะรุอิกะทสุชิ(รอง)   เทาขวาเกดิสายฟา
ฟุซุอิกะทสุชิ(หมอบ ตะแคง)  รวมเปนเทพแหงสายฟา 8 องคไดกําเนดิข้ึน 

(โคะจิกิ หนา 45-46) 
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 เม่ือเทพอิสะนะกิไดเหน็ดังนัน้ก็รูสึกตระหนก （見畏
みかしこ

みて）
11  จึงรีบหนีไป 

 นิฮนโฌะกิ  ตอนท่ี 5 ตํานานท่ี 6 (หนา 45) บรรยายวา  เม่ือเทพอิสะนะกิไมเช่ือคําขอของ
ภรรยาท่ีกําลังจะนอน  และจุดไฟดูก็เห็นรางของเทพอิสะนะมิบวมอืดมีน้ําเหลืองไหล  และมีหนอน
แมลงวันทะลักออกมา(膿

うみ

沸
わ

き虫流
うじたか

れたり)    และในตอนเดยีวกันตํานานท่ี 9 (หนา 55) บรรยาย
วารางของนางพองบวม  มีสายฟาแปดชนดิเกิดอยูบนราง (脹

は

満れ太
た

高
た

へり。上に八
や

色
くさ

の雷
いか

公
づち

有り)     สภาพของเทพอิสะนะมิท่ีระบุในวรรณกรรมท้ังสอง  แมจะถูกมองวาคลายคลึงกับสภาพ
ศพ  ซ่ึงมีความเช่ือมโยงกับความตาย  และมีความนารังเกียจจนเปนเหตุใหเทพอิสะนะกิตองทําพิธีมิ
โซะงิ  เพื่อชําระลางมลทิน  แตในอีกแงมุมหนึ่ง  สภาพของนางในดินแดนโยะโมะทซุนี้  บงบอกถึง
ความพิเศษและอภินหิารของเทพอิสะนะมิ   

เทพอิสะนะกกิลาวถึงการมีมลทินแปดเปอนเม่ือออกมาจากดินแดนโยะโมะทซุดังตัวอยาง
ตอไปนี ้
 

「吾
あれ

は、いなしこめ、しこめき 穢
きたな

き国に 到
いたり

りて在
あ

りけり。故
かれ

、吾は御
み

身
み

の

禊
みそぎ

を為
せ

む」 

“ขาไดไปท่ีเมืองท่ีสกปรกนารังเกียจมาเสียแลว  จะตองชําระลางมลทินออกจากรางกาย” 
(โคะจิกิ หนา 49) 

 
 มีการใชคําวา “ฌิโกะ” (Shiko 醜) ซ่ึงหมายถึงส่ิงนารังเกียจ  และ  “คิตะนะก”ิ (Kitanaki 穢
き) ซ่ึงหมายถึงสกปรก  เม่ือส่ิงเหลานี้เกาะติดตัวมาจึงตองชําระลางขจัดออกไป  โดยเรียกพิธีการนี้
วา “มิโซะงิ” (Misogi禊) คือการชําระมลทินโดยลางดวยน้ําตามความเชื่อของชาวญ่ีปุนโบราณ12 
 นิฮนโฌะกิ  ตอนท่ี 5 ตํานานท่ี 6 มีบรรยายถึง “มลทินท่ีเกิดจากการมองส่ิงสกปรก”  วา 

「吾
あれ

意
おも

はずも不
い

須
な

也
し

凶
こ

目
め

き汚
きた

穢
な

き国に到
き

にけり」 

“ขาไมคิดเลยวา  ตองมาท่ีเมืองท่ีมองแลวมีแตความสกปรก13  นารังเกยีจจริง” 
(นิฮนโฌะกิ  ตํานานท่ี 6 หนา 45) 

 
「吾

あれ

前
さき

に不
い

須
な

也
し

凶
こ

目
め

き汚
きた

穢
な

き処に到
いた

る。故
かれ

、吾が身の濁
けが

穢
れ

を滌
すす

ぎ去
さ

らむ」  

                                                 
11 Mikashikomite มองเห็นแลวตระหนก  หวั่นหวาด  กลัว  อาจรวมถึงอาการโกรธดวย  มีการใชคํานี้บรรยายความรูสึกของ
เทพอะมะเตะระซุเมื่อเขาไปหลบในถํ้า 
12 桜井徳太郎(編者)『民間信仰辞典』東京堂出版、昭和 62 年（p.278） 
13 Ina (รูปปฏิเสธ) Shikomeki (ตาท่ีมองแลวแปดเปอนมลทิน  ความสกปรกเกิดจากการมอง) Kitanaki (สกปรก  นารังเกียจ) 
จากเชิงอรรถที่ 20 นิฮนโฌะกิ ฉบับโฌกะกุกัง หนา 45 
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เม่ือสักครู  ขาไปเห็นสถานที่ท่ีมองแลวเกดิความสกปรกนารังเกยีจ  จงึจะชําระลางมลทิน
นั้นออกไปเสียจากกาย 

(นิฮนโฌะกิ  ตํานานท่ี 6 หนา 48-49) 
 

但
ただ

し 親
みづか

ら 泉
よもつ

国
くに

を見たまへり。此
これ

既
すで

に祥
よ

からず。故、其の穢
けが

悪
れ

を濯
すす

ぎ除
はら

はむ

と 欲
おもは

し、乃ち往きて粟
あは

門
のと

と速
はや

吸
すひ

名
な

門
と

とを 見
みそこなは

す。 

เทพอิสะนะกิไดไปเหน็ดินแดนโยะโมะทซุดวยตนเอง  ซ่ึงเปนส่ิงท่ีไมดีอยางยิ่ง  เขาจึงคิด
วาตองชําระลางมลทินออกจากตัวเสีย  จึงรีบเดินทางไปดกูระแสน้ําทะเลอะวะโนะโตะ14

และทะเลฮะยะซุอินะโตะ15 
(นิฮนโฌะกิ  ตํานานท่ี 10 หนา 57) 

 
 คําแปลภาษาญ่ีปุนปจจุบันใน นิฮนโฌะกิ ฉบับโฌกะกกุงัซ่ึงเปนตัวบทหลักท่ีใชอางอิงใน
วิทยานิพนธฉบับนี้  ลวนใชคําวา “เมืองท่ีมองแลวสกปรก มีมลทิน” (見る目も穢

けが

らわしい国) 
(หนา 45)  กลาวไดวา นิฮนโฌะกิ ไดเนนถึงสาเหตุในการเกิดมลทิน  วาเปนเพราะเทพอิสะนะกิได
มองส่ิงท่ีไมควรมอง  ซ่ึงอาจหมายถึงการแอบมองดูรางหลังความตายของเทพอิสะนะมิท้ังๆ ท่ีนาง
ขอไมใหมอง  คือการละเมิดขอหาม  หรืออาจหมายถึงการไดเห็นสภาพอันนารังเกยีจของเทพอิสะ
นะมิกไ็ด  ในพิธีมิโซะงินั้นระบุถึงการลางตาของเทพอิสะนะกิ  โดยเทพอะมะเตะระซุ (天照大御

神) ถือกําเนิดเม่ือเขาลางตาขางซาย  และเทพทซุกุโยะมิ (Tsukuyomi no mikoto 月読命) ถือกําเนิด
เม่ือเขาลางตาขางขวา  นับวาการชําระลางตาเน่ืองจากเกดิมลทินจากการมองเห็นนัน้มีความ
เช่ือมโยงกัน  อีกนัยหนึ่งคือรางท่ีตายแลวของเทพอิสะนะมินํามาซ่ึงการชําระลางมลทินเพื่อให
กําเนิดเทพผูยิง่ใหญท้ังสาม (Mikiko 三貴子

16)  ตํานานของเทพอิสะนะมิเลาเร่ืองราวท่ีแสดงใหเหน็
ความสัมพันธระหวางความเปน-ความตาย  การตายของนางนํามาสูการใหกําเนดิเทพไฟ  ซ่ึงมี
คุณประโยชนตอมนุษย  และยังเปนสาเหตุหนึ่งท่ีทําใหเกิดดวงอาทิตยซ่ึงเปนท่ีมาของสรรพส่ิงใน
โลก  สะทอนแนวคิดของชาวญ่ีปุนโบราณวาวัฏจกัรของชีวิตและความตายหมุนเวยีนเปล่ียนกนัอยู

                                                 
14 ปจจุบันคือกระแสนํ้าวนนะรุโตะ(鳴門) ต้ังอยูระหวางเกาะฌิโกะกุกับเกาะอะวะจิมะ 
15 หมายถึงกระแสนํ้าวนที่เชี่ยวกราก  ไหลแรง  และดูดสิ่งตางๆ ลงไปในกนทะเลไดอยางรวดเร็ว 
16 Mikiko หมายถึงเทพผูสูงสง  ผูยิ่งใหญทั้งสาม  ไดแก เทพอะมะเตะระซุ (ดวงอาทิตย) เทพทซุกุโยะมิ (ดวงจันทร) และ เทพซุ
ซะโนะโอะ (พายุ)  ซึ่งตํานานเทพในโคะจิกิ ระบุวาเกิดจากการชําระลางตาและจมูกของเทพอิสะนะกิ  ภายหลังกลับจากการเยือน
ดินแดนโยะโมะทซุ 
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เสมอ  เม่ือมีการตายยอมมีการเกิด  แมในสังคมปจจุบัน  ชาวญ่ีปุนยังมีความคิดวาชีวติและความตาย
เปนของคูกัน  โดยเรียกรวมวา “ฌิเซอิกัง” (Shiseikan 死生観

17)  
 โอบะยะฌิ  ทะเรียว(Ōbayashi Taryō大林太良) นักวิจยัตํานานเทพในเชิงคติชนวิทยา 
กลาวไวใน “ตํานานเทพกับคติชน” วา “ญ่ีปุนโบราณมีแนวคิดเร่ืองอีกโลกหน่ึง (Takaikan 他界観) 
ซ่ึงไมไดหมายถึงดินแดนใดเพียงดนิแดนเดยีว  การท่ีคนตายจะไปยังดินแดนใดน้ัน  ข้ึนอยูกับ
วิธีการตายของบุคคล  ไมใชฐานะทางสังคมของเขา  กรณีของเทพอิสะนะมิตายตอนท่ีคลอดเทพไฟ  
สอดคลองกับความเช่ือท่ีสืบทอดตอมาถึงยคุสมัยหลังวา  หญิงท่ีตายท้ังกลมจะกลายเปนภูติผีปศาจ
（Yōsei 妖怪）  ไมไดไปยงัอีกโลกหนึ่งท่ีคนท่ีตายดวยสาเหตุอ่ืนไปอยูกัน  ความเชื่อท่ีวาความ
ตายจากการคลอดไมเหมือนความตายอยางอ่ืนนั้นแพรกระจายในกลุมเกษตรกร  และยังมีวงกวาง
ครอบคลุมเอเชียตะวันออกและตะวันออกเฉียงใตดวย  ทวา  ตํานานท่ีเทพอิสะนะมิไดไปยังดินแดน
โยะโมะทซุเปนการเลาขานถึงดินแดนแหงหนึ่งท่ีผูตายดวยวิธีผิดปกติจะไปจุติอยู  ชาวญ่ีปุนโบราณ
ถือวาเปนอีกโลกหนึ่งท่ีไมไดโหดรายนัก”18 ในมุมมองของคติชนวิทยา  ญ่ีปุนสมัยโบราณมีความ
เช่ือวาผูหญิงโดยเฉพาะผูหญิงทองนั้นมีความพิเศษ  บทความของโอบะยะฌิไดช้ีใหเหน็ถึงประเด็น
ความตาย  วาการตายตอนคลอดเปนวิธีตายท่ีแตกตางจากการตายท่ัวไป  ผูวิจัยเห็นวาแมวาดินแดน
โยะโมะทซุจะเปรียบเหมือนอีกโลกหนึ่งท่ีผูตายจะไปอยู  แตภาพลักษณของเทพอิสะนะมิหลังตาย
จากการคลอดยอมตองแตกตางจากภาพลักษณของนางเมื่อกอนตาย  หรือแมแตภาพลักษณของ
ผูหญิงท่ีตายดวยวิธีการอ่ืน  บทบรรยายถึงสภาพท่ีเทพอิสะนะกิไดเหน็แลวตองเกิดความตระหนก  
หวาดกลัว  และรวมถึงรังเกยีจนั้น  ยืนยนัใหเห็นความแตกตาง  และสภาพของผูหญิงท่ีตายท้ังกลม
ไดอยางชัดเจน 
 นอกจากเทพอิสะนะมิเปน “เทพผูตาย” แลว  ตํานานในวรรณกรรมท้ังสองยังระบุวานาง
เปน “ผูใหความตายแกมนุษย” ดวย 
 

伊邪那美命言ひしく、「 愛
うるは

しき我がなせの命、如
か

此
く

為
せ

ば、汝の国の人
ひと

草
くさ

、

一
ひと

日
ひ

に千
ち

頭
かしら

絞
くび

り殺さむ」といひき。爾くして、伊邪那岐命 詔
のりたま

ひしく、

「 愛
うつく

しき我がなに妹
も

の命、 汝
なむち

然
しか

為
せ

ば、吾一日に千
ち

五
い

百
ほ

の産
うぶ

屋
や

を立てむ」と

のりたまひき。是を以
もち

て、一日に必ず千
ち

人
たり

死
し

に、一日に必ず千
ち

五
い

百
ほ

人
たり

生
うま

るる

ぞ。故
かれ

、其の伊邪那美命を号
なづ

けて黄
よ

泉
も

津
つ

大
おほ

神
かみ

と謂ふ。 

                                                 
17 Shiseikan แนวคิดเก่ียวกับความตายและการเกิด  คือการคิดถึงวิธีการมีชีวิตอยู  และวิธีการตาย (จากพจนานุกรม โคจิเอ็น 
ฉบับพิมพคร้ังที่ 5  สนพ.อิวะนะมิ) 
18 大林太良『神話と民俗』桜楓社、1979 年（pp 87-88） 
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เทพอิสะนะมิกลาววา “สามีท่ีรักของขา  ในเม่ือทานทําเชนนี้  ขาจะบบีคอฆาคน19ใน
ดินแดนของทานเสียวนัละหนึ่งพันคน”  เทพอิสะนะกิจงึโตกลับวา “ภรรยาท่ีรักของขา  
หากเจาทําเชนนั้น  ขาจะสรางโรงคลอดวันละพันหารอยโรง”  ตั้งแตนัน้เปนตนมา  โลกเรา
จึงมีคนตายวันละพันคน  และมีคนเกดิวนัละพันหารอยคน  นอกจากนัน้  เทพอิสะนะมิยัง
ไดรับการขนานนามวา โยะโมะทซุโอกะมิ 20 

(โคะจิกิ หนา 49) 
 

「 愛
うつく

しき吾が夫
な

君
せ

、如
か

此
く

言
の

りたまはば、吾は 汝
いまし

の治
し

らす国民
くにたみ

、日
ひ

に千
ち

頭
かしら

を縊
くび

り殺さむ」 
“สามีท่ีรักของขา  หากทานกลาวเชนนัน้  ขาจะบีบคอฆาประชาชนในบานเมืองของทาน
เสียวันละพันคน” 

(นิฮนโฌะกิ หนา 47) 
 
 เทพอิสะนะมิหลังจากไดไปจุติยังดนิแดนโยะโมะทซุแลว  นอกจากจะยุติการใหกําเนิด
สรรพส่ิงแลว  นางยังเปนผูทําใหมนษุยตองพบกับความตายอยูทุกเมื่อเช่ือวัน  ในขณะท่ีเทพอิสะนะ
กิผูเปนสามีไดสนับสนุนใหมนุษยถือกําเนดิ (ดวยการสรางโรงคลอด)21 เปนจํานวนมากกวาท่ีตาย
ในทุกวัน  และแยกทางกับนางอยางเด็ดขาด  ทางเช่ือมระหวางดินแดนความเปนและความตายถูก
ขวางกั้นดวยหนิผา  ตํานานการแยกทางกันของเทพสามีภรรยาคูนี้เปนการอธิบายถึงการแยกจากกนั
ของดินแดนแหงชีวิตและความตาย  โคะจิกิ ยังระบุชัดเจนวาเทพอิสะนะมิเปนเทพผูยิง่ใหญใน
ดินแดนแหงความตายตอไป  สะทอนใหเห็นภาพลักษณของเทพหญิงท่ีเปนผูกําหนดความตาย
ใหแกมนษุยชาติ  และอาจส่ือความหมายถึงการปกครองผูตายท่ีไดไปจตุิยังดินแดนโยะโมะทซุดวย 
 ตํานานของเทพอิสะนะมิท่ีปรากฏในวรรณกรรมท้ังสอง  แสดงใหเห็นวาเทพองคนี้มี
ภาพลักษณหลักคือเปนสัญลักษณของเพศหญิง  เทพผูเปนมารดาของสรรพส่ิง  และหลังตายนาง
กลายเปนเทพผูมีความสัมพันธกับความตายของมนุษย 
 
 
 
                                                 
19 Hitokusa เขียนดวยอักษรที่แปลวามนุษยและอักษรที่แปลวาตนหญา  ในตํานานเทพญ่ีปุน ฉากน้ีเปนฉากแรกที่กลาวถึงมนุษย  
เนื่องจากตัวละครทีป่รากฏในยุคแหงเทพลวนแลวแตเปนเทพทั้งสิ้น 
20 Yomotsu Ōkami เทพผูยิ่งใหญในดินแดนโยะโมะทซุ 
21 ตัวบทไมไดกลาววา เทพอิสะนะกิใหกําเนิดมนุษย  โดยหลีกเลี่ยงการใชคําวา “คลอด” หรือ “ทําใหเกิด” (生む) แตใชคําวา 
“สรางโรงคลอด” (産屋) เปนสัญลักษณแทน  จึงอธิบายไดวามนุษยนาจะเกิดจากการคลอดโดยแมเปนผูคลอด 
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3.2. บทบาท 
 ตํานานของเทพอิสะนะมิแสดงใหเห็นบทบาทท่ีโดดเดนคือ การคลอดบุตร  โดยเฉพาะเม่ือ
บุตรคือเทพไฟ  ซ่ึงเปนผลใหนางตองจบชีวิตและแยกจากสามี  สะทอนใหเห็นแนวคิดวาดนิแดน
แหงความเปนและความตายแยกออกจากกัน  นางมีบทบาทท่ีเปล่ียนแปลงในทุกฉากอยางเหน็ไดชัด  
และมีความแตกตางกันระหวาง โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ  เปนประเด็นท่ีมีการศึกษาวิจยัอยาง
กวางขวาง  นอกจากนี้  คําเรียกเชิงยกยองวาเทพอิสะนะมิมีลักษณะท่ีสอดคลองกับ “เทพมารดาแหง
แผนดิน” (地母神 หรือ 大地母神

22)   ก็สืบเนื่องมาจากบทบาทในการใหกําเนิดสรรพส่ิงของนาง  
ดังรายละเอียดตอไปนี ้
 

3.2.1) การคลอดบุตร 
ในโคะจิกิ  เทพอิสะนะมิเปนเทพท่ีไดถูกกําหนดใหแตงงานกับเทพอิสะนะกิ  และให

กําเนิดบุตรรวมกัน  ปรากฏคําบรรยายดังนี้ 
 

是に、天つ神
かみ

諸
もろもろ

の 命
みこと

以
もち

て、伊邪那岐命・伊邪那美命の二柱の神に 詔
のりたま

は

く、「是のただよへる国を修
つく

理
ろ

ひ固
かた

め成せ」とのりたまひ、天の沼
ぬ

矛
ほこ

を賜
たま

ひ

て、言
こと

依
よ

し賜ひき。 
เม่ือนั้น  บรรดาเทพสวรรคท้ังหลายพากนัเฝาเทพอิสะนะกิและเทพอิสะนะมิพลางขอรอง
วา “ขอใหทานจัดการใหแผนดินท่ียังคุกรุนอยูนี้มีสภาพเรียบรอยอยางท่ีควรจะเปนดวย
เถิด”  อีกทั้งไดมอบหอกอะเมะโนะนุโฮะโกะ23ใหเพื่อดําเนินการ 

(โคะจิกิ หนา 31) 
 
 ความตอนน้ีแสดงใหเห็นวาเทพท้ังสองไดรับมอบหมายจากเทพสวรรคใหดําเนินการสราง
แผนดิน  หรือหมายถึงการใหกําเนดิเกาะตางๆ  โดยมีหอกอะเมะโนะนโุฮะโกะเปนสัญลักษณแสดง
ความศักดิ์สิทธ์ิของปวงเทพ  เทพอิสะนะกแิละอิสะนะมิจึงเปนประดุจดังเทพคูสามีภรรยาผูแทน
จากสวรรค  ตองรวมกันใหกําเนิดแผนดนิ  จะขาดผูใดผูหนึ่งไมได 

                                                 
22 Chiboshin หมายถึง mother goddess  คือเทพีหรือเทพเจาที่เช่ือกันวาเปนหญิงที่สามารถมอบพลังแหงชีวิตจากผืน
แผนดินใหแกมนุษย  ความเช่ือดังกลาวเปนความเชื่อที่มคีวามเปนสากล  สอดคลองกันในทองถ่ินตางๆ ทั่วโลกมาต้ังแตยุคโบราณ  
พบไดในเอกสารสําคัญทางศาสนาสมัยโบราณ เชน คัมภรีพระเวท  หรือคัมภีรไบเบ้ิล (จากนิยามในพจนานุกรมศาสนศาสตร  สนพ.
มหาวิทยาลัยโตเกียว 『宗教学辞典』東京大学出版会、1973 年 pp.539-540) 
23 Ame no nu hoko คือ หอกทีป่ระดับตกแตงดวยลูกแกวที่เทพแหงสวรรคประทานให  ความหมายของช่ือหอกนี้ตาม
ตัวอักษรคือ “อะเมะ” หมายถึงสวรรค  “นุ” หมายถึง “โคลน” และ “โฮะโกะ” หมายถึง “หอก”  เทพอิสะนะกิและอิสะนะมิจะใช
หอกนี้กวนโลกท่ีอยูในสภาพโคลนเละใหแข็งขึ้นจนกลายเปนแผนดิน 
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ตํานานท่ีเกีย่วกับบทบาทของเทพอิสะนะมิในการใหกําเนิดบุตรท่ีสําคัญและเปนประเด็นท่ี
มีการวิจยัอยางกวางขวางคือการคลอดเทพไฟ  ในวรรณกรรมท้ังสองระบุถึงฉากนี้ไวดังรายละเอียด
ตอไปนี ้
 

โคะจิกิบรรยายวา 
次に火之夜芸速男神

ひ の や ぎ は や を の か み

を生みき。亦の名は火之炫毘古神
ひ の か が び こ の か み

と謂ひ、亦の名は

火之迦具土神
ひ の か ぐ つ ち の か み

と謂ふ。此
こ

の子を生みしに因
よ

りて、みほとを炙
や

かえて病み臥
ふ

して在

り。たぐりに成りし神の名は、金山毘古神
かなやまびこのかみ

。次に金山毘売神
かなやまびめのかみ

。次に屎
くそ

に成りし神

の名は、波邇夜須毘古神
は に や す び こ の か み

、次に波邇夜須毘売神
は に や す び め の か み

。次に 尿
ゆまり

に成りし神の名は、

弥都波能売神
み つ は の め の か み

、次に和久産巣日神
わ く む す ひ の か み

。此の神の子は、豊宇気毘売神
と よ う け び め の か み

と謂ふ。故、伊

邪那美神は、火の神を生みしに因りて、遂
つひ

に神避
か む さ

り坐
ま

しき。 

 凡
おほよ

そ伊邪那岐、伊邪那美の二はしらの神の共に生める島は、壱拾肆
とをあまりよつ

の島

ぞ。又、神は 参 拾 伍
みそはしらあまりいつ

はしらの神ぞ。 

จากนั้นนางไดคลอดเทพฮิโนะยะงิฮะยะโอะ หรืออีกช่ือหนึ่งคือ เทพฮิโนะคะคะบิโกะ  
หรืออีกช่ือหนึง่คือ เทพฮิโนะคะงุทซุชิ  จากการคลอดบุตรองคนี้ทําใหอวัยวะเพศของเทพอิ
สะนะมิถูกเผาไหมจนปวยหนัก  อาเจยีนออกมาเปนเทพช่ือเทพคะนะยะมะบิโกะและเทพ
คะนะยะมะบิเมะ  อุจจาระออกมาเปนเทพช่ือเทพฮะนยิะซุบิโกะและเทพฮะนิยะซุบิเมะ  
ปสสาวะออกมาเปนเทพช่ือเทพมิทซุฮะโนะเมะและเทพวะกุมุซุฮิ ซ่ึงมีบุตรคือเทพโตะโยะ
อุเกะบิเมะ  จากน้ันเทพอิสะนะมิไดส้ินชีพลงเพราะการคลอดเทพไฟนี้เอง 
เทพอิสะนิกแิละเทพอิสะนะมิไดรวมกันใหกําเนดิเทพตางๆ รวมท้ังส้ินเปนเกาะ 14 เกาะ 
และเทพ 35 องค 

(โคะจิกิ หนา 41) 
 
นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5 ตํานานท่ี 2 กลาววา 
次に火神軻遇突智

か ぐ つ ち

を生みたまふ。時に伊奘冉尊、軻遇突智の為に焦
や

かれて 終
かむさ

り

ます。其の 終
かむさ

りまさむとする間に、臥
こや

して土神埴山姫
はにやまひめ

と水神罔象女
みつはのめ

を生みたま

ふ。即ち軻遇突智、埴山姫を娶
めと

り稚産霊
わくむすひ

を生む。此の神の 頭
かしら

の上に 蚕
かいこ

と桑
くわ

と

生
な

り、臍
ほそ

の中に 五 穀
いつくさのたなつもの

生
な

れり。 

เม่ือคลอดเทพไฟช่ือคะงุทซุชิแลวเทพอิสะนะมิถูกไฟไหมเพราะคะงุทซุชิจนส้ินชีพ  
ขณะท่ีปวยหนักจวนจะส้ินชีพนั้นไดใหกําเนิดเทพดินช่ือฮะนิยะมะฮิเมะ และเทพน้ําชื่อมิท
ซุฮะโนะเมะ  จากนั้นคะงุทซุชิก็แตงงานกบัฮะนิยะมะฮิเมะและใหกําเนิดวะกุมุซุฮิ  บน
ศีรษะของเทพองคนี้มีหนอนไหมและใบหมอน  และมีธัญพืชในสะดือ 

(นิฮนโฌะกิ หนา 39-40) 
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ฉากการคลอดเทพไฟในวรรณกรรมท้ังสองคลายคลึงกัน  คือเทพอิสะนะมิคลอดเทพไฟ

แลวส้ินชีพ  โคะจิกแิละนิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5 ตํานานท่ี 6 กลาวถึงเร่ืองราวหลังจากอิสะนะมิส้ินชีพ
แลว  เทพอิสะนะกไิปตามท่ีดินแดนหลังความตายท่ีเรียกวาโยะโมะทซุโนะกุนิ  กลับมาชําระลาง
มลทินดวยพิธีมิโซะงิ(禊)  ใหกําเนิดบุตรซ่ึงเปนเทพผูยิง่ใหญสามองค  หนึ่งในนั้นคือเทพอะมะ
เตะระซุหรือสุริยเทพี  เปนตนตระกูลของราชวงศจักรพรรดิ  เนื้อหาสวนนี้แตกตางจากในตัวบท
หลัก(正文) ของนิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5 มาก  เนื่องจากตัวบทหลักกลาววาเทพอิสะนิก-ิอิสะนะมิ
รวมกันใหกําเนิดเทพผูยิ่งใหญท้ังสามและกําหนดหนาท่ีใหเทพอะมะเตะระซุและเทพทซุกุโยะมิ
ปกครองฟากฟาแดนสวรรค  สวนเทพซุซะโนะโอะซ่ึงนิสัยไมดใีหไปดินแดนเนะโนะคุนิอันแสน
ไกล  อยางไรก็ตาม นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5 ในตํานานที่ 2-10 ลวนกลาววาอิสะนะมิส้ินชีพจากการ
คลอดเทพไฟ 

เร่ืองราวของเทพอิสะนะมิในการใหกําเนดิเทพไฟ  สามารถอธิบายแนวคิดและพธีิกรรม
ของชาวญ่ีปุนโบราณถึงความสําคัญของไฟในการยังชีพ  และยังทําใหเห็นถึงความสําคัญของเทพ
หญิงองคนี้ในฐานะผูใหกําเนิดไฟ พฤกษาหารและอ่ืนๆ อันลวนเปนประโยชนตอมวลมนุษย  ดัง
งานวิจยัมากมายท่ีกลาวถึงความสําคัญของการคลอดเทพไฟ  อาทิ โยะฌิดะ  อะทซุฮโิกะ(吉田敦彦

) กลาวถึงความตายของอิสะนะมิไวใน “ลักษณะพิเศษของตํานานเทพญี่ปุน” วา “เม่ืออิสะนะมิตาย
ไดใหกําเนิดเทพตางๆ ไมเพียงแตเกีย่วของกับการเกษตรเทานั้น  ยังแสดงถึงเรือ  โลหะ  ดินเผาซ่ึง
เปนท่ีมาของการเกิดวัฒนธรรม”24  สอดคลองกับท่ีโอบะยะฌิ  ทะเรียว(大林太良) กลาวไวใน “สืบ
ทอดจากตํานานเทพ” วา “การนําไฟมาใชเปนจุดเร่ิมตนท่ีมนุษยยุคโบราณเร่ิมหุงหาอาหาร  สังเกต
ไดจากตํานานกําเนิดไฟมักเช่ือมโยงกับตํานานกําเนิดพืชพรรณธัญญาหาร  ตํานานเทพญ่ีปุนก็
เชนกัน  ในโคะจิกกิลาววา เทพอิสะนะมิปวยจากการใหกําเนิดเทพไฟ  จึงปสสาวะเปนเทพน้ําและ
เทพพฤกษาหาร  และในนิฮนโฌะกกิลาววา  เทพอิสะนะมิปวยแลวใหกําเนิดเทพดนิและเทพน้ํา  
จากนั้นเทพไฟก็แตงงานกับเทพน้ําและใหกําเนดิเทพพฤกษาหาร”25  นอกจากนี้  โมะริยะ  โทะฌิฮิ
โกะ(Moriya Toshihiko 守屋俊彦) วจิัยเร่ือง “ตํานานการเกดิเทพไฟ” ไววา “ตํานานเทพท่ี
อธิบายเร่ืองการจุดไฟหุงตม  เผาปาทําไร  พิธีบูชาไฟ  ตีเหล็กทําดาบ  ภูเขาไฟและปรากฏการณ
ธรรมชาติบางอยางท่ีเช่ือมโยงกับไฟ  ไดถูกรวบรวมไวท่ีตํานานการเกดิเทพไฟนี้  นอกจากนีจ้าก
พิธีกรรมจุดไฟท่ีระบุในตํานานเทพยังแสดงใหเห็นถึงประเพณเีกีย่วกบัอํานาจของกษัตริยในสมัย
โบราณและไฟอันศักดิ์สิทธ์ิ（Seika 聖火） ดวย”26   
                                                 
24 吉田敦彦、『日本神話の特色』、青土社、1988 年（pp.199-201） 
25 大林太良『神話の系譜』、講談社、1993 年(p.221) 
26 守屋俊彦「火神出生の神話」『日本文学研究資料叢書 日本神話』、日本文学研究資料刊

行会、昭和 45 年（pp.146-152） 
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นอกจากเทพอิสะนะมิจะถูกกําหนดใหเปนเทพหญิงองคแรกท่ีตองแตงงานกับเทพชายและ
ใหกําเนิดดินแดนซ่ึงเปนท่ีอาศัยของมนุษยตอไปแลว  นางเปนผูใหกําเนิดเทพไฟ  เทพแหง
ธรรมชาติ  การเกษตร  และพิธีการในการดํารงชีวิตมากมาย  อันมีคุณปูการตอมนุษยชาติ  การให
กําเนิดบุตรของเทพอิสะนะมิมีความเปนรูปธรรม  โดยการระบุถึงการมีเพศสัมพันธกบัเทพชาย  
หรือการใหกําเนิดบุตร “รวมกัน” กับเทพอิสะนะก ิ และการคลอดผานอวัยวะเพศหญิง  เปนการเลา
ตํานานท่ีมีความสมจริง  ท่ีท้ังโคะจิกิ และ นฮินโฌะกิ ใหความสําคัญไวคลายคลึงกัน  นอกจากนัน้  
เทพอิสะนะมิยังเปนผูใหกําเนิดไฟซ่ึงมีความหมายถึงการสืบทอดอํานาจในการปกครองบานเมือง  
หรือเปนสัญลักษณของความยิ่งใหญของจกัรพรรดิ  ซ่ึงถายทอดผานตํานานเทพฉากสําคัญๆ ไว
ตลอดท้ังเร่ือง  ดังจะนําเสนอสวนท่ีเกีย่วของกับเทพผูเปนแมในบทตอไป 
 

3.2.2) บทบาทท่ีเปล่ียนไป 
เทพอิสะนะมิเปนตัวละครทีมี่การเปล่ียนแปลงท่ีเห็นไดชัดในทกุฉาก  ในโคะจิกิอาจแบง

ไดดังน้ี 
(1) ตัวแทนพลังเพศหญิง “หยนิ” มีหนาท่ีประสมกับ “หยาง” เพื่อสรางสรรพส่ิง 
(2) แมผูใหกําเนิด  คลอดแผนดนิ  เทพตางๆ 
(3) ยุติการใหกําเนิดเม่ือคลอดเทพไฟ  เปล่ียนรูปเปนเทพแหงโยะมิโนะคุนิท่ีนารังเกยีจ  

บันดาลความตายใหแกมนษุย 
นางมีภาพท่ีเต็มไปดวยมลทิน(Kegare 穢れ)  จากการคลอดและจากความตาย  โดยมีคํา

บรรยายสภาพความทุกขทรมานดวยอาการปวยตางๆ จากการคลอดเทพไฟ  คําบรรยายถึงสภาพ
รางกายลักษณะเหมือนศพในโลกหลังความตาย 

โคโนะฌิ  ทะกะมิทซุ(Kōnoshi Takamitsu 神野志隆光) กลาวไวใน “โลกทัศนของโคะ
จิก”ิ วาวรรณกรรมสองเร่ืองนี้มีโลกทัศน (Sekaikan 世界観) ท่ีตางกนั27  คือในโคะจกิิ พูดถึง
ดินแดนโยะมิโนะคุน(ิYominokuni黄

よみ

泉
の

国
くに

) (โลกหลังความตาย)  อะฌิฮะระโนะนะกะทซุคุนิ 
(Ashihara no nakatsukuni葦

あし

原
はら

中
のなか

国
つくに

)  (โลกมนุษย) และทะกะอะมะโนะฮะระ （Takaamanohara
高天原）(โลกสวรรค) แยกออกจากกันอยูแลวอยางชัดเจน  แตในนิฮนโฌะกิกลาววาการแบงแยก
ของดินแดนลวนเกิดจากพลังงานหยนิ-หยางซ่ึงเปนแนวคิดท่ีรับมาจากจีน  โดยมีเทพอิสะนะกิ
และอิสะนะมิเปนตัวแทนพลังงานดังกลาวกอเกิดโลกข้ึน  ประเด็นสําคัญท่ีสรางความแตกตาง

                                                 
27
 神野志隆光『古事記の世界観』吉川弘文館、昭和 61 年（p.32） 
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ระหวางท้ังสองเร่ืองคือการท่ีอิสะนะมิตายและเดินทางไปยังโยะมิโนะคุนิในโคะจิกิ  กบัการท่ีนาง
ไมตายในนิฮนโฌะกิ (ตัวบทหลัก)28   
 งานวิจยัของโคโนะฌิแสดงใหเห็นวาตัวบทหลัก(正文) ของ นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5 เปรียบ
เหมือนภาพรวมโครงสรางของวรรณกรรม  หากวเิคราะหกําเนดิเทพอะมะเตะระซุผูเปนสัญลักษณ
แสดงถึงดวงอาทิตยและใหกาํเนิดเช้ือสายจกัรพรรดิตอมานั้น  จะเหน็ไดวาขณะท่ีตัวบทหลักของ
นิฮนโฌะกิ ใหนางกําเนดิจากเทพคูชายหญิง  โคะจิกิ ใหนางกําเนิดจากเทพชายองคเดยีวดวยพิธีอัน
ศักดิ์สิทธ์ิ   ความแตกตางในเรื่อง ช้ีใหเหน็ถึงความแตกตางของวัตถุประสงคในการถายทอดตํานาน
เทพของวรรณกรรมท้ังสอง  คือ  โคะจิกิ มีความเปนเร่ืองเลา-ตํานาน  ตองการเนนใหเห็นถึงความ
สูงสงและอํานาจของจักรพรรดิซ่ึงเปนเช้ือสายของเทพ  การเปนเร่ืองเลาเอ้ืออํานวยใหใสสีสัน
เพื่อใหเร่ืองราวน้ันชัดเจนและสนุกมากข้ึนได  แต นิฮนโฌะกิ มีวัตถุประสงคในการเรียบเรียงคือ
เพื่อเปนเอกสารอางอิงทางประวัติศาสตร  จึงตองมีเร่ืองราวท่ีสมจริงแมจะกลาวถึงความยิ่งใหญของ
เทพผูใหกําเนดิตระกูลจกัรพรรดิ  ขณะเดียวกันตองสรางภาพใหเทพเหลานั้นผองใสบริสุทธ์ิ  เปนท่ี
นาเคารพเล่ือมใส 
 เทพอิสะนะมิในตัวบทหลัก(正文) ของ นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5จึงมีความสําคัญอันยิ่งใหญอีก
ประการหน่ึงคือ นางมีฐานะเปนมารดาผูใหกําเนิดเทพอะมะเตะระซุ  ซ่ึงเปนตนตระกลูจักรพรรดิ  
สนับสนุนคํากลาวอยางยกยองวานางเปนมารดาแหงสรรพส่ิง  รวมถึงมนุษย  บทบาทท่ีเปล่ียนไปจึง
มีเพียงสองข้ันตอนไดแก 

(1) ตัวแทนพลังเพศหญิง “หยนิ” มีหนาท่ีประสมกับ “หยาง” เพื่อสรางสรรพส่ิง 
(2) แมผูใหกําเนิด  คลอดแผนดนิ  เทพตางๆ  รวมท้ังเทพอะมะเตะระซุ 
นางมีภาพท่ีผองใสปราศจากมลทิน  ไมมีการบรรยายถึงรางกายท่ีมัวหมองจากการคลอด
หรือความตาย 

 
3.2.3) เทพมารดาแหงแผนดนิ 

 มีการคนควาวจิัยกนัอยางกวางขวางในญ่ีปุนวา  เทพอิสะนะมิมีลักษณะที่สอดคลองกับคํา
กลาว “เทพมารดาแหงแผนดนิ” (地母神 หรือ 大地母神)   ในวรรณกรรมท้ังสองลวนกลาวถึง
บทบาทหลักของนางวานางเปนผูใหกําเนิดสรรพส่ิง  นับจากไดเร่ิมใหกําเนิดเกาะตางๆ จนถึงการ
ใหกําเนิดปวงเทพท่ีเปนท่ีนับถือสักการะของชาวญ่ีปุน  สืบทอดเปนประเพณีและพิธีกรรมในการ
บูชาเทพเจาซ่ึงสถิตในธรรมชาติ  หรือเพ่ือขอพรใหประสบความสําเร็จในการประกอบอาชีพ 

                                                 
28
 神野志隆光『古事記と日本書紀－「天皇神話」の歴史』講談社現代新書、1999 年

（pp.72-73, 76-77） 
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 นะงะโนะ  คะสุโอะ(Nagano Kazuo 長野一雄) เขียนบทวิจัยช่ือ “อิสุโมะ  สวนหนึง่ใน
การสรางเมือง” ในหนังสือรวมบทวจิัยช่ือ “ความคิดและการแสดงออกของวรรณกรรมโบราณ” 
เรียบเรียงโดย โทะยะ  ทะกะอะกิ  มีเนื้อหาตอนหนึ่งเกี่ยวกับความสัมพนัธระหวางเทพซุ
ซะโนะโอะกบัแม  สรุปไดดังนี้ “เทพซุซะโนะโอะปรารถนาท่ีจะเดนิทางไปยัง ‘ดินแดนของแม  
ดินแดนเนะโนะคะตะซุกุน’ิ (妣の国根の堅州国)  คําวา “แม” ท่ีใชอักษร ฮะฮะ(Haha 妣) ซ่ึง
กลาวกันวาหมายถึง “แมท่ีตายไปแลว” นาจะมีความหมายวา แมแหงแผนดิน (地母神)  การเลา
เร่ืองในโคะจิกนิั้นรวบรัดเกินไปทําใหเขาใจยากวาทําไมเทพซุซะโนะโอะถึงยอมขัดคําส่ังพอ  ดิ้น
รนจะไปหาแมท้ังๆ ท่ีตนเกดิจากการทําพธีิมิโซะงิของพอ  ไมนาจะมีความสัมพันธกบัแมเลย  
เนื่องจากเทพซุซะโนะโอะเปนบรรพบุรุษของอิสุโมะซ่ึงเดินทางลงมาจากสวรรค  ตองสราง
แผนดินเอง  การเรียกรองจะไปยังดนิแดนเนะโนะคะตะซุกุนิจึงเปนเหมือนการเตรียมสรางและ
ปกครองดินแดนหนึ่ง  ดินแดนนั้นมีการระบุถึงสัตวตางๆ ท่ีอาศัยอยูในดิน เชน หนู  ตะขาบ  กิ้งกอื  
งู เปนตน  สะทอนภาพของดินแดนใตดิน  การปกครองดินแดนใตดินของเทพซุซะโนะโอะจึง
เปรียบเหมือนพลังแหงการดแูลรักษาพืชพรรณท่ีเติบโตอยูบนดนิ  หรือส่ือถึงการปกครองโลก
มนุษยดวยการสงเสริมสนับสนุนจากใตดนิ”29  โลกทัศนท่ีไมชัดเจนเกีย่วกับดินแดนเนะโนะคะ
ตะซุกุนยิังคงทําใหเกิดคําถามอยูจนถึงปจจุบันวา  ดินแดนนี้กับดินแดนโยะมินั้นเปนท่ีเดียวกนั
หรือไม  อยูใตดินหรือบนดิน  อยางไรก็ตามผูวิจัยขอนําประเด็นเกี่ยวกบัการกลาวถึงแมของเทพซุ
ซะโนะโอะมาศึกษาเพิ่มเติม  ตัวอยางใน นฮินโฌะกิ  ตอนท่ี 5 ดังน้ี 
 
ตัวบทหลัก  
- เทพอิสะนะกิและอิสะนะมิรวมกันใหกาํเนิดเทพซุซะโนะโอะ  เทพอิสะนะมิไมตายและไมไดไป
ยังดินแดนโยะมิ 
ตํานานท่ี 1 (หนา 39)  
– เทพอิสะนะกิเปนผูส่ังใหเทพซุซะโนะโอะไปดินแดนเนะโนะคุน ิ

素戔嗚尊は是
これ

性
さが

残
そこな

害
ひやぶ

ることを好む。故、下
くだ

して根
ねの

国
くに

を治
し

らしめたまふ。 
เทพซุซะโนะโอะมีนิสัยชอบกอความเดือดรอน  จึงใหลงจากสวรรคไปปกครองดินแดน
เนะโนะคุน ิ

ตํานานท่ี 2 (หนา39)   
- เทพอิสะนะมิใหกําเนิดเทพซุซะโนะโอะกอนคลอดเทพไฟแลวตาย  เทพผูเปนพอและแมส่ังใหเขา
ลงจากสวรรคไปปกครองดนิแดนเนะโนะคุน ิ

                                                 
29 長野一雄「国作りの核たる出雲―その象徴的意味」、『古代文学の思想と表現』編者：戸

部高明、新典社研究叢書 124、新典社、平成 12 年（pp88-94） 
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ตํานานท่ี 6 (หนา51)   
- เทพอิสะนะกิถามวาทําไมเทพซุซะโนะโอะจึงเอาแตรํ่าไห  เขาตอบวา 

「吾は母
はは

に根
ねの

国
くに

に 従
したが

はむと欲ひ、只に泣くのみ」 

“ขาอยากเดนิทางไปยังดนิแดนเนะโนะคุนิ  มารดาแหงแผนดิน  จึงไดแตรองไหอยูเชนนี”้ 
 
เชิงอรรถในนฮินโฌะกิ ไดอธิบายไววา แม（Haha 母）ในท่ีนี้เปนคําเรียกโดยท่ัวไป  

ไมไดหมายถึงเทพอิสะนะมิ  เพราะเทพซุซะโนะโอะเกดิจากการทําพิธีมิโซะงิของเทพอิสะนะกิ  
ประโยคนี้จึงหมายความวา เขาติดตามมารดา  ไปยังดินแดนเนะโนะคุนิซ่ึงอยูใตดนิ（根国＝地底

の国）ซ่ึงเปนรากศัพทของคําวา แผนดนิอันเปนเสมือนมารดา（母なる大地）
30 

 หากวเิคราะหตัวบทของ โคะจิกิ ในประเด็นเดียวกนั  พบวามีการกลาวถึงดินแดนเนะโนะ
คะตะซุกนุิดวยการใชคําวา ดินแดนของแม และใช อักษร 妣 ซ่ึงไมปรากฏในนิฮนโฌะกิ ถึงสอง
คร้ังดังนี้ 
 

「 僕
やつかれ

は、妣
はは

が国の根
ね

之
の

堅
かた

州
す

国
くに

に罷
まか

らむと欲
おも

ふが故
ゆゑ

に、哭
な

く」 

เทพซุซะโนะโอะตอบกับเทพอิสะนะกิผูเปนบิดาวารองไหเพราะตองการจะไปดินแดน
ของมารดา  ดินแดนเนะโนะคะตะซุ (หนา 55) 

「 僕
やつかれ

は、妣
はは

が国に往
ゆ

かむと欲
おも

ひて、哭
な

く」 
เทพซุซะโนะโอะเลาใหเทพอะมะเตะระซุฟงวาตนไดตอบผูเปนพอวารองไหเพราะอยาก
ไปยังดนิแดนของมารดา  (หนา 57) 

  
เชิงอรรถใน โคะจิกิ อธิบายไววา อักษร妣 หมายถึง “แมท่ีตายไปแลว” （Nakihaha 亡

母）โดยท่ัวไปหมายความถึงเทพอิสะนะมิ  แตเนื่องจากเทพซุซะโนะโอะไมไดเกิดจากครรภ
มารดา  ประเดน็นี้จึงยังเปนคําถามอยู  การอางวาเนะโนะคะตะซุกนุิเปนดินแดนเดียวกับโยะมิโนะคุ
นิจึงฟงไมข้ึน  เนื่องจากเปนช่ือเรียกโลกคนละโลกกัน  อักษร “เนะ” (Ne 根) หมายถึงดินแดนอัน
แสนไกล  ไมนาจะหมายถึงดินแดนใตดินเนื่องจากมีคําวา “คะตะซุ” (Katasu 堅

かた

州
す

) ซ่ึงแปลวา 
“ดินแดนแข็งท่ีอยูใจกลาง” ค่ันอยู31 
 พจนานกุรมรากศัพทอักษรคันจิ (漢字源) ก็นิยามวาอักษร妣 หมายถึง “แมท่ีตายไปแลว” 
โดยมาจากการผสมอักษร 女 กับ 比 หมายความถึงผูหญิงท่ีอยูเคียงขางพอ นั่นคือ แม 

                                                 
30 新編日本古典文学全集 2『日本書紀』2006 年、注 12（p.51） 
31 新編日本古典文学全集 1『古事記』2004 年、注 4-5（pp.54-55） 
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 งานวิจยัของนะงะโนะ  คะสุโอะทําใหเห็นภาพของดินแดนเนะโนะคะตะซุกุนวิาอยูใตดิน  
และแสดงเหตุผลการที่เทพซุซะโนะโอะเปนบรรพบุรุษของผูครองเมืองอิสุโมะ  เขากลาววา “แม” 
ท่ีเทพซุซะโนะโอะหมายถึงคือ “แมแหงแผนดิน” โดยไมไดเจาะจงวาหมายถึงเทพอิสะนะมิดวย
หรือไม  เม่ือนาํตัวบทในนิฮนโฌะกิมาศึกษาเพิ่มเติม  พบวาตัวบทบางสวนกลาววาเทพซุ
ซะโนะโอะเกดิจากพอและแมรวมกันใหกาํเนิด  ซ่ึงหมายความวาเทพอิสะนะมิเปนผูคลอด  
เชนเดยีวกับการใหกําเนิดเทพไฟ  อีกท้ังเทพซุซะโนะโอะยังไปครองดนิแดนเนะโนะคุนิตามคําส่ัง
ของพอ  การกระทําของเทพซุซะโนะโอะมีเหตุผลรองรับอยางชัดเจน  ตางจากโคะจิกิ  แมในตอนที่ 
5 ตํานานท่ี 6 นิฮนโฌะกิกลาววาเทพซุซะโนะโอะรํ่าไหอยากไปดินแดนของมารดา  เนื้อหาในฉาก
นี้เหมือนกับในโคะจิกิ  แต นิฮนโฌะกิ ใชอักษร 母 แทนอักษร妣 ซ่ึงไมใชการชี้บงถึงแมท่ีตายไป
หรือคือเทพอิสะนะมิ  แตเปนการเปรียบเทียบวาแผนดนิเปนเสมือนมารดา 
 ผูวิจัยเห็นดวยกับงานวจิัยของนะงะโนะ  ท่ีวาเนะโนะกุนหิรือเนะโนะคะตะซุกนุิเปน
ดินแดนท่ีอยูใตดิน  แตเปนคนละดินแดนกับโยะมิโนะกุนิท่ีเทพอิสะนะมิตายแลวไปอาศัยอยู 

เนื่องจากเทพอิสะนะมิมีฐานะเปนภรรยาของพอ  ซ่ึงเทียบเทากับแมของเทพซุซะโนะโอะ  
และการกลาวถึงดินแดนเนะโนะกุนิ  ท่ีถูกโยงความสัมพนัธเขากับดินแดนของแมท่ีตายไปแลว  ทํา
ใหดูเหมือนเทพอิสะนะมิมีความเปน “แมแหงแผนดนิ”   อยางไรก็ตาม  ผูวิจัยเห็นวาวรรณกรรมท้ัง
สองไมไดระบุวาเทพอิสะนะมิเปนเทพมารดาแหงแผนดนิ（地母神）การกลาวยกยองใหนางเปน
เสมือนเทพมารดาแหงแผนดนินั้น  เปนการตีความในยุคหลัง  ซ่ึงนาจะนยิามจากการวิเคราะห
บทบาทการใหกําเนดิสรรพส่ิงตางๆ  อันมีประโยชนตอการดํารงชีพของมนุษย  ซ่ึงนักวจิัยชาวญ่ีปุน
หลายคน  รวมทั้งโยะฌิดะ อะทซุฮิโกะ กลาววาเทพอิสะนะมิเปนเทพมารดาแหงแผนดินไวใน
หลายบทความดังท่ีไดอางอิงถึงแลวขางตน 
 
3.3. อารมณความรูสึกในฐานะแม 
 เทพอิสะนะมิมีการแสดงอารมณท่ีบงบอกถึงความเปนหญิงอยางชัดเจนในฉากแตงงาน  
หรือการตัดพอตอวาสามีหลังจากท่ีนางไปอยูในดินแดนหลังความตายแลว  แตนาสังเกตวา  นาง
มิไดมีการแสดงออกทางอารมณใดๆ ท่ีเกี่ยวกับการใหกําเนิดบุตรเลย  มีเพียงความรูสึกทางกายคือ
อาการปวยตางๆ เมื่อคลอดเทพไฟ  อีกท้ังยังไมปรากฏการบรรยายถึงความรูสึกท่ีนางมีตอบุตรใน
ท้ังสองวรรณกรรม  ท้ังๆ ท่ีนางไดใหกําเนิดบุตรเปนแผนดินและปวงเทพมากมาย  และมีความโดด
เดนในฐานะ “แมผูใหกําเนิด” 

หลังจากท่ีเทพอิสะนะมิคลอดเทพไฟและส้ินชีพลงแลว ในโคะจิกิ (หนา 42)  เทพอิสะนะกิ
แสดงความความเศราเสียใจวา 「愛

うつく

しき我がなに妹
も

の命や、子の一
ひと

つ木
き

に易
かは

らむと謂ふ

や」“ภรรยาที่รักของขาเอย  เจาจะแลกชีวิตตนเองเพ่ือบุตรคนเดียวเชียวหรือ”   และใน นิฮนโฌะกิ 
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ตอนท่ี 5 ฉาก 6 (หนา 43) เขากลาววา 「唯
ただ

一
ひとり

児
のこ

を以ちて、我が愛
うつく

しき妹
なにも

に替
か

へつるかも」 
“เพื่อบุตรเพียงหน่ึงคน ตองแลกกับชีวิตของภรรยาท่ีรักของขา” จากนัน้เขารองไหทําใหเกิดเทพ
ตางๆ จากน้ําตา  และชักดาบออกฟนเทพไฟถึงแกความตาย  ประเดน็การ “พลีชีพ” เพื่อบุตรของอิ
สะนะมินี้เปนท่ีอภิปรายกันอยางแพรหลาย  คะวะอิ  ฮะยะโอะ(Kawai Hayao 河合隼雄) กลาวถึง
ความสําคัญของไฟโดยเปรียบเทียบตํานานเทพญ่ีปุนกับตํานานเทพกรีกใน “ตํานานเทพกับหวัใจ
ของชาวญ่ีปุน” วา “เทพหญิงผูยิ่งใหญ(อิสะนะมิ) เสียสละชีวิตของตนเพื่อใหเกิดไฟซ่ึงมี
ความสําคัญมากตอมนุษย  เชนเดียวกับตํานานการขโมยไฟของโพรมิทีอุส”32 การตายของเทพอิสะ
นะมิทําใหเกดิไฟข้ึนในโลกก็จริง  แตผูวจิยัยังมีขอกังขาวา  วรรณกรรมท้ังสองมิไดกลาวถึง
เจตนารมณของตัวนางเองวาตองการจะพลีชีพเพื่อคลอดเทพไฟ  คําพูดของเทพอิสะนะกิท่ีเศราใจ
เม่ือตองเสียภรรยาไปนั้น  แสดงความรูสึกเสียดายในการแลกชีวิตภรรยากับบุตรเพียงหนึ่งคน  ท้ังๆ 
ท่ีท้ังสองรวมกันใหกําเนิดบุตรมาแลวมากมาย  ซ่ึงเปนความคิดเห็นสวนบุคคลของผูเปนพอและ
สามีเพียงฝายเดียว 

แมวาบทความของโอะงิฮะระ  ชิทสุรุ(萩原千鶴) จะอางถึงเทพอิสะนะมิวา  ผูหญิงท่ี
เปรียบเหมือนเครื่องใหกําเนดิบุตร（出産機能）

33  จากการตีความในตัวบท  ผูวิจยัเหน็วายากที่จะ
กลาววาเทพอิสะนะมิมีความรูสึกอยางไรในการคลอดหรือความตายของตน  แมวรรณกรรมท้ังสอง
จะบรรยายวา เทพอิสะนะกิซ่ึงเปนสามีโศกเศรากับการจากไปของนาง  หรือเคียดแคนลูกซ่ึงเปน
สาเหตุใหแมตองตาย  แตไมมีการบรรยายวาเทพอิสะนะมิรูสึกเสียใจหรือดีใจ  นางยอมรับการ
ตั้งครรภและใหกําเนดิบุตร  เหมือนเขาใจวาเร่ืองเหลานี้เปนหนาท่ีหรือเปนธรรมชาติของตน  นาง
คลอดเทพไฟเหมือนกับคลอดบุตรคนอ่ืนๆ  เพียงแตลักษณะพิเศษของเทพไฟ (คือเปนไฟ  เผาไหม
ได) ทําใหนางตองปวยและตาย  คําพูดท่ีนางกลาวเม่ือเทพอิสะนะกมิาตามในดินแดนโยะโมะทซุใน 
โคะจิกิ มีดังนี ้
 

「悔しきかも、速く来
こ

ねば、吾
あれ

は黄泉戸
よ も つ へ

喫
ぐひ

を為
し

つ。然
しか

れども、 愛
うるは

しき我
あ

がなせ

の命の入り来坐
き ま

せる事、 恐
かしこ

きが故
ゆゑ

に、還
かへ

らむと欲
おも

ふ。 且
しまら

く黄泉神
よもつかみ

と 相 論
あひあげつら

は

む。我
あれ

を視ること莫
なか

れ」 

“นาเสียดาย  เพราะทานไมรีบมา  ขาจึงไดกินอาหารในดนิแดนโยะโมะทซุเสียแลว  ถึง
กระน้ันในเม่ือสามีท่ีรักไดอุตสาหเดินทางมาตาม  ขาก็คิดจะกลับไป  จะไปปรึกษาเทพแหง
โยะโมะทซุสักครู  โปรดอยาไดมองขา” 

(โคะจิกิ หนา 45) 

                                                 
32 河合隼雄『神話と日本人の心』岩波書店、2003 年（p.70） 
33
萩原千鶴『日本古代の神話と文学』、塙書房、1998 年（pp.269-272） 
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 ตีความไดวา  เทพอิสะนะมิตกลงใจวาจะกลับเพราะเหน็ใจและผูกพันกับสามี  ไมไดมี
ความรูสึกตองการหรือไมตองการใหกําเนิดบุตร 
 

นิฮนโฌะกิ  ตอนท่ี 5 ตํานานท่ี 10 
「吾 汝

あれいまし

と已
すで

に国を生
う

みき。如何
い か に

ぞ更生
ま た い

かむことを求めむや。吾
あ

は此
こ

の国に 留
とどま

らむ。共に去
い

ぬべからず」 

“ขาไดใหกําเนิดเมืองตางๆ รวมกับทานจบส้ินแลว  ยังจะตองการมีชีวติอยูตอไปทําไมอีก
เลา  ขาจะสถิตอยูในดินแดนแหงนี้  ไมขอกลับไปกับทานอีก” 

(นิฮนโฌะกิ  ตอนท่ี 5 ตํานานท่ี 10) 
 

หากพิจารณายอนไปกอนคําพูดประโยคนี้  ในตอนและฉากเดยีวกัน  เทพอิสะนะกิไปถึง
ดินแดนโยะมิ  กลาวตอเทพอิสะนะมิวาเขามาเพราะเศราใจกับความตายของนาง  เทพอิสะนะมิ
ขอรองไมใหเขามอง  แตเขาก็มอง  ทําใหนางอับอายจึงบอกวาจะขอมองเขาบาง  เทพอิสะนะกจิึง
ละอายใจรีบหนีกลับ  กอนกลับเขาบอกนางวา “จะแยกทางกัน  ไมยอมแพเจาหรอก”  ท้ังสองปะทะ
กัน  เทพอิสะนะกยิังกลาวอีกวา “ขาออนแอเองท่ีเศราเสียใจใหเจา”  เทพอิสะนะมิจึงไดกลาวดัง
ขางตนโดยใหเทพผูพิทักษหนทางสูดินแดนโยะโมะทซุ （Yomotsuchimorihito 泉守道者

よもつちもりひと

） เปน
ผูนําความมาบอกตอเทพอิสะนะกิ  อาจตีความไดวา  เทพอิสะนะมิไมไดปฏิเสธที่จะไปใหกําเนดิอีก  
เพียงแตนางเช่ือวาหนาท่ีนั้นจบลงแลว  การพูดวาไมตองการกลับไปยังดินแดนท่ีจากมา  อาจเปน
การพูดดวยความนอยใจท่ีถูกสามีขอแยกทาง  หรือตองการเอาชนะ 
 หากนําการคลอดฮิรุโกะ（Hiruko 水蛙子）บุตรท่ีไมสมบูรณแลวใสแพท้ิงไปมา
วิเคราะหประกอบ  จะเห็นไดวาผูท่ีตัดสินใจท้ิงบุตร  ไมใชเทพอิสะนะมิเพียงผูเดยีว  แตเปนการ
ตัดสินใจรวมกันของสามีภรรยา  โคะจิกิ ระบุวา 「二柱の神の議

はか

りて云はく、今吾が生める

子、良くあらず」 “เทพทั้งสองไดหารือกันวา  บุตรท่ีเราใหกําเนิดมานี้ไมดี...”  (หนา 34-35)  
สวนนิฮนโฌะกิ  ตอนท่ี 5 ตวับทหลักนั้นไดใหเหตุผลของความจําเปนตองท้ิงบุตรหรือไมนับวาฮิรุ
โกะเปนบุตร  โดยระบุถึงความไมสมประกอบของฮิรุโกะ  วา 「已

すで

に三
み

歳
とせ

と 雖
いへど

も、脚
あし

猶
なほ

し立

たず」   “แมจะอายุสามขวบแลว  ขากย็ังยืนไมได” (หนา 37) 
เทพอิสะนะมิเปนเทพท่ีมีลักษณะหลายประการท่ีใกลเคียงกับมนุษย  ความโดดเดนของ

ตํานานเกีย่วกบันางคือการตายของนาง  ซ่ึงเปนท่ีวิเคราะหศึกษากันอยางกวางขวาง  แมในการนิยาม 
“ความตายของเทพ” ก็ยังไมมีท่ียุติ  เนื่องจากชาวญ่ีปุนเชือ่กันวาเทพไมตาย  เพยีงแตยายสถานท่ี
สถิตเทานั้น  วรรณกรรมท้ังสองบรรยายการตายของนางวา 
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故、伊邪那美神は、火の神を生みしに因りて、遂
つひ

に神避
か む さ

り坐
ま

しき。 

จากนั้นเทพอิสะนะมิไดส้ินชีพลงเพราะการคลอดเทพไฟน้ีเอง  
(โคะจิกิ หนา 41) 

時に伊奘冉尊、軻遇突智の為に焦
や

かれて 終
かむさ

ります。 
เทพอิสะนะมิถูกไฟไหมเพราะคะงุทซุชิจนส้ินชีพ     

(นิฮนโฌะกิ หนา 39-40) 
 
 จะเห็นไดวา  ตํานานดังกลาวใชคําวา “คะมุซะรุ” (Kamusaru 神避

か む さ

る) แปลวา “การจากไป
ของเทพ, การส้ินสูญของเทพ”  เม่ือกลาวถึงความตายของเทพ  ทะนะกะ  ทะกะฌิ(Tanaka 
Takashi 田中卓) กลาวใน “ตํานานเทพกับความจริงในประวัติศาสตร” วา “ตํานานการคลอดแลว
ตายของเทพอิสะนะมิแฝงความเช่ือตางๆ อาทิ ‘การคลอดยากทําใหชีวติแมมีอันตราย’ หรือ ‘แมแต
เทพก็ยังตาย’ ความเช่ือนี้สะทอนการดํารงชีวิตของมนุษยท่ัวไป  ไมไดแสดงวาเทพมีความเปนท่ีสุด
（Zettaiteki 絶対的）หรือเปนนิรันดร” 34 เขาไดแสดงความเห็นวาไมสามารถคาดหวังกบั
การศึกษาความจริงในประวตัิศาสตรท่ีเฉพาะเจาะจงจากตํานานการคลอดแลวตายของเทพอิสะนะมิ  
เนื่องจากเปนตํานานท่ีสะทอนพฤติกรรมและชีวิตความเปนอยูของมนษุยท่ัวไป  ผูวจิยัเหน็วา  
ตํานานเทพอิสะนะมิสะทอนลักษณะของเทพท่ีมีความเปนมนุษยหรือมีพฤติกรรมท่ีคลายคลึงกับ
มนุษย  แตขณะเดยีวกัน  วรรณกรรมท้ังสองไดบรรยายถึงความพิเศษมีอภินิหารของนางในฉากการ
คลอด  ซ่ึงเปนลักษณะพิเศษของเทพผูเปนแมท่ีมนุษยธรรมดาไมสามารถทําได  นับเปนความแยบ
ยลของตํานานเทพญ่ีปุน  ท่ีไดนําภาพชีวิตจริงของมนุษยมาเลาขานโดยผสมผสานกับความเหนือ
ธรรมชาติของเทพ  เพื่อใหเกดิความสมจริงนาเช่ือถือ  สรางความศรัทธาตอเทพ  จนเกิดเปน
พิธีกรรมบูชาเทพเจาและประเพณีตางๆ ซ่ึงบางอยางยังคงสืบทอดอยูจนถึงปจจุบัน 

ในงานวิจยัของโคะบะยะฌิ  มิชิโนะริ(Kobayashi Michinori 小林道憲) ใน “คนควาหา
อดีต-โลกของโคะจิกิ นิฮนโฌะกิกับจิตใจคนญ่ีปุน” ไดแบงประเภทเทพเจาในความเช่ือของชาว
ญ่ีปุนโบราณ  โดยกลาวถึงเทพผูเหมือนมนุษย (Jinkakushin 人格神）วา “คนโบราณรูสึกวามี
พลังอันนาพิศวงสถิตอยูในธรรมชาติ  เคารพในจิตวิญญาณ  ตอมาเม่ือมนุษยมีการรวมกลุมเปน
สังคม  จิตวิญญาณของมนุษยท่ีตายแลวจะไปจุติในธรรมชาติ  กลายเปนเทพตางๆ  มนุษยจึงให
ความเคารพสักการะเทพเจาในรูปแบบของเทพท่ีมีลักษณะเดียวกับมนุษยคือ มีความรูสึก เศรา 
โกรธ และพึงพอใจ”35 หากวเิคราะหพฤติกรรมของเทพอิสะนะมิท่ีมีบรรยายในวรรณกรรมท้ังสอง

                                                 
34 田中卓『神話と史実 田中卓作集 1』国書刊行会、昭和 62 年（p.31） 
35
小林道憲『古代探求「記・紀」の世界と日本人の心』、日本放送出版協会（NHK）、1993

年（pp.31-33） 
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แลว  จะเหน็ไดวานางขาดคุณสมบัติเพียงประการเดียวของการเปนเทพผูเปนแมท่ีมีความเหมือน
มนุษย  นั่นคือ ไมมีสวนใดบรรยายถึงความรูสึก เศรา โกรธ และพึงพอใจท่ีนางมีตอลูก 
 
สรุป 
1) ภาพลักษณ  - เทพมารดาแหงแผนดิน  เทพหญิงผูถูกกาํหนดใหมีเพศสัมพันธกับเทพชายและมี
หนาท่ีใหกําเนดิสรรพส่ิง  ภาพลักษณของแมผูใหกําเนิดส้ินสุดลงเม่ืออิสะนะมิคลอดเทพไฟและ
ตองไปจุติในดนิแดนหลังความตาย  สภาพของนางในดินแดนดังกลาวไมเหมือนมนษุยท่ัวไป  บง
บอกถึงความพิเศษและอภนิิหารของเทพอิสะนะมิ  นอกจากนั้นนางยงัเปนเทพผูมอบความตายแก
มนุษย 
2) บทบาท - ใหกําเนดิ (ดวยการคลอด) แผนดิน  เทพตางๆ  ธรรมชาติ  ไฟและพฤกษาหาร  
ใน นิฮนโฌะก ิตอนท่ี 5 ตวับทหลักยังระบุวานางเปนผูใหกําเนดิเทพอะมะเตะระซุ  ซ่ึงเปนบรรพ
สตรีของราชวงศจักรพรรดิ  ตํานานการแยกทางกันของนางกับเทพอิสะนะกิผูเปนสามี  เปนการ
อธิบายถึงการแยกจากกันของดินแดนแหงชีวิตและความตาย  มีบทบาทเปนเทพในโลกหลังความ
ตาย 
3) อารมณความรูสึก  - ไมแสดงออกถึงความรูสึกใดๆ ท่ีมีตอลูก  ท้ังๆ ท่ีมีการแสดงอารมณพึง
พอใจหรือโกรธแคนตอสามี 
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ภาพ 3.1 ภาพเขียนมวน(Emaki)  เทพอิสะนะกแิละอิสะนะมิกําลังรวมกันใหกําเนิดแผนดิน「神代

絵巻」『日本発見・人物シリーズ』第３号「古代王朝の女性」昭和 57 年、編集：坪

田五雄、暁教育図書 
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ภาพ 3.2 แนวคิดเร่ืองโลกทัศนของโมะโตะโอะริท่ีลูกศิษยของเขาเขียนเปนภาพไว 
神野志隆光・大庭みな子『新潮古典文学アルバム 1 古事記・日本書紀』 

新潮社、2002 年「三大考」（古事記伝の付巻）p.26 

 
 

ภาพ 3.3 เคร่ืองปนดินเผา “เทพหญิงผูมีไฟในตัว” ตามคํานิยามของโยะฌิดะ  อะทซุฮโิกะ 
「火を宿す女神」P1-72  

「顔面付釣手型土器」（長野県伊那市教育委員会）吉田敦彦『週間朝日百科 日本

の歴史 36』12/14 昭和 61 年、朝日新聞社 
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ภาพ 3.4 “ทางเช่ือมไปยังดนิแดนโยะโมะทซุ” ภาพเขียนผลงานของอะโอะกิ  ฌิเงะรุ(Aoki 
Shigeru1903) 
黄泉比良坂（よもつひらさか）（1903 年）（東京藝術大学大学美術館）青木 繁 

http://db.am.geidai.ac.jp/object.cgi?id=3458 

 
 
 



บทที่ 4 
เทพอะมะเตะระซุ 

อะมะเตะระซุโอมิกะมิ（K: 天照大御神 N: 天照大神） 
 
 เปนท่ีเขาใจโดยท่ัวกันวาเทพอะมะเตะระซุคือ “สุริยเทพี” (Hi no kami 日の神)  ดังปรากฏ
ในช่ือของนางในตัวอักษร “อะมะ” (Ama 天) แปลวา บนฟาหรือสวรรค ผสมกับ “เทะระซุ” 
(Terasu 照) แปลวาสองแสง หรือสองประกายเจิดจา  เทพอะมะเตะระซุเปนเทพหญิงท่ีเปรียบ
เหมือนตัวละครเอกของตํานานเทพในโคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ  เนื่องจากมีบทบาทตอเนื่องต้ังแต
เม่ือนางถือกําเนิดจนจบภาคแรก (ยุคแหงเทพ)  ตํานานเทพญ่ีปุนยกยองใหนางเปนดวงอาทิตยท่ี
เปรียบเหมือนเทพแหงธรรมชาติอันดับหนึง่  เปนผูนําสูงสุดในการปกครองดินแดนทะกะอะ
มะโนะฮะระ(Takaamanohara 高天原)  อีกท้ังเปนบรรพสตรีของราชตระกูลจักรพรรดิดวย  การถือ
กําเนิดของนางท่ีบันทึกไวใน โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ มีความแตกตางกัน  โดยเฉพาะในตัวบทหลัก
(正文) ของ นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5 ซ่ึงกลาววานางเกิดจากเทพสามีภรรยาคือเทพอิสะนะก-ิอิสะนะมิ  
ความแตกตางของเนื้อหาในวรรณกรรมท้ังสองไดรับการคนควาวจิัยอยางกวางขวางในหลาย
สาขาวิชา  นอกจากนั้นยังมีตาํนานท่ีโดดเดนเกี่ยวกับเทพอะมะเตะระซุ  อาทิ ฉากพิธีอุเกะอิ
（誓約

う け ひ

）
1 กับนองชายคือเทพฮะยะซุซะโนะโอะ (Hayasusanoo no Mikoto 速はや

須
す

佐
さ

之
の

男
お

命
のみこと) 

(ตอไปจะเรียกวา เทพซุซะโนะโอะ) เพื่อใหกําเนดิบุตร  ฉากการหลบเขาถํ้าอันเปนเหตุใหท่ัวโลก
ตกอยูในความมืดมิด  จนปวงเทพตองประกอบพิธีเชิญใหนางกลับออกมาใหม  เปนตน  บทบาท
ของนางมีความสําคัญในแทบทุกตอนของตํานานเทพในวรรณกรรมท้ังสอง  ตํานานเหลานั้นแสดง
ใหเห็น  และเปนท่ีมาของประเพณีบูชาดวงอาทิตยของเกษตรกร  พิธีกรรมตางๆ ในราชสํานัก  
สัญลักษณของอํานาจยิ่งใหญในการปกครองบานเมือง  รวมถึงพิธีในศาลเจาหรือแมแตการตั้งศาล
เจาภายในบานเรือนท่ัวไปตามหลักของศาสนาชินโต  ซ่ึงยังดํารงอยูในชีวิตประจําวันของชาวญ่ีปุน
ยุคปจจุบัน 
 ไมเพียงแตในญ่ีปุนเทานั้นท่ีเทพอะมะเตะระซุเปนท่ีรูจักดี  นักวิจยัชาวตางชาติในหลาย
แขนงการศึกษาก็ไดใหความสําคัญกับเทพองคนี้  เนื่องจากเช่ือกันวานางเปนท่ีมาของระบอบการ
ปกครองโดยจักรพรรดิเปรียบเสมือนสมมุติเทพ  เบซิล  ฮอล  แชมเบอรเลน(Basil Hall 
Chamberlain) เปนผูแปลวรรณกรรมเร่ือง โคะจิก ิเปนภาษาอังกฤษเปนคนแรก (พิมพคร้ังแรกปค.ศ.
1883)  โดยกอนหนานั้นเขาเขียนบทความมากมายเกี่ยวกบั โคะจิกิ ตั้งแตประมาณปค.ศ.1880  
เนื้อหาของบทความมักเกี่ยวของกับเทพอะมะเตะระซุ  เขาเรียกนางวา “เทพีแหงแสงสวางอัน
ยิ่งใหญบนสวรรค” (the Heaven Shining Great August Deity) ในตนฉบับรางในคร้ังแรก  ภายหลัง

                                                 
1 Ukei เปนพิธีกรรมศักด์ิสิทธิ์  ประกอบเพื่อแสดงสัตยาบัน  หรือเสี่ยงทายตอเทพเจา  ใหเปนที่ประจักษวาผิดหรือถูก  ดีหรือไมดี 
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ในฉบับแปลท่ีสมบูรณแลวเขาใชคําวา “เทพอะมะเตะระซุผูยิ่งใหญและเกรียงไกร” (the Great and 
Grand Goddess Amaterasu)2  หรือโดนัลด  แอล  ฟลิปป (Donald L. Philippi) ผูแปล โคะจิกิ เปน
ภาษาอังกฤษในยุคถัดมากย็ังกลาววา ส่ิงท่ีโอโนะยะซุมะโระพยายามถายทอดผานวรรณกรรมน้ีมี 2 
ประเด็นหลักคือ “การสืบทอดเช้ือสายจากดวงอาทิตยของราชวงศจักรพรรดิ” (Imperial Sun-
Lineage) และ “ขอเท็จจริงทางประวัติศาสตรในสมัยโบราณ” (Ancient Dicta of Former Age)3  เปน
ท่ีทราบกันอยางกวางขวางวาเทพอะมะเตะระซุมีสถานะเปนเหมือนตัวเอกในการดําเนินเร่ือง
โดยรวมของตํานานเทพ  นับวาเปนเทพท่ีมีบทบาทโดดเดนและมีความสําคัญในการศึกษา
วรรณกรรมท้ังสอง 

พอล วาเลย (Paul Varley) กลาวถึงนางในบทวิจยัเกีย่วกบัประวัติของเทพเจาและตํานาน  
ความตอนหน่ึงกลาวถึงคําวา “ฌินโกะก”ุ (神国) 4ดังนี้ “ประเทศญ่ีปุนอันเกรียงไกรเปนแผนดนิ
แหงเทพ (divine land)  เทพบรรพบุรุษจากสวรรค (The heavenly progenitor) เปนผูสรางเมืองข้ึน  
แลวสุริยเทพ(ีthe sun goddess) ก็สงทายาทผูสืบเชื้อสาย จากนางมาครอบครองอํานาจช่ัวนิรันดร  
ประเด็นนี้มีเพยีงแคท่ีญ่ีปุนเทานั้น  ไมพบตัวอยางใดท่ีเหมือนกนัในประเทศอ่ืนอีก  นี่คือเหตุผลท่ี
ญ่ีปุนถูกขนานนามวาเปนดินแดนแหงเทพ” 5  เขายังต้ังขอสังเกตวาการท่ีเทพอะมะเตะระซุสง
ทายาทของตนมาเปนต้ังราชวงศจักรพรรดแิละปกครองบานเมืองสืบมานั้น  เปนเหตุผลหน่ึงท่ีทําให
ญ่ีปุนมีผูครองเพียงสายเดียว  และเปนตํานานเทพท่ียิ่งใหญท่ีสุดของประวัติศาสตรญ่ีปุนท่ีมีบทบาท
สําคัญคือเปนเคร่ืองมือในการใชอํานาจ 
 ในอีกมุมมองหนึ่ง  เคลาส  อันโตนี (Klaus Antoni) กลาวถึงตํานานเทพแหงอิสุโมะ (出雲

神話) โดยใหความสําคัญวาเปนการนําเสนอความเปนเอกลักษณของทองถ่ินพื้นเมือง  สะทอน
ประวัติศาสตร  วัฒนธรรมอันบริสุทธ์ิของญ่ีปุน (pure Japan) เทพเมืองอิสุโมะมีบทบาทเชิงตอตาน
อยางชัดเจนกบัเทพแหงยะมะโตะและทซุกุฌิ (Tsukushi 筑紫) ในวรรณกรรมคลาสสิกเร่ืองโคะจิก ิ

                                                 
2 สรุปความจากบทบรรณาธิการในวรรณกรรมแปล “Ko-Ji-Ki Record of Ancient Matters”, translated by 
Basil Hall Chamberlain, The Asiatic Society of Japan, Tokyo, 1973.  
3 “KOJIKI” , translated by Donald L. Philippi, University of Tokyo Press, 1968. (อางอิงจากคํานําผู
แปลในฉบับพิมพคร้ังที่ 6 ปค.ศ.1992 หนา 8) 
4 Shinkoku นักวิจัยชื่อ Lafcadio Hearn (1850-1904) ใหคําจํากัดความไววา “SHINKOKU is the sacred name of 
Japan – Shinkoku, ‘The Country of the Gods’; and of all Shinkoku the most holy ground is 
the land of Izumo. , Glimpses of Unfamiliar Japan (Hearn 1997:p172) อางอิงจาก Klaus 
ANTONI “Izumo as the ‘Other Japan’ : Construction vs. Reality”.  
(http://japanese-religions.jp/publications/assets/JR30_a_Antoni.pdf) 
5 Varley, H.P. (1980: 49) A Chronicle of Gods and Sovereigns: The Jinnou Shoutouki of 
Kitabatake Chikafusa, New York: Columbia University Press. (Translation of Kitabatake’s 
history of Japan.) อางอิงจากหัวขอ “Shinto” , Encyclopedia of PHILOSOPHY (volume 8) Edward 
Craig: General Editor, Routledge, London and New York, 1998. (p.751) 
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และ นิฮนโฌะกิ  ซ่ึงตํานานเทพท้ังสองเนนเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมดั้งเดิมของราชวงศจักรพรรดิ
เปนหลัก6  เปนท่ีกลาวกันวาจกัรพรรดิญ่ีปุนท่ีสืบทอดเปนราชวงศเดยีวกนัมาต้ังแตโบราณน้ันเปน
เช้ือสายของชนเผายะมะโตะ  ซ่ึงขยายอํานาจมาปกครองดินแดนแถบอิสุโมะ  ตํานานเทพใน โคะจิ
กิ และ นิฮนโฌะกิ จึงถูกเรียบเรียงดวยเนื้อหาที่แสดงเจตนารมยวาการรวบรวมบานเมืองใหเปน
ปกแผนของจักรพรรดิคือความชอบธรรม  ผูวิจัยเช่ือวาตํานานเก่ียวกับเทพอะมะเตะระซุ  ซ่ึงมีฐานะ
เปนเทพบรรพสตรีแหงราชวงศจักรพรรดิ  จําเปนตองมีเนื้อหาแสดงถึงอํานาจและพลังพิเศษของตัว
นาง  รวมถึงการถายทอดมาสูลูกหลาน  ในขณะเดียวกนั  ตองมีความเช่ือมโยงกับวฒันธรรมทองถ่ิน
ดั้งเดิม  โดยเฉพาะเร่ืองชีวิตความเปนอยูของชนพ้ืนเมืองที่มีความผูกพันกับธรรมชาติและ
เกษตรกรรม  เพื่อใหเกิดการส่ือสารกับบุคคลทั่วไปในวงกวาง  ท้ังชนช้ันสูงและชนช้ันสามัญใน
เผาพันธุตางๆ  หรือกลาวไดวา  ตํานานเทพในวรรณกรรมท้ังสองมีความสําคัญคือทําใหจกัรพรรดิมี
ภาพลักษณอันเปรียบเสมือนสมมติเทพ  ไดรับความเคารพและศรัทธา  โดยมีเทพอะมะเตะระซุเปน
ผูมีบทบาทสําคัญในการถายทอดใหเกิดความสมจริงและมีเหตุมีผล 
 ตํานานเกีย่วกบัเทพอะมะเตะระซุยังถูกนํามาศึกษาเพื่อช้ีบงประเด็นความแตกตางระหวาง 
โคะจิกิ กับ นฮินโฌะกิ ดวย  ดังท่ี คะนะอิ  เซอิชิ วิจัยไวใน “ขอแตกตางระหวาง โคะจิกิ กับ นิฮน
โฌะกิ – วิธีการนําเสนอเทพอะมะเตะระซุ” สรุปไดวา “มีขอแตกตาง 5 ประเด็นคือ 1. ช่ือของ
นางในโคะจิก ิมีอักษร “มิ” (Mi 御) แตนิฮนโฌะกิไมมี  แสดงใหเห็นวาในโคะจกิิ นางตองโดดเดน
กวาเทพอ่ืน  และเทพผูมีบทบาทอยูกอนนางจะไมปรากฏอีกหรือดอยความสําคัญลง  2. ในโคะจกิิ 
นางไดรับทะมะ อันศักดิ์สิทธ์ิเม่ือเกิดมา  แตในนิฮนโฌะกมีิคําอธิบายวาเพราะนางมีแสงสองสวาง  
บิดาจึงใหครองแผนฟา  3. พธีิอุเกะอิมีเนื้อหาตางกัน  4. นิฮนโฌะกิใหเทพอะมะเตะระซุถูกเทพซุ
ซะโนะโอะทํารายไดรับบาดเจ็บ  5. ในโคะจิกิ เทพทะกะมิมุซุอิ มีบทบาทสําคัญในการตัดสินใจ
ทางการเมืองควบคูไปกับเทพอะมะเตะระซุ  จากขอแตกตาง 5 ประการนี้ทําใหเห็นวา โคะจิกิ 
ประสงคจะแสดงใหนางเปนความถูกตองชอบธรรมท่ีสุด(Zettaika 絶対化)  และเหมาะสมในการ
เปนบรรพสตรีของราชวงศจักรพรรดิ  แตนิฮนโฌะกิเปนขอมูลทางประวัติศาสตรท่ีอางจากหลาย
ตํานานในท่ีตางๆ เทานั้น  ไมจําเปนตองเนนวาเปนความจริงหรือไม”7 
 ผูวิจัยขอนําเสนอการศึกษาเทพอะมะเตะระซุในอีกแงมุมหนึ่งท่ีมีความเก่ียวโยงกับอํานาจ
ทางการเมืองและเกษตรกรรมของญ่ีปุนโบราณ  คือในฐานะท่ีนางเปนเทพหญิงผูเปนแม  โดยแบง
ประเด็นเปน 3 หัวขอคือ ภาพลักษณ  บทบาท และการแสดงอารมณความรูสึกของแม  ท่ีปรากฏใน
โคะจิกิ และ นฮินโฌะกิ ยุคแหงเทพ 
                                                 
6 Klaus ANTONI “Izumo as the ‘Other Japan’ : Construction vs. Reality”, Japanese Religions 
30 (1&2), p.4.  (http://japanese-religions.jp/publications/assets/JR30_a_Antoni.pdf) 
7 金井清一「古事記と日本書紀の違い－天照大御神の扱い方」『国文学研究資料館講演集 12 
上代の文学』、国文学研究資料館、平成 3 年(p.105-120) 
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4.1. ภาพลักษณ 
 สารานุกรมเทพปกรณัมและตํานาน（Shinwa Densetsu Jiten 神話伝説辞典）อธิบายถึง
เทพอะมะเตะระซุวา “เทพอะมะเตะระซุมีอีกชื่อหนึ่งคือ โอฮิรุเมะมุชิ (Ōhirumemuchi 大日孁貴) 
เปนท่ีเขาใจกนัดีวานางมีคุณสมบัติเปนสุริยเทพีซ่ึงเปนบรรพสตรีแหงราชวงศจักรพรรดิ  แตใน
ตํานานยุคแหงเทพนั้น  นางปรากฏองคในฐานะตนราชตระกูลของจักรพรรดิบอยคร้ัง  ทําให
ภาพลักษณดานเทพแหงดวงอาทิตยพราเลือนไป  จากการบรรยายถึงการดูแลวิหารทอผาในโคะจิกิ  
หรือการบวงสรวงในพิธีเก็บเกี่ยวผลผลิตใหมในนิฮนโฌะกิ  ทําใหเห็นวานางไมไดมีความเปนเทพ
ท่ีคลายมนุษยเพียงอยางเดียว  แตมีลักษณะพิเศษคือเปนมิโกะ(巫女) 8ผูสักการะเทพเจาเองดวย  
โดยหลักการแลวคําวา ฮิรุเมะ หมายถึงเทพหญิงผูเปนดวงอาทิตย  แตโอะริงุชิ  ฌิโนะบุ(折口信夫) 
9 กลาววาอาจหมายถึง “ภรรยาของดวงอาทิตย” (Hi no Tsuma 日の妻) คือภรรยาของเทพแหงดวง
อาทิตยได” 10 
 ผูวิจัยขอนําเสนอภาพลักษณของเทพอะมะเตะระซุในดานท่ีเกีย่วกับความเปนแม  คือ
ประเด็นการเปนเทพหญิงท่ีมีลักษณะของเทพแหงดวงอาทิตย  ซ่ึงนอกจากจะมีความหมายเช่ือมโยง
กับลักษณะของพลังงานในธรรมชาติ  ซ่ึงมีพลังใหพืชพรรณธัญญาหารกําเนิดและเติบโตเพ่ือ
ประโยชนของมวลมนุษยแลว  การท่ีนางเปนดวงอาทิตยผูดูแลดินแดนท้ังช้ันฟาและโลกใหมีแสง
สวางยามกลางวัน  ยังเปนตํานานยนืยันการท่ีจักรพรรดิญ่ีปุนสืบทอดเช้ือสายจากเทพสวรรค  ให
ผูคนท่ัวไปตระหนกัถึงอํานาจของทายาทแหงดวงอาทิตยและเกดิความเคารพศรัทธา  และอีก
ประเด็นหนึ่งท่ีเปนท่ีกลาวถึงอยางกวางขวางคือภาพลักษณของแมผูมีความบริสุทธ์ิ  มีบุตรท้ังท่ีเปน
หญิงพรหมจารี  ก็นับเปนลักษณะพิเศษท่ีเทพอะมะเตะระซุแตกตางจากเทพหญิงองคอ่ืนๆ ท้ังปวง 
 
4.1.1) เทพแหงดวงอาทิตย 
 เทพในตํานานเทพญ่ีปุน  มีการบรรยายถึงการเกิดในหลายรูปแบบ  ดังท่ีโอบะยะฌิ  ทะ
เรียว (Ōbayashi Taryou 大林太良) กับมะซุดะ  คะทซุมิ(Masuda Katsumi 益田勝実) รวมกนัวิจยั

                                                 
8 Miko หญิงผูใหบริการรับใชเทพเจา  รายรําบูชาเทพ  สามารถส่ือสารกับเทพและถายทอดคําของเทพเจาสูคน  ในสมัยโบราณเช่ือ
วาตองเปนสาวพรหมจารี 
9 Origuchi Shinobu (1887-1953) ปราชญ  นักคติชนวิทยา เปนผูพัฒนาการศึกษาคติชนวิทยาในญ่ีปุน โดยการผสมผสาน
ศาสตรแหงชาติวิทยากับวิถีการดําเนินชีวิตของชาวญ่ีปุนโบราณ  รวมท้ังศิลปะการแสดง  มีผลงานวิจัย  วรรณกรรมและกวีนิพนธ
มากมาย 
10 『神話伝説辞典』東京堂出版、昭和 41 年（p.38-39）、(参考：松村武雄「日本神話の研

究」第 2 巻、折口信夫「天照大神」社会民俗辞典所収、松本信広「日本の神話」) 
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ไวในหวัขอ “บานเกิดของตํานานเทพ” เกีย่วกับแนวคิดการเกิดของเทพโดยศึกษาจากการปรากฏตัว
ของเทพตางๆ ใน โคะจิกิและนิฮนโฌะกิ สรุปไดดังนี้11 
 1. เทพท่ีจุติข้ึนเอง (Jisei 自生) คือเทพท่ีอยูดีๆ ก็ปรากฏตัวข้ึนเองตามธรรมชาติ เชน เทพ
ทะกะมิมุซุบิ(高産霊) 

 2. เทพท่ีเกิดจากการมีสัมพันธทางเพศระหวางหญิงชาย (Shosei 所生) เปนวิธีการเกิดท่ี
เปนธรรมชาติท่ีสุด  ไมวาวฒันธรรมหรือบานเมืองใดกล็วนมีตํานานการเกิดเทพดวยลักษณะเชนนี้
สอดคลองกัน 
 3. เทพท่ีเปล่ียนรูปจากส่ิงอ่ืนมาเปนเทพ (Kasei 化生)  เชนเทพท่ีเกิดจากอาเจียน  
ปสสาวะ ฯลฯ ของเทพอิสะนะมิ เปนตน 
 4. เทพท่ีเกิดในรูปแบบเชนเดียวกับเทพหญิงสามองคกับเทพชายหาองคท่ีเกิดเมื่อเทพอะมะ
เตะระซุและเทพซุซะโนะโอะทําพิธีอุเกะอิ  กรณีนัน้ส่ิงท่ีนํามาประกอบพิธีถือเปนเหตุผลในการเกดิ
ของเทพ  ไมใชเทพเกิดจากส่ิงนั้น (Isei 依生) 

 

ตาราง 4.1. ผงัแสดงประเภทและลักษณะของเทพตางๆ กอนถึงรุนของอิสะนะกิและอิสะนะมิ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                 
11 大林太良・益田勝実「神話のふるさと」、『日本文学の歴史(第１巻)神と神を祭る者』角

川書店、昭和 42 年(p.292) 

      เทพผูสถิตอยูอีกแหงหน่ึง       เทพผูสรางทั้งสาม- เทพอะเมะโนะมินะกะนุฌิ 天之御中主神 

(別天神)    (造化三神)     - เทพทะกะมิมุซุอ ิ高御産巣日神 

    - เทพคะมุมุซุอิ 神産巣日神                                ไมปรากฏราง 
   - เทพอุมะฌิอะฌิกะบิฮิโกะทชิ 宇摩志阿斯訶備比古遅神                  ไมมีคู 
   - เทพอะเมะโนะโตะโกะตะชิ天之常立神 

 
      เทพเจ็ดรุนในยุคแหงเทพ (神世七代) - เทพคุนิโนะโตะโกะตะชิ国之常立神        ไมมีคู 

- เทพโตะโยะกุโมะ豊雲野神 

- เทพอุฮิทชินิ – เทพอิโมะซุฮิทชินิ宇比地邇神・妹須比智邇神 

- เทพทซุโนะงุอิ – เทพอิโมะอิกิงุอิ角杙神・妹活杙神 

             เทพคูชาย-หญิง - เทพโอะโฮะโตะโนะทชิ- เทพอิโมะโอโตะโนะเบะ意富斗能地神・妹大斗乃弁神

- เทพโอะโมะดะรุ – เทพอิโมะอะยะกะฌิโกะเนะ於母陀流神・妹阿夜訶志古泥神

- เทพอิสะนะกิ - เทพอิสะนะมิ 
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 เทพตางๆ สวนใหญในตํานานเทพญ่ีปุนมท้ัีงความเปนมนุษยคือมีรูปกาย มีความรูสึก  
ขณะท่ีมีความเปนเทพคือมีอภินิหารเหนือธรรมชาติ  ท้ังเทพหญิงและชายสามารถใหกําเนิดเทพได  
หลังจากท่ีเทพตางๆ มีการแบงเพศท่ีชัดเจน  และเทพอิสะนะก-ิอิสะนะมิซ่ึงเปนคูสุดทายของเทพ
เจ็ดรุนในยุคแรก  มีความสัมพันธทางเพศกนัและใหกําเนดิบุตรจากการคลอดเปนคร้ังแรก  โดยมี
รูปแบบดังนี ้
 

ตาราง4.2. ลักษณะการเกิดของเทพตางๆ ในโคะจิกิ ตั้งแตสมัยของเทพอิสะนะกิ-อิสะนะมิ 
เทพผูใหกําเนิด วิธีการ เทพผูเปนบุตร ความเปนไปหลังเกิด 

เทพอิสะนะกิ(ช)  มิโซะงิ(ลางหนา)  เทพอะมะเตะระซุ 
เทพทซุกุโยะมิ 
เทพซุซะโนะโอะ 

เปนเทพผูยิ่งใหญท้ังสาม 
ปกครองอาณาจักรตางๆ 

 มิโซะงิ (ลางสวน
ตางๆ ของรางกาย)  

เทพยะโซะมะงะทซุฮิ(八十禍津

日神) ฯลฯ รวม 11 องค 
เทพสถิตในศาลเจาตางๆ 

 เกิดจากเส้ือผา-
เคร่ืองประดับ 

เทพทซุกิทะทซุฟุนะโตะ(衝立船

戸神) ฯลฯ รวม 12 องค 
เทพสถิตในศาลเจาตางๆ 

เทพอิสะนะมิ(ญ) เกิดจากอาเจียน 
ปสสาวะ ฯลฯ สวน
ตางๆของรางกาย 

เทพวะกุมุซุฮ（ิ和久産巣日神） 

ฯลฯ รวม 15 องค 
เทพแหงธรรมชาติ 

เทพอิสะนะก-ิอิ
สะนะมิ 

เทพหญิงคลอด เกาะตางๆ 14 เกาะ เทพ 35องค ธรรมชาติ 

เทพคะงุทซุชิ（迦

具土神） 
เกิดจากสวนตางๆของ
รางที่ตายแลว 

เทพตางๆ ท่ีเกีย่วกับไฟ 17 องค ภูเขาไฟ การใชไฟในการ
ดํารงชีวิตของคน 

เทพอะมะเตะระซุ 
(ญ) 

อุเกะอิ(เทพซุ
ซะโนะโอะอมลูกแกว
ที่เปนของนางไวแลว
พนออกมา) 

เทพมะซะคะทซุอะคะทซุคะชิฮะ
ยะบะอะเมะโนะโอะฌิโฮะมิมิ(正
勝吾勝勝速日天之忍穂耳命) 

ฯลฯ ซ่ึงเปนเทพชาย 5 องค 

เทพสถิตในศาลเจาตางๆ , 
เทพผูเปนตนตระกูล
จักรพรรด ิ

เทพซุซะโนะโอะ
(ช) 

อุเกะอิ(เทพอะมะเตะ
ระซุอมดาบของเขาไว
แลวพนออกมา) 

เทพหญิง 3 องค เทพสถิตในศาลเจาสามแหงท่ี
เปนท่ีนับถือของชาวประมง 

เทพนินิง-ิโคะโนะ
ฮะนะฯ 

เทพหญิงคลอด เทพเทพโฮะเดะริ เทพโฮะซุเซะริ  
และเทพโฮะโอะริ 

ตนราชวงศจกัรพรรดิ 
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เทพโฮะโอะริ-
โทะโยะตะมะ 

เทพหญิงคลอด เทพอะมะทซุฮิตะกะฮิโกะนะงิซะ
ตะเกะอุคะยะฮุกิอะเอะสุ 

ตนราชวงศจกัรพรรดิ 

 
 สังเกตไดวาเทพผูเปนชายท่ีสืบเชื้อสายวงศตระกูลตอไปมักเกิดจากการมีสัมพันธทางเพศ
ของเทพคูชาย-หญิง  โดยเทพหญิงเปนผูตัง้ครรภและใหกําเนิดดวยการคลอดบุตรผานอวัยวะเพศ
หญิง  ในตํานานเก่ียวกับเทพหญิงผูเปนแมท่ียกมาเปนประเด็นศึกษาในวิทยานิพนธฉบับนี้  สวน
ใหญมีการบรรยายฉากการคลอดบุตร  และใหความสําคัญกับการแตงงานระหวางหญิง-ชาย  ดังได
นําเสนอรายละเอียดไวในบทท่ี 3  5 และ 6   ลักษณะของการใหกําเนิดบุตรโดยผานการมี
เพศสัมพันธและคลอดน้ี  ไมมีระบุในตํานานของเทพอะมะเตะระซุ  อีกท้ังกําเนดิของตัวเทพอะมะ
เตะระซุเองก็ขาดความชัดเจน  ผูวิจยัเหน็วาภาพลักษณของการเปนเทพแหงดวงอาทิตย  เปนเหตุผล
หนึ่งท่ีผูเรียบเรียงวรรณกรรมท้ังสองจําเปนตองสรางความแตกตาง  ใหนางมีลักษณะท่ีพิเศษไม
เหมือนเทพหญิงองคอ่ืน 
 ขอช้ีแจงเกีย่วกับกําเนดิของเทพอะมะเตะระซุดังตอไปนี ้
 โคะจิกิ กลาววา  เม่ือเทพอิสะนะกิเดนิทางกลับมาจากโลกแหงความตายแลว  เขารูสึกวา
รางกายเต็มไปดวยความสกปรกและมีมลทิน12  จึงไดชําระตัวในลําธารซ่ึงเรียกวาพิธีมิโซะงิ(Misogi
禊)  ทําใหเกิดเทพตางๆ ข้ึนจากพิธีนี้  เทพอะมะเตะระซุเกิดจากการลางตาขางซาย  เทพทซุกุโยะมิ 
(Tsukuyomi no mikoto月 読 命

つくよみのみこと

) เกิดจากการลางตาขางขวา  และเทพซุซะโนะโอะเกิดจากการ
ลางจมูก  เทพอิสะนะกปิลาบปล้ืมดีใจเปนอยางมากวาตนไดใหกําเนดิ 3 เทพผูยิ่งใหญ  หรือรวม
เรียกวา “มิกิโกะ” (Mikiko 三貴子)  และมอบสรอยลูกแกว13 ใหเทพอะมะเตะระซุพรอมกับส่ังให
ปกครองดินแดนสวรรค  ดังตัวบทกลาววา 
 

即
すなは

ち御
み

頸
くび

珠
たま

の玉の緒
を

、もゆらに取りゆらかして、天照大御神に賜ひて、詔

ひしく、「汝
な

が命は、高
たか

天
あま

原
のはら

を知らせ」と、事
こと

依
よ

して賜ひき。 

จากนั้น (เทพอิสะนะกิ) ก็สงสายสรอยคอรอยลูกแกวของตนให  เสียงลูกแกวกระทบกัน
ยามสรอยแกวงไกวฟงเพราะพร้ิง  แลวเอยปากมอบหมายใหเทพอะมะเตะระซุไปปกครอง
ดินแดนทะกะอะมะโนะฮะระ 

                                                 
12 Kegare (穢れ) ชาวญ่ีปุนโบราณหมายความถึงสภาพที่สกปรก  มีผลทิน  ปวยไข  ตองมีพิธชีําระลางที่เรียกวา “มิโซะงิ” (禊) 
หรือ “โอฮะระอิ”(大祓い)  ดวยนํ้าหรือการใชไฟเผา  ชาวบานเช่ือกันวามลทินจะมีเม่ือคลอดบุตร  ผูหญิงมีประจําเดือน  และความ
ตาย  อางอิงจาก “สารานุกรมความเช่ือชาวบาน” (『民間信仰辞典』編者：桜井徳太郎、東京堂出版、昭和

62 年ｐ.107) 
13 Tama(玉) ลูกแกวหรือลูกประคํา  สมัยโบราณนิยมเปนรูปทรงคลายผลมะมวง  เรียกวา “มะงะตะมะ”(勾玉) เชื่อกันวาเปนสิ่ง
ศักดิ์สิทธิ์  เพราะคําวา “ทะมะ” นี้มีเสียงพองกับคําวา “ทะมะ”(霊) ที่แปลวา วิญญาณ เทพ ความศักดิ์สิทธิ์ 
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(โคะจิกิ หนา 53) 
 
เนื้อหาของตัวบทหลัก (正文)14 ของ นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5 แตกตางจากตํานานท่ี 2-10 ใน

ตอนเดียวกนัและตางจาก โคะจิกิ  คือกลาววาเทพอิสะนิก-ิอิสะนะมิรวมกันใหกําเนิดเทพผูยิ่งใหญ
ท้ังสามคือเทพอะมะเตะระซุ  เทพทซุกุโยะมิ  และเทพซุซะโนะโอะ  โดยไมกลาวถึงโลกแหงความ
ตายหรือดนิแดนโยะมิโนะคุนิ 

นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5 ตัวบทหลัก บรรยายการเกิดเทพอะมะเตะระซุโดยระบุรูปพรรณของ
นางไวชัดเจนวามีแสงสองสวาง  เปนการแสดงใหเห็นภาพลักษณของดวงอาทิตย  ดังนี้ 
 

是に共に日神
ひのかみ

を生みたまふ。大日孁貴
おほひるめのむち

と号
まを

す。此の子光華明彩
み こ ひ か り う る は

しく、六合
く に

の内に

照り徹
とほ

る。 

แลวเทพท้ังสองจึงรวมกนัใหกําเนิดเทพแหงดวงอาทิตย  ใหช่ือวา โอฮิรุเมะโนะมุชิ  บุตร
แหงเทพองคนีเ้ปลงแสงสวางสดใส  สองเจิดจาไปไกลท่ัวแผนดินแผนฟา15 

(นิฮนโฌะกิ หนา 36-37) 
 

 นอกเหนือจากตัวบทดังกลาว  นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5 ตํานานท่ี 2-10 ระบุวาเทพอิสะนะกิให
กําเนิดเทพผูยิง่ใหญท้ังสามคือเทพอะมะเตะระซุ  เทพทซุกุโยะมิ  และเทพซุซะโนะโอะ  ภายหลัง
จากเดนิทางกลับจากดินแดนโยะมิโนะคุนิ  ดวยพิธีมิโซะงิ (禊)  เช่ือกันวาเปนพิธีศักดิ์สิทธ์ิสามารถ
ขจัดมลทินได  ซ่ึงเนื้อหาคลายคลึงกับท่ีปรากฏในโคะจิกิ  

โคโนะฌิ  ทะกะมิทซุ(Kōnoshi Takamitsu 神野志隆光) กลาวไวใน “โลกทัศนของโคะจิ
กิ” วาวรรณกรรมสองเร่ืองนี้มีโลกทัศน (Sekaikan 世界観) ท่ีตางกัน16  คือในโคะจกิพิูดถึงดินแดน
โยะมิโนะคุน(ิ黄

よ

泉
みの

国
くに

) (โลกหลังความตาย)  อะฌิฮะระโนะนะกะทซุคุนิ (葦
あし

原
はらの

中
なかつ

国
くに

)  (โลก
มนุษย) และทะกะอะมะโนะฮะระ （高

たか

天
あまの

原
はら

）(โลกสวรรค) แยกออกจากกันอยูแลวอยางชัดเจน  
แตในนิฮนโฌะกิกลาววาการแบงแยกของดินแดนลวนเกิดจากพลังงานหยนิ-หยางซ่ึงเปนแนวคิดท่ี
รับมาจากจีน  โดยมีเทพอิสะนะกแิละอิสะนะมิเปนตัวแทนพลังงานดังกลาวกอเกิดโลกข้ึน  

                                                 
14 Seibun ใน นิฮนโฌะกิ คือตํานานแรกในแตละตอน  ซึ่งนักวิจัยมักใหความสําคัญกวาตํานานอื่นที่อยูในตอนน้ันๆ 
15 六合

く に

 หมายถึง ทิศทั้งสี่ (เหนือใต ตะวันออก  ตะวันตก) รวมกับดินแดนสวรรคและโลก (天地) ซึ่งหมายความวาทั่วโลก หรือ
ทั่วประเทศ 
16 神野志隆光『古事記の世界観』吉川弘文館、昭和 61 年（p.32） 
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ประเด็นสําคัญท่ีสรางความแตกตางระหวางท้ังสองเร่ืองคือการท่ีอิสะนะมิตายและเดินทางไป
ยังโยะมิโนะคุนิในโคะจิกิ  กบัการท่ีนางไมตายในนิฮนโฌะกิ 17   
 งานวิจยัของโคโนะฌิแสดงใหเห็นวาตัวบทหลัก(正文) ของ นิฮนโฌะกิ เปรียบเหมือน
ภาพรวมโครงสรางของวรรณกรรม  หากวิเคราะหกําเนดิเทพอะมะเตะระซุผูเปนสัญลักษณแสดงถึง
ดวงอาทิตยและใหกําเนดิเช้ือสายจักรพรรดติอมานั้น  จะเห็นไดวาขณะท่ีตัวบทหลักของนิฮนโฌะกิ 
ใหนางกําเนดิจากเทพคูชายหญิง  โคะจิกิ ใหนางกําเนดิจากเทพชายองคเดียวดวยพธีิอันศักดิ์สิทธ์ิ   
ความแตกตางในเร่ือง ช้ีใหเห็นถึงความแตกตางของวัตถุประสงคในการถายทอดตํานานเทพของ
วรรณกรรมท้ังสอง  คือ  โคะจิกิมีความเปนเร่ืองเลา-ตํานาน  ตองการเนนใหเห็นถึงความสูงสงและ
อํานาจของจักรพรรดิซ่ึงเปนเช้ือสายของเทพ  แตนิฮนโฌะกิมีวัตถุประสงคในการเรียบเรียงคือเพื่อ
เปนเอกสารอางอิงทางประวตัิศาสตร  จึงตองมีเร่ืองราวท่ีสมจริงแมจะกลาวถึงความยิง่ใหญของเทพ
ผูใหกําเนิดตระกูลจักรพรรด ิ

นอกจากเร่ืองกําเนิดของเทพอะมะเตะระซุแลว  ตํานานท่ีนางมีความโดดเดนท่ีสุดของ
ตํานานเทพในวรรณกรรมท้ังสอง  และยังเปนตํานานท่ีแสดงภาพลักษณความเปนเทพแหงดวง
อาทิตยของนางไดอยางชดัเจน  คือเร่ืองราวตอนท่ีเทพซุซะโนะโอะกอกวนจนนางตองหลบเขาไป
ในถํ้าอะมะโนะอิวะโตะ（Amanoiwato 天岩戸） 

ในโคะจิกิ  เทพซุซะโนะโอะประพฤติตวัเกเร  กอเหตุรายคือโยนมาท่ีถลกหนังกลับทางเขา
ไปในวิหารเทพีทอผาท่ีอะมะเตะระซุดูแลอยู  ทําใหเทพธิดาองคหนึ่งตกใจทํากระสวยทอผา18แทงที่
อวัยวะเพศของตนจนถึงแกความตาย  เม่ือทราบเร่ืองเทพอะมะเตะระซุจึงหลบเขาไปซอนองคในถํ้า  
โคะจิกิใชคําบรรยายความรูสึกของอะมะเตะระซุตอนนีว้า “คะฌิโกะมิเตะ” (Kashikomite 畏

かしこ

みて) 
ซ่ึงหมายความวาหวาดหวั่นพร่ันพรึง  ตระหนก  กลัว   ในขณะท่ี นิฮนโฌะกิ ตวับทหลักมีเนื้อหา
แตกตางไปคือ  ผูท่ีไดรับบาดเจ็บจากกระสวยทอผาคือตัวเทพอะมะเตะระซุเอง   หรือในตํานานท่ี
สองระบุวานางปวยเพราะน่ังทับอุจจาระท่ีนองชายถายท้ิงไวบนเคร่ืองบวงสรวงสักการะ  
วรรณกรรมท้ังสองมีคําบรรยายความรูสึกของนางซ่ึงเปนเหตุผลในการหลบเขาไปในถํ้าดังนี้ 
 

「故是に、天照大御神、見畏
かしこ

み、天の石屋戸
い は や ど

を開きて、刺しこもり坐しき。

爾くして、高天原皆暗く、葦原中国 悉
ことごと

く闇
くら

し。此れに因りて常夜
とこやみ

往きき。

是に万
よろづ

の神の声
こゑ

は狭蠅
さ ば へ

なす満ち、万の 妖
わざはひ

は悉く発
おこ

りき。 

                                                 
17 神野志隆光『古事記と日本書紀－「天皇神話」の歴史』講談社現代新書、1999 年（pp.72-

73, 76-77） 
18 Hi（梭）อุปกรณชิ้นหนึ่ง(กระสวย) ที่ใชกับก่ีทอผา  ลักษณะเปนรูปทรงคลายเรือพาย  ปลายสองขางเรียวแหลม  ดานใน
เปนชองสําหรับใสดาย 
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เทพอะมะเตะระซุเห็นแลวเกิดความหวาดกลัวจึงเปดประตูถํ้าอะเมะโนะอิวะยะโดะแลวเขา
ไปซอนองคดานใน  ฉับพลันท้ังดินแดนทะกะอะเมะโนะฮะระและดินแดนอะฌิฮะระโนะ
นะกะทซุกุนกิมื็ดมิด  เทพท้ังหลายตางรองระงมราวกับแมลงวัน  เกดิเหตุเภทภัยนานา 

(โคะจิกิ หนา 63) 
 

「是の時に、天照大神、驚
おど

動
ろ

きたまひて、梭
ひ

を以て身
みみ

を傷
いた

ましめたまふ。此

に由
よ

りて、発慍
い か

りて、乃ち天石窟
あまのいはや

に入りまして、磐戸
い わ と

を閉して幽
こもり

居
ま

す。 

(เม่ือเทพซุซะโนะโอะโยนมาสวรรคท่ีถลกหนังกลับทางเขาไปในวิหารเทพีทอผา)  เทพอะ
มะเตะระซุจึงตกใจ  ทําใหกระสวยทอผาท่ิมองคจนเจ็บปวด  จากน้ันนางเขาไปในถํ้าอะ
มะโนะอิวะยะ  และปดประตูถํ้าซอนองคภายในนัน้ดวยความโกรธ 

(นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 7 ตัวบทหลัก  หนา 76) 
 

日神の新
にひ

嘗
なへ

きこしめさむとする時に及至
い た

りて、素戔嗚尊、 則
すなは

ち 新
にひなへ

宮
のみや

の御
み

席
まし

の下に、 陰
ひそか

に自ら送
くそ

糞
ま

る。日神、知
し

ろしめさずして、 に
ただ

席
みまし

の上に坐
ゐ

た

まふ。是
これ

に由
よ

りて日神、体挙
みみこぞ

りて不平
や く さ

みたまふ。故
かれ

、以ちて 恚
いかり

恨
うら

みたま

ひ、 廼
すなは

ち天
あま

石
のい

窟
はや

に居
ま

しまし、其の磐
いは

戸
と

を閉
さ

したまふ。 

ขณะท่ีเทพแหงดวงอาทิตยกาํลังตระเตรียมเสวยเคร่ืองบวงสรวงในพิธีฉลองผลผลิตใหมท่ี
เก็บเกีย่วไดอยูนั้น  เทพซุซะโนะโอะแอบมาถายอุจจาระไวท่ีใตฐานประทับในศาลา
บวงสรวง  เทพแหงดวงอาทิตยนั่งลงบนฐานโดยไมรู  แลวเกดิอาการตะคร่ันตะครอไม
สบายท่ัวท้ังกาย  ปวย19 ในทันที  นางจึงรูสึกโกรธแคน  เขาไปในถํ้าอะเมะโนะอิวะยะแลว
ปดประตูถํ้าเสีย 

(นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 7 ตํานานท่ี 2  หนา 81) 
 

ในนิฮนโฌะกิ  ตํานานท่ี 2 นี้  เทพอะมะเตะระซุเคยใจกวางตอการกระทําของนองชาย  ไม
เคยโกรธไมวาเขาจะทําการใดๆ  จนกระท่ังเม่ือเขาถายอุจจาระใตฐานน่ังในพิธีบวงสรวง  นางไม
สามารถใหอภยัตอพฤติกรรมน้ี  จึงนาจะเปนไปไดวาเทพซุซะโนะโอะ ไดทําเร่ืองท่ีเปนความผิด
รายแรง  แสดงใหเห็นวาคนญ่ีปุนโบราณซ่ึงมีอาชีพหลักคือเกษตรกรรมน้ันเหน็วาพธีิบวงสรวงเทพ
เจาในการเก็บเกี่ยวผลผลิตใหมไดเปนประเพณีท่ีสําคัญ  การทําส่ิงท่ีผิดระบอบประเพณีหรือส่ิงท่ี
ตรงขามกับธรรมเนียมดั้งเดมิจึงถือเปนบาปท่ีจะทําใหเทพเจาไมใหอภยัและดลบันดาลใหเกดิ
เภทภยั  หรือทําใหพืชผลไดรับความเสียหายจากภัยธรรมชาติ  ความเช่ือนี้ยังสืบทอดมาจนถึงทุก
วันนี ้
                                                 
19 Yakusamu หรือ Iyakusamu (弥臭む) อาจแปลวา ไมสบายตัว  รูสึกไมปกติ (อางอิงจากเชิงอรรถที่ 23 หนา 81) 
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 นักวจิัยช่ือ โยะฌิดะ  อะทซุฮิโกะ (吉田敦彦) วเิคราะหลักษณะนิสัยของเทพอะมะเตะระซุ
จากการตีความโคะจิกิ ฉากนี้ไวดังนี ้“อะมะเตะระซุรูสึกไมพอใจจากเหตุการณนี้อยางรุนแรงจึง
หลบเขาไปในถ้ํา  ซ่ึงแสดงใหเห็นวาอะมะเตะระซุมีความเมตตากรุณา  แตใหอภยัไมไดกับการนอง
เลือดหรือการฆากัน”20  คํากลาวนี้อางถึงเนื้อหาใน โคะจิกิ ซ่ึงเกิดความตายข้ึน  และเปนความตายท่ี
นาสยดสยองเนื่องจากเทพีทอผาถูกกระสวยแทงท่ีอวัยวะเพศ  อีกท้ังในเชิงอรรถท่ี 11 (หนา 63) ยัง
กลาวไววา “ความตายถือเปนมลทินท่ีมากที่สุดในพิธีการศักดิ์สิทธ์ิอันเกี่ยวกับเทพ” (死は神事に

とって最大のけがれとなる)21  จะเหน็ไดวา  โคะจิกิ ไมใหเทพอะมะเตะระซุไดสัมผัสกับ
ลักษณะท่ีเกีย่วกับมลทิน  ความตาย  หรืออวัยวะเพศ  แสดงถึงเจตนารมยของผูเรียบเรียงวาเทพแหง
ดวงอาทิตยตองมีภาพลักษณท่ีบริสุทธ์ิผุดผอง  เปนการยกยองวาเปรียบเหมือนเทพผูสูงสงและมี
ความศักดิ์สิทธ์ิ  แตกตางจากเทพหญิงท่ัวไป  ในขณะท่ีภาพลักษณของเทพอะมะเตะระซุใน นิฮน
โฌะกิ ซ่ึงระบุอยางชัดเจนวารางกายของนางสองแสงสวาง  สมกับความเปนเทพแหงดวงอาทิตย  
แตยังมีเหตุการณท่ีทําใหนางรูสึกโกรธ  การแสดงอารมณของนางเปนพฤติกรรมท่ีคลายมนุษย  ทํา
ใหการหลบเขาถํ้าของนางมีความเปนเหตุเปนผลและสมจริงมากข้ึน 
 

เหตุการณท่ีเกดิข้ึนหลังจากเทพอะมะเตะระซุเขาไปในถํ้าแลวคือโลกเกิดความมดืมิด  ทํา
ใหปวงเทพตองพากันหาทางใหนางกลับออกมาสองแสงสูโลกเหมือนเดิม 

โคะจิกิ เลาตํานานวา  เม่ือเหน็เชนนัน้บรรดาเทพท้ังหลายจึงมาชุมนุมกนัเพื่อหาทางแกไข  
เตรียมไกมาขัน  กระจกเงาแผนใหญ  จัดกิง่ไมมะซะกะกปิระดับดวยลูกแกว  ผาสีขาวและน้ําเงิน
เพื่อบวงสรวง  เทพอะเมะโนะอุซุเมะ(Amenouzume no mikoto天宇受売

あ め の う ず め

の命
みこと

) ซ่ึงนําเถาวัลยมา
พันแขนและใชกิ่งไมมะซะกะกเิสียบบนศีรษะ  โบกใบซะซะ  เร่ิมรายรําดวยจังหวะสนุกสนาน  จน
เส้ือผาหลุดลุยเห็นเตานม  ผานุงก็ตกลงไปจนถึงอวัยวะเพศ  บรรดาเทพเห็นแลวตางพากันหวัเราะ
จนดินแดนทะกะอะเมะโนะฮะระส่ันสะเทือน  เทพอะมะเตะระซุไดยินเสียงก็แปลกใจแงมประตูถํ้า
ออกมาถาม  เทพอะเมะโนะอุซุเมะจึงตอบไปวา “ทุกคนยินดีท่ีจะมีเทพซ่ึงยิ่งใหญกวาทานมา”  วา
แลวเทพฟุโตะตะมะก็เตรียมสองกระจกฉายใหเทพอะมะเตะระซุดู  นางยิ่งแปลกใจกาวมาใกลข้ึน  
ทันใดนั้นเทพอะเมะโนะทะชิกะระโอะซ่ึงแอบอยูหลังประตูจึงฉุดแขนอะมะเตะระซุออกมาจากถํ้า  
พรอมกันนั้นเทพฟุโตะทะมะก็เอาฌิเมะนะวะ (เชือกยนัต) คลองปดดานหลังบอกวาไมใหเทพอะมะ
เตะระซุเขาไปอีก  คําบรรยายเม่ืออะมะเตะระซุออกมาจากถํ้า  กลาววา 
 

                                                 
20
 吉田敦彦『日本神話の特色』青土社、1988.（p.20） 

21 『新編日本古典文学全集 古事記』小学館、2004 年(p.63) 
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故、天照大御神の出
い

で坐しし時に、高天原も葦原中国と、 自
おのづか

ら照
て

り明るこ

と得
え

たり。 
เม่ือเทพอะมะเตะระซุออกมาจากถํ้า  ทะกะอะเมะโนะฮะระและดินแดนอะฌิฮะระโนะนะ
กะทซุกุนกิ็กลับมาสวางข้ึนอีกคร้ัง 

(โคะจิกิ หนา 67) 
 

ภาพลักษณของนางท่ีเปนเสมือนดวงอาทติย  ความยิ่งใหญในฐานะผูเปนแสงสวางใหแก
ดินแดนท่ัวหลา  และอํานาจในการปกครองสวรรค  โดยแผอิทธิพลไปถึงโลกมนุษยดวยนัน้  
ปรากฏในตํานานฉากน้ี  นอกจากเปนท่ีรูจกักันแพรหลายแลว  ยังเปนท่ีมาของวัฒนธรรมและ
พิธีกรรมตางๆ ท่ีบางอยางยังสืบทอดมาจนถึงปจจุบันดวย  เสาวลักษณ  สุริยะวงศไพศาล 
ผูเช่ียวชาญการศึกษาบทละครโน22  กลาวไววา “ตํานานนีมั้กมีการกลาวถึงเสมอในหนงัสือคําสอน
ทางดนตรี  นกัแสดงละครโนถือเอาเร่ืองนี้เปนจุดกําเนดิของศิลปะการแสดงของพวกเขา  และเช่ือ
วาตนเองเปนผูแสดงถวายเทพเจาต้ังแตสมัยโบราณจนปจจุบัน  การแสดงละครโนจึงมี
ความสัมพันธอยางใกลชิดกบัพิธีกรรมในศาสนาชินโต”23  นอกจากนี้ยังมีตําราเรียนบทละครโน  
ซ่ึงเนื้อหาตอนหน่ึงสรุปไดวา “วรรณกรรมสําคัญท่ีเปนท่ีรวมของเทพนิยายและนยิายปรัมปราของ
ญ่ีปุนท่ีเปนแรงบันดาลใจใหแกนกัแตงบทละครโนประเภทท่ี 1 ไดแก โคะจิกิ และนฮินโฌะกิ  ซ่ึง
ท่ีมาของบทละครโนประเภทท่ี 1 ท้ังหมดจะไดแกเทพนยิายและนยิายปรัมปราเก่ียวกับศาลเจาตางๆ  
อาทิ เร่ือง เอะมะ(絵馬) ในองกท่ีสอง เปนตน”24  

เนื้อหาในหนังสือแปล “ฟูฌิกะเด็น  ทฤษฎีการละครญ่ีปุน” （Fushikaden 風姿花伝） 
กลาวไวในบทที่ 4 วาดวยการแสดงถวายเทพเจา ซ่ึงเขียนโดยเสะอะมิ (Zeami 世阿弥)  บุคคลสําคัญ
ท่ีเปนผูพัฒนาละครโนใหเปนศิลปะการแสดงท่ีงดงามและย่ิงใหญสืบทอดมาจนถึงปจจุบัน  ความ
ตอนหนึ่งมีดังนี้ “ในยุคแหงเทพเจา  เม่ือองคอะมะเตะระซุโอมิกะมิ (องคสุริยะเทพี) หลบซอนองค
อยูในถํ้าอะมะโนะอิวะโตะ  อันเปนเหตุใหพื้นพิภพตกอยูในความมืดมิด  เทพยดานางฟาจํานวน
มากมายไดพากันไปชุมนุม ณ เขาอะมะโนะกะงุยะมะ  แลวเร่ิมรายรําคะงุระ (การขับรองและรายรํา
ถวายเทพเจา) กับเซะอิโน (การแสดงตลกหลังการรายรําคะงุระ)  เพื่อเปนการเอาพระทัยองคอะมะ
เตะระซุ  ในบรรดาเทพยดานางฟาท้ังหลายน้ีมีองคหนึ่งนามวา อะมะโนะอุซุเมะโนะมิโกะโตะ  

                                                 
22 Noh (能)หรือ Nōgaku (能楽) ศิลปะการแสดงช้ันสูงของญ่ีปุน  ประกอบดวยการรายรําและรองอยางปราณีตบรรจง  มี
จํานวนผูแสดงนอย  เวทีมีลักษณะเรียบงาย  ดูสงางาม 
23 จากเชิงอรรถบทท่ี 4 , เสาวลักษณ  สุริยะวงศไพศาล, “ฟูฌิกะเด็น  ทฤษฎีการละครญ่ีปุน”, สํานักพิมพบํารุงสาสน ,พ.ศ.2533 
24 เสาวลักษณ  สุริยะวงศไพศาล “ศึกษาบทละครโน” ภาควชิาภาษาตะวันออก  คณะอักษรศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, พ.ศ.
2529 
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นางไดกาวออกไปยนือยูขางหนา  ในมือถือกิ่งซะกะกิ(ไมไมผลัดใบชนิดหนึ่ง ในลัทธิชินโตถือวา
เปนตนไมศักดิ์สิทธ์ิมาแตโบราณ) ท่ีประดับดวยฌิเดะ (แถบผายาวพนัทบกัน  ปจจุบันใชกระดาษ
แทน)  แลวเปลงเสียงขับรองอีกท้ังกระแทกเทาเสียงดังเปนจังหวะอยูทามกลางแสงจากกองไฟ  นาง
รองและรายรําในลักษณะอาการท่ีตกอยูในภวังคประดุจคนเขาทรง  เม่ือองคอะมะเตะระซุไดยนิ
เสียงขับรองแววมาจึงแงมประตูถํ้าออกนิดหนึ่ง  ทันใดน้ัน  ท่ัวพืน้พิภพก็กลับสวางไสวอีกคร้ัง  
และใบหนาของเหลาเทพยดานางฟากแ็ลดูขาวสวาง  กลาวกันวา การขับรองรายรําในคร้ังนั้นเปน
จุดเร่ิมตนของการแสดงละครโน” 25   

ตํานานตอนเทพอะมะเตะระซุหลบเขาถํ้าไดบรรยายรายละเอียดของพธีิกรรม  โดยมีเทพอะ
เมะโนะอุซุเมะ (天宇受売

あ め の う ず め

の命
みこと

) เปนเทพหญิงท่ีมีบทบาทสําคัญมากในการเชิญใหเทพอะมะเตะ
ระซุออกจากถํ้า  จากการรายรําท่ีทําใหบรรดาเทพขบขันสงเสียงกองจนเทพอะมะเตะระซุแปลกใจ  
สงผลใหแสงสวางกลับคืนสูโลกอีกคร้ังนั้น  ทําใหเทพอะเมะโนะอุซุเมะไดรับการยกยองใหเปน
เทพแหงศิลปะการแสดงและความบันเทิง  กลาวกันวานางเปนตนกําเนดิการแสดงของญ่ีปุนท่ี
เรียกวาคะงุระ (Kagura神楽

か ぐ ら

)  หมายถึงการแสดงขับรองและรายรําเพื่อถวายแดเทพเจา  และมีการนํา
ลักษณะการรายรําหนาถํ้าของโคะจิกิมาใชในงานเทศกาลตามศาลเจาในศาสนาชินโตดวย  กลาวกนั
วาคะงุระมีรากศัพทมาจากคําวาคะมุกุระ (Kamukura 神座

かむくら

) ซ่ึงหมายถึงท่ีประทับของเทพ  จึงเปนท่ี
เช่ือกันวาการแสดงของอะเมะโนะอุซุเมะเปนคะมิงะกะริ (Kamigakari神懸

かみがか

り)  คือไมใชเพื่อทําให
เทพหวัเราะเทานั้น  แตถือเปนการรายรําเพือ่บูชาดวงอาทติย (เทพอะมะเตะระซุ)  เพื่อพรใหสอง
แสงสวางเกดิประโยชนตอโลกและมวลมนุษย  ขอรองใหดูแลใหพืชผลอุดมสมบูรณ  การรายรําใน
ฉากน้ีจึงเปนท่ีนิยมอยางมากอยูแมในปจจบัุน 
 นอกจากความสําคัญเกี่ยวกับประวัติของศิลปะการแสดงญ่ีปุนแลว  ตํานานเทพฉากน้ี
นับเปนตํานานท่ีมีช่ือเสียงท้ังในโคะจิกิ และนิฮนโฌะกิ  เชนเดียวกบัหลายประเทศในโลกซ่ึงลวนมี
ตํานานหรือเร่ืองเลาเกี่ยวกับดวงอาทิตยหลบซอนตัวและกลับมาใหมอีกคร้ัง  เพื่ออธิบายเกีย่วกับ
ปรากฏการณสุริยุปราคา 

ประมาณกลางฤดูหนาว  ชาวญ่ีปุนไดรับประเพณีหนึ่งจากจีนท่ีสืบทอดมาแตโบราณ
เรียกวาโทจิ (Tōji冬至

と う じ

)  เปนการเรียกวันท่ีมีกลางวันส้ันท่ีสุด  กลางคืนนานท่ีสุด  ผูคนอาจมีเคราะห
รายหรือปวยไดงาย  วันนี้ถือเปนวนัท่ีพืชผลทางการเกษตรตองออนแอเพราะไดรับแสงอาทิตยนอย  
ชาวไรชาวนาตางรูสึกหวาดกลัววาจะเกิดภัยอันตราย  จงึมีเทศกาลยิ่งใหญมากมายเชิญเทพเจามา
เยือนหมูบาน  และขอพรใหคืนชีวิตใหพืชผลใหม 26  และนิยมแชน้ํารอนใสผลไมช่ือยุซุ (Yusu 柚

                                                 
25 เสาวลักษณ  สุริยะวงศไพศาล, “ฟูฌิกะเด็น  ทฤษฎีการละครญ่ีปุน”, สํานักพิมพบํารุงสาสน ,พ.ศ.2533 
26 『日本民俗辞典』大塚民俗学会偏、弘文堂、平成 3 年（p.487） 
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子)  เพื่อใหรางกายอบอุน  คําเรียกวันนีว้า โทจิ นี้มีคําอานพองเสียงกับคําวา โทจิ ท่ีแปลวา เยยีวยา
ดวยน้ํารอน (Tōji湯治

と う じ

)  กลาวกนัวาความเช่ือนี้สืบเนื่องมาจากเทพแหงดวงอาทิตยหรืออะมะเตะ
ระซุออนแอลงจากเหตุการณในฉากเขาถํ้านี้เอง 27  ในชวงวันโทจิของทุกป  ในราชสํานักญ่ีปุนยังมี
การจัดงานท่ีเรียกวา ชินคนซะอิ (Chinkonsai 鎮魂

ちんこん

祭)   หมายถึงวันสวดมนตเพื่อปลอบโยนดวง
วิญญาณหรือเพื่อขอใหเทพเจาปกปองรักษาขวัญ  เทศกาลนี้คือพิธีกรรมเชิญขวัญซ่ึงหนีหายไปจาก
รางกายของจักรพรรดิใหกลับคืนมา  ซ่ึงนักวิจยัหลายคนเชื่อวาการนําเทพแหงดวงอาทิตยมาเปรียบ
กับพิธีนี้นับวามีความเหมาะสมนาเช่ือถือ28 

 
นิฮนโฌะกิ ไดระบุถึงความเปนเทพแหงดวงอาทิตยท่ีชัดเจนมากอีกฉากหน่ึง  ท่ีกลาวถึง

ความสัมพันธของเทพอะมะเตะระซุกับเทพทซุกุโยะมิ  ซ่ึงไมมีบรรยายใน โคะจิก ิกลาวคือ 
 เม่ือเทพอิสะนะกิใหกําเนิดเทพท้ังสามแลวก็ส่ังใหเทพอะมะเตะระซุครองดินแดนทะกะ
มะโนะฮะระ  เทพทซุกุโยะมิใหครองดินแดนบนฟาเคียงคูกับดวงอาทิตย  สวนเทพซุซะโนะโอะให
ครองดินแดนแหงทองทะเล  เม่ือเทพอะมะเตะระซุข้ึนไปอยูบนฟาแลวก็กลาวแกเทพทซุกุโยะมิวา
นางไดยินวามีเทพช่ืออุเกะโมชิ(Ukemochi no kami 保食

うけもち

神)อยูบนดินแดนอะฌิฮะระโนะนะ
กะทซุกุนิ  ขอใหเทพทซุกุโยะมิไปดู  เม่ือไดรับคําส่ังเขาก็ปฏิบัติตาม  และไดพบวานางสามารถ
หมุนศีรษะ  และมีส่ิงตางๆ ออกมาทางปาก  ท้ังปลาทะเล  สัตวปาและนก  เทพทซุกโุยะมิเห็นดังนัน้
ก็โกรธวานางเอาส่ิงท่ีคายออกมาจากปากใหเขาเปนภัตตาหาร  เปนเร่ืองท่ีสกปรกนารังเกียจ  เขาจึง
ชักดาบออกฆานาง  จากนั้นก็ไดไปเลาความตอเทพอะมะเตะระซุ  เปนสาเหตุใหนางโกรธและล่ัน
วาจาวาจะไมพบกับเทพทซุกุโยะมิอีกเลย  ฉากน้ีจึงเปนเหตุผลอธิบายธรรมชาติวากลางวันและ
กลางคืนแยกออกจากกันอยางเด็ดขาดอยางไร  ดังคําบรรยายวา 
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離
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りて住みたまふ。 
ฟงแลวเทพอะมะเตะระซุจึงกลาวดวยความโกรธวา “เจาเปนเทพท่ีรายกาจ  ขาไมตองการ
จะเห็นหนาเจาอีกตอไป”  จากนั้นก็แยกกนัอาศัยกับเทพทซุกุโยะมิ  เปนกลางวันและ
กลางคืนต้ังแตนั้นมา 

(นิฮนโฌะกิ  ตอนท่ี 5 ตํานานท่ี 11 หนา 60-61) 
 

                                                 
27
 中西進『日本神話の世界』平凡社 1991.(p.56) 

28
 吉田敦彦、島崎晋『面白いほどよくわかる古事記』日本文芸者 2005.(p.47) 
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โคะจิกิ กลาวถึงเทพหญิงท่ีมีลักษณะคลายกับเทพอุเกะโมชิ  ช่ือเทพโอเกะทซุฮิเมะ
(Ooketsuhime no Kami 大気都比売

お ほ け つ ひ め

の神)  เปนเทพท่ีสามารถนําอาหารออกมาจากรางกายได  
กําลังเตรียมอาหารดวยการนาํออกมาจากจมูกบาง  อุจจาระออกมาบาง  เทพซุซะโนะโอะคิดวาเปน
ส่ิงสกปรกจึงฆานางเสีย  รางของนางไดใหกําเนดิส่ิงตางๆ ออกมาดังนี้  หนอนไหมจากศีรษะ  เมล็ด
ขาวจากตาทั้งสอง  ขาวฟางจากหูท้ังสอง  ถ่ัวแดงจากจมูก  ขาวสาลีจากอวัยวะเพศ  ถ่ัวเหลืองจากกน  
จากนั้นเทพคะมุมุซุอิก็นําส่ิงตางๆนี้ไปใหเพาะพันธุกันตอไป  จึงเปนตนกําเนดิของการเล้ียงไหม
และการปลูกพืชผล  ความตายของเทพโอเกะทซุฮิเมะเปนท่ีมาของพืชพรรณและเกษตรกรรม  ซ่ึง
เปนประโยชนตอมวลมนุษยชาติ  เปนลักษณะเชนเดยีวกนักับเทพอุเกะโมชิใน นิฮนโฌะกิ ท่ีรางท่ี
ตายแลวกลายเปนธัญพืช 

 คุโด  ทะกะฌิ (Kudō Takashi 工藤隆) กลาวไวใน “ตนกําเนิดของโคะจิก”ิ วา “เร่ืองราว
ใน นิฮนโฌะก ินาจะเปนตํานานดั้งเดิม  คือความเช่ือโบราณเร่ืองการแยกจากกันของดวงอาทิตย
และดวงจันทร  สวนโคะจิกิ นําเทพซุซะโนะโอะซ่ึงเปนผูยิ่งใหญในตํานานเทพอิสุโมะมาเปนผูฆา
แทนท่ีเทพทซุกุโยะมิ  เพื่อใหเกิดบทบาทของวีรบุรุษในการดําเนนิเร่ืองตอนตอไป” 29  

จากฉากกาํเนดิเทพอะมะเตะระซุ  ตํานานท่ีนางหลบเขาถํ้า  และตํานานเก่ียวกับเทพหญิงผู
เปนท่ีมาของธัญพืชดังกลาวขางตน  ไดแสดงใหเห็นภาพลักษณของความเปนเทพแหงดวงอาทิตย
ของเทพอะมะเตะระซุ  โดยกลาวถึงคุณสมบัติท่ีนางเปลงแสงสวางจากกาย  การหายตัวไปทําให
โลกเกิดวกิฤติ  พืชพรรณแหงเฉา  นางมีสวนในการนําเมล็ดพันธุใหมนษุยไดใชในการเกษตร  
เปรียบเสมือนดวงอาทิตยท่ีเปนแหลงพลังงานสูโลก  โดยผูวิจยัมีขอสังเกตเพิ่มเติมวา  ในนิฮนโฌะก ิ
มีบทบรรยายถึงภาพลักษณของดวงอาทิตยท่ีชัดเจนและเปนรูปธรรมมากกวาโคะจิกิ  ไมวาจะเปน
การระบุวานางเกิดจากเทพอิสะนิก-ิอิสะนะมิคูสามีภรรยา  ซ่ึงแสดงวานางเกิดจากการต้ังครรภและ
คลอดบุตรโดยเทพหญิง  เปนการเกดิตามธรรมชาติท่ีสมจริง  บงบอกถึงการมีตัวตนที่ชัดเจนของ
นาง  การเนนถึงภาพแสดงการเปนเทพผูสองแสงสวางตอนท่ีนางเกดิ  หรือตํานานกลางคืนกลางวนั  
อาจกลาวไดวา  แมวาวรรณกรรมท้ังสองจะถายทอดตํานานของนางวามีภาพลักษณของเทพแหง
ดวงอาทิตยเหมือนกัน  ส่ือความหมายถึงพลังงานตามธรรมชาติท่ีทําใหสรรพส่ิงดํารงชีวิตอยูได  แต
เทพอะมะเตะระซุใน นิฮนโฌะกิ มีรูปลักษณคลายคลึงกับมนุษยมากกวาท่ีนางมีลักษณะคลาย
สัญลักษณในโคะจิกิ  ซ่ึงเนนความเปนเทพ  ท่ีมีความพิเศษ  บริสุทธ์ิและสูงสง  ตางจากเทพหญิง
องคอ่ืนๆ 
 
 

                                                 
29 工藤隆『古事記の起源』、中央公論新社、2006 年（pp.128－129） 
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4.1.2) แมผูทรงพรหมจรรย 

เทพอะมะเตะระซุใหกําเนิดบุตรชาย 5 องคจากพิธีอุเกะอิ ท่ีทํากับเทพซุซะโนะโอะ  บุตร
เกิดโดยการพนออกทางปาก  ดังนั้นจึงกลาวไดวา นางใหกําเนิดบุตรท้ังๆ ท่ีไมเคยมีเพศสัมพันธกับ
ชายใด  เนื้อหาท่ีระบุอยางสอดคลองกันในวรรณกรรมท้ังสองวา เทพอะมะเตะระซุเปนมารดาผูทรง
พรหมจารีนั้น  นับวามีความพิเศษนาสนใจ  ควรคาในการศึกษาตอไป 

คุโบะ  อะกิโอะ(久保昭雄) กลาวถึงลักษณะของเทพอะมะเตะระซุใน “ผูหญิงในโคะจิกิ  
นิฮนโฌะกิ  และมันโยฌู” วา “การท่ีนิฮนโฌะกิและมันโยฌู ระบุถึงอีกช่ือหนึ่งของนางคือ ฮิรุเมะ 
（Hirume 日女）ซ่ึงหมายความวา ภรรยาของดวงอาทิตย หรือ มิโกะ ผูไดถวายตวัตอเทพแหงดวง
อาทิตย  วิเคราะหไดวานางเปนเทพท่ีมีลักษณะของแมผูตั้งครรภโดยการสัมผัสแสงอาทิตย（日の

光に感じて孕
はら

む母としての要素）  สังคมเกษตรกรรมดั้งเดิมเคารพนับถือเทพแหงดวงอาทิตย  
เทพอะมะเตะระซุตองเปนท้ังเทพผูปกครองบนฟากฟา (หรือเปนดวงอาทิตยเอง) และยังตองเปนผูท่ี
อุทิศตัวสักการะเทพบนฟาดวย” 30 นอกจากน้ี  เขายังช้ีแจงถึงการนางมีความเกีย่วพันกับส่ิง
ศักดิ์สิทธ์ิสามประการท่ีเปนเหมือนเคร่ืองราชกกุธภณัฑของจักรพรรด（ิ三種の神器

31
）สองใน

สามส่ิงนั้นคือ กระจก และ ทะมะ(ลูกแกว)  วา “กระจกเปนเหมือนสัญลักษณแทนดวงอาทิตย  ขาด
ไมไดในการบวงสรวงแสดงความเคารพเทพแหงดวงอาทิตย  สวนเร่ืองทะมะนั้น โคะจิกิระบุวา  
เทพแหงสรอยองคนี้ช่ือ มิกุระตะนะโนะคะมิ (御倉板挙

み く ら た な

神)  บงช้ีถึง อุกะมิโนะตะมะ (倉稲魂) 
ซ่ึงเปนเทพในศาลเจาท่ีคุมครองดูแลผลผลิตทางการเกษตร  จึงนาจะกลาวไดวา เทพอะมะเตะระซุ
เปรียบเหมือนแม  ครองแผนดินอันกวางใหญ  และบันดาลใหเกดิพืชผลงอกเงยอุดมสมบูรณ” 

ภาพลักษณความเปนเทพแหงดวงอาทิตย  ทําใหเกิดจนิตนาการเช่ือมโยงกับความสามารถ
ในการบันดาลใหผลผลิตอุดมสมบูรณ  เนือ่งจากเกษตรกรรมในยุคโบราณตองอาศัยธรรมชาติเปน
หลัก  ประเพณีดั้งเดิมท่ีสืบทอดกันมาคือการจัดพิธีบวงสรวงขอพรจากเทพยดาฟาดนิ  หากวิเคราะห
จากตัวบทในโคะจิกิ และนิฮนโฌะกิ เปนหลัก  จะเห็นไดวาลักษณะของ มิโกะ หรือหญิงผูรับใช
เทพนั้นไมไดถูกเนนมากนัก  หรืออีกนัยหนึ่ง  วรรณกรรมท้ังสองเรียบเรียงข้ึนโดยเจตนาแสดงให
เห็นอํานาจของจักรพรรดิ  แมวาเทพอะมะเตะระซุอาจเปนผูนําท่ียิ่งใหญ  ปกครองดินแดนสวรรค  
แตอีกลักษณะหนึ่งคือมีความเก่ียวโยงกับเกษตรกรรมและธรรมชาติ  ซ่ึงเปนการส่ือถึงชนทุก

                                                 
30
久保昭雄『記紀・万葉の女性』武蔵野書院、平成 12 年（p.30-32） 

31 Sanshu no Shinki ไดแก กระจกยะตะ八咫鏡（やたのかがみ）  และลูกแกวยะซะกะนิโนะมะงะตะมะ八尺瓊

勾玉（やさかにのまがたま）ที่ปวงเทพทําขึ้นเพื่อใชในพิธีเชิญใหเทพอะมะเตะระซุออกมาจากถ้ํา  ดาบคุซะนะงิ草薙

剣（くさなぎのつるぎ）ที่เทพซุซะโนะโอะไดมาจากการปราบงูยักษแปดหัว  ทั้งสามส่ิงนี้นอกจากเปนเคร่ืองหมายแสดง
อํานาจของจักรพรรดิแลวยังเช่ือกันวาเปนสิ่งศักด์ิสิทธิ์ที่มีวิญญาณแหงเทพสถิตอยู  สืบทอดมาต้ังแตยุคแหงเทพจนถึงจักรพรรดิใน
ยุคปจุบัน 
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เผาพันธุ  ทําใหผูคนท่ัวไปยอมรับนับถือ  กลาวไดวานางมีความเปนแมในลักษณะท่ีพิเศษไมเหมือน
ใคร  เนื่องจากความเปนดวงอาทิตยและความสามารถใหกําเนิดบุตรท้ังท่ีเปนหญิงพรหมจารี  ผูวิจยั
มองวาการท่ีคุโบะ  อะกิโอะใชช่ือของสรอยพยายามเช่ือมโยงเทพแหงการเกษตรกับความเปนแม
ของเทพอะมะเตะระซุนัน้  ยงัไมชัดเจนนัก  เนื่องจากในวรรณกรรมท้ังสองระบุถึงเทพท่ีช่ืออุกะมิ
โนะตะมะท่ีเขาอางถึงเปนเทพแหงธรรมชาติท่ีเทพอิสะนะกิและอิสะนะมิใหกําเนดิ  หากกลาวถึง
แมของพืชผลนาจะเปนลักษณะของเทพโอเกะทซุฮิเมะในโคะจิกิ หรือเทพอุเกะโมชิในนิฮนโฌะกิ 
มากกวา  ซ่ึงมีบรรยายชัดเจนวาเกิดธัญพืชจากรางท่ีตายแลวของพวกนาง 

มีบางงานวิจยัท่ีกลาววาเทพแหงดวงอาทิตยของญ่ีปุนนี้เปนเทพชาย  หรือไมมีเพศบงช้ีท่ี
ชัดเจน  ยะมะงะมิ  อิทสุโมะ(Yamagami Itsumo 山上伊豆母) วิเคราะหไวใน “ความเช่ือเร่ืองเทพ
มารดาของชาวญ่ีปุน” วา “อะมะเตะระซุผูเปนตนตระกูลจักรพรรดินั้น  ในยุคดึกดําบรรพเปนหญิง
ผูรับใชเทพ (Miko 巫女) ประจําองคสุริยเทพซ่ึงเปนชาย  ถือวาเปนตัวแทนของเทพไมมีเพศชาย
หรือหญิง  ตอมาหลังจากเกดิเหตุตองเขาถํ้าแลว  นางไดออกมาอีกคร้ังและกลายเปนเทพีแหงดวง
อาทิตย  ดังนัน้ช่ือของนางจึงไมมีคําวา ฮิเมะ ซ่ึงแสดงความเปนหญิงตอทาย”32   หรือ มะทซุมุระ  
คะสุโอะ(Matsumura Kazuo 松村一男) เขียนบทความทีไ่ดรับการแปลเปนภาษาอังกฤษและ
เผยแพรโดยสถาบันวิจยัวัฒนธรรมญ่ีปุน  มหาวิทยาลัยโคะกุกะกุอิน(國學院大學日本文化研究

所) ในหวัขอ “ในบรรดาผูหญิง  วิเคราะหเปรียบเทียบตํานานเทพของทฤษฎีพัฒนาการของเทพอะ
มะเตะระซุ”  โดยใหนยิามนางวาเปน “แมผูทรงพรหมจารี” (Virgin Mother) และกลาววา “เทพอะ
มะเตะระซุเปนบรรพสตรีแหงราชวงศจกัรพรรดิ  ซ่ึงถือกําเนิดอยางปราศจากมลทิน  จัดวามีฐานะ
สูงสงกวาเทพหญิงองคใด  แตยังคงมีประเด็นปญหาวาเทพชายเปนผูใหกําเนดินาง  และสภาพสังคม
ของผูหญิง  รวมท้ังแนวคิดเกีย่วกับหญิงและชายของชาวญ่ีปุนโบราณยงัไมชัดเจน  ภาพลักษณของ
เทพองคนี้จึงควรจัดอยูตรงกลางระหวางหญิงและชาย”33 

แตจากตัวบทใน โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ ไดระบุไวชัดเจนวาเปนหญิง  ดังตัวอยางใน
ตํานานท่ีนางแตงกายเปนชายเพ่ือเตรียมรับเทพซุซะโนะโอะ  นองชายผูประพฤติตัวเปนอันธพาล  
ดังนี้  
 

                                                 
32 山上伊豆母『日本の母神信仰』大和書房、1998 年 (p.39) 
33 Matsumura Kazuo “"Alone among Women": A Comparative Mythic Analysis of the 
Development of Amaterasu Theology” ,Translated by Norman Havens  ตีพิมพใน 
“Contemporary Papers on Japanese Religion 4”, Institute for Japanese Culture and Classics, 
Kokugakuin University,1998. ( http://www2.kokugakuin.ac.jp/ijcc/wp/cpjr/kami/index.html 
25/9/2550) 
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即
すなは

ち御
み

髪
かみ

を解
と

き、御みづらに纏
ま

きて、 乃
すなは

ち 左
ひだり

右
みぎ

の御みづらに、亦、御
み

縵
かづら

に、亦、左右の御
み

手
て

に、 各
おのおの

八
や

尺
さか

の勾
まが

璁
たま

の五
い

百
ほ

津
つ

のみすまるの珠を纏
ま

き持ち

て、そびらには千
ち

入
のり

の靫
ゆき

を負ひ、ひらには、五
い

百
ほ

入
のり

の靫を附
つ

け、亦、いつの

竹
たか

鞆
とも

を取り佩
は

かして、弓
ゆ

腹
ばら

を振り立てて、堅
かた

庭
には

は、向
むか

股
もも

に蹈
ふ

みなづみ、沫
あわ

雪
ゆき

の如く蹶
く

ゑ散
ちら

して、いつの男と建ぶ。 

วาแลวนางก็สยายผมลง  รวบและมัดผมใหมโดยแบงดานซายและขวาเปนทรงผมแบบชาย  
มือท้ังสองขางถือสรอยเสนยาวท่ีรอยดวยลูกแกวยะซะกะโนะมะงะทะมะ34 จํานวนมาก  
เตรียมลูกธนูไวดานหลังพันดอก  และดานหนาอีกหารอยดอก  เอาปลอกแขนไมไผออก  
กระชับธนูไวบริเวณทองเตรียมพรอมสําหรับการตอสู  เม่ือย่ําลงบนดินแข็ง  ฝุนดนิก็ลอย
ข้ึนคลุงตลบราวกับหิมะ  นางแสดงตัวเขมแข็งกลาแกรงเยี่ยงชาย 

(โคะจิกิ หนา 56-57) 
 
 เชิงอรรถท่ี 2 (หนา 56) อธิบายคําวา “มิทสุระ”(Mitzura みづら) วาเปนการมัดผมเปน
ทรงผมของผูชาย  และเชิงอรรถที่ 10 (หนา 57) อธิบายประโยคท่ีวา “แสดงตัวเปนดังชาย” (いつの

男と建ぶ) วาเปนการท่ีเทพอะมะเตะระซุซ่ึงเปนหญิงแสดงความหาวหาญราวกับชาย35  ปรากฏใน
ตํารา “วรรณกรรมโบราณของญ่ีปุน” กลาววา “สมัยโคะฟุน （古墳時代

36
）ทรงผมแบบชาย

เรียกวา มิทสุระ （美豆良
み づ ら

、角髪）คือแบงผมบนศีรษะเปนสองขาง  พับผมลงมาแลวมัดไว
บริเวณหูท้ังสอง  ในโคะจกิริะบุวาเทพอิสะนะกิก็ทําผมแบบนี”้37 ในสมัยโบราณท้ังหญิงและชาย
อาจมัดผมไวได  แตฉากนี้บรรยายรายละเอียดวาเทพอะมะเตะระซุสยายผมลง  จากที่อาจจะมดัอยู
เหมือนหญิง  และมัดใหมเปนทรงผมแบบชาย 
 ใน นิฮนโฌะก ิเทพซุซะโนะโอะใชสรรพนามเรียกเทพอะมะเตะระซุท่ีส่ือใหเหน็วานาง
เปนพี่สาว  เชน 
 

故、暫く高
たか

天
ま

原
のはら

に向ひ、 姉
なねのみこと

と相
あい

見
まみ

えて、後に 永
とこしへ

に退
まか

りなむと欲
おも

う。 

                                                 
34 Yasaka ชื่อเรียกลูกแกว  หนึ่งในสามของส่ิงศักด์ิสิทธิท์ี่เปนเคร่ืองแสดงอาํนาจของราชวงศจกัรพรรดิ Magatama คือ
ลูกแกวรูปรางเหมือนผลมะมวง  เชื่อกันวาเปนเคร่ืองลางของขลังที่เปยมดวยพลังอํานาจ 
35 อางอิงจากเชิงอรรถใน 『新編日本古典文学全集 古事記 1』小学館、2004 年 
36 Kofun Jidai สมัยท่ีมีสิ่งกอสรางโบราณโดยเฉพาะสุสานจํานวนมาก  เปนสมัยตอจากสมัยยะโยะอิ  คือต้ังแตปลายศตวรรษท่ี 
3 ถึงประมาณศตวรรษท่ี 7  อารยธรรมการขุดดินเพื่อฝงศพเร่ิมต้ังแตสมัยยะโยะอิ  ตอเน่ืองมาถึงสมัยโคะฟุนดวย  เปนชวงท่ี
บานเมืองมีระบบการปกครองท่ีเปนปกแผนและเจริญรุงเรือง 
37 室伏信助、小林祥次郎、武田友宏、鈴木真弓、『日本の古典』、角川春樹、昭和 61 年

（p.14） 
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ขาจะไปยังดินแดนทะกะมะโนะฮะระสักพักหนึ่ง  เพื่อพบพ่ีสาวท่ีรัก  จากนั้นจะจากไป
ตลอดกาล  ไมหวนกลับมาอีก 

(นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 6 ตัวบทหลัก หนา 61) 
 

เชิงอรรถท่ี 19 (หนา 61) กลาววา คําวา “นะเนะ” ท่ีเทพซุซะโนะโอะเรียกพี่สาวนั้น  เปนคํา
เรียกสรรพนามบุรุษท่ี 2 ท่ีหมายถึง “ท่ีรัก” สวนตัวอักษร姉 นั้นส่ือถึงเทพอะมะเตะระซุ38 
 ในนิฮนโฌะกิ  มีบทบรรยายวาเทพซุซะโนะโอะเรียกนางวา “นะเนะ” หลายคร้ัง 
 หรือในฉากเทพซุซะโนะโอะกอเหตุรายจนเปนเหตุในเทพอะมะเตะระซุเขาไปหลบในถํ้า  
ก็แสดงความเปนหญิงของนางไว  ตวัอยางใน โคะจิกิ มีดงันี้ 
 

天照大御神、忌
いみ

服
はた

屋
や

に坐
いま

して、神
かむ

御
み

衣
そ

を織
お

らしめし時に、其の服
はた

屋
や

の 頂
いただき

を

穿
うか

ち、天
あめ

の斑
ふち

馬
うま

を逆
さか

剥
は

ぎに剥ぎて、堕
おと

し入れたる時に、天の服
は

織
とり

女
め

、見驚き

て、梭
ひ

に陰
ほ

上
と

を衝
つ

きて死にき。 

ขณะท่ีเทพอะมะเตะระซุอยูในวหิารทอผา  ใหเทพีทออาภรณแหงเทพอยูนั้น  (เทพซุ
ซะโนะโอะ) กทุ็บหลังคาวิหารทอผาจนเปนชอง  แลวโยนมาสวรรคหลากสี39ท่ีถลกหนัง
กลับทางลงไป  เทพีทอผาแหงสวรรคเห็นเขาก็ตกใจ  ทําใหกระสวยแทงเขาท่ีอวัยวะเพศ
ของนาง  ถึงแกความตาย 

(โคะจิกิ หนา 63) 
 

又、天照大神、方
まさ

に神衣
かむみそ

を織りて斎服殿
いむはたどの

に居
ま

しますを見て、則ち天
あま

斑
のふち

駒
こま

を

剥
さかはぎ

にし、 殿
おほとの

の 甍
いらか

を穿
うか

ちて投げ納
い

る。是の時に、天照大神、驚
おど

動
ろ

きたま

ひて、梭
ひ

を以て身
みみ

を傷
いた

ましめたまふ。 

เม่ือเทพซุซะโนะโอะเห็นวาขณะนัน้ เทพอะมะเตะระซุกําลังทอผาอันเปนอาภรณแหงเทพ
อยูในวิหารทอผาศักดิ์สิทธ์ิ พอดี  จึงโยนมาสวรรคหลากสีท่ีถลกหนังกลับทางเขาไปใน
วิหาร  ทันใดนั้น   เทพอะมะเตะระซุตกใจ  จึงทําใหกระสวยทอผาท่ิมองคจนเจ็บปวด 

(นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 7 ตัวบทหลัก  หนา 75-76) 
 

                                                 
38 อางอิงจากเชิงอรรถใน 『新編日本古典文学全集 日本書紀 1』小学館、2006 年 
39 Fuchiuma หรือ Fuchikoma คือมาที่มีหลายสีผสมกัน  หรือมีสีออนแกหลากหลายอยูดวยกัน 
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且
また

日
ひの

神
かみ

織
はた

殿
どの

に居
ま

します時に、 則
すなは

ち斑
ふち

駒
こま

を生
いけ

剥
はぎ

にし、其の 殿
おほとの

の内に 納
なげい

る。

凡
すべ

て此
こ

の 諸
もろもろ

事
のわざ

、 尽
ことごとく

に是
これ

無
あづ

状
きな

し。然
しか

りと 雖
いへど

も、日神、恩親之意
むつましきみこころ

あり

て、慍
いか

りたまはず恨
うら

みたまはず、皆
みな

平
たひらかなる

心
みこころ

を以ちて容
ゆる

したまふ。 
แลวเม่ือเทพแหงดวงอาทิตยอยูท่ีวหิารทอผา  (เทพซุซะโนะโอะ)โยนมาหลากสีท่ีถลกหนัง
ท้ังเปนใสเขาไปในวหิาร  เร่ืองท้ังหลายท้ังปวงนี้ลวนเปนการกระทําท่ีแสดงพฤติกรรมเยี่ยง
อันธพาล  แตกระน้ัน  เทพอะมะเตะระซุซ่ึงเปยมจิตเมตตา  ไมมีความโกรธหรือแคนเคือง
เลยสักนอย  กลับใหอภยัดวยความโอบออมอารี 

(นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 7 ตํานานท่ี 2  หนา 81) 
 
 คําแปลภาษาญ่ีปุนปจจุบันในตํานานท่ี 2 นี้ยังระบุวา  เทพซุซะโนะโอะโยนมาเขาไปใน
วิหาร  ทําใหความศักดิ์สิทธ์ิมีมลทิน (神聖さを汚した)40  
 แมวาใน นิฮนโฌะกิ แตละฉากจะใหเหตุผลในการหลบเขาถํ้าของเทพอะมะเตะระซุ
แตกตางกัน  แตเหตุการณการกอกวนท่ีเทพซุซะโนะโอะกระทํานั้นมีเนื้อหาคลายคลึงกับท่ีบรรยาย
ใน โคะจิกิ คือเขาโยนมาถลกหนังเขาไปในวิหารทอผา  โดยเทพอะมะเตะระซุเปนผูดูแลการทอผา
ซ่ึงเปนอาภรณแหงเทพอยู  หรือแมกระท่ังระบุวานางเปนผูทอผาเองดังเชนในตัวบทหลัก  ตอนท่ี 7  
ความสัมพันธระหวางเทพอะมะเตะระซุกบัการทอผานั้น  สะทอนใหเห็นความเปนหญิงของนาง  
เนื่องจากผูหญิงชาวญ่ีปุนโบราณนั้นมีงานหลักคือการทอผา  และถือเปนส่ิงท่ีชายจะไมยุงเกีย่วดวย 
 คะโนะ  มะซะนะโอะ(Kano Masanao 鹿野政直)และโฮะริบะ  คิโยะโกะ(Horiba 
Kiyoko 堀場清子) รวมกันเขียนหนังสือรวมบทความสําหรับการศึกษาของเยาวชนเรื่อง “ยุคสมัย
ของยายาย  แม  และลูกสาว” ความตอนหน่ึงกลาวถึงการทอผากับผูหญิงวา “การทอผาเปนงานของ
ผูหญิงต้ังแตโบราณกาล  มีเทพปกรณัมและตํานานมากมายในท่ัวโลกท่ีเกี่ยวกับความสัมพันธของ
ผูหญิงและการทอผา  ตํานานเทพญ่ีปุนกลาวถึงเทพอะมะเตะระซุวาถูกเทพซุซะโนะโอะกล่ันแกลง
ขณะท่ีทออาภรณของบรรดาเทพอยูในวหิารทอผาอันศักดิ์สิทธ์ิ  และยังมีตํานานวนัทะนะบะตะ41 ท่ี
เลาเร่ืองของชายเล้ียงวัวกับหญิงทอผา  เร่ืองราวเหลานีส้ะทอนความจริงของสังคมเกษตรกรรมใน
อดีตท่ีวางานหลักของผูชายคืองานในไรนา  สวนผูหญิงคือการทอผา  ผูหญิงญ่ีปุนทอเส้ือผาของตน
และครอบครัวมาจนถึงปลายศตวรรษท่ี 19  คุณสมบัติการเปนเจาสาวไดอยางหนึ่งคือการทอผา
เกง”42 

                                                 
40 อางอิงจากคําแปลในหนา 81『新編日本古典文学全集 日本書紀 1』小学館、2006 年 
41 Tanabata (七夕) เทศกาลสําคัญจัดในวันที่ 7 เดือน 7 ของทุกป  มีตนกําเนิดจากตํานานโบราณของจีน  เลาถึงคูรักคือดวงดาว
ชายเล้ียงววักับดวงดาวหญิงทอผาจะขามกลุมดาวทางชางเผือกมาพบกันไดเพียงปละคร้ัง  หรือหมายถึงหญิงทอผา(織女星) 
42 鹿野政直、堀場清子『祖母・母・娘の時代』、岩波書店、1991 年(p.6-7） 
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 โทะเบะ  ทะมิโอะ (Tobe Tamio 戸部民夫)  เขียนกลาวถึงเทพีทอผาไวในหนังสือเร่ือง 
“หนังสือเพ่ือความเขาใจเกีย่วกับเทพีญ่ีปุน” วา “สมัยโบราณ  การทอผาเปนงานของผูหญิง  ดัง
ปรากฎในตํานานเทพและเร่ืองเลาดั้งเดิม  วาหญิงทอผาผูงดงามและบริสุทธ์ิเปรียบเหมือนส่ือกลาง
เช่ือมโยงระหวางโลกมนุษยกับโลกอ่ืน  ดงันั้นหญิงทอผาจึงสะทอนภาพลักษณของมิโกะ- หญิง
ผูรับใชเทพเจา  ผาทอในสมัยโบราณถือเปนเคร่ืองสักการะเทพเจาท่ีสูงสุด  และกีห่รือหูกท่ีใชทอผา
ก็เปนอุปกรณอันศักดิ์สิทธ์ิ(神聖な道具)   ผูท่ีจะสัมผัสส่ิงนี้ไดตองเปนหญิงผูท่ีไดรับคัดเลือกวา
ปราศจากมลทิน”43 
 สังเกตไดวาความเก่ียวพันของเทพอะมะเตะระซุกับการทอผานั้น  สะทอนภาพลักษณหญิง
ผูไรราคี  นอกจากน้ัน  ในฉากเทพซุซะโนะโอะกล่ันแกลงจนนางตองหลบเขาถํ้านั้น  โคะจิกิ 
บรรยายวาเทพีทอผาถูกกระสวยท่ิมท่ีอวัยวะเพศถึงแกความตาย  ซ่ึงเปนสัญลักษณของการเกิด 
“มลทิน” (Kegare 穢れ)  และแมวา นิฮนโฌะกิจะบรรยายวาเทพอะมะเตะระซุเปนผูไดรับบาดเจ็บ  
แตไมไดใชคําวา “อวัยวะเพศ” (Hoto 陰ほ 上

と

) และ “ตาย”   ประเด็นดงักลาวนาจะเปนกลวิธีอันแยบ
ยลท่ีผูเรียบเรียงวรรณกรรมท้ังสองหลีกเล่ียงไมใหเทพอะมะเตะระซุประสบกับสภาวะมีมลทิน  
ภาพลักษณหญิงพรหมจารีผูบริสุทธ์ิจึงปรากฏชัดเจน 
 
4.2. บทบาท 
 ดังท่ีกลาวไปแลววา  เทพอะมะเตะระซุโดดเดนในฐานะเทพแหงดวงอาทิตย  ซ่ึงมีความ
เช่ือมโยงกับการเปนบรรพสตรีของราชวงศจักรพรรดิญ่ีปุน  บทบาทในฐานะแมของนางจึงดู
เหมือนมีความสําคัญคอนขางนอย  ไมมีปรากฏวามีผูกลาวถึงมากนัก  ผูวิจัยขอช้ีแจงโดยแบงเปน
บทบาทของแมผูเปนผูครองโลกสวรรค  การใหกําเนิดทายาทท่ีจะดํารงตําแหนงตนตระกูล
จักรพรรดิมีหนาท่ีปกครองโลกมนุษยตอไป  และแนวคิดเกีย่วกับการเล้ียงดูสงเสริมบุตร 
   
4.2.1) ผูครองโลกสวรรค 

ตํานานในวรรณกรรมท้ังสองตางระบุวาเทพอะมะเตะระซุเปนผูปกครองดินแดนบนฟาท่ี
ช่ือ ทะกะอะมะโนะฮะระ  นางยังไดรับทะมะซ่ึงเปนเคร่ืองแสดงอํานาจในการปกครอง  และมีการ
มอบหมายใหทายาทของตนลงมาเปนผูปกครองบานเมืองซ่ึงเทพโอคุนินุฌิสรางไวเปนปกแผน 
 

故、 二
ふたはしら
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43
戸部民夫『「日本の女神様」がよくわかる本』PHP 研究所、2007 年（p.186） 
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くるに天
あ

上
め

の事
こと

を以
も

ちてすべし」。是の時、天
あめ

地
つち

相
あひ

去
さ

ること未
いま

だ遠
とほ

からず。

故、 天
あまの

柱
みはしら

を以ちて、天
あ

上
め

に挙
あ

げまつりたまふ。 

(เม่ือใหกําเนดิเทพอะมะเตะระซุแลว) ท้ังสอง (เทพอิสะนะกแิละอิสะนะมิ) ก็ปลาบปล้ืมดี
ใจกลาววา “ถึงเราจะมีลูกมากมาย  แตยังไมเคยมีลูกคนไหนท่ีเปยมพลังนาพิศวงเชนนี้มา
กอน  ไมควรจะใหสถิตอยูในดินแดนนี้นานเกินไป  ตองรีบสงไปยังแดนสวรรค  เพื่อ
ปกครองโลกบนฟากฟา”  คร้ังนั้นดินแดนโลกและสวรรคยังไมไดแยกออกหางจากกันมาก
นัก  แลวเทพท้ังสองก็สงนางข้ึนไปบนฟาดวยเสาแหงสวรรค44 

(นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5 ตัวบทหลัก  หนา 36-37) 
 
 ตัวบทหลักฉากนี้มีความแตกตางจากฉากอื่นๆ ในตอนเดียวกัน  คือกลาววาเทพอิสะนะกิ
และอิสะนะมิรวมกันใหกําเนิดเทพผูยิ่งใหญท้ังสาม  นอกจากนั้นยังเนนวาเทพผูเปนพอและแมรูสึก
ปลาบปล้ืมเมื่อเทพอะมะเตะระซุถือกําเนิดมา  และท้ังสองเห็นพองตองกันวานางควรเปนผูปกครอง
โลกสวรรค 
 

「天照大神は、高
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天
まの

原
はら

を治
し

らすべし。月讀尊は以ちて滄
あお

海
うな

原
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や

百
ほ

重
へ

を

治らすべし。素戔嗚尊は以ちて天
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下
のした

を治らすべし」とのたまふ。 

(เทพอิสะนะก)ิ มอบหมายวา “ควรใหเทพอะมะเตะระซุไปปกครองดนิแดนทะกะมะโนะ
ฮะนะ  สวนเทพทซุกุโยะมิใหครองฟองคล่ืนท่ีทับซอนเปนช้ันบนทองทะเล  และเทพซุ
ซะโนะโอะใหครองโลกเบ้ืองใตสวรรค” 

(นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5 ตํานานท่ี6 หนา 51) 
 

「天照大神は以ちて高
たか

天
ま

之
の

原
はら

を御
し

らすべし。月夜見尊は以ちて日に配
なら

べて天
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の事を知らすべし。素戔嗚尊は以ちて滄
あお

海
う

之
な

原
はら

を御らすべし」。 

(เทพอิสะนะกส่ัิงวา) “ใหเทพอะมะเตะระซุครองดินแดนทะกะมะโนะฮะระ  เทพทซุกุโยะ
มิใหดแูลงานบนฟาเคียงคูกบัดวงอาทิตย  สวนเทพซุซะโนะโอะใหครองดินแดนแหงทอง
ทะเล” 

(นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5 ตํานานท่ี11 หนา 59) 
 
                                                 
44 Amanomihashira เสาศักด์ิสิทธิ์ตนหลักที่ต้ังบนดินใจกลางโลก  สูงขึ้นไปถึงสวรรค  เปนสิ่งที่เทพอิสะนะกิและอิสะนะมิ
เดินวนเพื่อใหกําเนิดบุตร  ลักษณะการเดินวนรอบเสาแลวเกิดพืชพรรณธัญญาหารน้ีมีที่มาจากพิธีกรรมของชนเผาในมณฑลยูนนาน
ของจีน  โดยชายหญิงรายรําดวยนัยยะทางเพศรสขณะเดินวนเสา  ตามทองถ่ินแถบตะวันออกของญ่ีปุนก็มีพิธีที่สามีภรรยาเดินรอบ
บริเวณดานหลังเตาผิงไฟ (จากเชิงอรรถท่ี 18 หนา 25 นิฮนโฌะกิ ฉบับโฌกะกุกัง) 
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 จะเห็นไดวาในวรรณกรรมเร่ืองโคะจิกิ  และนิฮนโฌะกิ ฉากอ่ืนๆ นอกเหนือจากตัวบท
หลัก  เทพอะมะเตะระซุไดรับมอบหมาย  หรือไดรับคําส่ังจากเทพอิสะนะกิผูเปนบิดาใหดํารง
ตําแหนงเปนผูปกครองโลกสวรรคหรือดินแดนทะกะอะมะโนะฮะระ  แตกตางจากนิฮนโฌะกิ ตัว
บทหลักที่ใหเทพอิสะนะกิและอิสะนะมิ  ผูเปนพอและแมรวมกันใหกาํเนิด  และยังเห็นพองตองกนั
ใหนางครองโลกสวรรคดวย  กลาวไดวา นฮินโฌะกิ  สะทอนบทบาทของเทพอะมะเตะระซุใน
ฐานะผูครองเมืองวามีความคลายคลึงมนุษยมากกวา โคะจิก ิ
 อีกประเดน็หนึ่งท่ีทําใหรายละเอียดของตาํนานเทพใน โคะจิกิ กับ นฮินโฌะกิ มีความ
แตกตางกันคือ บทบาทของเทพทะกะมิมุซุอิ(高御産巣日神)  ซ่ึงเปนเทพไมมีคู  ท่ีสถิตข้ึนเองใน
ยุคแรก  ดังท่ีโคโนะฌิ  ทะกะมิทซุ(神野志隆光)  วิจยัไวใน “โคะจิกกิับนิฮนโฌะกิ – 
ประวัติศาสตรของตํานานแหงจักรพรรด”ิ  ความตอนหน่ึงสรุปไดวา “คําวา มุซุอิ (Musui 産霊) 
หมายถึงพลังงานอันเปนตนกําเนิดสรรพส่ิง ในโคะจิกิ มีเทพท่ีช่ือมีคําวามุซุอิ  ท่ีมีบทบาทในฉาก
สําคัญๆ  อยูตลอดเร่ืองคือเทพคะมุมุซุอิ  และทะกะมิมุซุอิ  เชนในการส่ังใหเทพอิสะนะกแิละอิสะ
นะมิใหกําเนิดเกาะและเทพตางๆ  การท่ีเทพทะกะมิมุซุอิคอยอยูเคียงขางและใหคําปรึกษาเทพอะมะ
เตะระซุในการบริหารบานเมือง  เปนตน  หากเปรียบเทียบกับ นิฮนโฌะกิ แลว  จะเห็นภาพของโลก 
(Sekaizou 世界像) ท่ีมีการเกิดและดับสูญของสรรพส่ิงโดยการส่ังการของเทพสวรรคชัดเจนกวา  
และมีเทพอะมะเตะระซุเปนผูรับรอง(Hoshō保障)ในความถูกตองของการปกครองโดยจักรพรรด ิ 
ในขณะท่ีในนฮินโฌะกิ สรรพส่ิงเกิดความเปล่ียนแปลงดวยหลักการตามทฤษฎีหยนิ-หยาง  เทพอะ
มะเตะระซุมีสถานะเปนเทพแหงดวงอาทิตย(日神)  ไมไดมีอํานาจครอบคลุมถึงการปกครองโลก
มนุษย  ฟาและแผนดนิมีสถานภาพเสมอกนั”45  โคโนะฌิยงัใชคําวา “มุซุฮิคอสโมโลจี” (Musuhi 
Cosmology) กับ โคะจิกิ  และคําวา “อินโยคอสโมโลจี” (Yin-Yang Cosmology) กับนิฮนโฌะกิ 
ดวย 

ดังท่ีบทท่ี 3 ในวิทยานิพนธฉบับนี้  ไดอางถึงงานวิจยัของโคโนะฌิกบัความตายของเทพอิ
สะนะมิไปแลวนั้น  ตวับทหลัก(正文) ของ นิฮนโฌะก ิตอนท่ี 5 ซ่ึงกลาวถึงกําเนดิของเทพอะมะเตะ
ระซุผูเปนสัญลักษณแสดงถึงดวงอาทิตยและใหกําเนิดเช้ือสายจักรพรรดิตอมา  เปรียบเหมือน
ภาพรวมโครงสรางของวรรณกรรม  นอกจากตัวบทหลักของ นิฮนโฌะกิ ใหนางเกิดจากเทพคูชาย
หญิง  ขณะท่ี โคะจิกิ ใหนางกําเนิดจากเทพชายองคเดยีวดวยพิธีอันศกัดิ์สิทธ์ิแลว  ยังมีความ
แตกตางดานพืน้ฐานอํานาจในการปกครอง  โดยเทพอะมะเตะระซุมีบทบาทสําคัญรวมกับเทพทะ
กะมิมุซุฮิในโคะจิกิ  สวนใน นิฮนโฌะกิ นั้นเทพผูครองดินแดนมีการสืบทอดอํานาจตอกันตามยคุ
สมัย  เทพอะมะเตะระซุมีสถานะเปนสัญลักษณ  บทบาทของเทพอะมะเตะระซุท่ีแตกตางกันใน
                                                 
45
 神野志隆光『古事記と日本書紀－「天皇神話」の歴史』講談社現代新書、1999 年

（pp.89-97,120-133） 
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วรรณกรรมท้ังสองสะทอนความสําคัญของหลักหยิน-หยางในนิฮนโฌะก ิ และความพยายามส่ือให
เห็นอํานาจการครอบครองดินแดนรวมเปนหนึ่งเดียวของจักรพรรดิในโคะจิก ิ
 
4.2.2) ใหกําเนิดทายาทผูเปนตนราชวงศจักรพรรดิ 
 ในโคะจิกิ บรรยายไววา เม่ือเทพซุซะโนะโอะไดรับคําส่ังจากบิดาใหไปดูแลดินแดนแหง
ทองทะเลแลว  ก็ไดเดินทางไปพบเทพอะมะเตะระซุผูเปนพี่สาว  เม่ือนางทราบวานองชายจะ
เดินทางมาหาก็คิดวาเขาคงไมประสงคดี  จงึแตงกายพรอมรบออกมารับหนา  และบอกใหเขาพิสูจน
วาตนมีใจบริสุทธ์ิ  ท้ังสองจึงตกลงทําพิธีอุเกะอิ  โดยเทพอะมะเตะระซุนําดาบของเทพซุ
ซะโนะโอะมาหักเปนสามทอนใสปาก  เค้ียวแลวพนออกมา  เกิดเปนเทพหญิงสามองค  สวนเทพซุ
ซะโนะโอะนําลูกประคําของเทพอะมะเตะระซุมาอมแลวพนออกมาเชนกัน  เกิดเปนเทพชาย 5 องค  
อะมะเตะระซุไดกลาวกับนองชายวา 
 

是に天照大御神、速須佐之男命に告
の

らししく、「是の後に生
うま

める五柱の男
をの

子
こ

は、

物
もの

実
ざね

我
あ

が物に因りて成れるが故に、乃
すなは

ち汝
なむち

が子ぞ。先づ生める三柱の女
めの

子
子

は、

物実汝が物に因りて成れるが故に、乃ち汝が子ぞ」と、如
か

此
く

詔
の

り別
わ

きき。 

แลวอะมะเตะระซุโอมิคะมิจงึกลาวแกฮะยะซุซะโนะโอะโนะมิโกะโตะวา “บุตรชายทั้งหา
ท่ีเกิดทีหลัง  เกิดจากส่ิงอันเปนของขา  จึงถือวาเปนบุตรของขาอยางแนนอน  บุตรสาวท้ัง
สามท่ีเกิดกอนนั้นเกดิจากส่ิงอันเปนของเจา  จึงหมายความวาเปนบุตรของเจา”  วาแลวก็
แบงแยกบุตรของกันและกนั 

 (โคะจิกิ หนา 61) 
  

หลังจากนัน้มีการบรรยายถึงคําพูดท่ีเทพซุซะโนะโอะกลาวตอเทพอะมะเตะระซุวา 
「我

あ

が心清く明
あか

きが故
ゆゑ

に、我が生める子は手
た

弱
わや

女
め

を得
え

つ。此れに因
よ

りて言は

ば、 自
おのづか

ら我
あれ

勝
か

ちぬ」 

“เพราะจิตใจของขาบริสุทธ์ิ  ขาจึงใหกําเนดิบุตรสาวได  เม่ือผลออกมาเปนเชนนี้  แนนอน
ท่ีจะถือวาขาเปนผูชนะ”  

(โคะจิกิ หนา 63) 
 
 โคะจิกิ กลาววา  เทพซุซะโนะโอะดใีจในชัยชนะของตน(勝ちさび)46  ทําลายเรือกสวนไร
นา  กอความเสียหายแกเคร่ืองบวงสรวง  และท่ีรายท่ีสุดคือการโยนมาลงไปในวหิารทอผา  อันเปน

                                                 
46 Kachisabi ไดชัยชนะแลวจึงฮึกเหิม  คึกคะนอง 
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เหตุใหเทพอะมะเตะระซุตองหลบเขาถํ้าไป  อยางไรก็ตาม  เชิงอรรถในหนา 58 (อักษรสีแดง) กลาว
ไววา  “พิธีอุเกะอินี้ไมไดเนนถึงชัยชนะหรือความพายแพ  แตเปนพิธีใหกําเนิดบุตรท่ีประกอบข้ึน
เพื่อพิสูจนขอสงสัยของเทพอะมะเตะระซุวาเทพซุซะโนะโอะมิไดมีจิตใจมุงรายมาแตเดิม”47  หรือ
อีกนัยหนึ่งคือ  เทพซุซะโนะโอะเปนผูประสงคจะใชพิธีนี้เสมือนการเส่ียงทายเพศบุตร  แสดงความ
บริสุทธ์ิใจของตน  เม่ือผลปรากฎตามการตัดสินของเทพอะมะเตะระซุวาบุตรสาวถือเปนบุตรของ
เทพซุซะโนะโอะ  เขาจึงอางวาตนเปนผูชนะ 
 นิฮนโฌะกิ มีเนื้อความตอนนี้คลายกัน  แตไดมีการระบุชัดเจนวาเทพซุซะโนะโอะใชเพศ
ของบุตรเปนส่ิงพิสูจนความบริสุทธ์ิของตน  กลาวคือหากบุตรเกิดเปนชายใหถือวาตนมีเจตนาดี  
ตอนท่ี 6 ตัวบทหลักกลาวไวดังนี ้
 

「如
も

し吾が生まむ、是
これ

女
をみな

ならば、 濁
きたなき

心
こころ

有りと以為
お も

ほすべし。若し、是
これ

男
をのこ

な

らば、清
きよき

心
こころ

有りと以為
お も

ほすべし」とのたまふ。 
เทพซุซะโนะโอะกลาววา “หากขาใหกําเนดิบุตรี  ใหถือวาขามีจิตใจมุงราย  แตหากบุตร
เปนชาย  ใหถือวาจิตใจขานัน้บริสุทธ์ิ” 

(นิฮนโฌะกิ หนา 65) 
 

อยางไรก็ตาม  หลังจากใหกําเนิดบุตรแลว  เทพอะมะเตะระซุเปนผูประกาศวาบุตรของตน
คือเทพชายหาองค  สวนบุตรของนองชายคือเทพหญิงสามองค  ในตอนท่ี 6 ตัวบทหลักกลาววา 

 
是の時に、天照大神、 勅

みことのり

して曰
のたま

はく、「其の物
もの

根
ざね

を原
たづ

ぬれば、八
や

坂
さか

瓊
に

の五
い

百
ほ

箇
つ

御
みす

統
まる

は、是吾が物なり。故、彼の 五
いつはし

男
らのひこ

神
かみ

は、 悉
ことごとく

に是
これ

吾
あ

が児なり」との

たまひて、乃ち取りて子
ひ

養
だ

したまふ。 

แลวอะมะเตะระซุโอมิคะมิจงึกลาววา หากพิจารณาถึงตนกําเนิดแลว  ลูกประคําหาเม็ดนั้น
เปนสมบัติของขา  ดังน้ันบุตรชายหาองคจงึตองเปนบุตรของขา” วาแลวนางจึงไดพาบุตร
ไปเล้ียงด ู

(นิฮนโฌะกิ หนา 67) 
 

นิฮนโฌะกิ  ตอนท่ี 6 ตํานานท่ี 1 เทพอะมะเตะระซุเปนผูกลาววาหากเทพซุซะโนะโอะไม
คิดรายจริงใหบุตรของเขาเกิดเปนชาย  ในพิธีนางอมดาบแลวพนออกมาเปนบุตรสาว 3 คน  สวน
เทพซุซะโนะโอะอมลูกแกว (ทะมะ) ท่ีหอยบนคอตนแลวพนออกมาเปนบุตรชาย 5 คน  เทพอะมะ

                                                 
47 อางอิงจากเชิงอรรถใน 『新編日本古典文学全集 古事記 1』小学館、2004 年 
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เตะระซุยอมรับวานองชายชนะการเส่ียงทายคร้ังนี้เนื่องจากใหกําเนดิบุตรชาย    และรับบุตรสาวท้ัง 
3 ไปอุปถัมภ  ดังคําบรรยายตอไปนี้   
 

故、素戔嗚尊、既
すで

に勝てる 験
しるし

を得
え

つ。是に日
ひの

神
かみ

、方
まさ

に素戔嗚尊の 固
まこと

に

悪意無
あしきこころな

きことを知
し

ろしめし、乃ち日神の生みたまへる 三
みはしら

女
のひめ

神
かみ

を以ちて、

筑
つく

紫
しの

洲
くに

に降
くだ

らしめたまふ。因
よ

りて教
をし

へて曰はく、「 汝
いまし

三
みはしら

神
のかみ

、 道
みちの

中
なか

に降
くだ

り居
ゐ

て、天
あめ

孫
みま

を助
たす

け奉
まつ

りて、天孫の為に祭
まつ

られよ」とのたまふ。 

จึงเปนท่ีพิสูจนแลววาเทพซุซะโนะโอะเปนผูชนะ  เทพอะมะเตะระซุไดเหน็วาเขาไมมี
จิตใจเปนปฏิปกษตอนางจริง  จึงไดพาบุตรสาวท้ังสามท่ีเทพแหงดวงอาทิตยเปนผูให
กําเนิดลงไปยงัเมือง ทซุกุฌิ  แลวบอกวา “พวกเจาท้ังสามจงสถิตอยูบนเสนทางทะเล (ท่ี
เช่ือมไปยังเกาหลี)48 คอยใหความชวยเหลือทายาทเทพสวรรค49  และใหทายาทเทพสวรรค
ไดสักการะ” 

(นิฮนโฌะกิ หนา 69) 
 

และท่ีนาสนใจคือใน นิฮนโฌะกิ ตอนเดียวกัน ตํานานท่ี 3 ระบุวาเทพซุซะโนะโอะเปน
ผูใหกําเนิดบุตรชาย 6 องค  แตเทพอะมะเตะระซุปฏิบัตติามท่ีตกลงกนัไวกอนประกอบพิธีคือรับ
เทพชายทั้งหมดไปเล้ียงท่ีดนิแดนสวรรคในฐานะบุตรของตน 
 

其
そ

れ素戔嗚尊の生みたまふ児
みこ

、皆
みな

已
すで

に男なり。故
かれ

、日神、方
まさ

に素戔嗚尊元よ

り 赤
きよき

心
こころ

有
あ

りけりと知ろしめし、 便
すなは

ち其の 六
むはしらの

男
ひこかみ

を取りて日神の子
みこ

と

し、天
あま

原
のはら

を治
し

らしめたまひ、即ち日神の生みたまへる 三
みはしら

女
のひめ

神
かみ

を以ちては、

葦
あし

原
はらの

中
なかつ

国
くに

の宇
う

佐
さの

島
しま

に降
くだ

居
りま

さしめたまふ。 

บุตรท่ีเทพซุซะโนะโอะใหกาํเนิดทุกองคเปนชาย  แลวเทพแหงดวงอาทิตยก็ไดเขาใจแลว
วาเทพซุซะโนะโอะมีใจบริสุทธ์ิ  จึงไดรับเทพชายท้ังหกเปนบุตรของนาง  แลวใหปกครอง
ดินแดนสวรรค  สวนเทพหญิงสามองคท่ีเทพแหงดวงอาทิตยใหกําเนิดนั้น  ใหลงไปสถิต
ยังเกาะอุซะโนะฌิมะ  ท่ีบนดินแดนอะฌิฮะระโนะนะกะทซุกุนิ 

(นิฮนโฌะกิ หนา 75) 
 
                                                 
48 Michi no naka บนถนน  ปรากฏในตํานานท่ี 3 ตอนเดียวกันวาหมายถึงทะเลทางเหนือ  ซึ่งคือเสนทางบนทะเลระหวาง
ดานเหนือของเกาะคิวชูไปยังเกาหลีเหนือ  เทพอะมะเตะระซุมอบหมายใหเทพีทั้งสามดูแลเม่ือทายาทลงไปยังเกาะคิวชู  พรอมกับที่
ระบุใหผูสืบทอดราชวงศตองเคารพสักการะศาลเจาที่พวกนางสถิตอยู (จากเชงิอรรถที่ 20-21 หนา 69) 
49 Amemima เปนการผสมอักษร “สวรรค” กับ “ทายาท(บุตรหลาน)” หมายถึงเทพนินิงิ  หลานของเทพอะมะเตะระซุ  ที่จะลง
มาจากสวรรคเปนตนราชวงศจักรพรรดิ 
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ตาราง 4.3 รายละเอียดของพิธีอุเกะอิท่ีปรากฏในวรรณกรรมท้ังสอง 
ตํานานใน ใคร ส่ิงท่ีใช บุตรท่ีเกิด ผลของพิธี 

K อะมะเตะระซุ 
 
ซุซาโนะโอะ 

ดาบ 
 
ทะมะ 

ชาย 5 คน 
 
หญิง 3 คน 

อะมะเตะระซุตัดสินวาบุตรชายเกดิจากทะ
มะของตนจึงเปนบุตรของตน  
ซุซะโนะโอะบริสุทธ์ิเพราะใหกําเนิดหญิง 

N ตอนท่ี 6 
ตัวบทหลัก 

อะมะเตะระซุ 
 
ซุซาโนะโอะ 

ดาบ 
 
ทะมะ 

ชาย 5 คน 
 
หญิง 3 คน 

ซุซะโนะโอะกลาวกอนทําพิธีวาถาตนให
กําเนิดบุตรชายถือวาจิตใจบริสุทธ์ิ 
อะมะเตะระซุตัดสินวาบุตรชายเกดิจากทะ
มะของตนจึงเปนบุตรของตน 

N ตํานาน 1 อะมะเตะระซุ 
 
ซุซาโนะโอะ 

ดาบ 
 
ทะมะ 

หญิง 3 คน 
 
ชาย 5 คน 

อะมะเตะระซุกลาวกอนทําพิธีวาถาซุ
ซะโนะโอะใหกําเนิดบุตรชายถือวาบริสุทธ์ิ  
อะมะเตะระซุพนดาบออกมาเปนหญิง  ซุ
ซะโนะโอะพนทะมะออกมาเปนชาย 

N ตํานาน 2 อะมะเตะระซุ 
 
ซุซาโนะโอะ 

ทะมะ 
 
ดาบ 

ชาย 5 คน 
 
หญิง 3 คน 

ซุซะโนะโอะกลาวกอนทําพิธีวาถาตนให
กําเนิดบุตรชายถือวาบริสุทธ์ิ 
อะมะเตะระซุแลกดาบของตนกับทะมะของ
นองชาย  พนทะมะออกมาเปนหญิง 
ซุซะโนะโอะพนดาบออกเปนชาย 

N ตํานาน 3 อะมะเตะระซุ 
 
ซุซาโนะโอะ 

ดาบ 
 
ทะมะ 

หญิง 3 คน 
 
ชาย 6 คน 

อะมะเตะระซุกลาวกอนทําพิธีวาถาซุ
ซะโนะโอะใหกําเนิดบุตรชายถือวาบริสุทธ์ิ  
ตนจะขอรับบุตรชายน้ันมาเล้ียงเอง  อะมะ
เตะระซุพนดาบออกมาเปนหญิง  ซุ
ซะโนะโอะพนทะมะออกมาเปนชาย 

เคร่ืองหมาย         แลกเปล่ียนอุปกรณกัน            พนออกมาเปน                ถือผูใหกําเนิดบุตรนั้น 
 
 ทะกะยะมะ  รินจิโร(Takayama Rinjirou 高山林次郎 1871-1902) นามแฝงของนักเขียน
และนักวิจยัสมัยเมจิ  ช่ือ ทะกะยะมะ  โชะงิว (Takayama Chogyū 高

たか

山
やま

樗
ちょ

牛
ぎゅう

)  เคยเขียนบทวิจยัวา
ชนชาติญ่ีปุนมีรากฐานมาจากฝงใตของคาบสมุทรแปซิฟค  เขายังไดวิจยัวาตํานานเทพใน โคะจิกิ มี
ความคลายคลึงกับตํานานเทพแหงหมูเกาะโพลิเนเชีย(Polynesia) เปนท่ีฮือฮาในปเมจิท่ี 32 (ค.ศ.
1899)  ความตอนหน่ึงจากงานวิจยัหวัขอ “ตํานานและประวัติศาสตรของยุคแหงเทพในโคะจิก”ิ มี
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ดังนี้ “การท่ีเทพอะมะเตะระซุและเทพซุซะโนะโอะแลกดาบกับทะมะกันอมแลวพนออกมาทําให
เกิดเทพตางๆ ข้ึนมากมายนัน้  ช้ีบงถึงการตอสูระหวางดวงอาทิตยกับพายุ  การกล่ันแกลงท่ีทําให
เทพอะมะเตะระซุเขาถํ้าก็สะทอนปรากฏการณเมฆดํายามมีพายุบดบังแสงจากดวงอาทิตยเสีย  โดย
ในท่ีสุดดวงอาทิตยก็ออกมาใหมแสดงถึงชัยชนะ  ตํานานการตอสูของเทพสององคมีเบื้องหลังมา
จากธรรมชาติท่ีเกิดข้ึนจริงในประวัติศาสตร  และยังสะทอนวาการมีอํานาจเหนือชนกลุมนอยของ
ราชวงศจักรพรรดิเปนชัยชนะของสงครามท่ีมีจริงในยุคโบราณ  โคะจิกนิําตํานานเร่ืองเลาขานมา
ผสมผสานกับความเปนจริงในประวัติศาสตร  ซ่ึงมีความคลายคลึงกับการเลาตํานานในอินเดยี  กรีก 
หรือประเทศอ่ืนๆ  ตํานานเทพจึงจัดเปนหลักฐานในการเรียนรูประวัติชาติพันธุชาวญ่ีปุน”50  ทะ
กะยะมะยังนําเสนอความคลายคลึงระหวางตํานานเทพใน โคะจิกิ กับตํานานการตอสูระหวางชนเผา
ในประเทศตางๆ ของหมูเกาะในทะเลแปซิฟก  และตํานานเก่ียวกับเทพในคัมภีรพระเวทของอินเดยี 
 เนื้อหาสําคัญในบทวิจยัของทะกะยะมะคือ  ตํานานเทพไดแสดงใหเหน็ประวัติศาสตรการ
ตอสูระหวางชนเผาท่ีสืบเช้ือสายเปนจกัรพรรดิ  และชนเผาอิสุโมะ  โดยใชจนิตนาการถึง
ปรากฏการณตามธรรมชาติของชาวญ่ีปุนโบราณเปนส่ือสะทอน  แมวาการศึกษาเกีย่วกับท่ีมาของ
ชาติพันธุญ่ีปุนเปนการศึกษาทางประวัติศาสตร  แตความเปนจริงตามธรรมชาติกับแนวคิดและ
ความเช่ือของมนุษยในสังคมเกษตรกรรมมีความเปนสากล  ท่ีคลายคลึงกันแทบทกุชนเผา  ส่ิงท่ี
นักวจิัยรุนหลังยังมีขอกังขาในงานวิจยัของทะกะยะมะแมในปจจุบันคือ  การแพ-ชนะในตํานานการ
ใหกําเนิดบุตรระหวางเทพอะมะเตะระซุกบัเทพซุซะโนะโอะ 
 ทะเกะดะ  ยกูชิิ(Takeda Yūkichi 武田祏吉) กลาวใน “รวมผลงานของทาเกะดะ  ยูกชิิ –
โคะจิกิ,ฟุโดก”ิ เกี่ยวกับพิธีอุเกะอิ （誓約）สรุปไดวา “พิธีอุเกะอิเปนความเช่ือหนึ่งในสมัยโบราณ  
เปนการเส่ียงทายเพ่ือตัดสินและพิสูจนจิตใจอันบริสุทธ์ิ  เปนท่ียอมรับกนัอยางกวางขวางวาสมัย
โบราณใชพิธีนี้ตัดสินการตอสูเพื่อยุติขอพิพาทอยางสงบ  การใชพิธีอุเกะอิกับการทํานายเพศของ
บุตรนั้น  สืบเนื่องจากความคิดของคนโบราณท่ีวาไมมีทางใดท่ีจะทราบไดวาทารกในครรภเปน
หญิงหรือชาย  อะมะเตะระซุกับซุซะโนะโอะประกอบพิธีนี้รวมกัน  ใหกําเนดิบุตรและใชเพศบุตร
เปนส่ิงกําหนดแพชนะ  ถือเปนวิธีการท่ีมีความศักดิ์สิทธ์ิ（Shinsei 神聖）ท่ีสุด”51 การกลาวอาง
ของเทพซุซะโนะโอะถึงเพศของบุตรกอนเริ่มประกอบพธีิมีระบุไวใน นิฮนโฌะกิ เทานั้น  ในขณะ
ท่ี โคะจิกิ  ปรากฏเพียงเทพอะมะเตะระซุอางภายหลังจากท้ังสองใหกาํเนิดบุตรแลววา บุตรชายน้ัน
เปนของตน  แสดงใหเห็นวานิฮนโฌะกิเคารพในพิธีกรรมและมีความประสงคจะถายทอดความ

                                                 
50 高山林次郎「古事記神代巻の神話及歴史」、松本信広：編者『論集 日本文化の起源 第

三巻 民族学 I』、平凡社、昭和 46 年（pp.92-94） 
51 武田祏吉『武田祏吉著作集 第四巻古事記・風土記 III』昭和 48 年（pp.154-159） 
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ศักดิ์สิทธ์ิของการทํานายเพศบุตรในพิธีอุเกะอิมากกวาโคะจิกิ ซ่ึงมุงเนนถึงชัยชนะและการ
ครอบครองเทพชายเปนบุตรของเทพอะมะเตะระซุ 
 กลาวไดวาตํานานการใหกําเนิดบุตรของเทพอะมะเตะระซุในวรรณกรรมท้ังสอง  มีความ
โดดเดนและไมเหมือนเทพหญิงองคอ่ืนเนื่องจากนางใชวิธีพนออกทางปาก  ไมใชคลอดผานชอง
คลอดเหมือนมนุษย  หากวิเคราะหจากตัวบทในวรรณกรรมท้ังสองแลว  สังเกตไดวาท้ังโคะจิกแิละ 
นิฮนโฌะกิ ระบุวาเทพอะมะเตะระซุอางวาตนใหกําเนดิเทพชาย  นางขอรับเทพชายท่ีเกิดมาเปน
บุตรของตน  แสดงวานางตัดสินเองวาตนสมควรมีบุตรชาย  เนื่องจากเบ้ืองหลังของพิธีอุเกะอิได
แทรกแนวคิดทางการเมืองหรือการตอสูระหวางเผาพนัธุไว  ทําใหตองมีการตัดสินวาฝายเทพอะมะ
เตะระซุหรือฝายราชวงศจกัรพรรดิเปนผูชนะ  หรืออาจเรียกวาเปนฝายธรรมะ  หากเปรียบวาคูตอสู
อีกฝายเปนฝายอธรรม  ชัยชนะที่มีความคลุมเครือนี้อาจเปนเหตุใหเทพอะเมะโนะโอะฌิโฮะมิมิฯ 
(มะซะคะทซุอะคะทซุคะชิฮะยะฮิอะเมะโนะโอะฌิโฮะมิมิโนะมิโกะโตะ（正勝吾勝々速日天忍

穂耳命）)  บุตรชายท่ีเกิดจากพิธีนี้  ไมเหมาะสมท่ีจะลงจากสวรรคไปเปนตนราชวงศจักรพรรดิก็
เปนได  ดังจะกลาวถึงรายละเอียดเร่ืองทายาทของเทพอะมะเตะระซุในบทท่ี 5 ตอไป 
 
4.2.3) การเล้ียงดูสงเสริมบุตร 

วรรณกรรมท้ังสองลวนระบุถึงบทบาทของเทพอะมะเตะระซุในฐานะแม  นางเปนผู
กําหนดวาบุตรชายท้ังหาเปนของตน  และนิฮนโฌะกิยงักลาวอยางชัดเจนวานางรับบุตรไปเล้ียงดู 
(Hidashi 子

ひ

養
だ

し52) ดวย  ในนิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 6 ตัวบทหลักท่ีเทพอะมะเตะระซุกลาววา 
 

「其の物
もの

根
ざね

を原
たづ

ぬれば、八
や

坂
さか

瓊
に

の五
い

百
ほ

箇
つ

御
みす

統
まる

は、是吾が物なり。故、彼の 五
いつはし

男
らのひこ

神
かみ

は、 悉
ことごとく

に是
これ

吾
あ

が児なり」とのたまひて、乃ち取りて子
ひ

養
だ

したまふ。 

“หากพิจารณาถึงตนกําเนดิแลว  ลูกประคําหาเม็ดนัน้เปนสมบัติของขา  ดังน้ันเทพชายหา
องคจึงตองเปนบุตรของขา” วาแลวนางจึงไดพาบุตรไปเลี้ยงด ู

(นิฮนโฌะกิ หนา 67) 
 

นอกจากน้ัน  ในการมอบอํานาจใหแกทายาทเพ่ือเดินทางลงจากสวรรคมาปกครองโลก
มนุษย  โคะจิกิ ระบุถึงเจตนารมยของเทพอะมะเตะระซุวานางตองการใหเทพอะเมะโนะโอะฌิโฮะ
มิมิฯ ผูเปนบุตรชายปกครองแผนดิน  แตเม่ือเขาเดินทางไปดูแลวก็เหน็วาดินแดนน้ันมีความวุนวาย  
จึงกลับข้ึนมาแจงตอมารดา  ดังนั้นเทพอะมะเตะระซุและเทพทะกะมิมุซุอิจึงเรียกประชุมปวงเทพ
                                                 
52 หมายถึงการเล้ียงดูเด็กทารก  ตําราประวัติศาสตรบางเลมเขียนวา 「日足」（成長の日数を足らす）ซึ่งมีความ
หมายถึงทารกแรกเกิด 
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เพื่อหาวิธีจัดการใหบานเมืองสงบ  เม่ือสงเทพตางๆ ไปเจรจาจนเทพโอกุนินุฌยิอมยกเมืองใหแลว  
นางพรอมดวยเทพทะกะงิ (Takagi no Kami 高木神) 53 จึงมอบหมายใหบุตรชายลงไปปกครอง  แต
เขากลับตอบวา  ระหวางท่ีเตรียมการอยู  ภรรยาของเขาซ่ึงเปนบุตรสาวของเทพทะกะงิไดใหกําเนิด
บุตรชายช่ือเทพอะมะทซุฮิทะกะฮิโกะโฮะโนะนินิงิ (天

あま

津
つ

日
ひ

高
たか

日
ひ

子
こ

番
ほ

能
の

邇
に

々
に

芸
ぎ

能
の

命
みこと

)  
(ภายหลังเรียกยอวา เทพนินงิิ)  เห็นวาบุตรชายสมควรรับหนาท่ีเดนิทางจากสวรรคแทน  เทพอะมะ
เตะระซุและเทพทะกะงิจึงมอบส่ิงศักดิ์สิทธ์ิท้ังสามไดแก มะงะตะมะ  กระจก และดาบ  พรอมส่ัง
เทพสําคัญท่ีมีบทบาทในการเชิญเทพอะมะเตะระซุออกจากถํ้าใหตดิตามเทพนินิงิลงจากสวรรคไป
ดวย  นางกลาวตอหลานชายขณะมอบกระจกวา 

「此
こ

の鏡は、専
もは

ら我が御
み

魂
たま

と為
し

て、吾
あ

が前
まへ

を 拝
おろが

むが如
ごと

く、いつき奉
まつ

れ」 
“กระจกน้ีเปนเสมือนจิตวิญญาณของขา  ขอใหเคารพสักการะเหมือนท่ีปฏิบัติเบ้ืองหนาตัว
ขา” 

(โคะจิกิ หนา 115-116) 
 

เชิงอรรถใน โคะจิกิ (หนา 114-115) ช้ีแจงวา  การใหเทพตางๆ ท่ีปฏิบัติการในฉากหลบเขา
ถํ้าอะมะโนะอิวะยะ  มาติดตามเทพนินิงิลงจากสวรรคเหมือนผูอารักขาน้ี  เปนการเช่ือมโยงตํานาน
ท้ังสองเขาดวยกัน  แสดงใหเห็นวาเทพอะมะเตะระซุเปนผูเช่ือมโยงสองดินแดนเขาดวยกัน  คือทะ
กะอะมะโนะฮะระ (โลกสวรรค) กับ อะฌิฮะระโนะนะกะทซุกุนิ (โลกมนุษย)  การสืบทอดเช้ือสาย
ของเทพสวรรคเปนการรับรองในความถูกตองของการปกครองโดยจักรพรรดิ54 

ในประวัติศาสตรการตอสูระหวางชนเผาท่ีสืบเช้ือสายเปนจักรพรรดแิละชนเผาอิสุโมะ  
นั้น  ในท่ีสุดอํานาจในการปกครองแผนดนิตกเปนของฝายราชวงศยะมะโตะ  นิฮนโฌะกิ กลาวถึง
เทพโอกุนินุฌิ (大国主

おほくにぬしの

神
かみ

) ซ่ึงเปนเทพวีรบุรุษแหงตํานานเทพอิสุโมะเพยีงเล็กนอย  โดยไมไดเลา
รายละเอียดของการตายหรือการฟนคืนชีพซ่ึงเปนวีรกรรมท่ีเชิดชูเกยีรติของเขา  บ้ันปลายกลาวถึง
การยอมมอบเมืองใหแกทายาทของเทพอะมะเตะระซุโดยตนจะขอสถิตอยางสงบในศาลเจา（幽界

への隠退）(ตอนท่ี 9 ตํานานท่ี 2)  บางงานวิจยักลาววา  นอกจากโคะจิกิ ตองการแสดงใหเห็นถึง
ความยิ่งใหญในการรวบรวมประเทศของยะมะโตะโดยลมลางอิสุโมะฝายตรงขามไดแลว55  ตํานาน
เทพแหงอิสุโมะเปนสวนประกอบสําคัญของตํานานเทพในโคะจิกิ (มีสัดสวน 1 ใน 4 ของเลมแรก
หรือยุคแหงเทพ)  เปนการแสดงถึงโลกทัศนท่ีมีเอกลักษณเฉพาะตัวของโคะจิกิ  ในขณะท่ีนิฮนโฌะ

                                                 
53 อีกชื่อหน่ึงของเทพทะกะมิมุซุอ ิ
54 อางอิงจากเชิงอรรถใน 『新編日本古典文学全集 古事記 1』小学館、2004 年 
55 多田元 監修、『もう一度学びたい古事記と日本書紀』、西東社、2007 年、（p.55） 
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กิซ่ึงเปนตําราประวัติศาสตรแหงชาติไมจําเปนตองนําตํานานสวนนี้มากลาวถึง 56  แมวาวรรณกรรม
ท้ังสองจะมีความแตกตางในการถายทอดตํานานเกีย่วกับเทพแหงอิสุโมะ  แตท้ังสองไดระบุตรงกัน
วาอํานาจในการปกครองแผนดิน  ถูกเปล่ียนมือจากเทพโอกุนินุฌิไปยังเทพอะมะเตะระซุ  โดย
เทพอะมะเตะระซุใชวิธีการสงทายาทของตนลงมาจากสวรรค  และมีการเจรจาจนอํานาจเดิมยอมยก
บานเมืองให  สะทอนใหเหน็ลักษณะทางการเมืองของชาวญ่ีปุนโบราณท่ีเปล่ียนสงครามหรือความ
วุนวายใหเปนความสงบได  โดยมีความเช่ือและความศรัทธาตอเทพและวิญญาณแหงเทพท่ีสถิตใน
ธรรมชาติเปนเคร่ืองมือ 

ลักษณะการมอบอํานาจใหเทพนินิงิผูเปนหลานทันทีท่ีเขาเกิดมานัน้  เหมือนกับคร้ังท่ีเทพอิ
สะนะกิมอบอํานาจใหเทพอะมะเตะระซุเองเปนผูครองโลกสวรรค  ลักษณะน้ีทําใหเห็นความชอบ
ธรรมและความเหมาะสมในการดํารงตําแหนง “ผูครองดินแดน” ของท้ังสอง  หรืออีกนัยยะหนึ่งคือ 
เทพท้ังสองเกิดมาเพื่อครองแผนฟาและแผนดินนั่นเอง  โยะฌิดะ  อะทซุฮิโกะ(吉田敦彦) เขียนบท
วิจัยเชิงเทววิทยาในหนังสือ “ความเช่ือเร่ืองเทพีของชาวญ่ีปุน” ความตอนหน่ึงกลาวถึงความ
คลายคลึงกันนี้วา “โครงสรางของตํานานการเดินทางลงจากสวรรคของเทพนินิงนิั้น  เหมือนกับ
ตํานานท่ีเทะอะมะเตะระซุไดเปนกษัตรีแหงดินแดนทะกะอะมะโนะฮะระ  โดยเปล่ียนจากการแปร
สถานจากดินสูฟา  มาเปนจากฟาสูดิน  และจากเดิมผูครองเมืองเปนหญิง  ก็ถูกเปล่ียนใหเปนชาย”57  
จึงอาจกลาวไดวาการถายทอดอํานาจทางการเมืองจากบุคคลในตระกูลเดียวกันเปนวัฒนธรรมท่ีมีมา
แตดั้งเดิม  เทพอิสะนะกิมอบหมายใหเทพอะมะเตะระซุครองดินแดนสวรรคเนื่องจากเห็นวานางมี
ความเหมาะสม  และเม่ือเทพอะมะเตะระซุมอบหมายใหบุตรหรือหลานครองโลกมนุษย  ยอม
หมายถึงนางไดเล็งเห็นถึงความเหมาะสมแลวเชนเดยีวกนั 
 

นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 9 ตํานานท่ี 1 เทพอะมะเตะระซุกลาวตอเทพอะเมะวะกะฮิโกะวา 
 

「豊葦原中国
とよあしはらのなかつくに

は、是
これ

吾
あ

が児
みこ

の王
きみ

たるべき地
つち

なり。然
しか

れども 慮
おもひみ

るに、

残賊強暴
ち は や ぶ

る横悪
あ

しき神 有
かみどもあ

り。故
かれ

、汝
いま

先
しま

づ往
ゆ

きて平
む

けよ」 

“ดินแดนอะฌิฮะระโนะนะกะทซุกุนินัน้เหมาะกับการใหลูกของขาไปปกครอง  แตดู
เหมือนยังมีบรรดาเทพท่ีรายกาจกอความวุนวายอยู  ขอใหเจาจงลงไปปราบปรามให
บานเมืองเกดิความสงบเถิด” 

(นิฮนโฌะกิ หนา 123) 
 

                                                 
56 三浦佑之『古事記講義』、文藝春秋、2004 年 （pp.202-255） 
57 吉田敦彦『日本人の女神信仰』青土社、1995 年(p.140) 
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นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 9 ตํานานท่ี 1 มีเนื้อหาคลายคลึงกับในโคะจิกิ คือกลาววาหลังจากท่ีได
ทราบวาโลกสงบเรียบรอยแลว  คราวแรกนางส่ังใหเทพอะมะโนะโอะฌิโฮะมิมิเดินทางลงไป  แต
ระหวางเตรียมการ  บุตรชายก็ถือกําเนิดข้ึน  เขาจึงมาบอกเทพอะมะเตะระซุผูเปนมารดาวาอยากให
เทพนินิงิเดินทางไปแทน  โดยบรรยายตํานานท่ีเทพอะมะเตะระซุมอบหมายใหเทพนนิงิิเดินทางไป
ปกครองโลกไวดังนี ้
 

故、天照大神、乃ち天
あま

津
つ

彦
ひこ

彦
ひこ

火
ほの

瓊
に

瓊
に

杵
ぎの

尊
みこと

に、八
や

坂
さか

瓊
にの

曲
まが

玉
たま

と八
や

咫
た

鏡
かがみ

・草
くさ

薙
なぎ

剣
のつるぎ

、三
み

種
くさ

の 宝 物
たからのもの

を賜ふ。又
また

中
なか

臣
とみ

が 上
とほつ

祖
おや

天
あめ

児
のこ

屋
やね

命
のみこと

・忌
いみ

部
べ

が上祖太
ふと

玉
たま

命
のみこと

・ 女
さるめ

が上祖 天
あまの

鈿
うず

女
めの

命
みこと

・ 鏡
かがみ

作
つくり

が上祖石
いし

凝
こり

姥
どめ

命
のみこと

・玉
たま

作
すり

が上祖玉
たま

屋
のやの

命
みこと

、凡て 五
いつとも

部
のをの

神
かみたち

を以ちて配
そ

へ侍
はべ

らしめたまふ。 因りて皇
すめ

孫
みま

に勅して

曰はく、「葦
あし

原
はら

千
のち

五
い

百
ほあ

秋
きの

瑞
みづ

穂
ほの

国
くに

は、是
これ

、吾が子
うみ

孫
のこ

の王
きみ

たるべき地
つち

なり。 爾
なむぢ

皇
すめ

孫
みま

就
ゆ

きて治らせ。 行
さきく

矣
ませ

。 宝 祚
あまつひつぎ

の隆
さか

えまさむこと、天
あめ

壤
つち

と無 窮
きはまりな

けむ」と

のたまふ。 

เทพอะมะเตะระซุไดมอบสามส่ิงทรงคาใหแกเทพอะมะทซุฮิโกะฮิโกะโฮะโนะนินิง ิ ไดแก 
ลูกประคํายะซะกะนิโนะมะงะตะมะ  กระจกยะตะกะงะมิ  และดาบคุซะนะงิโนะทซุรุงิ  
อีกทั้งจัดสรรใหเทพอะเมะโนะโกะยะเนะเปนนะกะโตะมิ58  ใหเทพฟุโตะตะมะเปนอิมิ
เบะ59  เทพอะมะโนะอุสุเมะเปนซะรุเมะ60  เทพอิฌิโกะริโดะเมะใหเปนชางทํากระจก  เทพ
ตะมะโนะโอะยะใหเปนชางทําทะมะ  รวมเทพท้ังหมด 5 องคใหติดตามรับใช  จากนัน้นาง
ไดบอกแกเทพนินิงวิา “ดินแดนอะฌิฮะระโนะชิอิโฮะอะกิโนะมิสุโฮะโนะกุนิ  เปน
สถานท่ีท่ีบุตรหลานของเราควรไปปกครองเปนกษัตริย  เจาซ่ึงเปนทายาทเช้ือสาย
จักรพรรดิ  จงเดินทางลงไปครองเมือง  ไปเถิด  ขอใหมีแตความรุงเรือง  ไมมีวันอวสาน
ดังเชนสวรรคและโลก” 

(นิฮนโฌะกิ หนา 129-130) 
 

นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 9 ตํานานท่ี 2  บรรยายวา 
是の時に、天照大神、手

みて

に 宝 鏡
たからのかがみ

を持ち、天
あま

忍
のおし

穗
ほ

耳
みみの

尊
みこと

に授
さづ

けて、祝
ほ

きて

曰はく、「吾
あ

が児
みこ

、此
こ

の宝鏡を視
み

まさむこと、吾
あれ

を視るが猶
ごと

くすべし。与
とも

に

                                                 
58 Nakatomi หรือ Nakatomiuji (中臣氏) ตระกูลขุนนางช้ันสูงที่มีหนาที่ประกอบพิธีกรรมเก่ียวกับเทพเจาในวัง  สมัย
ราชวงศยะมะโตะ 
59 Imibeshi (忌部氏) ตระกูลขุนนางชั้นสูงที่มีหนาที่ดูแลดานธุรการในการประกอบพิธีกรรมเก่ียวกับเทพเจาในวังรวมกับนะ
กะโตะมิ  สมัยราชวงศยะมะโตะ 
60 Sarume ตระกูลสตรีผูมีหนาที่รายรําในพิธีบวงสรวงใหขวัญจิตของเทพเกิดความสงบ  ในพธิีชินคนซะฮิ Chinkonsai 
(鎮魂祭) ซึ่งเปนพิธีสําคัญอยางหนึ่งในพิธีกรรมตางๆในวังที่เก่ียวกับเทพเจา 
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床
ゆか

を同じくし 殿
おほとの

を共にして、 斎 鏡
いはひのかがみ

と為すべし」とのたまふ。復
また

天
あま

児
のこ

屋
やね

命
のみこと

・太
ふと

玉
たま

命
のみこと

に 勅
みことのり

したまはく、「惟
これ

爾
なむぢ

二神も、同じく 殿
おほとの

内
のうち

に 侍
さもら

ひ、善
よ

く防
ふせ

き護
まも

りまつることを為せ」とのたまふ。又
また

勅して曰はく、「吾
あ

が

高天原に御
きこ

しめす斎庭
ゆ に は

の 穂
いなほ

を以ちて、亦
また

吾
あ

が児に御
まか

せまつるべし」とのた

まふ。  

บัดนั้น  เทพอะมะเตะระซุถือกระจกขณะกลาวใหพรตอเทพอะมะโตะโอะฌิโฮะมิมิวา 
“เจาผูเปนบุตรของขา  เม่ือมองกระจกลํ้าคาอันนี้  ขอใหคิดวาเหมือนกบัมองขาอยู  จงให
กระจกน้ีตั้งอยูในอาคารเดียวกับท่ีนอนของเจา  จงเคารพสักการะกระจกน้ี”  และยังกลาว
ใหพรตอเทพอะมะโนะโกะยะเนะกับเทพฟุโตะตะมะวา “เจาท้ังสองจงสถิตอยูท่ีอาคาร
เดียวกัน  คอยปกปกษรักษา  คุมครองผองภัยจากภายนอกไมใหยางกรายเขามาได”  นางได
กลาวตอวา “ขาขอมอบขาวอันอุดมจากผืนนาศักดิ์สิทธ์ิบนดินแดนทะกะมะโนะฮะระ  
ใหแกบุตรของขา” 

(นิฮนโฌะกิ หนา 138-139) 
 
 คําบรรยายในท้ังสองฉากน้ีไดระบุถึง “สามส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ” เชนเดยีวกับใน โคะจิกิ ซ่ึง
เชิงอรรถ (หนา 114-115) กลาววา  ไมมีหลักฐานกลาวถึงตอนท่ีจักรพรรดิจิมมุ (神武天皇) เสวย
ราชสมบัติวาทรงไดรับสามส่ิงนี้  ดังนั้นตํานานของสามส่ิงศักดิ์สิทธ์ิจึงไมใชท่ีมาของ “สามส่ิง” อัน
เปนสัญลักษณแสดงถึงการดาํรงตําแหนงจักรพรรด（ิ即位のしるしとして）

61  แตหากวิเคราะห
ความสัมพันธระหวางสามส่ิงนี้กับเทพอะมะเตะระซุแลว  จะเหน็วา  “ทะมะ” เปนส่ิงท่ีมีความขลัง  
มีจิตวิญญาณแหงเทพ  ท่ีเทพอิสะนะกมิอบใหกับเทพอะมะเตะระซุพรอมกับส่ังใหนางปกครอง
แดนสวรรค  “กระจก” เปรียบเหมือนสัญลักษณแทนดวงอาทิตย  เปนส่ิงท่ีใชเชิญใหนางออกจากถํ้า  
จึงเหมือนเปนเคร่ืองเชิญเทพมาสถิตเพื่อคุมครอง  และดลบันดาลใหเกิดความอุดมสมบูรณ  “ดาบ” 
เปนเคร่ืองแทนตัวเทพซุซะโนะโอะ ท่ีในท่ีสุดตองยอมจํานนกับเทพอะมะเตะระซุ  จึงเปรียบ
เหมือนชัยชนะในการตอสูกบัความรายกาจหรือเภทภัย  ผูวิจัยยังเหน็วาสามส่ิงดังกลาวเปน
สัญลักษณแทนอํานาจและความถูกตองในการปกครองของจักรพรรด(ิ天皇権のしるし)  โดยมี
เทพอะมะเตะระซุเปนผูสนับสนุนอยูเบ้ืองหลัง 
 แมเทพอะมะเตะระซุจะมอบหมายใหทายาทปกครองโลกมนุษยแลว  นางยังคอยคุมครอง
ดูแล  โดยมีสามส่ิงศักดิ์สิทธ์ิเปนสัญลักษณแทนตัว  ซ่ึงจกัรพรรดิไดถือเปนเคร่ืองลางของมีคา
ประจําตระกูลสืบมา  การท่ีนางยังคงเปนดวงอาทิตย  นัน่คือนางยังคงสภาพผูครองดินแดนบนฟา  
และเอ้ืออํานวยใหเกิดความอุดมสมบูรณทุกหยอมหญา  หากวเิคราะหในแงของความเปนแม  อาจ

                                                 
61 อางอิงจากเชิงอรรถใน 『新編日本古典文学全集 古事記 1』小学館、2004 年 
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กลาวไดวา  การท่ีนางเปนเทพผูปกครองสวรรค  ในขณะเดียวกับท่ีเปนเสมือนเทพอารักษสําหรับ
ราชวงศจักรพรรดิผูปกครองโลกมนุษย  เปรียบไดกับบทบาทของแมท่ีมีตอลูกหลานที่แยกตัว
ออกไปสรางครอบครัวใหมของตนเอง 
 อยางไรก็ตาม  การท่ีเทพอะมะเตะระซุสงทายาทลงจากสวรรค  เปนสวนหนึ่งของบทบาท
ท่ีนางไดมอบหมายแกผูสืบเช้ือสายของตน  ในฐานะท่ีนางเปนผูครองดินแดนสวรรค  สวนผูเปน
หลานท่ีมีการระบุอยางชัดเจนวาเกิดจากบุตรชายของเทพอะมะเตะระซุและบุตรสาวของเทพทะกะงิ  
ไดปกครองโลกมนุษย  เปนการเลาตํานานท่ีบงบอกถึงปรากฏการณท่ีสองดินแดนไดรวมกนัเปน
หนึ่ง  หลังจากท่ีโลกแหงความเปนและความตายมีการรวมกันและแยกออกจากกนั  ดงัท่ีปรากฏใน
ตํานานของเทพอิสะนะมิ 
 
4.3. อารมณความรูสึกในฐานะแม 
 เทพอะมะเตะระซุมีการแสดงออกทางอารมณโดยวรรณกรรมท้ังสองไดถายทอดใหเห็นใน
ฉากการหลบเขาถํ้า  ในโคะจิกิไมไดกลาวถึงความรูสึกของอะมะเตะระซุเม่ือออกจากถํ้าแลว  แต
กลาวถึงนางขณะท่ีแงมประตูถํ้าออกดู  ตอนท่ีเทพอะเมะโนะอุซุเมะพูดวา “ทุกคนยินดีท่ีจะมีเทพซ่ึง
ยิ่งใหญกวาทานมา”  แลวเอากระจกสองใหอะมะเตะระซุเห็น  เม่ือเห็นแลวนางเกิดความรูสึกแปลก
ใจ (逾奇

いよよあや

しと思ほして)  แสดงถึงความมีจิตใจใกลเคียงกับมนุษย  มีความอยากรูอยากเห็น  
นับเปนลักษณะพิเศษของตํานานเทพในวรรณกรรมท้ังสอง  คือกลาวถึงเทพท่ีมีความเปนมนุษยอยู
ในตัว  มีความรูสึก  มีการแสดงออกเพื่อส่ือความรูสึกตางๆในจิตใจ 
 กระน้ัน  จากการศึกษาตัวบทในวรรณกรรมท้ังสอง  ทําใหเห็นวาการแสดงออกทางอารมณ
ความรูสึกที่แมมีตอบุตรนั้น  แทบไมปรากฏในตัวเทพอะมะเตะระซุเลย 
 ดังท่ีกลาวขางตนวา  เทพหญิงองคนี้เปนหญิงพรหมจารี  และใหกําเนิดบุตรดวยพธีิอุเกะอิ  
ซ่ึงเช่ือกันวาเปนพิธีท่ีพิเศษและมีความศักดิสิ์ทธ์ิ  เชนเดียวกับท่ี โคะจิกิ ระบุวาตัวนางเองก็เกิดจาก
พิธีมิโซะงิ  ท่ีเทพอิสะนะกิประกอบพิธีเพื่อชําระตนใหบริสุทธ์ิปราศจากมลทิน  เม่ือพิจารณาบท
วิจัยทางคติชนวิทยา  ชาวญ่ีปุนโบราณเช่ือวา  มลทินเกิดจากความตาย  เลือดประจําเดอืนและการ
คลอด  ดังท่ีปรากฏใน “สารานุกรมความเช่ือชาวบาน” โดยใหคําจํากดัความวา “มลทิน (穢れ) ตาม
แนวคิดชาวญ่ีปุนโบราณคือ  การสัมผัสกับส่ิงท่ีเปนสาเหตุของความทุกข  หรืออาการเจ็บปวยไม
สบายตัว  ตองประกอบพิธีกรรมเพ่ือขับไลหรือชําระลางส่ิงนั้นออกจากตัว”62  ในสารานุกรมนี้ยัง
อธิบายคําศัพทตางๆ ท่ีเกี่ยวกับมลทินวา  มลทินท่ีเกิดจากความตายเรียกวา “ความสกปรกสีดํา” 
(Kurofujō黒不浄)  มลทินท่ีเกิดจากเลือดประจําเดือนเรียกวา “ความสกปรกสีแดง”  (Akafujō赤

                                                 
62 桜井徳太郎：編者、『民間信仰辞典』東京堂出版、昭和 62 年 (pp.107,159) 
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不浄)  และมลทินท่ีเกิดจากการคลอดเรียกวา “ความสกปรกสีขาว”(Shirofujō白不浄)    ดังนั้น
ภาพลักษณอันปราศจากมลทินของนาง  จึงจะแปดเปอนดวยเหตุอันนําไปสูความตายและการคลอด
เสียมิได  ตํานานของเทพอะมะเตะระซุจึงไมมีบทบรรยายท่ีระบุใหนางตาย  มีเพศสัมพันธกับชาย  
คลอดบุตร  หรือแมแตกลาวถึงอวัยวะเพศหญิง  ซ่ึงเช่ือมโยงไปสูเลือดประจําเดือนได 
 หากเปรียบเทียบกับเทพหญิงในยุคถัดไป  ท่ีมีฉากบรรยายการคลอดบุตรอยางชัดเจน  และ
มีคําแสดงอารมณความรูสึกท่ีพวกนางมีตอบุตรแลว  ผูวจิัยสังเกตวาการไมคลอดบุตรผานอวัยวะ
เพศหญิงของเทพอะมะเตะระซุ  ดังท่ีคาดวาเนื่องจากวรรณกรรมท้ังสองตองการคงไวซ่ึงสถาน
ภาพเสมือนสัญลักษณของความบริสุทธ์ิปราศจากมลทินของนาง  อาจเปนสาเหตุใหนางไมอาจ
บรรยายความรูสึกหรือแสดงออกถึงอารมณใดๆ ตอบุตรได  แมนางจะมีการแสดงออกวาหวาดกลัว  
หรือประหลาดใจ  บงบอกถึงสภาพจิตใจท่ีคลายคลึงกับลักษณะของมนุษยก็ตาม  และสืบเนื่องจาก
การท่ีนางมีภาพลักษณเสมือนดวงอาทิตย   

กลาวไดวา  เทพอะมะเตะระซุในตํานานเทพท่ีปรากฏใน โคะจิกิ และ นฮินโฌะกิ ไมมีการ
แสดงออกทางอารมณความรูสึกในฐานะแม  เชนเดยีวกบัเทพอิสะนะมิ (ตามรายละเอียดในบทท่ี 3) 
 
 
สรุป 
1) ภาพลักษณ - วรรณกรรมทั้งสองจะถายทอดตํานานของนางวามีภาพลักษณของเทพแหงดวง
อาทิตย  และเปนหญิงพรหมจารีท่ีมีพลังพิเศษ  เปนผูนาํอันยิ่งใหญเหมือนกัน  แตเทพอะมะเตะระซุ
ใน นิฮนโฌะก ิมีรูปลักษณคลายคลึงกับมนุษยมากกวาท่ีนางมีลักษณะคลายสัญลักษณในโคะจิกิ  
ซ่ึงเนนความเปนเทพ  ท่ีมีความพิเศษ  บริสุทธ์ิและสูงสง  ตางจากเทพหญิงองคอ่ืนๆ 
2) บทบาท - ผูครองโลกสวรรค  ใหกําเนิดทายาทเปนตนตระกูลจักรพรรดิผูครองแผนดิน  ทําให
โลกสวรรคกับโลกมนุษยเช่ือมโยงกัน  แตกําเนิดของตัวนางเองและฉากการใหกําเนดิบุตรขาด
ความชัดเจน  การท่ีนางสงทายาทของตนลงมาจากสวรรค  และดําเนินการจนเทพแหงอิสุโมะยอม
ยกบานเมืองให  สะทอนใหเห็นการเปล่ียนมือของอํานาจทางการเมืองโดยสันติ  ตํานานเทพถูกใช
เปนเคร่ืองมือใหการปกครองโดยราชวงศยะมะโตะมีความชอบธรรม 
3) ความรูสึก - นอกจากการมอบหมายใหทายาทเปนผูครองเมือง  และใชสัญลักษณแทนตนเปน
เสมือนเทพผูปกปกษคุมครองแลว  ในวรรณกรรมท้ังสองแทบไมปรากฏการแสดงออกทางอารมณ
ความรูสึกที่แมมีตอบุตร 
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ภาพ 4.1 ภาพเขียนฉากเทพอะมะเตะระซุหลบเขาถํ้า  ท่ีมาของศิลปะการแสดง และพิธีบูชาเทพ 
三代豊国,歌川国貞(Utagawa Toyokuni III,Kunisada) 

岩戸神楽ノ起顕,いわとかぐらのきけん,"ORIGIN OF IWATO KAGURA DANCE"1857 

http://www.weblio.jp/content/%E5%A4%A9%E5%B2%A9%E6%88%B8 

 
 

ภาพ 4.2 เคร่ืองประดับของผูหญิงโบราณ  เช่ือกันวา“มะงะตะมะ” หรือลูกแกวรูปทรงคลายผล
มะมวงเปนส่ิงศักดิ์สิทธ์ิเปยมมนตขลัง『日本発見・人物シリーズ』第３号「古代王朝の女

性」昭和 57 年、編集：坪田五雄、暁教育図書 
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ภาพ 4.3 ทรงผมโบราณ  เกลาสองขางแบบชายท่ีเรียกวา “มิสุระ” 
河村長観『日本の髪型』京都美容文化クラブ、平成 18 年 

Traditional Japanese Coiffures「美豆良」（みずら）Ｐ18-19 

 
 

ภาพ 4.4 กี่ทอผาโบราณ 
三品彰英『図説 日本の歴史 2 神話の世界』集英社、昭和 49 年 

金銅機織具（福岡県・安井良三氏提供）p.235 
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ภาพ 4.5 ศิลปะงานแกะสลักไม  ฉากการเดนิทางลงจากสวรรคของเทพนินิงิและคณะ 
天孫降臨 

http://edobori.fan-site.net/dashi/070706narita-dashi05_09koranR-yaoyorozu.jpg 

 
 
 
 

ภาพ 4.6 สามส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ  คือกระจก  ดาบ และทะมะ  เปนเคร่ืองหมายแสดงอํานาจแหงเทพและ
จักรพรรด（ิ三種の神器） 

http://img.blogs.yahoo.co.jp/ybi/1/f3/c6/yoshimizushrine/folder/1427187/img_14271
87_51691632_0?1237696801 

 
 
 
 
 



บทที่ 5 
โคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะ 

(K:木花之佐久夜毘売  N: 木花之開耶姫） 

 
 โคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะ เปนเทพหญิงท่ีมีความโดดเดนดานความงดงามและ
บทบาทการคลอดบุตรในไฟ  ซ่ึงปรากฎในเน้ือหาคลายคลึงกันท้ัง โคะจิกิ และ นิฮนโฌะก ิ ตํานาน
เทพในชวงเปล่ียนผูมีอํานาจปกครองดินแดน  จากฝายตระกูลเทพซุซะโนะโอะ  มาเปนตระกูล
เทพอะมะเตะระซุ  หรือเทพแหงดวงอาทิตยซ่ึงเปนบรรพบุรุษของราชตระกูลจักรพรรดิท่ีสืบทอด
มาจนถึงปจจบัุน  นางเปนชายาของเทพนินิงิ  ผูเปนหลานของเทพอะมะเตะระซุผูท่ีเดนิทางมาจาก
สวรรค  และเปนแมของเทพชายผูท่ีจะสืบทอดราชสมบัติตอไป  จัดไดวานางมีความสําคัญในฐานะ
เทพผูเปนแม  ควรแกการศึกษาดังจะนําเสนอรายละเอียดตอไป 
 
5.1. ภาพลักษณ 
 โคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะไดรับการกลาวขานจากนกัวิจยัชาวญ่ีปุนท่ัวไปวาเปนสตรีผู
มีรูปโฉมงดงาม  ภาพลักษณท่ีโดดเดนคือเทพหญิงผูเปรียบเหมือนดอกซากุระ  เปนสัญลักษณของ
ความเจริญรุงเรืองหรือความอุดมสมบูรณ  และตํานานของนางยังเปนท่ีมาของการท่ีจักรพรรดิมี
อายุขัยส้ัน  วีรกรรมการคลอดบุตรในไฟยังทําใหเห็นภาพลักษณของแมผูมีพลังพิเศษ  สอดคลอง
กับความเช่ือของชาวญ่ีปุนโบราณ 
 

5.1.1) หญิงงาม 
คําท่ีใชแทนตัวโคะโนะฮะนะฯ เม่ือกลาวถึงตํานานตอนที่เทพนินิงิพบนางเปนคร้ังแรกมี

ดังนี ้
 

是
ここ

に天
あま

津
つ

日
ひ

高
たか

日
ひ

子
こ

番
ほ

能
の

邇
に

々
に

芸
ぎ

能
の

命
みこと

、笠
かさ

沙
さ

の御
み

前
さき

に、麗
うるは

しき美人
を と め

に遇
あ

ひき。 

เม่ือนั้น  เทพอะมะทซุฮิทะกะฮิโกะโฮะโนะนินิงิ  ไดพบกับหญิงงามผูทรงโฉมท่ีแหลมคะ
ซะซะ 

(โคะจิกิ หนา 121) 
 

故、皇
すめ

孫
みま

就
ゆ

きて留
とど

住
ま

ります。時に彼
そ

の国に美人
よきをとめ

有り。名
なづ

けて鹿
か

葦
し

津
つ

姫
ひめ

と曰

ふ。 

เช้ือสายแหงจกัรพรรดิไดหยุดพกัแรม ณ ท่ีนั้น  ในดินแดนนั้นมีหญิงงาม ช่ือคะฌิทซุฮิเมะ1 
(นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 9 ตัวบทหลัก หนา 121) 

                                                 
1 อีกชื่อเรียกหนึ่งของ โคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะ 
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時に皇
すめ

孫
みま

、因りて宮
み

殿
や

を立て、是
こ

焉
こ

に遊
や

息
す

みます。後に海浜
うみへた

に遊
いで

幸
ま

し、

一美人
ひとりのをとめ

を 見
みそこなは

す。 
แลวเช้ือสายแหงจักรพรรดกิส็รางปราสาทข้ึน  และพักอยู ณ ท่ีนั้น  เวลาผานไปเขาไดเดิน
ไปยังชายหาด  และเหน็หญิงงามนางหน่ึง 

(นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 9 ตํานานท่ี 2 หนา 141) 
  

กลาวไดวา  วรรณกรรมท้ังสองไดใชคําวา หญิงงาม (Otome 美人
2) แทนตัวโคะโนะฮะนะ

ฯ เหมือนกัน  ซ่ึงนําไปสูการเปรียบเทียบของสองสาวพ่ีนอง  คือ พี่สาวช่ืออิวะนะงะฮิเมะ
(Iwanagahime 石長比売) ท่ีแข็งแกรงแตอัปลักษณ  กับนองสาวท่ีงดงาม  การท่ีเทพนินิงิเลือก
แตงงานเฉพาะกับนองสาวเปนการกําหนดชะตาของจกัรพรรดิผูสืบทอดตระกูลตอมา  วาจะมี
อายุขัยส้ัน 
 โคะจิกิ เลาวา  เทพโอยะมะทซุมิ(Ōyamatsumi no kami 大山津見神) ผูบิดารูสึกอับอายท่ี
เทพนินิงิสงอิวะนะงะฮิเมะกลับคืนมา  และไดช้ีแจงเหตุผลท่ีมอบลูกสาวท้ังสองแกเทพนินิงิดังน้ี 
 

「我が女
むすめ

二
ふたり

並
とも

に立て奉りし由
ゆゑ

は、石長比売を使
つか

はば、天つ神の御
み

子
こ

の命
いのち

は、

雪
ゆき

零
ふ

り風吹くとも、恒
つね

に石
いは

の如
ごと

くして、常
ときは

に堅
かちは

に動かず坐
いま

さむ。亦、木花佐久

夜毘売を使はば、木
こ

の花の栄ゆるが如く栄
さか

え坐
ま

さむとうけひて、貢
たて

進
まつ

りき。此
か

く、

石長比売を返らしめて、独り木花佐久夜毘売のみを留
とど

むるが故に、天つ神御子の

御
み

寿
いのち

は、木の花
3
のあまひのみ坐

いま

さむ」 

“ท่ีขามอบลูกสาวท้ังสองแกทาน  เพราะหากทานใหอิวะนะงะฮิเมะรับใชแลว  ชีวิตของ
บุตรหลานแหงเทพสวรรค  จะแข็งแกรงดจุหินผาตลอดกาล  ไมสะทกสะทานแมหิมะตก
หรือลมเปา  และหากทานใหโคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะรับใชแลว  จะไดรับความ
เจริญรุงเรืองดุจดอกไมยามบานสะพร่ัง  แตเม่ือทานสงอิวะนะงะกลับมาเสียเชนนี้  เหลือ
เพียงโคะโนะฮะนะฯ ผูเดยีว  จึงทําใหอายขัุยของบุตรหลานเทพสวรรค  ตองส้ันดั่งดอก
ซากุระ” 

 
 นิฮนโฌะกิ เลมท่ี 2 ตอนท่ี 9 ตํานานท่ี 2 เลาวา  เม่ือเทพนนิิงิไดขอโคะโนะฮะนะฯ กับบิดา
ของนาง  และไดรับสองสาวพ่ีนองมาแลว  เทพนินิงิเห็นวาอิวะนะงะฮิเมะผูเปนพี่สาวอัปลักษณจึง
ไมของเกี่ยวดวย  และมีความสัมพันธกับโคะโนะฮะนะฯ ผูมีความงดงามจนทําใหนางต้ังครรภใน
หนึ่งคืน  อิวะนะงะฯ รูสึกอับอาย  จึงสาปแชงดังนี ้
                                                 
2 อักษร 美 หมายถึงความงดงาม  คํานีใ้นภาษาปจจุบันอานวา บิจิน (Bijin)  
3 Konohana หมายความถึง เปรียบกับดอกซากุระ (จากคําอธิบายในเชิงอรรถของตัวบท โคะจิกิ ฉบับโฌกะกุกัง หนา 123) 
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一
ある

に云
い

はく、磐
いは

長
なが

姫
ひめ

恥ぢ恨
うら

みて唾
つは

き泣きて曰く、「顕見蒼生
うつしきあをひとくさ4

は、木の花の如く俄
にはか

に

遷転
う つ ろ

ひて衰
お

去
とろ

へなむ」といふといふ。 

ตํานานหนึ่งกลาววาอิวะนะงะฮิเมะรองไหและถมน้ําลายแชงดวยความแคนใจวา “ผูคนในโลกจะมี
ความเจริญรุงเรืองเปนชวงๆ ราวกับการบานของดอกซากุระ  จากน้ันกต็องดับส้ินอายุขัย” 
 

 

 ฟุกุฌิมะ  ชิกะโกะ(Fukushima Chikako 福島千賀子) เขียนบทความเร่ือง “แนวคิดหนึ่ง
ในเร่ืองโคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะ – เกี่ยวกับดานวฒันธรรมการเกษตร”ในวารสารงานวิจัย
วิทยาลัยซะอิตะมะ ฉบับท่ี 4 สรุปไดวา “ตํานานโคะโนะฮะนะฯ ในโคะจิกิและนิฮนโฌะกิแสดง
ภาพลักษณของมิโกะผูศักดิสิ์ทธ์ิ (聖なる巫女)ของชนเผาฮะยะโตะ5 และยังเช่ือมโยงไปยัง
พิธีกรรมในการปลูกและเก็บเกี่ยวขาว  ช่ือของเทพหญิงองคนี้แสดงถึงแนวคิดทางคติชนและ
ทัศนคติดานธรรมชาติของชาวญ่ีปุนโบราณเกีย่วกับดอกซากุระและนาขาว  กลาวไดวาลักษณะ
พิเศษของนางคือเปนเทพหญิงแหงการฟนคืนชีพหรือการท่ีพืชพรรณงอกงามใหม(再生復活)และ
ความอุดมสมบูรณของพืชผลทางการเกษตร  โดยมีวัฒนธรรมการเผาเพ่ือแผวถางเรือกสวนไรนา
(焼畑農耕文化) และวัฒนธรรมการปลูกขาวนาดํา（水稲栽培文化）เปนพืน้ฐาน”6 ฟุกุฌิมะยงั
กลาววา “โคะโนะฮะนะฯ กลายเปนเทพหญิงผูเปนแมของเทพฮิโกะโฮะโฮะเดะมิ เนื่องจากนางมี
คุณสมบัติของศูนยกลางความสัมพันธท่ีเช่ือมโยงไปยังวฒันธรรมการเกษตร  โดยช้ีแจงวาจาก
หลักฐานทางประวัติศาสตรสมัยโจมน  กิ่งไมซากุระถูกนาํมาทําอาวุธดวยความท่ีเปลือกมีความ
สวยงาม  เนื้อไมคงทน  และชาวญ่ีปุนโบราณยังนับถือวาตนซากุระมีพลังวิเศษแหงเทพสิงสถิตอยู   
(神聖な霊力)  มีการนําดอกซากุระปาสีขาวมาใชประกอบพิธีเพื่อขอพรเทพยดาใหพืชผลใน
การเกษตรอุดมสมบูรณ  ชาวประมงใชการบานของดอกซากุระคํานวณชวงเวลาในการออกเรือหา
ปลา  เร่ืองราวของโคะโนะฮะนะฯ ในวรรณกรรมท้ังสองบรรยายถึงการท่ีนางเปนผูรับรองตอนรับ
เทพนินิงิผูมีวญิญาณแหงพชืพรรณท่ีออนเยาว  ผานการแตงงานท่ีศักดิสิ์ทธ์ิ  และกลายเปนมารดา
ผูใหกําเนิดวิญญาณแหงพืชพรรณใหม”7  งานวิจยัของฟุกฌุิมะไดช้ีใหเห็นถึงความเช่ือมโยงระหวาง
เทพหญิงองคนี้กับเกษตรกรรม  โดยวิเคราะหช่ือเรียก  ภาพลักษณท่ีเกีย่วของกับซากรุะ  คุณสมบัติ

                                                 
4 Utsushiki หมายถึงการมีชีวิตอยูในโลกนี้  Aohitokusa เปนการเปรียบเทียบถึงมนุษย  โดยมีการกลาวถึงความเปนความ
ตายของมนุษย  ดวยการใชคําวา Aokusa หรือ “หญาออน” แทนคําวา “มนุษย” เม่ือคร้ังที่อิสะนะกิและอิสะนะมิเจรจาถึงการ
กําหนดชะตาชีวิตของมนุษย (จากคําอธิบายในเชิงอรรถที่ 8 ของตัวบท นิฮนโฌะกิ ฉบับโฌคะกุกัง หนา 60) 
5 隼人 hayato ชนเผาฮะยะโตะ อาศัยอยูบริเวณตอนใตของเกาะคิวชูในสมัยโบราณ  ถูกจักรวรรดิยะมะโตะกวาดลางรวมเผาพันธุ
ในชวงคศ.ที่8 (จากพจนานุกรมประวัติศาสตรญ่ีปุน 日本史事典)  
6 福島千賀子「コノハナノサクヤビメの一考察 ―農耕文化との関連において―」『埼玉短

期大学研究紀要 第 4号』（第 43 回日本民俗学会年会（1991 年）において口頭発表した小

論を更に発展させたもの） 
7 Ibid.  
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ของการฟนคืนชีพหรือใหชีวิตใหม  ฉากการคลอดบุตรในไฟสอดคลองกับการจุดไฟแผวถางไรนา
กอใหเกิดพืชพรรณข้ึนมาใหม 

ในดานภาพลักษณของโคะโนะฮะนะฯ  นักวจิัยชาวญ่ีปุนทั่วไปลวนตีความตรงกันวา นาง
เปนสตรีผูมีรูปโฉมงดงาม  เปรียบเหมือนดอกซากุระ  ท่ีบานสะพร่ังสวยงามในชวงส้ันๆ  ดังเชนท่ี
ซะกะโมะโตะ  มะซะรุ (Sakamoto Masaru 坂本勝) กลาวไวใน “การอานโคะจิก”ิ วา “ สําหรับ
ชาวญ่ีปุนแลว  ดอกไมเปนสัญลักษณของความมีอายุส้ัน  ช่ือของโคะโนะฮะนะฯประกอบดวยคําวา 
ซะกุ ซ่ึงหมายถึง ความรุงเรือง  ความอุดมสมบูรณ  เหลา ฯลฯ สวนคําวา ยะ เปนคําแสดงอารมณ  
ช่ือของเทพหญิงองคนี้จึงหมายถึง  การเปลงพลังแหงชีวติท่ีเก็บกกัไวภายในออกสูภายนอกท้ังหมด  
การบานของดอกซากุระแสดงใหรูสึกไดถึงพลังนั้นอยางชัดเจน”8  การนําอิวะนะงะฯ ผูเปนเสมือน
หินผาท่ีแข็งแกรงทนทานมาเปรียบเทียบ  ทําใหโคะโนะฮะนะฯ ดูเหมือนเปนผูหญิงท่ีมีความ
ตรงกันขามกบัหิน  คือบอบบางและออนแอ   

ทซุรุมิ  คะสุโกะ(Tsurumi Kazuko 鶴見和子) และคณะไดเรียบเรียงประวัติศาสตร
เกี่ยวกับผูหญิงญ่ีปุน ในหนังสือรวมบทความเร่ือง “ชองวางทางกาลเวลาของผูหญิงและผูชาย – 
ทบทวนประวตัิศาสตรผูหญิงญ่ีปุน เลม 1 ยุคหิน-ยุคโบราณ”  ความตอนหนึ่งวา “ตํานานท่ีเม่ือบิดา
ของโคะโนะฮะนะฯ มอบท้ังนางและพ่ีสาวใหเปนชายาเทพนินิงิ  แตเขากลับสงอิวะนะงะซ่ึงมี
รูปลักษณนาเกลียดคืนไป  และแตงงานแตกับโคะโนะฮะนะฯ คนเดยีว  ซ่ึงเปนเหตุใหจกัรพรรดมีิ
อายุขัยไมยืนยาวนั้น  เปนการส่ือใหเห็นถึงความสมดุลยระหวางความเปนและความตายผานมิโกะ9

สองสาวพ่ีนอง”10   เห็นไดวาหากอิวะนะงะถูกจัดใหเปนตัวแทนของ “ความเปน” นั่น
หมายถึงโคะโนะฮะนะฯ เปนตัวแทนของ “ความตาย”  แตเม่ือวิเคราะหจากตัวบทแลว  จะเห็นไดวา
วรรณกรรมท้ังสองกลาวถึงนางวามีรูปโฉมงดงามจริง  แตไมไดกลาววานางเปนเทพท่ี “ออนแอ
หรือบอบบาง”  ไมวาจะเปนคําช้ีแจงของเทพโอะโฮะยะมะทซุมิท่ีวาเปนเพราะเทพนินิงิเลือกแต
โคะโนะฮะนะ  ทําใหบุตรหลานของเทพสวรรคมีอายุไมยืน  หรือคําสาปแชงของอิวะนะงะฯ วา  
มนุษยตองอายส้ัุน  ลวนเปนการพูดถึงอายขัุยของจักรพรรดิและมนษุย  มิใชกลาววาโคะโนะฮะนะฯ 
เองมีอายุส้ัน   
 

5.1.2) พลังและความพิเศษของโคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะ ในฉากคลอดบุตร 

                                                 
8
坂本勝『古事記の読み方』岩波新書 864、岩波書店 2003 年(pp.174-175) 

9 巫女 miko หมายถึงหญิงผูรับใชเทพเจา  หรือหญิงที่ทําหนาที่ประกอบพิธีกรรมเพ่ือสื่อสารกับเทพ สวนใหญเปนสาว
พรหมจรรย 
10
 鶴見和子他 監修、河野信子 編者『女と男の時空―日本女性史再考 1ヒメとヒコの時代

―原始・古代』藤原書店、1995 年（p.85） 
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 ตํานานเกีย่วกบัโคะโนะฮะนะฯ นอกจากจะมีความโดดเดนในเร่ืองท่ีนางเปนสัญลักษณ
ของความงดงามและเจริญรุงเรืองเหมือนดอกซากุระ  ยงัมีตํานานท่ีมีความสําคัญอยางมากใน
วรรณกรรมท้ังสองคือการคลอดบุตรในไฟ  เนื้อหาของการคลอดน้ันใกลเคียงกัน  แตก็มีความ
แตกตางในรายละเอียด  และความชัดเจนของตัวตนของเทพหญิงองคนี้ 

โคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะคลอดบุตรในไฟ  เพ่ือพิสูจนวาบุตรเปนเทพสวรรค
（Amatsukami 天つ神）หรือเปนเช้ือสายของเทพอะมะเตะระซุ  ความมุงม่ันของนางแสดงให
เห็นถึงความม่ันใจวาบุตรในครรภเปนบุตรของเทพนินิงิจริง  นางยอมเส่ียงชีวิตของตนเพ่ือใหลูก
ไดรับการยอมรับจากท้ังพอและสังคม  ขณะท่ี โคะจิกิ ไมไดกลาววาเทพผูเปนแมนัน้เปนอยางไร
ตอไปหลังจากบุตรท้ังสามเกิดมาอยางปลอดภัยแลว  นิฮนโฌะกิ บรรยายวาบุตรท้ังสามและตัวนาง
เองลวนปลอดภัยจากไฟ  อีกท้ังยังมีขอความยืนยนัจากคําพูดของผูเปนสามีวา  โคะโนะฮะนะฯ มี
พลังพิเศษ（Reiryoku 霊力）เปนการยืนยันถึงพลังของเทพหญิงผูเปนแมดวย  นอกจากนั้นยังได
กลาวถึงประเพณีดั้งเดิมคือการใชมีดไมไผตัดสายสะดอืทารกแรกเกดิ  ซ่ึงเปนขนบธรรมเนียมญ่ีปุน
ท่ีปฏิบัติสืบทอดมาเปนเวลายาวนานจนถึงยุคสมัยท่ีการแพทยแผนปจจบัุนมีบทบาทมากข้ึน 

กลาวไดวานอกเหนือจากภาพลักษณคือการเปนหญิงงามแลว  วีรกรรมการคลอดบุตรใน
ไฟ  หรือการใชไฟพิสูจนความบริสุทธ์ิของตน  และพิสูจนในความพิเศษของบุตรท่ีตนใหกําเนดิใน
ฐานะเช้ือสายเทพสวรรคผูเหมาะสมกับการเปนตนราชตระกูลจักรพรรด ิ ซ่ึงในวรรณกรรมท้ังสอง
ระบุไวดวยเนือ้หาคลายคลึงกันนั้น  ยังสงเสริมใหโคะโนะฮะนะฯ มีภาพลักษณของแมผูเด็ดเดี่ยว
และม่ันคง  คือเช่ือม่ันในความบริสุทธ์ิและกลาพิสูจนตนเอง  แมจะตองเส่ียงชีวิต 
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こ
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の

阿多君
あたのきみ

の祖
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ぞ〉。次に生みし子の名は、火須勢理命
ほすせりのみこと

。次に生みし子の御名
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ほをりのみこと

。亦
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の名は天津日高日子穂穂手見命
あ ま つ ひ た か ひ こ ほ ほ で み の み こ と

。〈三柱〉 

จากนั้นโคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะไดเขาเฝาเทพนนิิงิและกลาววา “ขาต้ังครรภ  บัดนี้
ถึงเวลาจะคลอดแลว  เนื่องจากขาไมควรแอบคลอดบุตรแหงเทพสวรรคนี้เอง  จึงมาแจง
ขาวตอทาน” เทพนินิงิไดฟงดังนั้นจึงกลาววา “ซะกุยะบิเมะเอย  เจาต้ังครรภในช่ัวเวลา
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เพียงคืนเดียว  นาจะไมใชบุตรของขา  แตเปนบุตรของเทพพื้นดนิแน”  นางจึงกลาวตอบวา 
“ถาบุตรท่ีขาจะคลอดนี้เปนบุตรของเทพพื้นดิน  คงจะไมไดเกิดมาอยางปลอดภยั  แตถา
เปนบุตรของเทพสวรรค  ยอมตองเกิดมาปลอดภัย” จากน้ันจึงสรางประภาคารขนาดใหญ
ไมมีประตูทางออก  แลวเขาไปดานใน  เอาดินทาปดผนังไว  เม่ือถึงเวลาคลอด  นางไดจุด
ไฟเผาประภาคารนั้นแลวคลอด  บุตรท่ีคลอดในขณะท่ีไฟลุกโชติชวงมีช่ือวา เทพโฮะเดะริ 
((เทพองคนีเ้ปนบรรพบุรุษของกษัตริยอะตะแหงเผาฮะยะโตะ) บุตรท่ีคลอดถัดไปชื่อ เทพ
โฮะซุเซะริ  บุตรองคถัดไปชื่อ เทพโฮะโอะริ หรืออีกช่ือหนึ่งคือ เทพอะมะทสุฮิตะกะฮิโกะ
โฮะโฮะเดะมิ (รวมสามองค) 

(โคะจิกิ หนา 123) 
 
จะเห็นไดวา มีการใชคําวา “เทพพื้นดนิ”(Kunitsukami国くに

つ神
かみ

) และ “เทพสวรรค” 
(Amatsukami天あま

つ神)   พจนานุกรมศัพททางศาสนาชินโต(Shintōjiten 神道辞典)  นิยามไววา 
“โดยท่ัวไปแลวเทพสวรรค(天つ神)   หมายถึงเทพท่ีสถิตอยูในดินแดนทะกะอะมะโนะฮะระ(高天

原) หรือลงมาจากดินแดนดงักลาวสูโลกมนุษย  สวนเทพพื้นดนิ(国つ神) หมายความรวมถึงเทพท่ี
จุติข้ึนบนโลกน้ี  และวิญญาณหรือชนเผาตางๆ ท่ีอาศัยอยูบนโลกมาตั้งแตกอนท่ีเทพสวรรคจะลงมา
บนโลก”11 การนิยามดังกลาวไดอางอิงท่ีโมะโตะโอะริ  โนะรินะงะ ปรมาจารยทางวรรณคดีวจิัย
วิเคราะหตีความวรรณกรรมเรื่องโคะจิกิ ไว 

ฮะงิวะระ  อะซะโอะ(Hagiwara Asao 萩原浅男) เขียนบทความในหนังสือชุดแบบเรียน
วรรณคดีญ่ีปุน ฉบับเดือนพฤศจิกายน ค.ศ.1977 วา “ราชวงศยะมะโตะเรียกเทพท่ีอยูฝงเดียวกับตน
วาเทพสวรรค  สวนเทพที่ตางเผาพันธุเรียกเชิงดูถูกวา เทพพ้ืนดนิ  ซ่ึงหมายถึงใครก็ตามท่ีอาศัยอยู
บนโลกมนุษย  ทําใหเกิดจนิตนาการวาเทพพื้นดนิคือบรรดามนุษยท้ังหลาย” 12  แนวคิดทาง
การเมืองท่ีแฝงอยูในตํานานเทพ  โดยส่ือผานการเรียกช่ือแบงประเภทของเทพน้ัน  แสดงใหเห็น
ความแตกตางระหวางชนช้ันของเผาพันธผูพายแพ  และเผาพันธุผูมีอํานาจครอบครองดินแดน 

การใชคําวาสวรรคและพ้ืนดินนี้เปนการเรียกท่ีแสดงความแตกตางทางฐานะของเทพอยาง
ชัดเจน  คือเปนคําอุปมาเปรียบเปรยวาเทพสวรรคคือเทพ  สวนเทพพืน้ดินคือมนุษย  ตํานานการ
คลอดบุตรของโคะโนะฮะนะฯ ย้ําใหเห็นถึงความพิเศษของบุตรแหงเทพสวรรค  นอกจากนี้  บท
บรรยายในโคะจิกิ ทําใหการเปนแมผูคลอดเทพสวรรคมีความสําคัญ  ส่ือความสําคัญของการคลอด
ในไฟซ่ึงเปนวรีกรรมอันยิ่งใหญท่ีสงผลใหโคะโนะฮะนะฯ มีความโดดเดน  ทวาไดเนนการเกดิของ
บุตรมากกวาระบุอยางชัดเจนวาโคะโนะฮะนะฯ ผูเปนแมนั้นเปนอยางไร 
                                                 
11 『神道辞典』編者：國學院大學・日本文化研究所、弘文堂、1994 年(p.39) 
12 萩原浅男「神話的想像力」、監修：市古卓次、編集：稲岡耕二・大林太良『講座 日本文

学 神話上』、至文堂、昭和 52 年 11 月発行(p.38) 
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นิฮนโฌะกิ เลมท่ี 2 ตอนท่ี 9 ตํานานท่ี 3 มีเนื้อหาใกลเคียงกับ โคะจิกิ  แตยังเสริม
รายละเอียดเก่ียวกับพิธีกรรมในการคลอด  ซ่ึงเปนท่ีนาศึกษาใหเขาใจถึงวิถีชีวิตของชาวญ่ีปุน
โบราณ  สมกับวัตถุประสงคในการเรียบเรียง นิฮนโฌะกิ ใหเปนตําราศึกษาประวัติศาสตรญ่ีปุน  
และยังย้ําวา  ไมเพียงแตบุตรเทานั้นท่ีปลอดภัยจากไฟ  แตผูเปนแมก็ปลอดภัยเชนกัน  การกลาวถึง
ความพิเศษของตัวโคะโนะฮะนะฯ เปนส่ิงท่ี โคะจิกิ มองขาม  แต นิฮนโฌะกิ กลับใหความสําคัญ  
ดังเห็นไดจากตัวบทตอไปนี ้
 

一書に曰く、初め火焔
ほ の ほ

明る時に児 火 明 命
みこほのあかりのみこと

を生む。次に火炎盛
ほむらさかり

なる時に児

火 進 命
ほのすすみのみこと

を生む。又は火酢芹命
ほのすせりのみこと

と曰
まを

す。次に火炎避
ほ む ら さ

る時に児

火折彦火火出見尊
ほのをりひこほほでみのみこと

を生む。凡
すべ

て此の 三 子
みはしらのみこ

、火も 害
そこな

うこと能
あた

はず。及
また

母も少

しも 損
そこな

ふ所無し。時に竹刀
あをひゑ

を以ちて、其の児の 臍
ほそのを

を截
き

る。 其の棄てし竹

刀、終
つひ

に竹林
たかはら

と成る。 

 ตํานานหนึ่งกลาววา ในเร่ิมแรกท่ีไฟตดิ  นางคลอดเทพโฮะโนะอะกะริ   ขณะท่ีไฟลุกโชติ
ชวงนางคลอดเทพโฮะโนะซุซุมิ หรืออีกช่ือหนึ่งคือ เทพโฮะโนะซุเซะริ  จากนั้นเม่ือไฟ
ใกลจะมอดดบัลง  นางคลอดเทพโฮะโนะโอะริฮิโกะโฮะโฮะเดะมิ  ไฟไมสามารถทําอะไร
ตอบุตรท้ังสามไดเลย  อีกท้ังมารดาก็ไมไดรับอันตรายจากไฟเลยแมแตนอย  จากน้ันไดใช
มีดทําจากไมไผตัดสายสะดอืของบุตร  มีดท่ีท้ิงไปกก็ลายเปนปาไผ  

(โคะจิกิ หนา 143) 
 
นิฮนโฌะกิ เลมท่ี 2 ตอนท่ี 9 ตํานานท่ี 5  เลาเร่ืองวาโคะโนะฮะนะฯ คลอดลูก 4 คน

หลังจากแตงงานกับเทพนินงิิเพียงคืนเดียว  นางอุมบุตรมาหาเทพนินิงิแลวกลาววา 
 
「天

あまつ

神
かみ

の子
みこ

、寧
いづく

にぞ私に養
ひだ

しまつるべけむや。故、 状
ありさま

を告
まを

し知聞
き こ

ゆ」 

“บุตรแหงเทพสวรรคนี้  ไมทราบวาขาสมควรจะเล้ียงดูเชนไรตอไปดี  จึงขอนําเร่ืองนี้มา
แจงใหทานทราบ” 
 
เม่ือเทพนินิงเิห็นบุตรนั้นก็แสดงความสงสัย  โคะโนะฮะนะฯ จึงคับแคนใจ  นางสราง

อาคารทึบไมมีทางออก  แลวเขาไปดานใน  ตั้งสัตยาธิษฐานกอนจดุไฟเผาวา 
 
「妾が娠

はら

める、若
も

し天神の胤
みこ

に非
あら

ずは必ず亡
う

せむ。是
これ

若し天神の胤ならば 害
そこなは

る

る所
ところ

無けん」 

“หากบุตรท่ีขาอุมทองมาไมใชโอรสแหงเทพสวรรคแลวไซร  จะตองส้ินชีพแนนอน  แต
หากเปนโอรสแหงเทพสวรรคจริงยอมไมมีภัยใดแผวพานได” 
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 จากนั้น  บุตรของนางก็ทยอยกาวเทาออกมาจากกองไฟอยางสงางาม  ขณะกลาวประกาศวา
ตนเปนบุตรแหงเทพสวรรค  โคะโนะฮะนะฯ กาวออกมาจากไฟเปนคนสุดทาย  ดังตอไปนี ้
 

然
しか

して後に、母吾田鹿葦津姫
あ た か し つ ひ め

、火燼
もえくひ

の中より出来
いできた

り、就
ゆ

きて 称
ことあげ

して曰く、

「妾が生める児
みこ

と妾が身と自
おの

づからに 火 難
ひのわざはひ

に当
あた

れども、少しきも 損
そこな

はるる所

無し。天孫
あめみま

、 豈 見
あにみそこなは

しつるや」といふ。対
こた

へて曰く、「我本
われもと

より是吾
こ れ あ

が児と知

りぬ。但一夜
ただひとよ

にして有身
は ら

めり。疑ふ者有
ひ と あ

らむを慮
おも

ひ、衆人
ものひと

をして皆是吾が児な

ること、并
なら

びに亦天神
またあまつかみ

は能
よ

く一夜にして有娠
は ら

ましむることを知らしめむと欲
おも

ひ。亦汝霊
またなれくす

しくに異
あや

しき 威
いきほひ

有り、子等復倫
みこたちまたひと

に超
すぐ

れたる気
いき

有ることを明
あか

さむと

欲
おも

う。故
かれ

、前日
さきのひ

の 嘲
あざけ

る 辞
ことば

有り」とのたまふ。 

หลังจากนัน้  อะตะกะฌิทซุฮิเมะ13ผูเปนมารดา  ออกมาจากไฟท่ีมอดไหมจนดับหมดแลว  
กลาววา “เทพผูเปนเช้ือสายแหงสวรรค  ทานไดเห็นแลวหรือไม  บุตรท่ีขาคลอดออกมา
รวมท้ังตัวขาเองมิไดรับอันตรายจากไฟเลยแมแตนอย”  เทพนินิงจิึงตอบวา “ขารูอยูตั้งแต
แรกแลววาเปนบุตรของขาเอง  แตการท่ีนางต้ังครรภหลังจากเรามีความสัมพันธไดเพียงคืน
เดียว  ผูอ่ืนอาจสงสัยได  จึงตองการใหทุกคนไดเห็นวาบุตรท้ังสามเปนบุตรแหงขาจริง  
และเทพสวรรคสามารถถือกําเนิดไดแมในเวลาเพียงคืนเดยีว  อีกทั้งอยากใหเปนท่ีประจักษ
วาเจามีพลังอันนาพิศวง  และบุตรของขาลวนเปยมพลังแรงกลา  ดังน้ันขาจึงจงใจกลาวดู
หม่ินไปในคราวกอน” 

(นิฮนโฌะกิ  หนา 147) 
 
จะเห็นไดวา  นิฮนโฌะกิ ฉากน้ีไดเลารายละเอียด  รวมท้ังแสดงความเปนเหตุเปนผล  

โคะโนะฮะนะฯ จุดไฟเผาตนเองและลูกดวยความคับแคนใจและเช่ือม่ันในความเปนบุตรแหงเทพ
สวรรคของลูกๆ  เทพนินิงิช้ีแจงวาท่ีแสดงความสงสัยออกไปเพราะตองการใหผูอ่ืนยอมรับในความ
พิเศษของบุตรและภรรยาของตน   
 
5.2. บทบาท 
 ตามท่ีกลาวไปแลวขางตนวา  บทบาทท่ีโดดเดนของโคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะคือการ
คลอดบุตร  โดยเฉพาะอยางยิ่ง  นางไดรับการเลือกเฟนใหมีหนาท่ีเปนภรรยาของเทพสวรรค  และ
แมของผูสืบทอดเปนตนราชวงศจักรพรรดติอไป  นอกจากน้ัน  ในฐานะเช้ือสายของเทพแหงภูเขา  
นางจึงเปนสัญลักษณท่ีส่ือใหเห็นถึงอํานาจการปกครองของจักรพรรดิท่ีครอบคลุมท้ังแดนสวรรค
และแดนดนิ 

                                                 
13 อีกชื่อหน่ึงของ โคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะ 
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5.2.1) ความสาํคัญในฐานะภรรยาของเทพสวรรค 
 โคะโนะฮะนะฯ ปรากฏในตํานานเทพชวงหลัง  เม่ืออํานาจในการปกครองดินแดนมนุษย
ตกเปนของทายาทแหงสุริยเทพีหรือเทพอะมะเตะระซุแลว  ความเปนมาของเทพนินงิิ ผูเปนสามีเม่ือ
ถูกสงลงมาจากสวรรคมีดังนี้ 
 โคะจิกิ บรรยายวา เม่ือดินแดนอะฌิฮะระโนะนะกะทซุกนุิ (葦原中国) สงบราบร่ืนแลว  
เทพอะมะเตะระซุพรอมดวยเทพทะกะงิ (Takagi 高木神) 14ผูเปนท่ีปรึกษา  เห็นวาถึงเวลาท่ีจะสง
ทายาทของเทพอะมะเตะระซุไปปกครอง  จึงเรียกบุตรชายคือเทพมะซะคะทซุอะคะทซุคะชิฮะ
ยะฮิอะเมะโนะโอะฌิโฮะมิมิ（正勝吾勝々速日天忍穂耳命）

15  มา (ตอไปจะเรียกวาเทพมะซะ
คะทซุ)  แลวบอกใหลงไปครองดินแดนมนษุย  แตเขากลับตอบวา  ในระหวางท่ีเตรียมการจะ
เดินทางอยูนั้น  ภรรยาของเขาซ่ึงเปนบุตรสาวของเทพทะกะงิไดใหกําเนิดบุตรช่ือเทพอะเมะนิกิฌกิุ
นินิกิฌิอะมะทซุฮิตะกะฮิโกะโฮะโนะนินิง（ิ天邇岐志国邇岐志天津日高日子番能邇邇芸命）

（ตอไปเรียกยอวา เทพนนิิงิ)  เห็นควรใหบุตรผูนี้เปนผูลงไปปกครองบานเมืองมากกวา  เทพอะมะ
เตะระซุจึงส่ังการตามที่เทพมะซะคะทซุเสนอ 

นิฮนโฌะกิ เลมท่ี 2 ตอนท่ี 9 ตัวบทหลัก (正文) กลาวไวตั้งแตเร่ิมเร่ืองวา เทพมะซะคะท
ซุอะคะทซุคะชิฮะยะฮิอะเมะโนะโอะฌิโฮะมิมิซ่ึงเปนบุตรของเทพอะมะเตะระซุ  ไดรับบุตรีของ
เทพทะกะมิมุซุฮิ(高皇産霊尊) เปนภรรยา  นางไดใหกาํเนิดเทพนินิงิ  เทพผูเปนตามีความเอ็นดู
หลานคนนี้เปนพิเศษ  และประสงคจะใหปกครองดินแดนอะฌิฮะระโนะนะกะทซุกนุิ  แตขณะน้ัน
บานเมืองยังวุนวายเนื่องจากบรรดาทวยเทพท่ีสรางความอลหมานอยู  เทพทะกะมิมุซุฮิจึงพยายาม
จัดการใหเกดิความสงบเรียบรอย  ในท่ีสุดเม่ือเทพโออะนะมุชิ(大己貴神) 16 ยอมยกเมืองใหแก
ทายาทของเทพอะมะเตะระซุ  เทพทะกะมิมุซุอิจึงสงตัวเทพนินิงิลงจากสวรรค 

ใน นิฮนโฌะก ิเลมท่ี 2 ตอนท่ี 9 ตํานานท่ี 1 (一書第一) นั้น  เทพอะมะเตะระซุเปนผูกลาว
วาอยากใหบุตรของตนไปครองดินแดนอะฌิฮะระโนะนะกะทซุกุนิ  นางใหบุตรของตนแตงงานกบั
นองสาวของโอะโมะฮิกะเนะ(Omohikane 思兼神) 17 และลงไปจากสวรรค  แตเทพมะซะคะทซุฯ 
สองดูแลวเหน็วาบานเมืองยังไมสงบ  เต็มไปดวยมลทิน (เคะงะเระ) จึงไมอยากไป  คร้ันเทพอะมะ

                                                 
14 อีกชื่อหน่ึงของเทพทะกะมิมุซุฮิ（高御産巣日の神）เปนเทพสวรรคผูอาวุโสที่เทพอะมะเตะระซุใหความนับถือ  และมี
บทบาทในการจัดการใหทายาทของเทพอะมะเตะระซุไดลงไปปกครองดินแดนอะฌิฮะระฯ แทนท่ีตระกูลของเทพโอคุนินุฌิมาตลอด 
15 บุตรที่เกิดเม่ือเทพอะมะเตะระซุทําพธิีสัตยาบานกับเทพซุซะโนะโอะผูเปนนองชาย  โดยเทพซุซะโนะโอะเอาลูกประคําของ
เทพอะมะเตะระซุใสปากแลวพนออกมาเปนบุตรชาย 5 คน  ในขณะท่ีเทพอะมะเตะระซุเอาดาบของเทพซุซะโนะโอะใสปากแลวพน
ออกมาเปนเทพหญิง 3 คน  เทพอะมะเตะระซุเปนผูกําหนดใหถือวาบุตรชายท้ัง 5 นั้นเปนบุตรของตน 
16 อีกชื่อหน่ึงของเทพโอคุนินุฌิ(大国主の神)  สืบทอดเช้ือสายจากเทพซซุะโนะโอะ  วีรบุรุษในตํานานเทพแหงเมืองอิสุโมะ  
ในโคะจิกิใหความสําคัญมากกวานิฮนโฌะกิ  โดยมีตํานานเก่ียวกับเทพองคนี้ถึงประมาณ 1 ใน 3 ของยุคแหงเทพ 
17 บุตรคนโตของเทพทากะมิมุซุฮิ 
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เตะระซุสงเทพไปเจรจากับเทพโออะนะมุชิเพื่อใหยอมยกเมืองใหทายาทตน  จนสําเร็จเรียบรอยแลว  
ขณะท่ีนางส่ังการใหเทพมะซะคะทซุฯ เตรียมการลงไปอยูนั้น  ผูสืบตระกูลแหงราชวงศจักรพรรดกิ็
ไดถือกําเนดิ  ช่ือเทพอะมะทซุฮิโกะโฮะโนะนนิิงิ (天あま

津
つ

彦
ひこ

火
ほの

瓊
に

瓊
に

杵
ぎの

尊
みこと)  เทพมะซะกะอะคะทซุฯ 

จึงทูลตอเทพอะมะเตะระซุวาเห็นควรใหเทพผูบุตรนี้ไปครองดินแดนแทนตน  นางจึงไดประทาน
สามส่ิงอันเปนสัญลักษณแหงอํานาจคือลูกประคํา  กระจก  และดาบใหเทพนินิงิ  จัดขบวนทวยเทพ
อารักขาลงจากสวรรคไป 

ใน นิฮนโฌะก ิตอนเดียวกนั ตํานานท่ี 2   กลาววาเทพนินงิิเกิดบนฟาตรงกลางระหวางโลก
สวรรคกับโลกมนุษย  ขณะท่ีเทพมะซะคะทซุฯ และโยะโระสุฮะตะฮิเมะ(Yorozuhatahime 万幡

姫)ผูเปนภรรยากําลังเดินทางลงไปจากสวรรคพอดี  เม่ือเห็นดังนั้นเทพอะมะเตะระซุจึงคิดใหเทพนิ
นิงิเปนผูปกครองดินแดนอะฌิฮะระโนะนะกะทซุกุนิแทนบิดา  ใหปวงเทพมาอารักขาดูแลเหมือนที่
เคยดูแลเทพมะซะคะทซุฯ  และใหเทพมะซะคะทซุฯ  เดนิทางกลับสวรรคไปดังเดิม 
 จะเห็นไดวา  เทพนินิงิมีความพิเศษและมีอภินิหาร  โดยวรรณกรรมท้ังสองไดจัดใหมี
ความสําคัญ  มีการใชคําแสดงเทพองคนีว้า “ผูสืบตระกูลแหงราชวงศจักรพรรด”ิ (Sumemima皇孫

すめみま) 
บอยคร้ัง  เปนผูท่ีเกิดมาในเทววงศเพื่อเปนบรรพบุรุษของจักรพรรดิโดยแท  การเปล่ียนตัวทายาท
ของสุริยเทพีจากเทพมะซะคะทซุฯ เปนเทพนินิงิทันทีท่ีเขาเกิด  เปนการเนนใหเหน็ความเหมาะสม
ในการปกครองดินแดนมนษุยของเขา  ไมวาจะดวยดําริของเทพอะมะเตะระซุหรือเทพทะกะมิมุซุฮิ
ก็ตาม  นอกจากนี้  ใน นิฮนโฌะกิ ยังมีการใชคําวา “ทายาทแหงสวรรค” (Amemima天孫

あめみま)18 แทนตัว
เทพนินิงดิวย  ซ่ึงเปนการเนนความเปนผูแทนจากสวรรค  แสดงถึงความแตกตางของสถานภาพ
ระหวางเทพสวรรคกับเทพพืน้ดินหรือคนธรรมดา  สงเสริมความเปนผูสูงสงของจักรพรรดิ  ดัง
ตัวอยางตอไปนี้ 
 

「妾が娠
はら

める、若
も

し天孫
あめみま

の胤
みこ

に非
あら

ずは、必ず け滅
ほろ

びなむ。如し 実
まこと

に天孫

の胤ならば、火も 害
そこな

ふこと能
あた

はじ」 

“หากบุตรในครรภของขานี้มิใชเช้ือไขของเทพสวรรคแลวไซร  ยอมมอดไหมเสียส้ินเปน
แน  แตหากเปนทายาทแหงเทวาท่ีแทจริง  ไฟอันใดยอมจักมิอาจทําอันตรายได” 

(นิฮนโฌะกิ  ตอนท่ี 9 ตัวบทหลัก หนา 123) 
 

「妾は天孫
あめみま

の子
みこ

を孕
はら

めり。私に生みまつるべからず」 

“ขาไดตั้งครรภบุตรแหงทายาทเทพสวรรค  ไมอาจคลอดเองโดยพละการได” 
(นิฮนโฌะกิ  ตอนท่ี 9 ตํานานท่ี2 หนา 143) 

                                                 
18 Amemima (天孫)คําเรียกที่เทพพืน้ดินเรียกเช้ือสายของเทพสวรรคผูเปนผูสืบราชตระกูลแหงจักรพรรดิในยุคตอมา (อางอิง
จากเชิงอรรถที่ 18 นิฮนโฌะกิ หนา 119) 
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「妾が生める児
みこ

と妾が身と自
おの

づからに 火 難
ひのわざはひ

に当
あた

れども、少しきも 損
そこな

はるる所

無し。天孫
あめみま

、 豈 見
あにみそこなは

しつるや」 
“เทพผูเปนเช้ือสายแหงสวรรค  ทานไดเหน็แลวหรือไม  บุตรท่ีขาคลอดออกมารวมทั้งตัว
ขาเองมิไดรับอันตรายจากไฟเลยแมแตนอย” 

(นิฮนโฌะกิ  ตอนท่ี 9 ตํานานท่ี5 หนา 149) 
 
 ฮะยะฌิ  มิชิโยะฌิ(Hayashi Michiyoshi 林道義) วิเคราะหพิธีกรรมอุเกะอิ(Ukei 誓約)  
การใหกําเนิดบุตรของอะมะเตะระซุ ใน “วีรบุรุษในตํานานเทพญ่ีปุน” วา “การอุเกะอิคือการตอสู
ระหวางเทพท้ังสองโดยใชการเส่ียงทาย  ในโคะจิกิ ไมไดใหคําตอบท่ีชัดเจนวาชายหรือหญิงกันแน
ท่ีเปนผูชนะ  ขณะท่ีนิฮนโฌะกิใหอะมะเตะระซุเปนผูชนะ  ซ่ึงถือวาเปนแนวคิดดานอํานาจของฝาย
หญิง (母権的観念) โดยท่ีใหกําเนดิบุตรชาย  ซ่ึงถือวาเปนแนวคิดดานอํานาจของฝายชาย (父権的

観念)  ความไมสอดคลองนี้อาจเกิดจากภมิูหลังทางประวัติศาสตร  คือชนเผาทางทิศเหนือซ่ึงฝาย
ชายครองอํานาจ  รวมตัวกับชนเผาทางทิศใตซ่ึงฝายหญิงครองอํานาจ  โดยชนเผาแถบยะมะโตะฮิ
ระโนะ(Yamatohirano 大和平野) ซ่ึงเปนบรรพบุรุษของจักรพรรดิมีแนวโนมวาจะใหอํานาจหญิง
เปนใหญ  เม่ือถึงชวงศตวรรษท่ี 7-8 แนวคิดใหอํานาจชายเปนใหญนัน้ปรากฏชัดเจนมากข้ึน  ทําให
การกระจายอํานาจระหวางหญิงและชายคอนขางเทาเทียมกัน  หากวิเคราะหจากการเมืองในสมัยนัน้  
การเปล่ียนตัวผูลงจากสวรรคมาปกครองโลกจากบุตรเปนหลานของเทพอะมะเตะระซุอยาง
กะทันหัน  คือการทําใหท้ังกลุมท่ีใหหญิงเปนใหญและกลุมท่ีใหชายเปนใหญมีความพอใจ  และยัง
ทําใหเปนท่ีพอใจของบรรดาผูแวดลอมจกัรพรรดินีจิโตซ่ึงทรงเนนการสืบทอดราชตระกูลโดยชาย  
และมีพระราชประสงคจะใหพระราชนัดดาสืบราชสมบัติตอไป  เนื่องจากพระราชโอรส
ส้ินพระชนมไปกอน”19 
 นอกจากแนวคิดเร่ืองอํานาจทางการเมืองท่ีฮะยะฌินํามาวเิคราะหแลว  ผูวิจัยเห็นวาเม่ือ
เปรียบเทียบความสําคัญระหวางบุตร (เทพมะซะคะทซุฯ) กับหลาน (เทพนินิง)ิ ของเทพอะมะเตะ
ระซุ  สังเกตไดวาบุตรเกิดจากการท่ีเทพซุซะโนะโอะอมลูกประคําของนางแลวพนออกมา  โดยท่ี
เทพอะมะเตะระซุไมไดตัง้ครรภและคลอดออกมา  แตหลานเกิดจากเทพชายหญิง  โดยฝายหญิง
เปนบุตรีของเทพทะกะมิมุซุฮิซ่ึงจัดวาเปนหนึ่งในเทพสวรรคผูจุติขึน้ตัง้แตเริ่มมีดินแดนสวรรค
และโลกเกิดขึ้น  กอนท่ีเทพอิสะนะมิและอิสะนะกิจุติขึ้นมาเสียอีก  หากเปรียบไปแลวนับวาเทพทะ
กะมิมุซุอิมีฐานะสูง  สมควรใหเทพอะมะเตะระซุยกยอง  และยังมีบทบาทในการสนับสนุน  เปนท่ี
ปรึกษาใหแกเทพอะมะเตะระซุอยางตอเนือ่ง  เทพนินิงซ่ึิงถือเปนเชื้อสายของเทพทะกะมิมุซุฮิ  โดย

                                                 
19
 林道義『日本神話の英雄たち』、文藝春秋、平成 15 年(pp.52-69) 



 

 

116
 

มีการสืบทอดทางสายโลหิตผานการแตงงานและการคลอดของมารดา  จึงมีความเหมาะสมในการ
เปนตนราชวงศจักรพรรดิ  มากกวาบุตรท่ีเทพอะมะเตะระซุอางวาเปนบุตรของตน  แตการเกิดไมมี
ความชัดเจน 
 การท่ีวรรณกรรมท้ังสองกําหนดใหโคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะปรากฏตัวข้ึนเม่ือเทพนิ
นิงิลงมาจากสวรรค  มอบหมายหนาท่ีความเปนภรรยาใหนั้น  เปนการวางตัวหญิงสาวผูมีความ
เหมาะสมกับความยิ่งใหญของเทพนินิงิ  ซ่ึงเทพสวรรคผูเปนสามีไดสูขอกับเทพแหงภูเขาผูเปนบิดา
ของนางอยางเปนทางการ  และเลือกนางเปนภรรยาแตเพยีงผูเดียวแมจะสามารถรับพ่ีสาวช่ืออิวะนะ
งะฮิเมะเปนภรรยาไดอีกคนหนึ่ง  นับไดวาโคะโนะฮะนะฯ ไดรับการยกยองใหเกยีรติจากสามี  
แสดงถึงคุณสมบัติอันเหมาะสมของนางท่ีจะดํารงตําแหนงสําคัญนี้ 
 

5.2.2) แมของเช้ือสายเทพสวรรคผูเปนตนราชวงศจักรพรรดิ 
 เหตุการณเม่ือเทพนินิงิไดพบกับโคะโนะฮะนะฯ เปนคร้ังแรก  มีการระบุถึงประวัติของตัว
นางดังนี ้
 ในโคะจิกิ โคะโนะฮะนะฯ กลาวตอบเม่ือเทพนินิงิถามวานางเปนใครวา 

「大
おほ

山
やま

津
つ

見
みの

神
かみ

の女
むすめ

、名は神
かむ

阿
あ

多
た

都
つ

比売、亦の名は木
この

花
はな

佐
のさ

久
く

夜
や

毘
び

売
め

と謂ふ。」 

“ขาเปนบุตรีของเทพโอยะมะทซุมิ  ช่ือคะมุอะตะทซุฮิเมะ  หรืออีกช่ือหนึ่งเรียกวาโคะโนะ
ฮะนะโนะซะกุยะบิเมะ” 

 
 ใน นิฮนโฌะก ิเลมท่ี 2 ตอนท่ี 9 ตัวบทหลัก (正文) มีรายละเอียดวา 

「妾は是
これ

天
あまつ

神
かみ

の大
おほ

山
やま

祇
つみの

神
かみ

を娶
めと

り、生める児
こ

なり」  

“ขาเปนบุตรท่ีเทพสวรรคซ่ึงแตงงานกับเทพโอยะมะทซุมิใหกําเนิด” 
(หนา 121) 

 
 สวนตํานานอ่ืนๆ ใน นิฮนโฌะกิ  มิไดกลาวถึงมารดาของโคะโนะฮะนะฯ  เพยีงแตระบุวา
นางเปนบุตรีของเทพโอยะมะทซุมิ  ตํานานในโคะจิกกิลาววาเทพโอยะมะทซุมิเปนบุตรของเทพคู
ผูใหกําเนิดคืออิสะนะกแิละอิสะนะมิ  เขาเปนเทพแหงภเูขา  ไดแตงงานกับเทพแีหงทองทุงช่ือคะ
ยะโนะฮิเมะ（Kayanohime 鹿屋野比売神）ซ่ึงเปนบุตรีของอิสะนะกิและอิสะนะมิเชนเดียวกนั  
ใหกําเนิดเทพตางๆ ท่ีสัมพันธกับภูเขาและทองทุงรวม 8 องค  นอกจากน้ันยังมีการอางถึงช่ือของ
เทพโอยะมะทซุมิวาเปนบิดาของอะฌินะทสุชิ-เทะนะทสุชิ (Ashinatsuchi-Tenatsuchi 足名椎・手

名椎)  ซ่ึงเปนบิดามารดาของคุฌินะดะฮิเมะ (Kushinadahime 櫛名田比売) ผูท่ีเทพซุซะโนะโอะ
แสดงวีรกรรมตอสูกับงูยักษแปดหวัเพื่อชวยนาง  สวนในนิฮนโฌะกินั้น  เลมท่ี 1 ตอนท่ี 5 ตัวบท
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หลักกลาววา เทพอิสะนะกิและอิสะนะมิรวมกันใหกําเนดิเทพแหงทะเล  แมน้ํา  ภูเขา  ตนไม  ทุง
หญา (ช่ือคะยะโนะฮิเมะ 草野姫)  จากนั้นจึงใหกําเนดิสุริยเทพี  โดยในตัวบทไมไดระบุช่ือของเทพ
แหงภูเขา  ช่ือของเทพโอยะมะทซุมิ กลับปรากฏใน ตอนท่ี5 ตํานานท่ี 8 คือเลาตํานานวาเม่ืออิสะนะ
กิโกรธเทพไฟที่เปนสาเหตุใหภรรยาตองตาย  จึงเอาดาบฟนรางของเทพไฟขาดเปน 5 ทอน  
กลายเปนภูเขา 5 ลูก  สวนลําคอกลายเปนภเูขาช่ือ โอยะมะทซุมิ （大山  ）ในตอนท่ี 8 ตัวบท
หลัก  ซ่ึงเปนฉากเทพซุซะโนะโอะปราบงูยักษแปดหัวนัน้  ระบุวาอะฌินะทสุชิ-เทะนะทสุชิ（脚摩

乳・手摩乳）เปนเทพแผนดิน(国神
くにつかみ)  ไมไดอางถึงผูเปนบิดา  เม่ือวิเคราะหความเปนมาของเทพ

ภูเขาโอโฮะยะมะทซุมิแลว  สังเกตไดวาวรรณกรรมท้ังสองใหความสําคัญเทพผูนี้ตางกัน  คือ โคะจิ
กิ ยกยองวาเปนบิดาของเทพหญิง  ซ่ึงกลายเปนภรรยาของเทพองคสําคัญๆ  ในขณะท่ีนิฮนโฌะกิยัง
ไมมีความชัดเจนเกีย่วกับเทพภูเขา  ดังนั้นประโยคท่ีอางถึงกําเนิดและวีรกรรมของโคะโนะฮะนะฯ 
จึงจําเปนตองแสดงความพิเศษของนางใหมีความชัดเจน  เพื่อถายทอดใหผูอานเขาใจวา  นางมีความ
เหมาะสมในการเปนแมของตนราชตระกูลจักรพรรดิ  ผูวจิัยเช่ือวา ประวัติความเปนมาของโคะโนะ
ฮะนะท่ีมีความชัดเจนตางกนัในวรรณกรรมท้ังสองเปนอีกประเดน็หนึ่งท่ีทําใหการอธิบายเหตุผลท่ี
โคะโนะฮะนะถูกวางตัวใหเปนมเหสีเอกของเทพนินิงิซ่ึงเปนผูแทนจากสวรรคท่ีลงมาปกครองโลก
มนุษยและเปนตนราชตระกูลจักรพรรดิ  และไดรับการคัดเลือกใหเปนผูใหกําเนิดทายาทสืบเช้ือสาย
ของเทพสวรรค  มีรายละเอียดเน้ือหาในตํานานแตกตางกัน 
 งานวิจยัของยะนะอิ  คิยูซะก(ุYanai Kiyuusaku 柳井己酉朔) ใน “ลักษณะพิเศษของ
วรรณกรรมโบราณ” กลาวถึงการสืบทอดเช้ือสายของราชวงศจักรพรรดิญ่ีปุนวา “ทายาท
ผูสืบตระกูลจักรพรรดิเปนบุตรหลานของเทพอะมะเตะระซุ  และยังมีช่ือท่ีสัมพันธกับขาว(稲穂)  
เทพนินิงิเกิดจากเทพมะซะกะคะทซุผูเปนบุตรของเทพอะมะเตะระซุ  กับบุตรีของเทพทะกะมิมุซุ
อิซ่ึงมีคุณสมบัติเปนน้ําและยงัมีอีกช่ือหนึ่งเรียกวา โทะโยะอะคิทซุฮิเมะ(豊秋津)หมายถึง ขาวท่ี
อุดมสมบูรณในนา  เทพนินงิิจึงเปนเสมือนเทพผูมีวิญญาณแหงนาและรวงขาว  การคลอดบุตรใน
ไฟของโคะโนะฮะนะฯ หมายถึงการทําใหวิญญาณของพชืพรรณงอกงามข้ึนใหม  สอดคลองกับ
ความเช่ือในการเผาไรนาเพือ่เพ่ิมผลผลิตท่ีสืบทอดตอมาถึงยุคหลัง  ตํานานการแตงงานของเทพนิ
นิงิและโคะโนะฮะนะฯ และใหกําเนิดทายาทในไฟจึงเปนการรวมระหวางวิญญาณแหงสวรรคกับ
พื้นดิน  เปนเร่ืองราวท่ีเหมาะสมสําหรับประเทศเกษตรกรรมอยางแทจริง”20 
 ยุอะซะ  ยะซุโอะ(Yuasa Yasuo 湯浅泰雄) กลาวใน “กําเนิดปวงเทพ” โดยสวนหนึ่ง
อางอิงงานวิจยัของมะทซุมุระ  ทะเกะโอะ (Matsumura Takeo 松村武雄) สรุปไดวา “ช่ือเรียก
โคะโนะฮะนะฯ อีกชื่อหนึ่งคือ อะตะกะฌิทซุฮิเมะ (Atakashitsuhime吾田鹿葦津姫

あ た か し つ ひ め ) หรือ อะ
ตะทซุฮิเมะ (Atatsuhime阿あ 多

た

都
つ

比売) คําวา อะตะ นี้เปนช่ือเมืองท่ีเผาฮะยะโตะ(Hayato 隼人) 
                                                 
20 柳井己酉朔『古代文学の特質』桜楓社、昭和 55 年（pp.7-12） 
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เคยอาศัย การท่ีเทพนินิงแิตงงานกับโคะโนะฮะนะฯ แสดงถึงการท่ีจักรพรรดิรวมอํานาจกับชนเผา
ฮะยะโตะ  ยึดครองทิศใตของเกาะคิวชู  โคะโนะฮะนะฯ ใหกําเนิดเทพโฮะเดะริ(火照命

ほでりのみこと

) บุตรคน
โต  ซ่ึงตํานานระบุวาเปนบรรพบุรุษของเผาฮะยะโตะ  และเทพโฮะโอะริ(火遠理命

ほをりのみこと) ผูเปนตนราช
ตระกูลจักรพรรดิ  โดยเร่ืองราวตอมาเลาถึงการตอสูระหวางบุตรท้ังสอง  นํามาซ่ึงชัยชนะของ
ราชวงศจักรพรรดิ  เปนการถายทอดความเปนจริงของภมิูหลังทางประวัติศาสตรเกี่ยวกับสงคราม
และการยดึอํานาจระหวางชนเผา  โดยจักรพรรดิเปนผูชนะในท่ีสุด”21  เม่ือการตอสูระหวางพีน่อง
ทองเดียวกันในตํานาน  สะทอนภาพการรวมอาณาจักรเปนอันหนึ่งอันเดียวกนัในประวัติศาสตร
ญ่ีปุน  แมผูใหกําเนิดบุตรผูเปนตัวแทนจากสองเมืองหรือสองชนเผา  ยอมมีความสําคัญในการส่ือ
ความหมายถึงความแตกแยกและความปรองดอง  ฉากการคลอดในไฟของโคะโนะฮะนะฯ ทําให
ความเปนพีน่องของเทพโฮะเดะริและโฮะโอะริมีความชัดเจน  ดังตัวอยางตอไปน้ี 
 

時に 焔
ほのほ

の初め起
おこ

る時に共に児
みこ

を生み、火酢芹命
ほのすせりのみこと

と号
まを

す。次に火の盛
さかり

なる時

に児
みこ

を生み、 火 明 命
ほのあかりのみこと

と号す。次に児
みこ

を生み、彦火火出見尊
ひ こ ほ ほ で み の み こ と

と号す。または

火 折 尊
ほのをりのみこと

と号す。 

เม่ือไฟเร่ิมลุกติดนางคลอดบุตรช่ือ เทพโฮะโนะซุเซะริ  ขณะท่ีไฟลุกโชติชวงนางคลอด
บุตรช่ือเทพโฮะโนะอะกะริ  จากนั้นก็คลอดบุตรคนถัดไปช่ือเทพฮิโกะโฮะโฮะเดะมิ  หรือ
อีกชื่อหนึ่งคือ เทพโฮะโนะโอะริ 

(นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 9 ตํานานท่ี 2 หนา 143) 
 

初め火焔
ほ の ほ

明る時に児 火 明 命
みこほのあかりのみこと

を生む。次に火炎盛
ほむらさかり

なる時に児 火 進 命
ほのすすみのみこと

を生

む。又は火酢芹命
ほのすせりのみこと

と曰
まを

す。次に火炎避
ほ む ら さ

る時に児火折彦火火出見尊
ほのをりひこほほでみのみこと

を生む。 
ในเร่ิมแรกท่ีไฟติด  นางคลอดเทพโฮะโนะอะกะริ   ขณะท่ีไฟลุกโชติชวงนางคลอดเทพ
โฮะโนะซุซุมิ หรืออีกช่ือหนึง่คือ เทพโฮะโนะซุเซะริ  จากน้ันเม่ือไฟใกลจะมอดดับลง  
นางคลอดเทพโฮะโนะโอะริฮิโกะโฮะโฮะเดะมิ 

(นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 9 ตํานานท่ี 3 หนา 143) 
  

สังเกตไดวา ฉากการคลอดดังกลาวระบุถึงความเปนพีน่องวาแมไดคลอดออกจากครรภ
เรียงตามกันมา  แมวาเทพหน่ึงในสามองคจะไมปรากฏในเร่ืองราวตอไปอีกเลย  แตเทพโฮะเดะริ
และเทพโฮะโอะริเติบโตข้ึน  ขัดแยงกัน  ในท่ีสุดเทพโฮะโอะริตองไปยังดินแดนแหงทองทะเลและ
ไดรับความชวยเหลือจนสามารถกลับคืนมาเอาชนะพ่ีชายได  ผูวิจยัเหน็วาการคลอดของโคะโนะฮะ
นะฯ นอกจากจะแสดงพลังของผูเปนแมและความพเิศษของบุตรแหงเทพสวรรคท้ังสามแลว  ยัง

                                                 
21 湯浅泰雄『神々の誕生』以文社、1984 年（pp.85-87） 
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เปนการยนืยนัความเปนพีน่องของบุตรชาย  คือเทพโฮะเดะริ  ซ่ึงเปนบรรพบุรุษของเผาฮะยะโตะ  
และเทพโฮะโอะริผูเปนตนราชวงศจักรพรรดิซ่ึงเปนเผายะมะโตะ  โดยเร่ืองราวตอมาเลาถึงการ
ตอสูระหวางบุตรท้ังสอง  นํามาซ่ึงชัยชนะของราชวงศจักรพรรดิ  การใชตํานานเทพกลาวถึง
สงครามและการประนีประนอม  เปนการเปรียบเปรยถึงการทะเลาะเบาะแวงระหวางพี่นอง  ซ่ึงใน
ท่ีสุดเม่ือฝายหนึ่งไดรับอํานาจในการปกครองแลวก็จะเกดิสันติสุข 

มิอุระ  ซุเกะยกุิ(Miura Sukeyuki 三浦佑之) นกัวิจยัวรรณคดีผูเช่ียวชาญเร่ือง โคะจิกิ 
กลาวถึงความสงสัยของเทพนินิงิในฐานะพอวา “หากมองภาพของความสัมพันธระหวางพอแมกบั
ลูกในตํานานเทพแลว  มักจะเหน็ภาพของแมชัดเจนกวาพอ  สายสัมพันธแม-ลูกเกิดจากบทบาทของ
แมคือการใหกาํเนิด  และการเล้ียงดูลูก  เม่ือเทพนินิงิไมเช่ือวาโคะโนะฮะนะโนะซะกยุะบิเมะ
ตั้งครรภลูกของตน  นางจึงต้ังสัจจานิษฐานพิสูจนดวยการคลอดลูกในไฟ  ท้ังคําวาเลือด (血)  และ
นมแม(乳)ในสมัยโบราณเรียกวา “ชิ” (Chi) เหมือนกัน  แสดงใหเห็นความเช่ือของชาวญ่ีปุนโบราณ
วามีความผูกพนัระหวางแมกบัลูกผานทางสายเลือดและน้ํานม  ในขณะท่ีพอผูกพันกบัลูกดวย
สายเลือดซ่ึงตองใชระบบโครงสรางครอบครัวพิสูจนเทานั้น  ตํานานเทพไดเนนความสัมพันธอัน
ลึกซ้ึงระหวางแมกับลูกมากกวาพอ”22  มุมมองดังกลาวทําใหเห็นวาชาวญ่ีปุนโบราณเชื่อวาการ
ตั้งครรภและคลอดบุตรเปนบทบาทของแมซ่ึงพอไมสามารถทําได  และความสัมพนัธท่ีแนบแนน
ของแมกับลูกปรากฏในตํานานเทพอยางชัดเจน  ยังสามารถกลาวเสริมไดวา นิฮนโฌะกิ ในฉาก
เดียวกันนี้ไดใหเทพนนิิงิช้ีแจงสาเหตุท่ีตนเกิดความสงสัย  โดยยกยองความพิเศษของภรรยาและ
บุตรของตนดวย 
 ผูวิจัยเห็นวา  ความชัดเจนทางกําเนิดของโคะโนะฮะนะฯ  การอางถึงเทพแหงภูเขาผูเปน
บิดาของนาง  ท่ีโคะจิกิใหความสําคัญมากกวานิฮนโฌะกิ นั้น  อาจเปนสาเหตุหนึ่งท่ี นิฮนโฌะกิ 
ตองมีบทบรรยายเพิ่มเติม  และเนนความพเิศษ  หรือพลังท่ีนางมี  เพื่อสงเสริมใหบทบาทของนางมี
ความโดดเดนและมีความเหมาะสมตอสถานะการเปนมารดาของบุตรแหงเทพสวรรค  ท่ีจะดํารง
ตําแหนงตนตระกูลจักรพรรดิตอไป 
 
 
 
 
 
 
 
                                                 
22 三浦佑之『万葉びとの「家族」誌』講談社、1996 年（pp.23-46） 
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ตาราง 5.1 ความสัมพันธของเทพตางๆ ท่ีเก่ียวของกับกําเนิดโคะโนะฮะนะฯ ในโคะจิกิ 

 
 
 

5.3. การแสดงออกถึงความรูสึกของแม 
โคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะเปนเทพหญิงท่ีมีการแสดงออกทางอารมณความรูสึก

คอนขางนอย  โดยเฉพาะความรูสึกที่มีตอบุตร   
โคะจิกิ เลาวา  เม่ือเทพนินิงไิดพบโคะโนะฮะนะฯ  เขากรู็สึกตองตาตองใจ  เอยปากกบันาง

เปนคําแรกวา 「誰が 女
むすめ

ぞ」 “เจาเปนบุตรของผูใด” และกลาวแสดงความรูสึกวา เขาประสงคจะ
ไดนางเปนภรรยา  นางเหน็เปนอยางไร  โคะโนะฮะนะไดกลาวตอบดังนี้ 

「僕は白すこと得ず。僕が父大山津見神、白さむ」とまをしき。 

นางเอยวา “ขาไมสามารถตอบประการใดได  ขอใหเทพโอยะมะทซุมิบิดาของขาเปน
ผูตอบเถิด” 

(หนา 121) 
 

โอะโฮะยะมะทซุมิ(大山津見神) 

อิสะนะก(ิ伊邪那岐命) อิสะนะมิ(伊邪那美命)

ซุซะโนะโอะ建速須佐之男命 

คุฌินะดะฮิเมะ (櫛名田比売) 

อะฌินะทสุชิ足名椎   

อะมะเตะระซุ天照大御神 

มะซะคะทซุอะคะทซุคะชิฮะยะฮิอะเมะโนะโอะฌิ
โฮะมิมิ正勝吾勝々速日天忍穂耳命

อะมะทซุฮิตะกะฮิโกะโฮะโนะนินิงิโนะมิโกะโตะ
天津日高日子番能邇邇芸命 

โคะโนะฮะนะฯ木花佐久夜毘売 

บุตรีของทะกะมิมุซุฮิ 
(高皇産霊尊) 

ตนตระกูลเทพโอคุนินุฌิ

ตนตระกูลจักรพรรดิ 

                         สมรส 
                         บุตร                  บุตร (กําเนิดไมชัดเจน)
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 เนื้อหาในนิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 9 ตํานานท่ี 2 คลายกับในโคะจิกิ  โดยระบุวาเทพนนิิงิแจงวา
ตองการแตงงานกับโคะโนะฮะนะฯ  แตนางบอกใหเขาไปถามบิดาของนางแทน 
 นิฮนโฌะกิ  ตอนท่ี 9 ตัวบทหลัก กลาววาเม่ือเทพนินิงิไดพบกับโคะโนะฮะนะ  เขาถามวา
นางเปนใคร  เม่ือไดรับคําตอบวา「妾は是

これ

天
あまつ

神
かみ

の大
おほ

山
やま

祇
つみの

神
かみ

を娶
めと

り、生める児
こ

なり」“ขาเปน
บุตรท่ีเทพสวรรคซ่ึงแตงงานกับเทพโอยะมะทซุมิใหกําเนิด”  (หนา 121)  เขาก็รับนางเปนภรรยา
โดยไมมีบทสนทนาใดๆ อีก 
 จะเห็นวาในวรรณกรรมท้ังสอง  สะทอนสภาพสังคมโบราณท่ีการตดัสินใจแตงงานมีฝาย
ชายเปนหลัก  เร่ิมจากการทีช่ายมีความประสงคในตวัหญิง  และการขออนุญาตตอผูเปนบิดาของ
หญิงนั้น  การขอแตงงานของเทพนินิงแิตกตางจากเม่ีอเทพอิสะนะกิขอเทพอิสะนะมิแตงงานในยุค
แรก  คือเทพอิสะนะกิไมจําเปนตองขออนุญาตจากบิดา  เนื่องจากเทพท้ังสองจุติข้ึนเองตาม
ธรรมชาติ  ไมมีบิดาหรือมารดา  อยางไรก็ตาม  เทพนินิงแิละเทพอิสะนะกิตองขอความเห็นจากฝาย
หญิงกอน  จึงรับนางเปนภรรยา  ยอมหมายความวาการแตงงานในสมัยโบราณ  ตองอาศัยความ
เห็นชอบจากฝายหญิง  ส่ือถึงการใหความสําคัญและอํานาจในการตัดสินใจแกผูหญิงเทาเทียมกับ
ผูชาย  ลักษณะการท่ีโคะโนะฮะนะฯ บอกใหเทพนินิงิไปถามบิดาของนาง  ในแงมุมหนึ่งแสดงให
เห็นถึงความเต็มใจของนาง  วาหากบิดาอนญุาตนางก็ยนิดีเปนภรรยาของเขา 
 มิอุระ  ซุเกะยกุิ(三浦佑之) กลาวถึงสิทธิในการยกบุตรสาวใหแตงงานสรุปไดวา “มัก
กลาวกันวาอํานาจในการอนุญาตใหลูกสาวแตงงานน้ันอยูท่ีพอ  แตควรสังเกตวาสวนใหญเปนชน
ช้ันจักรพรรดหิรือเช้ือพระวงศ  นั่นเพราะราชสมบัติหรือทรัพยสินจะสืบทอดจากพอสูลูกชาย  หรือ
จากพอสูลูกเขยผานทางลูกสาว  จากรุนหนึง่ไปยังรุนหลังตอมา  ในกวีนพินธมันโยฌูไดกลาวถึง
ความรูสึกที่แมมีตอการแตงงานของลูกสาวมากมาย  ในตํานานเทพหรือนิทานพ้ืนบานก็มักมีคําวา 
“พอแม”  หรือ “แมพอ” มากกวาจะกลาวถึงพอหรือแมคนใดคนหนึ่ง  หากพิจารณาภาพรวม
โครงสรางครอบครัวแลว  เม่ือบทบาทของแมคือผูคลอด  ใหนมลูก  และเล้ียงดูลูก  แมเปลือกนอก
จะกลาวถึงความสัมพันธระหวางพอกับลูกสาวหรือลูกชาย  แตก็ตองมองถึงแมซ่ึงมีตัวตนอยู
เบ้ืองหลังดวย  โคะจิกิบรรยายวาเม่ือเทพซุซะโนะโอะเอยปากขอคุฌินะดะฮิเมะ  พอและแมของ
นางไดตกปากยกลูกสาวให  นั่นหมายถึง แมมีสวนรวมในการตัดสินใจใหลูกสาวแตงงาน”23   
 ขอนําตอนหน่ึงใน โคะจิกิ มาเพ่ือประกอบคําช้ีแจงของมิอุระ 
 

爾
しか

くして、速
はや

須
す

佐
さ

之
の

男
を

命
のみこと

、其の老
おき

夫
な

に詔りたまひけらく、「是の 汝
なむち

が 女
むすめ

は、吾に奉
まつ

らむや」とのりたまひき。答へて白ししく、「 恐
かしこ

し。亦、御
み

名
な

を覚
さと

らず」とまをしき。爾くして、答へて詔ひしく、「吾は、天
あま

照
てらす

大
おほ

御
み

神
かみ

                                                 
23
三浦佑之『万葉びとの「家族」誌』講談社、1996 年（pp.113－115） 
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のいろせぞ。故
かれ

、今天
あめ

より降
くだ

り坐
ま

しぬ」とのりたまひき。爾くして、足
あし

名
な

椎
づち

・手
て

名
な

椎
づち

の神の白ししく、「然
しか

坐
いま

さば、 恐
かしこ

し。立て奉らむ」とまをし

き。 

จากนั้น เทพซุซะโนะโอะจึงกลาวแกชายชราวา “ขาประสงคในบุตรสาวของเจา  จะมอบ
ใหไดหรือไม” เขาตอบวา “ทวาขายังไมทราบช่ือเสียงเรียงนามของทานเลย” เทพซุ
ซะโนะโอะจึงกลาววา “ขาเปนนองชายรวมมารดาเดียวกบัเทพอะมะเตะระซุ  เพิ่งลงมาจาก
สวรรค” จากนั้น เทพอะฌินะทสุชิและเทะนะทสุชิจึงตอบวา “หากเปนดังนั้น พวกขาก็
ยินดยีกนางให” 

(โคะจิกิ หนา 70-71) 
 
สังเกตไดวาผูท่ีตอบรับอนุญาตใหบุตรสาวตกเปนของเทพซุซะโนะโอะคือเทพอะฌินะทสุ

ชิและเทะนะทสุชิซ่ึงเปนท้ังพอและแมของนาง  แมวาเทพซุซะโนะโอะจะกลาวขอตอ “ชายชรา” 
(Okina老

おき

夫
な

) ซ่ึงนาจะหมายถึงผูเปนพอเพียงคนเดียว 
ในกรณีท่ีคลายคลึงกับการขอแตงงานของเทพซุซะโนะโอะ  อาจกลาวไดวาการท่ีโคะโนะ

ฮะนะฯ บอกใหเทพนนิิงิไปขออนุญาตตอบิดา  ยอมหมายความรวมถึงการไดรับการยอมรับจากท้ัง
บิดาและมารดา  ซ่ึงวรรณกรรมท้ังสองไดระบุถึงความยนิดีของบิดาของฝายหญิงอยางชัดเจน  
พฤติกรรมของโคะโนะฮะนะฯ ท่ีสะทอนผานวรรณกรรมเร่ืองการเทิดทูนบุพการีเปนส่ิงท่ีนายกยอง  
การตัดสินใจแตงงานโดยไดรับความเห็นชอบจากพอแม  เสริมสงใหคุณคาของนางเปนท่ีประจักษ  
คูควรกับการเปนครอบครัวของเทพสวรรค 
 โคะโนะฮะนะฯ ยังแสดงออกถึงความรูสึกเชื่อม่ันในตวับุตร  จากคํากลาวอธิษฐานกอนจุด
ไฟและขังตัวเองไวในโรงคลอดดังนี ้
 

「吾が妊
はら

める子、若
も

し国つ神の子ならば、産む時に幸
さき

くあらじ。若
も

し天つ神の御

子ならば、幸
さき

くあらむ」 
“ถาบุตรท่ีขาจะคลอดนี้เปนบุตรของเทพพื้นดิน  คงจะไมไดเกิดมาอยางปลอดภยั  แตถา
เปนบุตรของเทพสวรรค  ยอมตองเกิดมาปลอดภัย” 

(โคะจิกิ หนา123) 
 

「妾が妊
はら

める、若
も

し 天
あまつ

神
かみ

の胤
みこ

に非ずば必ず亡
う

せむ。是
これ

若し天神の胤ならば

害
そこなは

るる 所
ところ

無けむ」  
“หากบุตรท่ีขาอุมทองมาไมใชโอรสแหงเทพสวรรคแลวไซร  จะตองส้ินชีพแนนอน  แต
หากเปนโอรสแหงเทพสวรรคจริงยอมไมมีภัยใดแผวพานได” 

(นิฮนโฌะกิ หนา 147) 
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 นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 9 ตํานานท่ี 2 ยังระบุถึงความรูสึกของนางดังนี ้

皇孫の曰く、「天神の子と雖
いふ

復
と

も、如
いか

何
に

か一
ひと

夜
よ

にして人を娠
はら

ましめむや。抑
はた

吾
あ

が児に非
あら

ざるか」とのたまふ。木花開耶姫、 甚
はなは

だ慙
は

ぢ 恨
うらみ

み、 乃
すなは

ち無
う

戸
つ

室
むろ

を作りて誓
うけ

ひて曰く、「吾が娠める、是
これ

若
も

し 他
あたし

神
かみ

の子ならば、必ず不 幸
さきはひな

けむ。是 実
まこと

に天孫の子ならば、必ず全
また

く生
あ

れたまふべし」 

เช้ือสายจักรพรรดิกลาววา “แมขาจะเปนบุตรแหงเทพสวรรค  แตจะสามารถทําใหภรรยา
ตั้งครรภเพียงช่ัวคืนอยางไรได  ไมนาจะเปนลูกของขาได”  โคะโนะฮะนะโนะซะกยุะบิ
เมะรูสึกอับอายและคับแคนใจ  จึงสรางโรงคลอดไมมีทางออกข้ึน  แลวกลาวคําสาบานวา 
“หากบุตรในทองขาเปนบุตรของเทพผูอ่ืน  ขอใหมีอันเปนไป  แตหากเปนเช้ือสายของเทพ
สวรรคจริง  ยอมตองเกิดมาโดยไมมีภัยใดแผวพานได” 

(นิฮนโฌะกิ หนา 143) 
 
 ความรูสึกอับอายและคับแคนใจนี้  เกิดจากการที่เทพนนิิงิแสดงความไมเช่ือถือวาบุตรใน
ครรภเปนบุตรของตน  ทําใหนางตองพิสูจนความบริสุทธ์ิดวยการคลอดบุตรในไฟ  นอกจากจะ
ม่ันใจในความซื่อสัตยตอสามีของตนแลว  นางยังตองการแสดงใหเห็นวาบุตรของตนเปนเช้ือสาย
ของเทพสวรรคจริง  ท่ีนาสังเกตคือการใชคําวา “เทพผูอ่ืน” (Atashikami 他

あたし

神
かみ

) มาเปนส่ิง
เปรียบเทียบกบั “เทพสวรรค” แทนที่จะใชคําวา “เทพพืน้ดิน” เหมือนตอนอ่ืน  ผูวิจยัเช่ือวาเปนการ
เนนใหเหน็วา  โคะโนะฮะนะฯ มีม่ันคงตอสามีตนเพียงผูเดียว  นอกเหนือจากเทพนินิงิแลว  ไมเคย
ของเกี่ยวกับเทพอ่ืนใด  ความอับอายยอมเกดิจากการถูกดหูม่ินศักดิ์ศรี  ซ่ึงโคะโนะฮะนะฯ ไมอาจ
ยอมใหคลุมเครือได 
 เม่ือกลาวถึงอารมณความรูสึกท่ีปรากฏในวรรณกรรมท้ังสอง  โคะโนะฮะนะฯ มีการ
แสดงออกทางอารมณ  โดยมีคําบรรยายวานางรูสึกคับแคนใจหรืออับอาย  ดังท่ียกตัวอยางไวขางตน  
แตไมปรากฏวานางไดแสดงความรูสึกผูกพันตอลูก  นางแสดงความเช่ือม่ันในตวับุตรวาเปนเช้ือ
สายเทพสวรรค  หรือเปนบุตรของสามีของนางเองจริง  นั่นหมายถึงนางมีความม่ันใจในความ
บริสุทธ์ิของตนดวย  ความม่ันใจนี้ทําใหนางไมกลาวส่ิงใดท่ีแสดงถึงความหวงใยบุตรขณะเขาไปขัง
ตัวเองและบุตรอยูในโรงคลอดแลวจดุไฟ 
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สรุป 
1. ภาพลักษณ  - หญิงงาม  ความอุดมสมบูรณและรุงเรืองเหมือนดอกซากุระ  แมผูเด็ดเดีย่วเช่ือม่ัน
ในความบริสุทธ์ิของตนและบุตร  เทพหญิงผูมีพลังพิเศษ 
2. บทบาท  -  ภรรยาของเทพสวรรค  และดวยการที่นางเปนบุตรีของเทพภูเขา  เม่ือแตงงานกับเทพ
นินิงิแลวจึงเปรียบการเชื่อมโยงระหวางสองดินแดนคือท่ีราบและท่ีสูง  ใหกําเนิด(โดยการคลอด) ผู
สืบเชื้อสายจากเทพสวรรคมาเปนราชวงศจกัรพรรดิ  ส่ือใหเห็นอํานาจปกครองแดนสวรรคและ
แดนดินของจักรพรรดิ 
3. อารมณความรูสึก  - แสดงความเช่ือม่ันในตัวบุตรวาเปนเช้ือสายเทพสวรรคจริง  แตไมไดแสดง
ความรูสึกผูกพันตอลูก 
 
 
 
ภาพ 5.1 ภาพเขียน “โคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะ” ท่ีหอศิลปโดโมะโตะอินโฌ  จ.เกียวโต 
木華開耶媛 1929 年 

京都府立 堂本印象美術館 http://www2.ocn.ne.jp/~domoto/index-j.htm 

 
 



บทที่ 6 
โทะโยะตะมะบิเมะ 

（K:豊玉毘売  N: 豐玉姫） 
 
 ตํานานเทพท่ีเกี่ยวของกับโทะโยะตะมะบิเมะ（豊玉毘売）ปรากฏในท้ังโคะจิกิ และ
นิฮนโฌะกิ  โดยเลาเร่ืองราวของบุตรของโคะโนะฮะนะโนะซะกุยะ  วาพี่นองช่ือเทพโฮะเดะริ
(Hoderi no mikoto 火照命)  หรืออีกช่ือหนึ่งคือ อุมิซะชิบิโกะ (Umisachibiko 海佐知毘古)  
และเทพโฮะโอะริ(Hoori no mikoto 火遠理命) หรือเรียกอีกช่ือหนึง่วา ยะมะซะชิบิโกะ
(Yamasachibiko 山佐知毘古)  ลองแลกอาวุธท่ีตนถนดักัน  เทพโฮะโอะริผูเช่ียวชาญการจับสัตว
ในภเูขาไดลองไปหาปลา  แตกลับจับสัตวทะเลไมไดเลย  ซํ้าแลวยังทําเบ็ดตกปลาหายอีก  เม่ือพี่ชาย
เรียกรองจะเอาเบ็ดของตนคืน  เทพโฮะโอะริจึงลอยเรือออกทะเลไป  จนไปถึงปราสาทแหงหนึ่ง  
และไดพบกับบุตรสาวของเทพแหงทองทะเล (Watanokami no musume海わたの

神の女
むすめ) ช่ือ โทะโยะ

ตะมะบิเมะ  ท้ังสองแตงงานอยูในดินแดนนั้นรวมกัน  เม่ือเวลาผานไป 3 ป  เทพโฮะโอะริระลึกได
วาตองหาเบ็ดไปคืนพี่ชาย  เทพแหงทะเลไดชวยหากลับคืนมาใหและยงัสอนวิธีจัดการกับเทพ
โฮะเดะริดวย  เทพโฮะโอะริกลับมายังดินแดนของตนและทําใหพี่ชายยอมสวามิภกัดิ์ได  จากน้ัน
โทะโยะตะมะบิเมะเดนิทางมาหาสามีเพราะตนต้ังครรภ  จําเปนตองข้ึนมาคลอดบุตรแหงเทพ
สวรรคบนบก  นางไดขอรองเทพโฮะโอะริไมใหแอบดูขณะคลอด  เนื่องจากนางจะกลายรางเปน
รางเดิมของตน  แตแลวเขากลับแอบดู  ไดเห็นโทะโยะตะมะบิเมะมีรางเปนวะนิ(Wani 和邇)1  เม่ือ
นางรูวาสามีเหน็จึงตองกลับสูทะเลโดยท้ิงทารกไว  จากนั้นนางไดสงนองสาวช่ือ ทะมะโยะริบิเมะ
(Tamayoribime 玉依毘売) มาดูแลบุตรแทน  ภายหลัง ทะมะโยะริบิเมะไดกลายเปนภรรยาของ
บุตรคนนั้น  และใหกําเนิดบุตรซ่ึงเปนจักรพรรดิแหงราชวงศยะมะโตะในพระนามวา “จักรพรรดิ
จิมมุ” (Jimmu tennou 神武天皇)ในเวลาตอมา  นั่นหมายความวาโทะโยะตะมะฯ เปนเทพหญิงผู
เปนแมองคสุดทายของ “ยุคแหงเทพ”  และมีฐานะเปนพระอัยยิกา (ยา) ของจักรพรรดอิงคแรกของ
ญ่ีปุน 
 
6.1. ภาพลักษณ 
 ช่ือของโทะโยะตะมะบิเมะมีอักษร “ทะมะ” （Tama 玉）หมายถึงลูกแกวและมี
ความหมายแฝงคือวิญญาณหรือพลังล้ีลับ(spirits)  ทําใหนางมีภาพลักษณท่ีส่ือถึงความงดงามและ
พลังพิเศษ  นอกจากนั้นนางยงัมีภาพลักษณของธิดาของเทพแหงทองทะเล  และตํานานของนางยัง

                                                 
1 คําวา “วะนิ” เปนที่เขาใจกันโดยทั่วไปของผูศึกษาตํานานเทพวาหมายถึง “ปลาฉลาม”  แตบางบทความวิจัยกลาววาอาจหมายถึง 
“จระเข”  มีปรากฏในโคะจิกิและตํานานเทพแหงเมืองอิสุโมะ  ตอนเทพโอคุนินุฌิชวยกระตาย  หลังจากท่ีกระตายหลอกวะนิจนตอง
ถูกถอนขน  เปนการกลาวถึงสัตวทะเลท่ีมีขนาดใหญและมีความดุราย 
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ส่ือถึงความแตกตางทางเผาพนัธุของชาวญ่ีปุนโบราณ  ดงัขอยกตัวอยางบทบรรยายในวรรณกรรม
ท้ังสอง 
 

6.1.1) หญิงงาม 
 เร่ืองราวเม่ือเทพโฮะโอะริเดนิทางไปใตทะเลและไดพบกบัโทะโยะตะมะฯ เปนคร้ังแรก
นั้น  ใน นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 10 ตัวบทหลัก  มีบรรยายวา “มีหญิงงามนางหน่ึง” (一ひとり

の美
よき

人
をとめ

有り) 

(หนา 157) ตอนท่ีโทะโยะตะมะฯ เดนิออกมา  และนิฮนโฌะกิ  ตอนเดียวกัน ตํานานท่ี 1 ระบุไว
ดังนี ้
 

良
やや

久しくして一
ひとり

の美
よき

人
をとめ

有り。容
かた

貌
ち

世
よ

に絶
すぐ

れたり。侍
まか

者
たち

群
む

れ従
したが

ひ、内よりして

出
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て、玉
たま

壼
つほ

を以
も

ちて水を汲まむとし、仰
あふ

ぎて火
ほ

火
ほ

出
で

見
みの

尊
みこと

を見つ。  

(หลังจากเทพโฮะโฮะเดะมิปนข้ึนไปบนตนไมแลว)  สักครูก็มีหญิงงามนางหน่ึง  งดงามหา
ท่ีใดในโลกไมมีเหมือน  นางเดินตามเหลาสาวใชบริวารมากมายออกมาจากดานในวงั  
ถือใหใสน้ําจะตักน้ํา  เม่ือกมลงดูนางก็เห็นเทพโฮะโฮะเดะมิ 

(นิฮนโฌะกิ  หนา 164-165) 
 
 สวนตัวบทในโคะจิกิ ไมไดกลาวถึงโทะโยะตะมะฯ วาเปนหญิงสาวท่ีมีความงดงาม
หรือไมอยางไร  เนื้อหาสวนใหญเนนถึงความงดงามและความพิเศษของเทพโฮะโอะริ  ท่ีท้ังเทพ
แหงทะเลและบุตรสาวตางใหความยกยอง  โคะจิกิ กลาวถึงการท่ีเทพโฮะโอะริกับโทะโยะตะมะฯ 
ไดพบกนัดังนี ้
 

爾くして水を飲まずして、御
み

頸
くび

の （たま）を解き、口に含
ふふ

みて其の玉
たま

器
もひ

に唾
は

き

入れき。是
ここ

に其の 、器
もひ

に著
つ

きて、 婢
つかひめ

を離
はな

つこと得
え

ず。 

เขาไมดื่มน้ําท่ีไดรับ  กลับถอดสรอยประคําท่ีคอออก  อมในปากแลวพนใสไหน้ํานัน้  
ลูกแกว(ทะมะ)ติดแนนอยูท่ีกนไห  สาวใชหยิบออกไมไดจึงนําไปมอบใหโทะโยะตะมะบิ
เมะท้ังไห 

(โคะจิกิ หนา 128) 
 

สังเกตไดวา  มีการใชคําวา “ทะมะ” (ลูกแกว) หลายจดุ  คําวาไหใสน้ําก็มีการใชอักษร “ทะ
มะ” ดวย  ในโคะจิกิเรียกวา Tamamoi 玉たま

器
もひ สวนในนฮินโฌะกิ ตัวบทหลัก เรียกวา Tamamari 玉たま

鋺
まり 

ซ่ึงในเชิงอรรถ2  อธิบายวาหมายถึง ภาชนะใสน้ํา (รูปทรงเปนชามหรืออาง) ท่ีมีความงดงาม  สวน
                                                 
2 เชิงอรรถที่ 20 ของนิฮนโฌะกิ หนา 157-158 กลาววา 美しい椀（わん） 
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สรอยประคําเปนของหน่ึงในสามส่ิงศักดิสิ์ทธ์ิ3 ซ่ึงถือเปนเคร่ืองราชยแสดงบรรดาศักดิ์ของ
จักรพรรดิ  อาจหมายถึงสัญลักษณแทนความเปนทายาทของเทพอะมะเตะระซุ  เนื่องจากเปน
เคร่ืองประดับของนางมากอน  กลอนในโคะจิกิบทหน่ึงท่ีโทะโยะตะมะบิเมะรองใหแกสามีเม่ือตอง
พรากจากกันวา 
 

赤
あか

玉
だま

は 緒
を

さへ光れど 白
しら

玉
たま

の 君が装し 貴
たふと

くありけり 

ลูกแกวสีแดงสองแสงผานถึงสายสรอย  แตตัวทานซ่ึงเปนราวลูกแกวสีขาว  งามสงายิง่กวา 
(การใชคําวาสายสรอยอาจหมายถึงการพลัดพราก  ลาจาก  และลูกแกวอาจหมายถึงน้าํตา
หรือความโศกเศรา) 

(โคะจิกิ หนา 137) 
 
 กลอนดังกลาวเปนท่ีอภิปรายและตีความมากมาย  แมวาลูกแกวสีแดงนั้นจะยังไมชัดเจนวา

เปรียบกับอะไร  แตลูกแกวสีขาวหมายความถึงเทพโฮะโอะริแนนอน  และยังหมายถงึไขมุกดวย4 
นอกจากน้ัน  ในตํานานท่ีเทพโฮะโอะริตองเดินทางกลับไปบนแผนดิน  เทพแหงทะเลไดมอบ
ลูกแกวสองลูกคือ ลูกแกวฌิโอะมิทซุกับลูกแกวฌิโอะฟุรุ (Shiomitsutama-Shiofurutama塩しほ

盈
みつ

珠
たま

、塩
しほ

乾
ふる

珠
たま

) เพื่อใชจัดการกับพี่ชาย  ลูกแกวท้ังสองมีความวิเศษคือเปนเวทยมนตท่ีเทพแหงทะเล
จะบันดาลใหน้ําทวมหรือน้าํแหงเหือดกไ็ด  “ทะมะ” นีแ้มจะเขียนดวยตัวอักษรไมเหมือนกนั  แต
ส่ือความหมายพองกัน  คือ  ความสวยงาม(Tama 玉)  อํานาจ(Magatama 勾玉)  ความศักดิ์สิทธ์ิมี
มนตขลัง(Tama 珠)  และวิญญาณ(Tamashi 魂)  ซะกะโมะโตะ  มะซะรุ แสดงความคิดเห็นไวใน 
“การอานโคะจิก”ิ วา “แมวาส่ิงท่ีเปนทะมะเอง  หรือวิธีการใชทะมะนัน้จะแตกตางกนั  แต
ภาษาญ่ีปุนดั้งเดิมถือเปนทะมะเดยีวกัน  ซ่ึงหมายถึง วิญญาณ  เร่ืองราวของโทะโยะตะมะบิเมะเปน
เร่ืองเลาท่ีแสดงถึงการเช่ือมโยงวิญญาณ (Tamaai 魂合い) ระหวาง วิญญาณแหงแผนดินกับ
วิญญาณแหงทองทะเล”5 
 เม่ือพิจารณาจากช่ือของ โทะโยะตะมะบิเมะ  ซ่ึงเปนการผสมอักษรสองตัวคือ “ความอุดม
สมบูรณ  รุงเรือง” (Toyo 豊) กับ “ทะมะ”(tama 玉)  จึงนาจะแสดงถึงภาพลักษณของหญิงงาม  และ
เปยมพลังพิเศษ  การใชคําวาทะมะในการส่ือถึงเทพโฮะโอะริผูเปนสามีบอยคร้ัง  อาจแฝงนัยยะถึง
ความเช่ือมโยงระหวางคูสามีภรรยาดวย 

                                                 
3 Sanshu no shinki 三種の神器 ไดแก สรอยประคํามะงะตะมะ เคร่ืองประดับของเทพอะมะเตะระซุ  กระจก  และดาบที่
เทพซุซะโนะโอะไดจากการฆางูยักษแปดหัว 
4 ตามคําอธิบายในเชิงอรรถที่ 10 โคะจิกิ หนา 137 
5 坂本勝『古事記の読み方』岩波新書 864、岩波書店 2003 年(p.157) 
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งานวิจยัเชิงคติชนวิทยาท่ี วะกะโมะริ  ทะโร (Wakamori Tarō和歌森太郎)  เปนผูเขียน  
ในหนังสือชุด “คติชนวิทยาญี่ปุน” เลมท่ี 6  ตอน “ช่ัวชีวติหนึ่งของผูหญิง”  กลาวถึงความสัมพันธ
ของคําวาทะมะ กับผูหญิงไววา “ทะมะโยะริ(Tamayori玉依姫) เปนช่ือเทพหญิงองคหนึ่ง  ซ่ึงช่ือน้ี
ส่ือถึงความเช่ือท่ัวไปวา ผูหญิงมีความสามารถในการเชิญทะมะ(หรือวิญญาณแหงเทพ) เขามาสถิต
ในตัวได （女性に玉(霊)を依らしめる性能があった）ดังตํานานท่ีมีช่ือเสียงเร่ืองหนึ่งเลาไว
วา  เทพหญิงองคนี้ลงไปเลนน้ําในลําธาร  มีศรลอยมา  แลวปกเขากับอวัยวะเพศของนาง  จากนัน้
นางไดตั้งครรภและใหกําเนดิลูกชาย  ตํานานเร่ืองนี้แสดงใหเห็นแนวคิดท่ีวาเทพหญิงซ่ึงมีทะมะอยู
ในตัว  มีความเปน มิโกะ (巫女) 6 คือสามารถแตงงานกับเทพได”7  ความสามารถในการส่ือสารกับ
เทพท่ีผูหญิงมีอยูในตวันัน้เปนความเช่ือของชาวญ่ีปุนโบราณท่ีปรากฏใหเห็นในบทวจิัยทางคติชน
วิทยามากมาย  ความหมายหนึ่งของคําวาทะมะจงึเปนสัญลักษณท่ีแสดงถึงการมีความสัมพันธทาง
เพศกับเทพ  ส่ือใหเหน็ความพิเศษของโทะโยะตะมะบิเมะ  ในฐานะผูหญิงและภรรยาของเทพ  
กลาวไดวาในตํานานเกีย่วกบันาง  แมวาทะมะจะถูกนํามาอางถึงเทพโฮะโอะริอยางชัดเจน  แตอีก
นัยหน่ึง  ช่ือโทะโยะตะมะบิเมะซ่ึงหมายความวาเทพหญิงผูอุดมดวยทะมะ  คือหญิงงามผูทรงคุณคา
คูควร  มีพลังพิเศษ  และเหมาะสมแกการเปนภรรยาของเทพสวรรคผูมีทะมะในตวัเชนกัน 
 

6.1.2) ธิดาของเทพแหงทองทะเล 
 วรรณกรรมท้ังสองไดระบุอยางชัดเจนวา บิดาของโทะโยะตะมะบิเมะ เปนเทพแหงทะเล  
โดย โคะจิกิ กลาววา เทพแหงทะเลนั้นช่ือ เทพโอวะตะทซุมิ (Ōwatatsumi no kami 大綿津見神) 
เปนบุตรของเทพอิสะนะกิและอิสะนะมิ  ช่ือเทพองคนี้ระบุเปนอักษรคันจิอยางชัดเจนในนิฮนโฌะ
กิวา “เทพแหงทะเล” (Watatsumi海神

わたつみ)  โคะจิกไิมไดกลาววาเทพวะตะทซุมิแตงงาน  หรือมีภรรยา
ช่ืออะไร  แตนฮินโฌะกิบรรยายวาโทะโยะตะมะฯ มีบทสนทนากับ “พอและแม” (Chichihaha 父
母) ซ่ึงทําใหเขาใจไดวา  โทะโยะตะมะฯ เกิดจากเทพชายและหญิง  และสืบเช้ือสายของเทพอิสะนะ
กิและอิสะนะมิ  กลาวคือหลังจากเทพท้ังสองใหกําเนิดเกาะตางๆ แลว  ก็เร่ิมใหกําเนดิเทพแหง
ธรรมชาติ  เทพแหงทะเลเกดิในรุนเดียวกบัเทพแหงแมน้ํา  หิน  ลม  ไม  ภูเขาและทุงหญา  สุดทาย
จึงเปนเทพแหงไฟซ่ึงเม่ือเกิดมาแลวทําใหอิสะนะมิผูเปนแมตองไปอยูดนิแดนโยะมิโนะกุน ิ
 เนื้อหาของนิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5 ตัวบทหลัก(正文) ซ่ึงเปนท่ีอภิปรายกนัอยางกวางขวาง
เนื่องจากแตกตางจากตํานานท่ี 2-10 ในตอนเดียวกนัและ โคะจกิิ  คือไมมีฉากบรรยายความตาย

                                                 
6 Miko หญิงผูใหบริการ  รับใชเทพเจา  รายรําบูชาเทพ  และถายทอดคําของเทพเจาสูคน  ในสมัยโบราณเช่ือวาตองเปนสาว
พรหมจารี 
7 和歌森太郎『日本の民俗 第 6 巻 女の一生』、河出書房新社、昭和 51 年(p.176) 



 

 

129
 
ของอิสะนะมินั้น  ไดกลาวถึงการใหกําเนิดเทพตางๆ กอนจะใหกําเนิดเทพแหงดวงอาทิตยหรือ
เทพอะมะเตะระซุ  ดังนี ้
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神
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を

生みたまふ。 

แลวเทพอิสะนะกแิละเทพอิสะนะมิจึงไดปรึกษากันวา “เราไดใหกําเนิดเกาะเปนเมืองท้ัง
แปดและภูเขา  แมน้ํา  ทุงหญา  ตนไมแลว  เหตุใดเราจะไมใหกําเนิดผูนาํท่ีจะปกครอง
ดินแดนเบ้ืองใตสวรรค8ดวยเลา”วาแลวท้ังสองจึงรวมกันใหกําเนิดเทพแหงดวงอาทิตย 

 
 จะเห็นไดวาใน นิฮนโฌะกิ ตอนดังกลาว  เทพแหงทะเลถูกจัดใหมีความสําคัญเทียบเทากับ
เทพในธรรมชาติอ่ืนๆ  ไมไดเปนผูท่ีจะเปนผูนําหรือปกครองดินแดน 

โคะจิกิ เลาเร่ืองราวเม่ือเทพอิสะนะกิกลับจากการไปหาเทพอิสะนะมิท่ีโยะมิโนะกุนหิรือ
โลกแหงความตาย  วาเขาไดทําพิธีมิโซะงิ  ชําระลางรางกายจากมลทินท่ีแปดเปอน  ทําใหเกิดเทพ
สําคัญท้ังสาม (Mikiko 三貴子)คือ เทพอะมะเตะระซุ(天照大御神) ใหปกครองดินแดนทะกะอะ
มะโนะฮะระ(高天原)  เทพทซุกุโยะมิ (月読命)ใหปกครองดินแดนโยะรุโนะโอะซุกนุิ(夜之食国)  
และเทพทะเกะฮะยะซุซะโนะโอะ(建速須佐之男命)  ใหปกครองดินแดนอุนะฮะระ （Unahara

海原）9  แตเทพซุซะโนะโอะฯ กลับไมไปครองดินแดนอุนะฮะระตามที่ไดรับมอบหมาย  เขา
รองไหจนทําใหเกิดความเดือดรอนไปทุกหยอมหญา  ตนไมใบหญาเหี่ยวเฉา  แมน้าํและทะเลแหง
เหือด  เขาใหเหตุผลวารองไหเพราะตองการจะไปอยูกับมารดาที่ดินแดนเนะโนะกะตะซุกุนิ(妣はは

10が

国の根之堅州国)  เม่ือเทพอิสะนะกิไดฟงดังนั้นก็โกรธ  และขับไลไมใหเขาอยูในดินแดนสวรรค
อีกตอไป 

นิฮนโฌะกิ  ตอนท่ี 5 ตํานานท่ี 11 มีเนื้อหาเหมือน โคะจกิิ  คือ เทพซุซะโนะโอะไดรับ
มอบหมายใหไปดูแลดนิแดนอะโอะอุนะฮะระ(滄海之原) ซ่ึงหมายถึงดินแดนแหงทองทะเลสี
คราม  แตในนฮินโฌะกิ ตอนเดียวกนั  ตํานานท่ี 6 กลาววาเม่ือเทพอิสะนะกิชําระรางกายและให
กําเนิดเทพท้ังสามแลว  ก็ส่ังใหเทพอะมะเตะระซุครองดนิแดนทะกะอะมะโนะฮะระ  เทพทซุกุโยะ

                                                 
8 Amenoshita 天下 หากแปลตรงตามตัวอักษรจะหมายถึงภายใตสวรรค  แตโดยท่ัวไปเปนคําที่ใชในความหมายวาทั่ว
ประเทศญ่ีปุนหรือทั่วทุกดินแดนท่ีอยูใตฟา 
9 ความหมายของอกัษรคันจิสองตัวนี้คือ ทองทะเล  คือการรวมอักษร海(ทะเล) กับ 原(ทองทุง) 
10 Haha ในท่ีนี้  เชิงอรรถที่ 4 หนา 54 ในโคะจิกิอธิบายวาโดยท่ัวไปแลวเปนที่เขาใจวาหมายถึงแมที่เสียชีวิตไป  แตนาแปลกที่
เทพซุซะโนะโอะน้ันเกิดจากการชําระตัวของเทพอิสะนะกิ  ดังนั้นควรจะไมมีแม  มุมมองท่ีวาหาก “ฮะฮะ” หมายถึง เทพอิสะนะมิ 
“เนะโนะกะตะซุกุนิ” ก็จะหมายถึง “โยะมิโนะกุนิ” นั้นจึงฟงไมขึ้น  ดินแดนเนะโนะกะตะซุฯ จึงนาจะเปนอีกดินแดนหน่ึงตางหาก 
(ระบุรายละเอยีดของคําวา แม ดวยอักษรนี้  ในบทท่ี 3 อิสะนะมิ หนา 56-57) 
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มิครองดินแดนท่ีพื้นน้ําซอนกันเปนช้ันบนทองทะเล (滄海原の潮

しほ

の八百重
や ほ へ

) สวนเทพซุ
ซะโนะโอะ ครองดินแดนเบ้ืองใตสวรรค(天下)หรือหมายถึงโลกมนุษย 

วรรณกรรมท้ังสองกลาวถึงดินแดนแหงทองทะเลในฉากการจัดสรรดินแดนใหเทพท้ังสาม
ทําหนาท่ีปกครองกับเมืองหรือปราสาทท่ีเทพแหงทะเลและโทะโยะตะมะอาศัยอยูนัน้  ใชคําศัพท
แตกตางกัน  คําวา “อุนะฮะระ” นาจะหมายถึงเบ้ืองบนของทองทะเล  ซ่ึงอาจรวมอาณาจักรของเทพ
แหงทะเลดวย  อยางไรก็ตาม  เม่ือเทพซุซะโนะโอะปฏิเสธการไปปกครองดินแดนอุนะฮะระ  จึง
ตองถูกขับไลใหไปอยูดินแดนเนะโนะกุนแิลว  ไมปรากฏวามีผูใดไดรับมอบหมายใหปกครองแทน  
เทพวะตะทซุมิจึงเปนเหมือนผูดูแลดินแดนแหงทะเล  มีหนาท่ีเหมือนเทพพิทักษ  ในวรรณกรรมท้ัง
สองจึงระบุใหเทพวะตะทซุมิเปน “เทพแหงทะเล” (海神) ไมใชผูนําหรือผูปกครองดินแดน  ฉาก
การเดินทางไปยังเมืองในทะเลของเทพโฮะโอะริมีบรรยายไวดังนี ้
 

爾くして、塩
しほ

椎
つち

神
のかみ

の云はく、「我
あれ

、汝
なが

命
みこと

の為に善
よ

き 議
はかりこと

を作
な

さむ」といひ

て、即ち無間勝間
ま な し か つ ま

の小
を

船
ぶね

を造り、其の船に載せて、教
をし

へて曰ひしく、「我
あれ

其の船

を押し流さば、差
やや

暫
しま

らく往
ゆ

け。味
うま

し御
み

路
ち

有らむ。乃ち其の道に乗りて往かば、魚
いろ

鱗
こ

の如く造れる宮
み

室
や

、其綿
わた

津
つ

見
みの

神
かみ

の宮ぞ。其の神の御
み

門
かど

に到
いた

らば、 傍
かたはち

の井
ゐ

上
のへ

に

湯
ゆ

津
つ

香
かつ

木
ら

有らむ。故
かれ

、其の木の上に坐
いま

さば、其の海
うみ

の神の女
むすめ

、見て相
あひ

議
はか

らむ

ぞ」といひき。 

เทพฌิโอะทซุชิปลอบเทพโฮะโอะริซ่ึงนั่งรองไหอยูชายหาดเพราะกลุมใจท่ีหาเบ็ดตกปลา
ไปคืนพี่ชายไมไดวา  “ขาจะแนะนําวิธีการดีๆ ให”  แลวสรางตะกราไมไผท่ีไมมีชองวาง
ทําเปนเรือ  ใหเทพโฮะโอะริลงไปขางในแลวบอกวา “เม่ือขาเข็นเรือใหลอยไปแลว  ใหนั่ง
ไปเร่ือยๆ สักพักหนึ่ง  จะพบทางในนํ้า  ใหลอยเรือไปตามทางนั้นจะพบปราสาทรูปทรง
เหมือนเกล็ดปลาต้ังตระหงานอยู  ท่ีนัน่คือวังของเทพวะตะทซุมิ  เม่ือไปถึงทางเขาวัง  จะมี
ตนคะทซุระขางบอน้ํา  หากปนข้ึนไปรออยูบนตนไมนั้น  ธิดาของเทพแหงทะเลจะพบและ
ใหการชวยเหลือทานได” 

(โคะจิกิ หนา 157) 
 
 นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 10 ตัวบทหลักมีเนื้อหาคลายกัน  แตเทพฌิโอะทซุชินําเทพโฮะโอะริใส
ตระกราแลวจมลงไปในนํ้า (海に沈む)  ตระกรานั้นไดลอยไปถึงชายหาดอันสวยงาม  ตองออกจาก
ตะกราและเดนิตอไปจนถึงวัง  และยังบรรยายความงดงามของวังไววา 
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けり。 

วังแหงนั้นสูงใหญเปลงประกายงดงาม  บนยอดและชายคาตกแตงอยางเปนระเบียบ 
 (นิฮนโฌะกิ หนา 157) 
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นิฮนโฌะกิ ตอนเดียวกนั ตํานานท่ี 1 กลาววา 
時に海
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底
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玉
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ท่ีกนทะเลนั้น  มีชายหาดอันสุดแสนงดงามปรากฏอยู  เทพโฮะโอะริเดินไปตามชายหาด  
จนไปถึงวังของเทพแหงทะเล โทะโยะตะมะฮิโกะ11 

 (นิฮนโฌะกิ หนา 163) 
 

นิฮนโฌะกิ  ตอนเดียวกนั ตํานานท่ี 3 กลาววาเรือของเทพโฮะโอะริจมลงไปในน้ํา
เชนเดยีวกัน  แตระบุวามีเสนทางปรากฏ  คําวาเสนทางแหงเทพ (Umashimichi可うま

怜
し

御
み

路
ち ) นี้มีเสียง

อานเหมือนท่ีปรากฏในโคะจิกิแมจะแทนคําดวยอักษรคันจิท่ีไมเหมือนกัน  แตเขาใจไดวามี
ความหมายตรงกันวา “เสนทางอันศักดิ์สิทธ์ิ”  ในตํานานท่ี 4 เทพโฮะโอะริข่ี “วะน”ิ ลงไปใตทะเล
ดวยความชวยเหลือของเทพฌิโอะทซุชิ  นอกจากนัน้  สังเกตไดวาในวรรณกรรมท้ังสองไดระบุถึง
ตนคะทซุระท่ีริมบอน้ําหนาประตูวัง  ซ่ึงเทพโฮะโอะริไดปนข้ึนไปและทําใหไดพบกบัโทะโยะตะ
มะบิเมะ  ตนคะทซุระนี้  เชื่อกันวาเปนตนไมศักดิ์สิทธ์ิ  มีพลังแหงเทพ(Rei 霊) สิงสถิตอยูหรือเปน
ส่ือเชิญเทพลงมาจากสวรรค  ในตํานานเทพไดระบุถึงตนไมนี้ในหลายตอน  โดยเฉพาะสวนท่ีเปน
จุดเช่ือมโยงไปในตางดนิแดน  เชน  เม่ือเทพอะเมะวะกะฮิโกะเดินทางไปดินแดนอะฌิฮะระนะกะท
ซุกุนิเพื่อเจรจาใหเทพโอกนุนิุฌิยกเมืองใหทายาทของเทพสวรรค  แลวไมยอมกลับไปรายงาน  
เทพอะมะเตะระซุจึงใชใหนกไกฟามาตาม  นกไกฟาไดเกาะบนตนคะทซุระท่ีอยูหนาทางเขาท่ีอาศัย
ของเทพอะเมะวะกะฯ กอนสงเสียงรองบอกขาว 
 กลาวไดวา วังท่ีเทพแหงทะเลอาศัยอยูนี้  เปนอีกดินแดนหน่ึงท่ีมีความลึกลับและงดงาม  
แยกตางหากจากดินแดนโลกมนุษยและสวรรค  และดินแดนนั้นอยูใตทะเล  มีเสนทางอันศักดิ์สิทธ์ิ
เช่ือมอยู  แตถึงกระนั้นเทพสวรรคก็ยังมีฐานะสูงกวา  สังเกตไดจากท่ีเทพแหงทะเลตองแสดงความ
คารวะเทพโฮะโอะริอยางสูง  ดังในฉากใหการตอนรับเม่ือเทพโฮะโอะริมาถึงวัง  เทพแหงทะเลตอง
เชิญใหนั่งบนเบาะท่ีซอนทับกันหลายช้ัน 12(โคะจิกิ หนา 129, นิฮนโฌะกิ หนา 157)  
 แมวาโทะโยะตะมะฯ มีภาพลักษณของการเปนธิดาของเทพแหงทะเล  แตหากวิเคราะห
รายละเอียดเก่ียวกับสถานภาพของบิดาของนาง  ซ่ึงมีฐานะตํ่าตอยกวาเทพสวรรคผูสืบทอดเชื้อสาย
จากเทพอะมะเตะระซุ  ทําใหนางเปรียบเสมือนเทพหญิงผูใหบริการและอํานวยความสะดวกแกเทพ

                                                 
11 เชื่อกันวาเปนองคเดียวกับเทพวะตะทซุมิ  ผูเปนเทพแหงทะเล 
12 Yaetatami (八重たたみ) การใชเบาะรองนั่งซอนหลายชั้น  เปนการใหเกียรติและแสดงความคารวะตอผูมีฐานะสูงกวา  
ในโคะจิกิยังมีบรรยายวาใชหนังแมวนํ้าปูหลายชั้น  และยังใชผาไหมปูซอนกันอีกหลายช้ัน  แสดงถึงความเปนผูสูงศักด์ิ 
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โฮะโอะริผูสามี  ความชวยเหลือของนางและบิดาทําใหเทพโฮะโอะริสามารถเอาชนะพ่ีชาย  ได
ปกครองบานเมืองอันยิ่งใหญ  การแตงงานของนางเปนการอธิบายเหตุผลของการรวมอํานาจ
ระหวางแผนดนิและทองทะเล  ซ่ึงสะทอนใหเห็นถึงอานภุาพอันเกรียงไกรของราชวงศจักรพรรดิ  
ดังจะนําเสนอรายละเอียดเก่ียวกับบทบาทของนางตอไป 
 

6.1.3) ความแตกตางทางเผาพันธุ 
 นอกจากภาพลักษณของการเปนธิดาของเทพแหงทะเลดังวิเคราะหไดจากการบรรยายถึง
ดินแดนแหงทองทะเลแลว  โทะโยะตะมะฯ ยังมีภาพลักษณของความตางเผาพันธุ  คือรางเดิมของ
นางนั้นไมใชมนุษย  และไดแสดงความรูสึกอับอายเม่ือสามีไดเห็นรางนั้นเม่ือนางคลอดลูก  การ
ละเมิดทําในส่ิงตองหามนี้คลายคลึงกับตํานานของเทพอิสะนะมิ  เม่ือเทพอิสะนะกิไดเห็นรางกันนา
เกลียดนากลัวของนางในดินแดนโยะโมะทซุแลว  ทําใหสองสามีภรรยาไมอาจอยูรวมกันได  ผล
ของการละเมิดโดยฝายชายเปนผูกระทําในโทะโยะตะมะก็เชนกัน  คือ สามีภรรยาตองพลัดพราก
จากกนัในท่ีสุด 

โคะจิกิ บรรยายรูปลักษณของนางเม่ือจะคลอดวา  นางกลายรางเปน“ปลาฉลามขนาดใหญ”  
(八尋和邇

や ひ ろ わ に )โดยนําอักษร “ยะ” (Ya 八)คือเลขแปดแตโดยท่ัวไปหมายถึง“จํานวนมาก”  กับอักษร
“ฮิโระ”(Hiro 尋)หมายถึงการวัดโดยกางแขนออกท้ังสองขาง  รวมแลวจึงหมายถึงส่ิงท่ีมีขนาด
ใหญมหึมา  ยากจะวัดได  แมวาคําวา “วะนิ” จะเปนท่ีเขาใจโดยท่ัวไปวาหมายถึงปลาฉลาม  แตยังมี
งานวิจยับางสวนท่ีกลาววาอาจเปน จระเข ได  อยางไรกต็ามโทะโยะตะมะไดกลายรางเปนสัตว
ใหญท่ีอยูในน้าํซ่ึงเปนรางเดมิของนาง  สวนใน นฮินโฌะกิ ตอนท่ี 10 ตัวบทหลักระบุอยางชัดเจน
วาขณะคลอดนางกลายรางเปนมังกร (Ryū竜) สัตวในจนิตนาการที่ไดรับอิทธิพลมาจากความเช่ือ
ของจีน  ถือเปนส่ิงท่ีดุรายและมีอิทธิฤทธ์ิ  เปนเทพผูปกครองน้ํา  มีวังอยูใตทะเล (Ryūgyū竜宮) จดั
วาเปนเผาพนัธุท่ีแตกตางจากเทพโฮะโอะริซ่ึงปกครองแผนดิน13  สวนตอนเดียวกนั  ตาํนานท่ี 1 
นางกลายรางเปน “ปลาฉลามขนาดใหญ” (Yahirokumawani八や 尋

ひろ

大
く

熊
ま

鰐
わに

)  ซ่ึงคลายกับใน โคะจิกิ 
แตมีการใชอักษร “คุมะ” ท่ีแปลวา “หมี” (kuma 熊)มาประกอบดวยแสดงถึงความเขมแข็งเกงกลา
(勇猛)  และยงัมีบทวิจยัวาในตํานานของเอเชียตะวันออก  หมีเปนเทพแหงนํ้า14  พจนานุกรมศัพท
คติชนวิทยา (Minzokugakujiten 民族学辞典) อธิบายวา “หมีเปนสัตวท่ีใหญท่ีสุดในบรรดา
สัตวปาของญ่ีปุน  บางทองถ่ินเคารพสักการะเหมือนเทพเจา  มีคํากลาววาถาลาหมีแลวจะทําใหเกดิ

                                                 
13 จากคําอธิบายในเชิงอรรถที่ 9 นิฮนโฌะกิ หนา 161 
14 จากคําอธิบายในเชิงอรรถที่ 17 นิฮนโฌะกิ หนา 167 「東アジアにおいて熊を水神とする観念があったと

する説もある」 
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อากาศแปรปรวน”15  กลาวไดวาวรรณกรรมท้ังสองจัดใหโทะโยะตะมะฯ เปนเทพหญิงผูเปนแมท่ี
มีความแตกตาง  มีรูปลักษณท่ีเปนหญิงสาวงดงาม  แตกลายรางเปนสัตวใหญท่ีนาเกรงขามในขณะ
คลอด  สอดคลองกับความเช่ือของชาวญ่ีปุนโบราณวาหญิงต้ังครรภมีพลังพิเศษ(Reiryoku 霊
力)หรือการคลอดเปนส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ  รูปลักษณท่ีแตกตางจากมนษุยขณะคลอดของโทะโยะตะมะฯ  
ส่ือใหเหน็ถึงพลังพิเศษของเทพผูเปนแมอยางชัดเจน 
 
6.2. บทบาท 
 โทะโยะตะมะบิเมะในวรรณกรรมท้ังสองมีบทบาทท่ีโดดเดนคลายคลึงกัน  คือมีฉาก
บรรยายการใหกําเนดิบุตรดวยการคลอด  นางมีฐานะเปนแมของเช้ือสายของเทพสวรรคผูเปนตน
ราชวงคจักรพรรดิ  และการเปนผูแทนดนิแดนแหงทะเลของนางยังส่ือใหเห็นอํานาจในการ
ปกครองของจักรพรรดิวาครอบคลุมท้ังแผนดินและแผนน้ํา 
 

6.2.1) การคลอดบุตรซ่ึงเปนเชื้อสายของเทพสวรรค 
ตํานานของเทพหญิงองคนี้เนนความสําคัญของการคลอดบุตรเชนเดยีวกับตํานานของอิสะ

นะมิและโคะโนะฮะนะโนะซะกุยะ  มีการกลาวถึงการสรางโรงคลอด (Ubuya産屋
う ぶ や) อยางเปน

รูปธรรม   และบทบาทของแมในการคลอดบุตรท่ีมีความพิเศษเนื่องจากเปนเช้ือสายของเทพสวรรค  
ในฉากการคลอดของโทะโยะตะมะฯ ระบุถึงการละเมิดขอตองหามโดยสามีแอบดูรางเดิมของนาง  
ทําใหเกิดการเปล่ียนแปลงอันยิ่งใหญ  คือการพรากจากกันของสามีภรรยา  หนทางเช่ือมตอระหวาง
แผนดินกับอีกโลกหน่ึงในทะเลตองถูกปด 

 
โคะจิกิ บรรยายวา 
是
ここ

に海
うみ

の神の女豊玉毘売命
むすめとよたまびめのみこと

、自ら参ゐ出でて白
まを

ししく、「妾
あ

は已
すで

に妊身
は ら

みぬ。

今、産む時に臨
のぞ

みて。此
これ

を念
おも

ふに、天
あま

つ神
かみ

の御子
み こ

は、海原
うなはら

に生むべくあらず。

故、参ゐ出で到
いた

れり」とまをしき。爾
しか

くして、即ち其の海辺
う み へ

の波限
な ぎ さ

にして、鵜
う

の

羽
は

を以て葺草
か や

と為
し

て、産殿
う ぶ や

を造りき。是
ここ

に其の産殿
う ぶ や

を未
いま

だ葺
ふ

き合へぬに、御腹
み は ら

の

急
には

かなるに忍
た

べず。故、産殿に入り坐
ま

しき。爾
しか

くして、万に産まむとする時に、

其の日子
ひ こ

に白
まを

して言ひしく、「凡そ他
あた

し国
くに

の人は、産む時に臨みて、本
もと

つ国
くに

の

形を以て産生むぞ。故、妾
あれ

、今本の身を以て産まむと為
す

。願ふ、妾を見ること勿
なか

れ。」といひき。是に、其の言
こと

を奇
あや

しと思ひて、窃
ひそ

かに其の万
まさ

に産まむとする

を 伺
うかか

へば、八尋和邇
や ひ ろ わ に

と化
な

りて、匍匐
は ら ば

ひ委蛇
も ご よ

ひき。即ち見驚き 畏
かしこ

みて、遁
に

げ退
そ

きき。爾
しか

くして、豊玉毘売命、其の伺ひ見る事を知りて、 心 恥
こころはづか

しと以為
お も

ひ

                                                 
15 柳田国男監修『民族学辞典』財団法人民俗学研究所編、東京堂出版、1991 年 
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て、乃ち其の御子を生み置きて、白さく、「妾は恒
つね

に海
うみ

つ道
ち

を通りて往来
か よ

はむと

欲ひき。然れども吾が形を伺ひ見つること、 是 甚
これいとはづか

し」とまをして、即ち

海坂
うなさか

を塞
ふさ

ぎて、返り入りき。是を以て、其の産める御子を名
なづ

けて、

天津日高日子波限建鵜葺草葺不合
あ ま つ ひ た か ひ こ な ぎ さ た け う か や ふ き あ へ ず の

命
みこと

と謂
い

ふ。 

โทะโยะตะมะบิเมะ  ผูเปนธิดาของเทพแหงทองทะเล  เดนิทางมาบนแผนดินดวยตนเอง
และทูลวา “ขากําลังต้ังครรภ  คิดวาถึงเวลาใกลคลอดแลว  ไมควรที่จะคลอดบุตรแหงเทพ
สวรรคในมหาสมุทร  จึงเดินทางมา” จากนัน้จึงเรงสรางโรงคลอดท่ีชายหาด  ใชขนนก
กระทาปูมุงหลังคา  ยังมิทันจะมุงเสร็จดี  นางก็ทนเจ็บครรภไมไหวจึงเขาไปในโรงคลอด  
เม่ือถึงเวลาจะคลอดนางกลาวกับเทพโฮะโอะริวา “บุคคลท่ีมาจากดินแดนอ่ืน  เม่ือจะคลอด
บุตร  จะกลายรางเปนรางเดมิแหงดนิแดนของตน  ขาใครขอความกรุณาจากทาน  อยาได
มองดูขาเลย”  เทพโฮะโอะริไดยนิดังนัน้กรู็สึกประหลาดใจ  จึงแอบดนูางขณะคลอด  ก็
เห็นนางกลายรางเปนปลาฉลามตัวใหญบิดกายไปมา  เขารูสึกตกใจและหวาดกลัวจึงได
หลบหนีไป  โทะโยะตะมะบิเมะไดทราบวาเทพโฮะโอะริมาแอบดูก็รูสึกอับอาย  นางท้ิง
ทารกท่ีเพิ่งเกดิไวตรงนั้น  กอนจากไปไดกลาววา “ขาคิดจะเดินทางไปมาโดยใชเสนทาง
แหงทะเล  แตทานมาแอบดแูบบนี้  รูสึกอับอายมาก” วาแลวนางก็ปดเนินแหงทะเลซ่ึง
เช่ือมไปสูดินแดนของตน  และใหช่ือบุตรที่คลอดออกมาวา “เทพอะมะทซุฮิตะกะฮิโกะ
นะงิซะตะเกะอุคะยะฮุกิอะเอะสุ” 

(โคะจิกิ หนา 135-137) 
 

นิฮนโฌะกิ เลมท่ี 2 ตอนท่ี 10 ตัวบทหลัก 
而
しか

して 甚
はなは

だ慙
は

ぢて曰く、「如
も

し我に 辱
はぢみ

せざらましかば、海陸相通
うみくがあひかよ

はしめ、

永
とこしへ

に隔絶
へ だ

つること無からましを。今し既に 辱
はぢみ

せつ。何を以ちてか親昵
む つ ま

しき

情
こころ

を結ばむ」といひ、 乃
すなは

ち草
かや

を以ちて児
みこ

を裹
つつ

み、海辺
うみへた

に棄
う

て、海 途
うみのみち

を閉ぢて

径
ただ

に去
い

ぬ。故、因りて児の名
なづ

けて、彦波瀲武
ひこなぎさたけう

草葺不合尊
かやふきあへずのみこと

と曰す。 

โตะโยะตะมะบิเมะกลาววา “ถาทานไมทําใหขาตองอับอายเชนนี้  หนทางระหวางทะเล
และแผนดินคงไมแยกกันช่ัวนิรันดร  แตบัดนี้ขารูสึกอับอายยิ่งนกั  เราสามีภรรยาจะอยู
รวมกันอยางปรองดองตอไปอยางไรได” พดูแลวก็ใชใบไม(ท่ีมุงหลังคา) หอทารกแลวท้ิง
ไวบนหาดทราย  จากไปทันทีท่ีหนทางสูทะเลปดลง  บุตรผูนี้ไดรับการต้ังช่ือวา “เทพฮิโกะ
นะงิซะตะเกะอุคะยะฮุกิอะเอะสุ” 

(นิฮนโฌะกิหนา 161) 
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 เนื้อหาในตํานานตอนน้ีระบุอยางชัดเจนถึงความยิ่งใหญของเทพสวรรค  การตั้งครรภและ
คลอดบุตรแหงเทพสวรรคเปนบทบาทอันยิ่งใหญของเทพหญิง  เทพทั้งสองไมสามารถอยูรวมกัน
ไดเพราะความแตกตาง  นอกจากขอความในตัวบทกลาวถึงความไมเขากันหรือผิดระเบียบแบบแผน
ในการที่เทพทัง้สองจะอยูรวมกันในฐานะสามีภรรยา  ยงัอาจวิเคราะหไดจากอิทธิพลของความเช่ือ
เร่ืองธาตุท้ังหา (Gogyōsetu 五行説) จากจนีคือ สรรพส่ิงเกิดข้ึนและเปล่ียนแปลงไปเนื่องจากธาตุ
ท้ังหา ไดแกน้าํ ไฟ ทอง ไม และดิน （水火金木土）น้ําแพตอดินแตสามารถชนะไฟ  ไฟชนะทอง  
ไมใหกําเนดิไฟและไฟใหกาํเนิดดนิ16  การผสมผสานระหวางสามีซ่ึงมีคุณสมบัติของธาตุไฟ  กับ
ภรรยาซ่ึงมีคุณสมบัติของธาตุน้ําจึงไมถูกตองตามหลักการ  แมในวรรณกรรมท้ังสองจะใหเหตุผล
วาท้ังคูตองแยกจากกันตลอดกาลเนื่องจากเทพโฮะโอะริแอบดูภรรยาในขณะท่ีคลอด  ซ่ึงเปนการ
ละเมิดขอตองหามและทําใหนางอับอายเม่ือรางท่ีแทจริงถูกเปดเผย  แตอักษรสวนหนึง่ในช่ือของ
บุตรท่ีเกิดไดแฝงความหมายเก่ียวกับความไมเขากัน (Fugō不合)ไว  นบัเปนส่ิงสนับสนุนความเช่ือ
เร่ืองธาตุท้ังหาดังกลาว 
 

6.2.2) ผูแทนของดินแดนแหงทะเล 
 ชาวญ่ีปุนเปรียบเปรยวาเม่ือขามทะเลและแมน้ําไปจะพบกับดินแดนอีกฝงหนึ่ง  เบ้ืองหลัง
เสนขอบฟานัน้จะมีดินแดนท่ีตอเนื่องไปไมมีท่ีส้ินสุด  จินตนาการเก่ียวกับอีกโลกหนึ่งของชาว
ญ่ีปุนโบราณปรากฏเปนลายลักษณอักษรอยางชัดเจนในตํานานของโทะโยะตะมะบิเมะ  
นอกจากน้ันยงัมีตํานานท่ีคลายคลึงกันเรียกวา “ตํานานพ้ืนบานอุระฌิมะ” (Urashima densetsu 浦島

伝説) บันทึกไวใน “ทังโงะฟุโดะกิ” (Tangofudoki 丹後風土記) กลาวถึงการเดินทางไปเยือน
ดินแดนใตทะเลของชายผูหนึ่งช่ืออุระฌิมะ  3 ปในดินแดนนั้นเทากับ 300 ปในโลกมนุษย  เม่ือเขา
กลับมาอีกคร้ังจึงตองกลายเปนชายชรา  จุดจบของเร่ืองคือความตายของอุระฌิมะ   
 ความเช่ือเร่ืองวัฏจักรของชีวติและความตายของชาวญ่ีปุน  คือเม่ือตายแลวจะไปจุตยิงัอีก
โลกหนึ่ง  ความตายไมไดหมายถึงการสูญส้ิน  วิญญาณยงัสามารถสิงสถิตอยูในธรรมชาติ  การ
เดินทางไปยังอีกดินแดนหน่ึงอาจหมายถึงการตายหรือเปล่ียนสภาพได  “อีกโลกหนึ่ง” ของฝงทะเล  
คือโลกท่ีคนตายแลวไปอยู  ในวรรณกรรมสมัยโจดะอิมีการใชคําวา “โทะโกะโยะโนะกนุ”ิ 
(Tokoyonokuni 常世国) เปนดินแดนท่ีเช่ือกันวาไมมีการแกหรือตาย  อยูอีกฝงหนึ่งของทะเล  
ตํานานเทพในโคะจิกิและนิฮนโฌะกิ ก็มีการระบุถึงคํานี้ในเร่ืองราวของเทพโอกุนินุฌิ  ท่ีมีเทพมี
ขนาดตัวเล็กจิว๋องคหนึ่งช่ือ เทพซุกุนะฮิโกะนะ  มาชวยเขาสรางเมืองอันแข็งแกรง  จากน้ันก็นั่งเรือ
จากไปยังดินแดนโทะโกะโยะ 

                                                 
16 『日本国語大辞典』第 5巻、編者：日本大辞典刊行会、小学館、昭和 48 年（p.685） 
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 นะกะนิฌิ  ซุซุมุ(Nakanishi Susumu 中西進)  เขียนบทความเร่ือง “ฝงโนนของทะเล” 
ความตอนหน่ึงวา “ชาวญ่ีปุนโบราณมีความคิดเกี่ยวกับอีกโลกหนึ่งท่ีแตกตาง  ดนิแดนเบ้ืองบนท่ีอยู
ในการปกครองของเทพอะมะเตะระซุก็เปนอีกโลกหนึ่ง  และยังมีอีกฟากหนึ่งของทะเลท่ีมี
ภาพลักษณของความสงบ  แตในขณะเดียวกันกแ็ฝงความเรนลับและนากลัว  ชาวญ่ีปุนโบราณจึงใช
ตํานานเทพส่ือจินตนาการเกีย่วกับดินแดนแหงทะเล(Kaihi海彼

か い ひ)ท่ีไมอาจหยัง่รูได  ดังเร่ืองราวของอุ
มิซะชิ-ยะมะซะชิ(Umisachi-Yamasachi 海幸・山幸)  ท่ีดินแดนน้ันเปนเหมือนแดนสุขาวดี  อีก
โลกหนึ่งท่ีเปนอสัจธรรม  แฝงความหวังรวมท้ังความผิดหวังเร่ืองความเปนอมตะของมนุษย”17 
 อยางไรก็ตาม  จากตัวบทในวรรณกรรมท้ังสอง  ตํานานของโทะโยะตะมะฮิเมะและวงัของ
เทพแหงทะเล  ไมพบการใชคําวา “โทะโกะโยะ” แมจะมีการตีความวาเปนดินแดนอีกฝงหนึ่งของ
ทะเล  แตผูวจิยัเหน็วาไมไดหมายถึงดินแดนท่ีผูตายแลวจะไปอาศัยอยูแตอยางใด  อุระฌิมะกลับ
มาแลวตองแกและตาย  แตเทพโฮะโอะริกลับมาแลวตอสูกับพี่ชายจนไดครองประเทศ  เปนกษตัริย
ผูยิ่งใหญ  และไดบุตรผูสืบสกุลซ่ึงมีเช้ือสายของเทพแหงทะเลดวย  ทะเลในตํานานดังกลาวส่ือ
ความหมายในแงสนับสนุนใหทายาทของเทพสวรรคซ่ึงรวมถึงจักรพรรดิมีความเจริญรุงเรือง 
 บทบาทของโทะโยะตะมะฯ นั้น  นอกจากเปนแมผูใหกําเนิดทายาทเทพสวรรคผูเปนพระ
ราชบิดาของจักรพรรดิองคแรกของญ่ีปุนแลว  นางยังมีหนาท่ีเปนผูเช่ือมโยงระหวางสองดินแดนคือ  
แผนดินกับแผนน้ํา  ดวยการแตงงาน  หรืออาจกลาวไดวาถูกถวายใหเปนภรรยาของเทพโฮะโอะริ  
ตํานานเร่ืองนีส้ะทอนการแผขยายอํานาจในการปกครองของจักรพรรดิ  ดินแดนทองทะเลอาจไมใช
โลกแหงความตาย  แตก็เปนอีกโลกหน่ึง  เปนอาณาจกัรท่ีเรนลับนาพศิวง  ดินแดนท้ังสองอาจตอง
แยกจากกัน  ไมวาดวยเหตุผลคือการละเมิดขอตองหาม  หรือการไมเขากันของสามีภรรยาก็ตาม  แต
ตํานานของโทะโยะตะมะฯ ก็ไดส่ือใหเหน็ถึงความเช่ือของชาวญ่ีปุนโบราณเร่ืองความสัมพันธ
ระหวางแผนดนิและทะเล  วามีความแนบแนนใกลชิดกันมาแตอดีตกาล 
 
6.3. ความรูสึกของแมเมื่อตองพรากจากลูก 

เทพโฮะโอะริแอบดูโทะโยะตะมะบิเมะขณะคลอดบุตร  ทําใหเทพทั้งสองไมสามารถใช
ชีวิตรวมกันไดอีก  หลังจากคลอดแลวนางตองเดินทางกลับไปสูดินแดนใตทะเล  โดยท้ิงลูกไว  
หากวเิคราะหในแงบทบาทหนาท่ีของแมของบุตรแหงเทพสวรรค  จะเห็นวานางมิไดเจตนาจะ
ทอดท้ิงลูก  ตามท่ีตัวนางเองกลาวไวตั้งแตกอนคลอดวาไมอาจใหลูกซ่ึงเปนบุตรแหงเทพสวรรคเกิด
ในทะเลได  จงึมอบลูกใหสามีเพื่อใหเปนผูสืบเชื้อสายเทพอะมะเตะระซุ  ซ่ึงเช่ือมโยงถึงตนราชวงศ
จักรพรรดิตอไป  โคะจิกิ กลาวถึงความรูสึกขณะท่ีนางใหนองสาวมาดูแลลูกแทนวา 
                                                 
17 中西進「海の彼方」『漂白―日本的心性の始原』、毎日新聞社、1978 年

（www.japanpen.or.jp/e-bungeikan/study/nakanishisusumu.html） 
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然
しか

くして後は、其の 伺
うかか

ひし 情
こころ

を恨
うら

むれども、恋
こ

ふる心に忍
た

へずして、其の御

子を治養
ひ た

す縁
よし

に因
よ

りて、其の弟
おと

玉依毘売
た ま よ り び め

に附
つ

けて、歌を 献
たてまつ

りき。 

หลังจากเหตุการณนั้น  แมวานางจะแคนเคืองท่ีสามีแอบดู  แตกไ็มอาจหักหามใจรักได  
นางไดสงนองสาวคือทะมะโยะริบิเมะเพื่อใหเล้ียงดูบุตรนัน้แทน  โดยแนบบทกลอนไว
ดวย 

(โคะจิกิ หนา 137) 
 

ความตอนน้ีแสดงใหเห็นวานางรูสึกผูกพันกับสามี  และหวงใยบุตร  แตจําใจตองจากไป 
นิฮนโฌะกิ  เลมท่ี 2 ตอนท่ี 10 ตํานานท่ี 3  ก็ไดกลาวถึงความอาลัยอาวรณของนาง  ดงันี้ 

 

彦火火出見尊、婦人
を み な

を取り、乳母
ち お も

・湯母
ゆ お も

と飯嚼
いひかみ

・湯坐
ゆ ゑ

としたまふ。凡
すべ

て

諸部備行
もろとものをそなは

りて、養
ひだ

し奉
まつ

る。時に権
かり

に 他 婦
あたしをみな

を用ゐ、乳
ち

を以ちて皇子
み こ

を養しまつ

る。此
これ

、世に乳母
ち お も

を取り、児
こ

を養す縁
えに

なりといふ。是
こ

の後
のち

に豐玉姫
とよたまびめ

、其の児
みこ

の

端正
きらぎら

しきことを聞き、心に 甚
はなは

だ 憐
あはれ

び重
をし

み、復
また

帰り養
ひだ

さむと 欲
おもほ

すも、 義
ことわり

に於
し

て可
よ

からず。故
かれ

、女弟玉依姫
いもたまよりひめ

を 遣
つかは

して、来
きた

し養しまつる。 
เทพฮิโกะโฮะโฮะเดะมิ ไดจดัหาสตรีเพื่อเปนแมน้ํานม  แมน้ําอุน และนางเค้ียวขาว  นาง
อาบน้ําสําหรับทารก  และผูท่ีทําหนาท่ีอ่ืนๆ ท่ีจําเปนทุกประการเพ่ือเล้ียงดูบุตร  บางคร้ังก็
ใหหญิงอ่ืนเอานํ้านมมาเล้ียงทารกดวย  ดวยเหตุนี้จึงมีการจัดหาแมนมเพื่อการเล้ียงบุตรสืบ
มาจนปจจุบัน  หลังจากนัน้  โทะโยะตะมะบิเมะไดยินวาทารกนอยมีความงดงามเปลง
ประกาย  ก็ยิ่งรูสึกเจ็บปวดในจิตใจ  ปรารถนาท่ีจะเดินทางกลับไปเล้ียงดู  แตไมสามารถทํา
ไดเพราะผิดระเบียบแบบแผน  จึงไดใชใหนองสาวช่ือทะมะโยะริฮิเมะมาดูแลบุตรแทนตน 

(นิฮนโฌะกิหนา 179-180) 
 

นิฮนโฌะกิ ตอนเดียวกนั ตํานานท่ี 4  สวนสุดทายกลาววา 
一に云う。児

みこ

を波瀲
な ぎ さ

に置くは非
あ

し。豐玉姫命、 自
みづか

ら抱
いだ

きて去ぬ。久
ひさ

しくして曰

く、「天孫
あめみま

の胤
みこ

、此の海中
わたなか

に置きまつるべからず」といひて、 乃
すなは

ち玉依姫
たまよりひめ

をし

て持
いだ

かしめて、送り出
いだ

しまつるといふ。 

ตํานานหนึ่งกลาววา  การท้ิงบุตรไวในท่ีท่ีคล่ืนพัดมาไดถึงนั้นไมดี  โทะโยะตะมะบิเมะได
อุมลูกจากไปพรอมกัน  เม่ือเวลาผานไปนางจึงพูดวา “เช้ือสายของเทพสวรรคไมควรใหอยู
ในทะเล” แลวใหทะมะโยะริอุมกลับไปยังแผนดิน 

(นิฮนโฌะกิหนา 187) 
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วรรณกรรมท้ังสองแสดงใหเห็นวา  แมโทะโยะตะมะฯ จะรักและหวงใยลูกเพยีงใด  แต
เนื่องดวยสภาวะจํายอมตามแบบแผนประเพณี  ทําใหนางไมสามารถใชชีวิตอยูรวมกบัลูกได  นาง
ระลึกอยูเสมอวาบุตรของนางเปนบุตรแหงเทพสวรรค  อีกท้ังมีหนาท่ีในการสืบทอดเช้ือสายของ
เทพสวรรคเปนตนตระกูลจกัรพรรดิตอไป  นางจึงยอมรับการแยกจาก  และสงมอบบุตรใหสามี  
นางไดสงนองสาวมาเปนผูเล้ียงดูบุตรแทนตนดวยความอาวรณและสํานกึในหนาท่ีท่ีแมพึงมีตอ
บุตร  ซ่ึงตอมาทะมะโยะริผูเปนนองสาวไดแตงงานกับลูกเล้ียง  และใหกําเนดิเช้ือสายเทพสวรรค
ตอไป 

บทบรรยายถึงอารมณความรูสึกในฐานะแมของเทพหญิงองคนี้ในโคะจิกิ และนิฮนโฌะกิ  
มีระบุมากและชัดเจนกวาเทพหญิงองคอ่ืนๆ ในยุคท่ีผานมา  แสดงความเสียใจ   อาลัยอาวรณเม่ือ
ตองพรากจากลูก  และยังหวงใย  ปรารถนาท่ีจะไดเล้ียงดลููกตอไป  แมวาไมอาจทําไดตามท่ีตน
ตองการ 
 
 
สรุป 
        1) ภาพลักษณ  – แมผูเปนตัวแทนจากทะเล ทะเลเปนดินแดนท่ีเรนลับและนาพิศวง  และยัง
นับเปนอีกโลกหนึ่งท่ีมีความสําคัญ  การแตงงานกันของเทพโฮะโอะริและโทะโยะตะมะฯ ทําให
ดินแดนท้ังสามโลกคือ สวรรค  แผนดิน  ทะเล รวมกนัเปนหนึ่ง  ส่ือถึงอํานาจอันยิง่ใหญของ
จักรพรรดิในการปกครองดินแดนท้ังหมด  โทะโยะตะมะฯ มีรูปลักษณท่ีเปนไดท้ังมนุษยและสัตว
ใหญท่ีนาเกรงขาม  แสดงถึงความแตกตางของเผาพันธุ  และแฝงความเชื่อเร่ืองพลังศักดิ์สิทธ์ิท่ี
ผูหญิงมีขณะต้ังครรภและคลอด 
        2) บทบาท  – แมของเทพผูเปนตนตระกูลจักรพรรด ิ การคลอดเทพสวรรคเปนส่ิงพิเศษ  
หนาท่ีของแมแหงเทพสวรรคคือตองใหกําเนิดอยางสมศักดิ์ศรี  เช้ือสายของเทพสวรรคตองเปนตน
ตระกูลจักรพรรดิตอไป  การคลอดในไฟเปนการพิสูจนการสืบทอดเช้ือสายอยางเปนรูปธรรม  
สงเสริมใหตํานานมีความนาเช่ือถือมากข้ึน 
        3) ความรูสึกของแม  - เม่ือตองพรากจากลูกแสดงความเสียใจ  หวงใย  ปรารถนาท่ีจะไดเล้ียงดู
ลูกเอง  มีการแสดงออกในอารมณมากกวาเทพหญิงองคอ่ืนๆ ในยุคกอนหนาน้ี  เนื่องจากนางเปน
เทพหญิงผูเปนแมองคสุดทายของ “ยุคแหงเทพ”  และมีฐานะเปนพระอัยยิกา (ยา) ของจักรพรรดิ
องคแรกของญ่ีปุน  จึงมีลักษณะนิสัย อารมณความรูสึกใกลเคียงกับมนุษยมากกวาเทพหญิงองคอ่ืน
ในยุคกอนหนานี้ 
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ภาพ 6.1 ภาพเขียนตํานานท่ีเทพโฮะโอะริไปเยือนดนิแดนใตทองทะเล  ผลงานของอะโอะกิ  ฌิเงะรุ 
「わだつみのいろこの宮（青木繁 Aoki Shigeru）1907 年 

石橋美術館（石橋財団）http://www.ishibashi-museum.gr.jp/collections/a.html 
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ภาพ 6.2  ภาพเขียนมวน  ฉากโทะโยะตะมะบิเมะต้ังครรภแกใกลคลอด 
「彦火々出見尊絵巻」『日本発見・人物シリーズ』第３号「古代王朝の女性」昭和 57

年、編集：坪田五雄、暁教育図書 

 
 
 



บทที่ 7 
สรุปผลการวิจัย 

 
โคะจิกิ และ นฮินโฌะกิ  ถูกนํามาศึกษาในหลายดานนอกเหนือจากเชิงวรรณคดี  เพราะมี

เนื้อหาท่ีกลาวถึงประวัติศาสตร  ความเช่ือและพิธีกรรมทางคติชนวิทยา  จัดเปนหลักฐานสําคัญใน
การเรียนรูเร่ืองราวในอดีต  วรรณกรรมท้ังสองเรียบเรียงโดยมีเนื้อหาจากตํานานดั้งเดิมสวนหนึ่ง
ดวย  มีวิธีการและวัตถุประสงคในการเรียบเรียงตางกัน  แตส่ิงท่ีเหมือนกันคือ  ในสวนแรกของ
วรรณกรรมท้ังสอง  ระบุถึง “ยุคแหงเทพ” (คะมิโยะ) ซ่ึงเลาตํานานการเกิดแผนดิน  การเกิดและ
วีรกรรมตางๆ ของปวงเทพ  เปนท่ีมาของการศึกษาตํานานเทพญ่ีปุนท่ีเรียกวา “นิฮนฌินวะ”   
ตํานานเทพในวรรณกรรมท้ังสองมีเนื้อหาเช่ือมโยงกับวฒันธรรมการดํารงชีวิตของชาวญ่ีปุนอัน
ผูกพันกับธรรมชาติและมีความศรัทธาตอเทพซ่ึงสถิตอยูท่ัวไปในทุกสรรพส่ิง  อีกท้ังยังสะทอนให
เห็นแนวคิดและความเช่ือของชาวญ่ีปุนโบราณและเจตนาของผูเรียบเรียงท่ีตองการสื่อถึงอํานาจ
และความชอบธรรมในการปกครองแผนดนิของจักรพรรดิราชวงศยะมะโตะ  โดยมีตาํนานเทพเปน
เคร่ืองมือ  นอกจากนั้น  จากประวัติศาสตรการเรียบเรียงวรรณกรรม  สังเกตไดวาวรรณกรรมท้ัง
สองไดถูกนําถวายแดจกัรพรรดินี  คือ โคะจิกิ ถูกนําถวายแดจกัรพรรดนิีเก็มเมะอิ  สวน นิฮนโฌะกิ 
ถูกนําถวายแดจักรพรรดินีเกน็โฌ  จึงอาจเปนเหตุผลหน่ึงท่ีมีการเนนเนื้อหาในตํานานเทพซ่ึงเปน
จุดเร่ิมตนของท่ีมาของราชวงศจักรพรรดิ  ในการใหความสําคัญกับบทบาทของเทพหญิง  
วิทยานิพนธฉบับนี้ไดนําเสนอบทบาทสําคัญของเทพผูเปนแมดานการใหกําเนิด  ส่ือใหเหน็แงคิด
และมุมมองของชาวญ่ีปุนโบราณเกีย่วกับความสําคัญของผูหญิงท่ีเปนแม  และยังสะทอน
ความหมายแฝงท่ีอยูในฉากการแตงงาน  การคลอดบุตร  และการแยกจากระหวางสามีภรรยา  
เกี่ยวกับการแผขยายอํานาจในการปกครองของจักรพรรดิไปทุกเขตคามอีกดวย 
 
7.1. ภาพลักษณของเทพผูเปนแมในวรรณกรรมเรื่อง โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ 
 พบวาภาพลักษณท่ีเทพหญิงท่ียกมาศึกษาทั้ง 4 องคมีรวมกันคือ  เปนหญิงผูเปนแม  และมี
พลังพิเศษตางจากมนษุย 
 
 7.1.1) ความเปนหญิง 
 โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ ไดระบุวาท้ังส่ีเปนเทพหญิงอยางชัดเจน  เทพอิสะนะมิเปนเทพ
หญิงท่ีกําเนดิพรอมกับเทพชายเปนเทพคูท่ีเปรียบเหมือน “หยนิ” และ “หยาง” ซ่ึงเปนพลังของเพศ
ชายและเพศหญิง  สามารถใหกําเนดิสรรพส่ิงในโลกตามแนวคิดเร่ือง “หยิน-หยาง” ของลัทธิเตา 
โดยใชคําวา “เทพหยนิ” (陰神

め か み

) ซ่ึงไมปรากฏวามีใชคําเดียวกนันี้กับเทพหญิงองคอ่ืน  เทพอะมะเตะ
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ระซุซ่ึงวรรณกรรมท้ังสองระบุถึงกําเนดิของนางแตกตางกันคือ โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5 
ตํานานท่ี 2-10 กลาววาเทพอิสะนะกิเปนผูใหกําเนดินางดวยพิธีมิโซะงิ (禊) ซ่ึงเปนพิธีศักดิ์สิทธ์ิ  
ในขณะท่ีตวับทหลักของนิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5  ใหเทพอิสะนะกิและอิสะนะมิรวมกนัใหกําเนดิ  
เทพอะมะเตะระซุใหกําเนิดบุตรชาย 5 องคจากพิธีอุเกะอิ（誓約） ท่ีทํากับเทพซุซะโนะโอะ  บุตร
เกิดโดยการพนออกทางปาก  ดังนั้นจึงกลาวไดวา นางใหกําเนิดบุตรท้ังๆ ท่ีไมเคยมีเพศสัมพันธกับ
ชายใด  การเปนมารดาผูทรงพรหมจารีนั้นนับวามีความพิเศษท่ีแตกตางจากเทพหญิงองคอ่ืน  
โคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะเปนเทพหญิงท่ีมีความโดดเดนดานความงดงาม  วรรณกรรมท้ังสอง
ไดใชคําวา หญิงงาม (美人)   สวนโทะโยะตะมะบิเมะน้ัน  นิฮนโฌะก ิตอนท่ี 10  ใชคําบรรยายวา 
“หญิงงาม”  สวนตัวบทในโคะจิกิ ไมไดกลาวถึงโทะโยะตะมะฯ วาเปนหญิงสาวท่ีมีความงดงาม
หรือไมอยางไร  เนื้อหาสวนใหญเนนถึงความงดงามและความพิเศษของเทพโฮะโอะริ  ท่ีท้ังเทพ
แหงทะเลและบุตรสาวตางใหความยกยอง 

 
 7.1.2) ความเปนแม 

มีคําบรรยายท่ีแสดงถึงการใหกําเนดิอยางเปนรูปธรรมและสมจริง  ยกเวนตํานานของ
เทพอะมะเตะระซุ  กลาวคือตํานานของเทพอิสะนะมิในวรรณกรรมท้ังสองไดระบุถึงความแตกตาง
ทางกายภาพระหวางหญิงชายอยางเปนรูปธรรม  การมีเพศสัมพันธกบัเทพชาย  หรือการใหกําเนดิ
บุตร “รวมกัน” กับเทพอิสะนะกิ  และการคลอดผานอวัยวะเพศหญิง  เปนการเลาตํานานท่ีมีความ
สมจริง  ท่ีท้ังโคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ ใหความสําคัญไวคลายคลึงกัน  การแทนช่ือเทพอิสะนะมิวา 
“เทพหยนิ” (陰神

め か み

) ท่ีส้ินสุดลงเม่ือเกิดการประสมพลังงานหญิง-ชาย  ส่ือใหเห็นถึงความ
เปล่ียนแปลงของตัวเทพหญิงองคนี้  วาไดมีการ “เปล่ียนสภาพ” จากการเปนเพียงตัวแทนเพศหญิง  
เปนเทพผูใหกาํเนิด  นอกจากเทพอิสะนะมิจะถูกกําหนดใหเปนเทพหญิงองคแรกท่ีตองแตงงานกบั
เทพชายและใหกําเนดิดนิแดนซ่ึงเปนท่ีอาศัยของมนุษยตอไปแลว  นางเปนผูใหกําเนดิเทพไฟ  เทพ
แหงธรรมชาติ  การเกษตร  และพิธีการในการดํารงชีวติมากมาย  อันมีคุณูปการตอมนษุยชาติ   

ตํานานของเทพอะมะเตะระซุไมปรากฏในวรรณกรรมท้ังสองวานางมีความสัมพันธกับ
ชาย  หรือมีการคลอดบุตรผานทางอวัยวะเพศ  เนื่องจากนางมีฐานะเปนสุริยเทพี  บรรพสตรีผูให
กําเนิดตนราชวงศจักรพรรด ิ  กําเนิดและชีวิตของนางจึงตองมีความบริสุทธ์ิผุดผอง  เปนภาพลักษณ
ของเทพท่ีแตกตางจากมนษุยธรรมดา  นางเปนผูยืนยนัวาบุตรชายเปนบุตรของตน  เนือ้หาใน
ตํานานระบุการมอบหมายใหบุตรและหลานลงจากสวรรคไปปกครองโลกมนุษย  พรอมท้ังมอบ
สามส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ (Sanshunoshinki 三種の神器) ให  และบอกกับทายาทวาใหเคารพสักการะ
กระจกเหมือนอยูตอหนานาง  หมายถึงนางไดใชกระจกเปนสัญลักษณแทนตัว  เพื่อสถิตอยูกับบุตร
หลาน  ใหการคุมครองดูแลตอไปเสมือน “เทพอารักษ” 
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ตํานานเกีย่วกบัโคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะนอกจากจะมีความโดดเดนในเร่ืองที่นาง
เปนสัญลักษณของความงดงามและเจริญรุงเรืองเหมือนดอกซากุระ  ยงัมีตํานานท่ีมีความสําคัญ
อยางมากในวรรณกรรมท้ังสองคือการคลอดบุตรในไฟ  หรือการใชไฟพิสูจนความบริสุทธ์ิของตน  
และพิสูจนในความพิเศษของบุตรท่ีตนใหกําเนิดในฐานะเช้ือสายเทพสวรรคผูเหมาะสมกับการเปน
ตนราชตระกูลจักรพรรดิ  นอกจากนี้ นิฮนโฌะกิ บรรยายถึงรายละเอียดและพิธีกรรมในการคลอด
ไวอยางสมจริง  การสรางโรงคลอด(Ubuya 産屋) และฉากการคลอดซ่ึงระบุในวรรณกรรมท้ังสอง
นี้มีในตํานานของโทะโยะตะมะบิเมะดวยเชนกัน  มีคําบรรยายท่ีสมจริงถึงฉากการต้ังครรภและ
คลอดบุตรซ่ึงจะเปนพระราชบิดาของจักรพรรดิองคแรกของญ่ีปุนตอไป 

 
 7.1.3) ความพเิศษหรืออภินิหารของเทพหญิง 
 วรรณกรรมท้ังสองกลาวถึงความพิเศษและลักษณะเหนือธรรมชาติของเทพหญิงท้ังส่ีดังนี ้

เทพอิสะนะมิ  นอกเหนือจากตัวบทหลัก(正文) ของนิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5 ซ่ึงไมระบุวา
เทพอิสะนะมิส้ินชีพแลวนัน้  ภาพลักษณของแมผูใหกําเนิดส้ินสุดลงเม่ืออิสะนะมิคลอดเทพไฟและ
ตองไปจุติในดนิแดนหลังความตาย  สภาพของนางเปล่ียนไปเปนคลายซากศพ  นารังเกียจ  และมี
มลทิน  ทําใหเทพอิสะนะกิท่ีไดพบเห็นนางตองชําระรางกายตนเพ่ือลางมลทินท่ีติดตัวมาเพ่ือไป
เยือนดนิแดนโยะโมะทซุ  แตในอีกแงมุมหนึ่ง  สภาพของนางในดินแดนโยะโมะทซุนี้  บงบอกถึง
ความพิเศษและอภินหิารของเทพอิสะนะมิ  ญ่ีปุนสมัยโบราณมีความเช่ือวาผูหญิงโดยเฉพาะผูหญิง
ทองนั้นมีความพิเศษ  การตายตอนคลอดเปนวิธีตายท่ีแตกตางจากการตายท่ัวไป  ภาพลักษณของ
เทพอิสะนะมิหลังตายจากการคลอดยอมตองแตกตางจากภาพลักษณของนางเม่ือกอนตาย  หรือ
แมแตภาพลักษณของผูหญิงท่ีตายดวยวิธีการอ่ืน  นอกจากนางเปน “เทพผูตาย” แลว  ตํานานใน
วรรณกรรมท้ังสองยังระบุวานางเปน “ผูใหความตายแกมนุษย” ดวย  ความสัมพันธของเทพอิสะนะ
มิกับความตาย  บงบอกถึงความพิเศษในฐานะเทพหญิงผูเปนแมไดอยางชัดเจน 

เทพอะมะเตะระซุถือกําเนิดดวยพิธีอันศักดิ์สิทธ์ิ  นางกบัเทพซุซะโนะโอะประกอบพิธีอุ
เกะอิรวมกัน  ใหกําเนิดบุตรและใชเพศบุตรเปนส่ิงกําหนดแพชนะ  ถือเปนวิธีการท่ีมีความ
ศักดิ์สิทธ์ิ  ตํานานการหลบเขาถํ้าของเทพอะมะเตะระซุแสดงถึงความเปนดวงอาทิตยและเปนเทพผู
ทรงอิทธิฤทธ์ิ  สามารถดลบันดาลใหเกิดความมืดมิดและเหตุเภทภยัตางๆ  เม่ือมีการบวงสรวง  
ประกอบพิธีเชิญนางออกจากถํ้าแลวจึงทําใหแสงสวางกลับคืนสูพิภพไดอีก  นางมีภาพลักษณของ
เทพหญิงท่ีมีความศักดิ์สิทธ์ิควรคาแกการเคารพบูชา 

ในการคลอดบุตรในไฟ  ขณะท่ี โคะจิกิ ไมไดกลาววาโคะโนะฮะนะฯ ผูเปนแมนั้นเปน
อยางไรตอไปหลังจากบุตรท้ังสามเกิดมาอยางปลอดภยัแลว  นิฮนโฌะกิ บรรยายวาบุตรท้ังสามและ
ตัวนางเองลวนปลอดภัยจากไฟ  อีกท้ังยังมีขอความยืนยนัจากคําพดูของผูเปนสามีวา  เทพโคะโนะ
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ฮะนะฯ มีพลังพิเศษ（Reiryoku霊力）เปนการยืนยันถึงพลังของเทพหญิงผูเปนแมดวย  ฉากการ
คลอดในไฟของโคะโนะฮะนะฯ ยังหมายถึงการทําใหวญิญาณของพืชพรรณงอกงามข้ึนใหม  
สอดคลองกับความเช่ือในการเผาไรนาเพือ่เพ่ิมผลผลิตท่ีสืบทอดตอมาถึงยุคหลัง  สวนโทะโยะตะ
มะฯ เปนเหมือนผูแทนจากดินแดนแหงทองทะเล  มีรูปลักษณท่ีเปนหญิงสาวงดงาม  แตกลายราง
เปนสัตวใหญท่ีนาเกรงขามในขณะคลอด  รูปลักษณท่ีแตกตางจากมนุษยขณะคลอดของโทะโยะตะ
มะฯ  ส่ือใหเหน็ถึงพลังพิเศษของเทพผูเปนแมเชนเดียวกนั  สอดคลองกับความเช่ือของชาวญ่ีปุน
โบราณวาหญิงต้ังครรภมีพลังพิเศษ(霊力) หรือการคลอดเปนส่ิงศักดิสิ์ทธ์ิ 

 
ตาราง7.1 ภาพลักษณท่ีเทพหญิงท้ังส่ีมีรวมกันและภาพลักษณท่ีโดดเดนเฉพาะตัวของแตละองค 
ภาพลักษณ อิสะนะมิ อะมะเตะระซุ โคะโนะฮะนะ โทะโยะตะมะ 

 K N K N K N K N 
เปนหญิง O O O O O O O O 
งดงาม O O X O O O X O 
เปนแม O O ไมชัดเจน ไมชัดเจน O O O O 
มีพลังพิเศษ O O O O O O O O 
มีรูปกายตางจาก
มนุษยธรรมดา 

O O O O X X O O 

อ่ืนๆ เทพมารดาแหง
แผนดิน  ตวัแทน
ของเพศหญิงผูให
กําเนิดสรรพส่ิง  
หลังตายเปนเทพผู
มอบความตายแก
มนุษย 

แมผูทรงพรหมจรรย  
ผูมีอํานาจปกครอง
ดินแดนท้ังหมด  
บรรพสตรีของราชวงศ
จักรพรรด ิ

สัญลักษณของ
ความงดงามและ
เจริญรุงเรือง
เหมือนดอกซากุระ  
แมผูกลาหาญเด็ด
เดี่ยว 

ตัวแทนจากทะเล  
มีรูปลักษณท่ี
เปนไดท้ังมนษุย
และสัตวใหญท่ีนา
เกรงขาม  แสดงถึง
ความแตกตางของ
เผาพันธุ 

สัญลักษณท่ีใชในตาราง  K = โคะจิกิ    N = นิฮนโฌะกิ   
O = ระบุในวรรณกรรม   X = ไมระบุในวรรณกรรม 

 
 ภาพลักษณท่ีเทพท้ังส่ีมีรวมกันคือ  มีความเปนหญิง  เปนแม  และมีพลังพิเศษเหนือ
ธรรมชาติ  แมวาตํานานของเทพอะมะเตะระซุกลาวถึงการใหกําเนิดบุตรท่ีไมมีความชัดเจน
เนื่องจากไมมีการแตงงานและคลอดผานชองคลอด  แตสุดทายตัวนางเองกลาววาบุตรชายเปนบุตร
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ของตน  สวนเทพหญิงองคอ่ืนนั้นมีบทบรรยายถึงการแตงงานและการคลอดอยางสมจริง  กลาวถึง
โรงคลอดซ่ึงเปนการระบุอยางเปนรูปธรรม 
 
7.2. บทบาทของเทพผูเปนแมในวรรณกรรมเรื่อง โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ 

พบวาบทบาทที่เทพท้ังส่ีแสดงถึงความเปนแมท่ีโดดเดน  คือการคลอด  นอกจากเทพอะมะเตะ
ระซุท่ีไมกลาวถึงชองคลอดหรืออวัยวะเพศหญิง  แตเทพหญิงท้ังส่ีนบัวามีฐานะเปนแมของผูสืบ
ทอดเปนราชวงศจักรพรรดิเหมือนกนั  ถือวามีความสําคัญในฐานะผูใหกําเนดิบรรพบุรุษของผูนํา
ประเทศ  อีกทัง้ในตํานานของพวกนางยังแฝงความหมายการแผอํานาจของจักรพรรดใินการ
ปกครองครอบคลุมไปทุกดนิแดน 

 
 7.2.1) การใหกําเนิดบุตร 

เร่ืองราวของเทพอิสะนะมิเนนความสําคัญในการใหกําเนิดบุตรของนางมาก  นับจากตน
เร่ืองจนการใหกําเนิดบุตรของนางส้ินสุดเม่ือคลอดเทพไฟ  ความตอนนี้สะทอนแนวคิดและ
พิธีกรรมของชาวญ่ีปุนโบราณถึงความสําคัญของไฟในการยังชีพ  ทําใหเห็นถึงความสําคัญของเทพ
หญิงองคนี้ในฐานะผูใหกําเนิดไฟ พฤกษาหารและอ่ืนๆ อันลวนเปนประโยชนตอมวลมนุษย  ใน
ตํานานท่ีปรากฏใน นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5 ตวับทหลักยังระบุวานางเปนผูใหกําเนิดเทพอะมะเตะระซุ  
ซ่ึงเปนบรรพสตรีของราชวงศจักรพรรด ิ

เทพอะมะเตะระซุไมไดคลอดบุตรผานอวัยวะเพศเหมือนเทพหญิงองคอ่ืน  แตใน
วรรณกรรมท้ังสองใหนางมีฐานะเปนแมของเทพชาย 5 องค  นางไดรับมอบหมายจากเทพอิสะนะกิ
ใหเปนผูปกครองโลกสวรรค  เม่ือนางสงทายาทลงมาเปนผูปกครองโลกมนุษย  ทําใหเกิดความ
เช่ือมโยงระหวางสองดินแดน  การท่ีตนตระกูลราชวงศจักรพรรดิสืบเช้ือสายจากเทพสวรรคและ
เปนบุตรของเทพีแหงดวงอาทิตยซ่ึงมีความศักดิ์สิทธ์ิเปนท่ีเคารพบูชา  โดยเฉพาะในสังคม
เกษตรกรรม  เปนการสรางศรัทธาใหจักรพรรดินาเล่ือมใส  เหมาะสมท่ีจะปกครองบานเมือง 

โคะโนะฮะนะฯ เปนบุตรสาวของเทพภูเขา  ไดรับการเลือกใหเปนภรรยาแตเพียงผูเดยีว
ของเทพนินิงิผูเปนทายาทเทพสวรรค  การแตงงานจึงส่ือใหเห็นถึงอํานาจการปกครองของ
จักรพรรดิท่ีครอบคลุมท้ังแดนสวรรคและแดนดิน  ท่ีราบและท่ีสูง  การคลอดของนางนอกจากจะ
แสดงพลังของผูเปนแมและความพิเศษของบุตรแหงเทพสวรรคท้ังสามแลว  ยังเปนการยืนยนัความ
เปนพี่นองของบุตรชาย  คือเทพโฮะเดะริ (火照命

ほでりのみこと

) บุตรคนโต  ซ่ึงตํานานระบวุาเปนบรรพบุรุษ
ของเผาฮะยะโตะ(隼人)   และเทพโฮะโอะริ(火遠理命

ほをりのみこと) ผูเปนตนราชวงศจักรพรรดิซ่ึงเปนเผายะ
มะโตะ  โดยเร่ืองราวตอมาเลาถึงการตอสูระหวางบุตรท้ังสอง  นํามาซ่ึงชัยชนะของราชวงศ
จักรพรรดิ  การใชตํานานเทพกลาวถึงสงครามและการประนีประนอม  เปนการเปรียบเปรยถึงการ
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ทะเลาะเบาะแวงระหวางพีน่อง  ซ่ึงในที่สุดเม่ือฝายหนึ่งไดรับอํานาจในการปกครองแลวก็จะเกิด
สันติสุข 

ตํานานของโทะโยะตะมะฯ เนนความสําคัญของการคลอดบุตรเชนเดยีวกับตํานานของอิ
สะนะมิและโคะโนะฮะนะฯ  บุตรของนางเปนเช้ือสายของเทพสวรรคกับเทพแหงทะเล  การละเมิด
ขอตองหามของสามีท่ีแอบดูนางขณะคลอดนํามาสูการเปล่ียนแปลงอันยิ่งใหญ  หนทางเช่ือมตอ
ระหวางแผนดนิกับอีกโลกหนึ่งในทะเลตองถูกปดลง 

 
 7.2.2) แมของทายาทเทพสวรรคและผูสืบเชื้อสายราชวงศจักรพรรดิ 

 เทพอิสะนะมิในตัวบทหลัก(正文) ของ นิฮนโฌะกิ ตอนท่ี 5 มีความสําคัญอันยิ่งใหญอีก
ประการหน่ึงคือ นางมีฐานะเปนมารดาผูใหกําเนิดเทพอะมะเตะระซุ  ซ่ึงเปนตนตระกลูจักรพรรดิ  
สนับสนุนคํากลาวอยางยกยองวานางเปนมารดาแหงสรรพส่ิง  รวมถึงมนุษย   

เทพอะมะเตะระซุอางภายหลังจากทั้งสองใหกําเนิดบุตรแลวใน โคะจิกิ วา บุตรชายนั้นเปน
ของตน  แสดงใหเห็นวา นิฮนโฌะกิ เคารพในพิธีกรรมและมีความประสงคจะถายทอดความ
ศักดิ์สิทธ์ิของการทํานายเพศบุตรในพิธีอุเกะอิมากกวาโคะจิกิ ซ่ึงมุงเนนถึงชัยชนะและการ
ครอบครองเทพชายเปนบุตรของเทพอะมะเตะระซุ  อยางไรก็ตาม  วรรณกรรมท้ังสองระบุถึง
บทบาทของนางในฐานะแม  นางเปนผูกําหนดวาบุตรชายท้ังหาเปนของตน  และ นฮินโฌะกิ ยัง
กลาววานางรับบุตรไปเล้ียงดู (子ひ 養

だ

し
1) ดวย 

การท่ีวรรณกรรมท้ังสองกําหนดใหโคะโนะฮะนะฯ ปรากฏตัวข้ึนเม่ือเทพนินิงิฯลงมาจาก
สวรรค  มอบหมายหนาท่ีความเปนภรรยาใหนัน้  เปนการวางตัวหญิงสาวผูมีความเหมาะสมกับ
ความยิ่งใหญของเทพผูเปนตนราชวงศจกัรพรรดิและสืบเช้ือสายจากเทพอะมะเตะระซุ  เทพนินิงิฯ 
ไดสูขอกับเทพแหงภูเขาผูเปนบิดาของนางอยางเปนทางการ  และเลือกนางเปนภรรยาแตเพียงผู
เดียวแมจะสามารถรับพ่ีสาวช่ืออิวะนะงะฮเิมะเปนภรรยาไดอีกคนหนึ่ง  นับไดวาโคะโนะฮะนะฯ 
ไดรับการยกยองใหเกยีรติจากสามี  แสดงถึงคุณสมบัติอันเหมาะสมของนางท่ีจะดํารงตําแหนง
สําคัญคือเปนภรรยาและแมตอไป  นอกจากน้ัน  วรรณกรรมท้ังสองใหความสําคัญเทพภูเขาโอโฮะ
ยะมะทซุมิตางกัน  คือ โคะจิกิ ยกยองวาเปนบิดาของเทพหญิง  ซ่ึงกลายเปนภรรยาของเทพองค
สําคัญๆ  ในขณะท่ี นิฮนโฌะกิ ยงัไมมีความชัดเจนเกี่ยวกับเทพภเูขา  ดังนั้นประโยคท่ีอางถึงกําเนิด
และวีรกรรมของโคะโนะฮะนะฯ จึงจําเปนตองแสดงความพิเศษของนางใหมีความชดัเจน  เพื่อ
ถายทอดใหผูอานเขาใจวา  นางมีความเหมาะสมในการเปนแมของตนราชตระกูลจักรพรรดิ   

                                                 
1

 หมายถึงการเล้ียงดูเด็กทารก  ตําราประวัติศาสตรบางเลมเขียนวา 「日足」（成長の日数を足らす）ซึ่งมีความ
หมายถึงทารกแรกเกิด 
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สวนโทะโยะตะมะบิเมะน้ัน  นางตองพรากจากบุตรและสามี  เดินทางกลับไปสูดินแดนใต
ทะเลโดยท้ิงลูกไว  หากวิเคราะหในแงบทบาทหนาท่ีของแมของบุตรแหงเทพสวรรค  จะเห็นวานาง
มิไดเจตนาจะทอดท้ิงลูก  ตามท่ีตัวนางเองกลาวไวตั้งแตกอนคลอดวาไมอาจใหลูกซ่ึงเปนบุตรแหง
เทพสวรรคเกดิในทะเลได  จึงมอบใหสามีเพื่อใหเปนผูสืบเชื้อสายเทพอะมะเตะระซุ  ซ่ึงตอมาบุตร
นี้จะเปนพระราชบิดาของจักรพรรดิองคแรกของญ่ีปุน 

 
 7.2.3) การแตงงานหรือมีบตุรสงผลตอความสัมพันธระหวางดนิแดน 

บทบาทท่ีระบุเกี่ยวกับการแตงงาน  การใหกําเนดิ  หรือการแยกจากครอบครัวของเทพหญิง
ท้ังส่ี  สงผลกระทบตอการเปล่ียนแปลงของโลก  ซ่ึงมีความหมายส่ือถึงการแผขยายอํานาจของ
จักรพรรดิในการปกครองดินแดนตางๆ 

เทพอิสะนะมิแยกทางกับสามี  ทางเช่ือมระหวางดินแดนความเปนและความตายถูกขวาง
กั้นดวยหินผา  ตํานานนี้เปนการอธิบายถึงการแยกจากกนัของดินแดนแหงชีวิตและความตาย  โคะจิ
กิ ยังระบุชัดเจนวาเทพอิสะนะมิเปนเทพผูยิง่ใหญในดินแดนแหงความตายตอไป  สะทอนใหเห็น
ภาพลักษณของเทพหญิงท่ีเปนผูกําหนดความตายใหแกมนุษยชาติ  และอาจส่ือความหมายถึงการ
ปกครองผูตายท่ีไดไปจุตยิังดนิแดนโยะโมะทซุดวย  สวน นิฮนโฌะกิ ใหนางมีฐานะเปนแมของ
เทพอะมะเตะระซุ  ทําใหผูปกครองฟาและแผนดินมีความสัมพันธกับดนิแดนใตพภิพดวยระบบ
เครือญาติ 

การใหกําเนิดบุตรของเทพอะมะเตะระซุคือการมอบตนราชวงศจักรพรรดิใหแกโลก  ทวา  
เม่ือเปรียบเทียบความสําคัญระหวางบุตร (เทพมะซะกะอะคะทซุฯ) กับหลาน (เทพนนิิงิ) ของ
เทพอะมะเตะระซุ  สังเกตไดวาบุตรเกิดจากการท่ีเทพซุซะโนะโอะอมลูกประคําของนางแลวพน
ออกมา  โดยท่ีเทพอะมะเตะระซุไมไดตั้งครรภและคลอดออกมา  แตหลานเกิดจากเทพชายหญิง  
โดยฝายหญิงเปนบุตรีของเทพทะกะมิมุซุฮซ่ึิงจัดวาเปนหนึ่งในเทพสวรรคผูจุติข้ึนต้ังแตเร่ิมมี
ดินแดนสวรรคและโลกเกิดข้ึน  กอนท่ีเทพอิสะนะมิและอิสะนะกิจุตข้ึินมาเสียอีก  หากเปรียบไป
แลวนับวาเทพทะกะมิมุซุอิมีฐานะสูง  สมควรใหเทพอะมะเตะระซุยกยอง  และยังมีบทบาทในการ
สนับสนุน  เปนท่ีปรึกษาใหแกเทพอะมะเตะระซุอยางตอเน่ือง  เทพนนิิงิซ่ึงถือเปนเช้ือสายของเทพ
ทะกะมิมุซุฮิ  โดยมีการสืบทอดทางสายโลหิตผานการแตงงานและการคลอดของมารดา  จึงมีความ
เหมาะสมในการเปนตนราชวงศจักรพรรด ิ มากกวาบุตรท่ีเทพอะมะเตะระซุอางวาเปนบุตรของตน  
แตการเกดิไมมีความชัดเจน  อาจกลาวไดวา  ในฐานะเทพอะมะเตะระซุผูมีบทบาทสรางทายาทให
ตอโลก  การมอบหมายใหผูเปนตนราชวงศจักรพรรดิคือเทพนินิงนิั้น  มีความเหมาะสมและเปนท่ี
ยอมรับได  และเม่ือสงเทพนนิิงิจากสวรรคลงมาปกครองแผนดิน  ถือวาเกิดการเช่ือมโยงระหวาง
สองดินแดน  คือแผนดินและแผนฟา 
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วรรณกรรมท้ังสองกลาวถึงบิดาของโคะโนะฮะนะฯ ซ่ึงเปนเทพภเูขามีความชัดเจนตางกัน 
แตแสดงความเปนตัวแทนของแผนดินของนางคลายคลึงกัน การท่ีเทพนินิงิแตงงานกับนางแสดงถึง
การท่ีจักรพรรดิยึดครองดนิแดนของเผาฮะยะโตะ  บุตรของนางคือเทพโฮะเดะริ (บรรพบุรุษของเผา
ฮะยะโตะ)  และเทพโฮะโอะริ (ตนราชตระกูลจักรพรรด)ิ  การแตงงานของนางยังแฝงความหมาย
ของการรวมดนิแดนระหวางท่ีราบและท่ีสูง  เสริมความเปนปกแผนทางอํานาจของจกัรพรรดิ 

โทะโยะตะมะบิเมะมีหนาท่ีเปนผูเช่ือมโยงระหวางสองดนิแดนคือ  แผนดินกับแผนน้ํา  
ดวยการแตงงาน  หรืออาจกลาวไดวาถูกมอบตัวใหเปนภรรยาของเทพโฮะโอะริ  ตํานานเร่ืองนี้ส่ือ
ใหเห็นถึงความเช่ือของชาวญ่ีปุนโบราณเรื่องความสัมพันธระหวางแผนดินและทะเล  วามีความ
แนบแนนใกลชิดกันมาแตอดีตกาล  ตํานานของนางแสดงถึงความพิเศษของเทพสวรรคและการ
ขยายอํานาจของจักรพรรดิ  การใหกําเนิดบุตรท่ีมีเชื้อสายผสมระหวางเทพสวรรคกับเทพแหงทะเล
จึงหมายความถึงอํานาจการปกครองท่ีครอบคลุมท้ังผืนน้ําและแผนดนิ 
 

ตาราง 7.2 บทบาทความเปนแมของเทพหญิงท้ังส่ี 
บทบาท อิสะนะมิ อะมะเตะระซุ โคะโนะฮะนะ โทะโยะตะมะ 

 K N K N K N K N 
คลอดบุตร O O X X O O O O 
ใหกําเนิดทายาทเทพ
สวรรคผูเปนตน
ตระกูลจักรพรรดิ 

X  O O O O O O O 

ละเลยตอบุตร O O X X X X X X 
เล้ียงดูบุตร X X X O O O X X 
ส่ือถึงความสัมพันธ
ระหวางดินแดน 

O O O O O O O O 

บทบาทอ่ืนๆ ท่ีเปน
ผลสืบเนื่องจากการ
แตงงานหรือคลอด
บุตร 

ใหกําเนิดสรรพส่ิง
อันเปนประโยชน
ตอมนุษยชาติ  
โลกแหงความเปน
และความตายถูก
ตัดขาด 

คุมครองดูแล
ราชวงศจักรพรรดิ
และไพรฟา
ประชาชน 

เช่ือมโยง
ความสัมพันธ
ระหวางชนเผา  บุตร
เปนเช้ือสายของโลก
สวรรคกับโลก
มนุษย 

เช่ือมโยง
ความสัมพันธ
ระหวางชนเผา  
บุตรเปนเช้ือสาย
ของแผนดินกบั
แผนน้ํา 
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 ตํานานเทพในโคะจิกิและนิฮนโฌะกกิลาวถึงดินแดนตางๆ โดยเร่ิมจากมีเทพจุติข้ึนใน 
ดินแดนทะกะอะมะโนะฮะระ (高天原) ซ่ึงเปรียบเหมือนสวรรคเบ้ืองบน  แผนดนิเบ้ืองลางอันเปน
ท่ีอาศัยของมวลมนุษยในภายหลังนั้น  เรียกวา ดนิแดนอะฌิฮะระโนะนะกะทซุกุนิ (葦原中国)  เม่ือ
เทพอิสะนะมิใหกําเนดิเทพไฟจึงตองเสียชีวิต  ลงไปจุตใินดินแดนโยะโมะทซุกุนิ (黄泉国) ซ่ึงมี
ทางเช่ือมเปนเนินไปดนิแดนอ่ืน  แตมีหนิขนาดใหญปดกัน้ไว  เช่ือกันวาเปนดินแดนใตพิภพท่ีเต็ม
ไปดวยมลทิน  นอกจากน้ันยงัมีอีกดินแดนหน่ึงคือเมืองของเทพแหงทะเล  ความสัมพันธระหวาง
แตละดนิแดนอาจวิเคราะหไดดังนี ้
 

7.3 แผนผังแสดงความสัมพนัธระหวางแตละดินแดนท่ีปรากฏในตาํนานเทพ 

 
 
 สามารถแบงเปนดินแดนสามสวนใหญๆ คือ บนฟา (สวรรค)  บนแผนดิน  และใตดนิ  
เทพอิสะนะมิใหกําเนดิเทพไฟแลวไปอยูในดินแดนโยะโมะทซุซ่ึงเช่ือกันวาอยูใตดิน  บุตรของนาง
ซ่ึงหมายถึงเทพซุซะโนะโอะเปนตนตระกลูของเทพโอกุนินุฌิ  เทพโอกุนินุฌิไดครองบานเมืองใน
ดินแดนอะฌิฮะระโนะนะกะทซุกุนิ  ซ่ึงเปรียบไดกับโลกมนุษย  หลังจากท่ีเทพโอกุนนิุฌิยินยอม
มอบบานเมืองใหกับทายาทของเทพอะมะเตะระซุหรือคือเทพนินิงิ  เม่ือเทพนินิงแิตงงาน
กับโคะโนะฮะนะซะกุยะบิเมะ  บุตรสาวของเทพแหงภูเขา  และใหกําเนดิเทพโฮะโอะริ  โดยมีการ
คลอดในไฟเพือ่พิสูจนความเปนบุตรแหงเทพสวรรค  การรวมดินแดนระหวางสวรรคกับแผนดนิก็
สมบูรณแบบ  เม่ือเทพโฮะโอะริแตงงานกบัโทะโยะตะมะบิเมะซ่ึงเปนบุตรสาวของเทพแหงทะเล  
และใหกําเนิดทายาทซ่ึงเปนตนราชวงศจกัรพรรดิ  ทําใหอํานาจของจักรพรรดิครอบคลุมดินแดนท้ัง

อะฌิฮะระโนะนะ
กะทซุกุนิ (葦原中国)  

โยะโมะทซุกนุิ 
(黄泉国)

เนะโนะกนุ ิ
(根国)

ทะกะอะมะโนะฮะระ 
(高天原) 

อุนะฮะระ 
（海原） 

เมืองในทะเลของ
เทพวะตะทซุมิ 

สวรรค 
(天上) 

แผนดิน 
(地上) 

ใตดิน 
（地下） 

ทางเช่ือม 

ทางเช่ือม 
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สาม  โลกสวรรค- เนื่องจากเปนทายาทของเทพอะมะเตะระซุ  โลกมนุษย- เนื่องจากไดรับมอบ
ดินแดนจากเทพโอกุนินุฌิ  โลกทะเล- เนื่องจากเปนลูกหลานของเทพแหงทะเล  การแตงงานและมี
บทบาทความเปนแมของเทพหญิงท่ีเปนตัวแทนของอีกโลกหน่ึง  เปนเสมือนการส่ือความหมายให
เห็นวาอํานาจในการครอบครองดินแดนของจักรพรรดินัน้แผไปท่ัวทุกเขตคาม  ตํานานเทพใน โคะ
จิกิ และ นิฮนโฌะกิ โดยเฉพาะตํานานท่ีระบุถึงเทพหญิงผูเปนแมจึงมีความสําคัญมากใหการ
ถายทอดใหผูอานไดเขาใจถึงความยิ่งใหญของจักรพรรดิ  ผูปกครองบานเมืองท่ีตนอาศัยอยู 
 
7.3. อารมณความรูสึกของแมท่ีมีตอลูก 
 จากการศึกษาลักษณะการแสดงออกทางอารมณความรูสึกท่ีแมมีตอลูก  ของเทพหญิง 4 
องค  ไมปรากฏการแสดงความรูสึกในฐานะแมดวยลักษณะท่ีคลายมนษุย 

เทพอิสะนะมิมีการแสดงอารมณท่ีบงบอกถึงความเปนหญิงอยางชัดเจนในฉากแตงงาน  
หรือการตัดพอตอวาสามีหลังจากท่ีนางไปอยูในดินแดนหลังความตายแลว  แตนาสังเกตวา  นาง
มิไดมีการแสดงออกทางอารมณใดๆ ท่ีเกี่ยวกับการใหกําเนิดบุตรเลย  มีเพียงความรูสึกทางกายคือ
อาการปวยตางๆ เมื่อคลอดเทพไฟ  อีกท้ังยังไมปรากฏการบรรยายถึงความรูสึกท่ีนางมีตอบุตรใน
ท้ังสองวรรณกรรม  นางเปนเทพหญิงผูถูกกําหนดใหแตงงานและมีบุตร  นางยอมรับสภาพนั้น
เหมือนเขาใจวาเปนบทบาทหรือเปนธรรมชาติของตน  ในแงของการแสดงอารมณท่ีแมพึงมีตอบุตร
แลว  นางมีคุณสมบัติของเทพมากกวามนุษย  คือไมมีความรูสึกในฐานะแม 

เทพอะมะเตะระซุในฐานะแม  การปลูกฝงใหหลานชายคือเทพนินิงิเดินทางไปครอง
ดินแดน  มอบสัญลักษณแหงอํานาจ  และใหกระจกเปนเคร่ืองหมายแทนตัวนาง  ทําใหเห็นวานางมี
ความปรารถนาดีตอราชวงศจักรพรรดิอันเปนทายาทของนาง  อยางไรกต็าม  เนื่องจากเทพอะมะเตะ
ระซุเปนเทพแหงดวงอาทิตยท่ีมีภาพลักษณไมเหมือนมนษุยธรรมดา  มีบทบาทความเปนแมท่ีไม
ชัดเจนเนื่องจากนางเปนหญิงพรหมจรรย  และไมระบุถึงการคลอดผานอวัยวะเพศ  เพื่อใหเกิดภาพ
เทพีผูบริสุทธ์ิผุดผอง  ลักษณะท่ีเปนเสมอืนสัญลักษณนี้จึงทําใหนางมีการแสดงออกทางอารมณ
นอยมาก  โดยเฉพาะความรูสึกที่แมมีตอลูกไมปรากฏใหเห็นเลยในตัวบท  การไมไดคลอดบุตรดวย
วิธีการเหมือนมนุษยอาจเปนสาเหตุใหไมเกิดความผูกพนัท่ีแมพึงมีตอบุตร 

โคะโนะฮะนะฯ มีการแสดงออกทางอารมณความรูสึกคอนขางนอย  โดยเฉพาะความรูสึก
ท่ีมีตอบุตร  นางรูสึกอับอายและคับแคนใจซ่ึงเกิดจากการที่เทพนินิงิแสดงความไมเช่ือถือวาบุตรใน
ครรภเปนบุตรของตน  ทําใหนางตองพิสูจนความบริสุทธ์ิดวยการคลอดบุตรในไฟ  แตนางกไ็มได
แสดงความรูสึกผูกพันตอลูก  สวนโทะโยะตะมะฯ นั้นแสดงออกอยางชัดเจนในท้ังสองวรรณกรรม
วามีความรักและหวงใยลูก  แตเนื่องดวยสภาวะจํายอมตามแบบแผนประเพณี  ทําใหนางไมสามารถ
ใชชีวิตอยูรวมกับลูกได  นางระลึกอยูเสมอวาบุตรของนางเปนบุตรแหงเทพสวรรค  อีกท้ังมีหนาท่ี



 

 

151
 
ในการสืบทอดเช้ือสายของเทพสวรรคเปนตนตระกูลจกัรพรรดิตอไป  นางจึงยอมรับการแยกจาก  
และสงมอบบุตรใหสามี  นางไดสงนองสาวมาเปนผูเล้ียงดูบุตรแทนตนดวยความอาวรณและสํานกึ
ในหนาท่ีท่ีแมพึงมีตอบุตร  ซ่ึงตอมาทะมะโยะริผูเปนนองสาวไดแตงงานกับลูกเล้ียง (ซ่ึงมีศักดิ์เปน
หลานนา)  และใหกําเนดิจกัรพรรดิองคแรกของราชวงศยะมะโตะสืบมา  ตํานานของเทพหญิงองค
นี้จัดอยูในชวงสุดทายของยคุแหงเทพ (คะมิโยะ)  ตํานานตอนตอไปเปนเร่ืองราวของเทพและมนุษย
ผสมผสานกัน  การแสดงออกทางอารมณท่ีโทะโยะตะมะฯ มีมากกวาเทพหญิงท้ังสามองค  นาจะ
เปนการอธิบายถึงความเปล่ียนแปลงของลักษณะนิสัยและการแสดงออกวาเทพเร่ิมมีความเปน
มนุษย(Jinkaku 人格) มากข้ึน  ประเดน็การเปล่ียนแปลงดังกลาวเปนส่ิงท่ีท้ัง โคะจิกิ และ นิฮนโฌะ
กิ  ส่ือถึงอยางคลายคลึงกัน 

คุโบะ  อะกิโอะ(Kubo Akio 久保昭雄) กลาวถึงลักษณะนิสัยและพฤติกรรมของผูหญิงใน
วรรณกรรมโบราณไวใน “ผูหญิงในโคะจิกิ  นิฮนโฌะกิ  และมันโยฌู”  สรุปความตอนหนึ่งไดวา  
“การแสดงออกทางอารมณเม่ือเทพชายละเมิดในขอตกลง  เม่ือเปรียบเทียบเทพอิสะนะมิ
กับโทะโยะตะมะบิเมะ  ในตาํนานท่ีคลายคลึงกันคือเทพชายแอบดูในส่ิงท่ีเทพหญิงไมใหดู  เหน็ได
วาอิสะนะมิแสดงความโกรธและไลตามสามี  ขณะท่ีโทะโยะตะมะแสดงความอับอายและหนีไป
เอง  พฤติกรรมและลักษณะนิสัยนี้ท่ีแสดงความเปนตัวตนท่ีชัดเจนของผูหญิงเร่ิมหายไป  ใน
วรรณกรรมยุคโบราณของญ่ีปุนมีแตผูหญิงลักษณะแบบโทะโยะตะมะท่ีตองจากไปดวยความเศรา
โศกเสียเอง”2  งานวิจยันี้ทําใหเห็นวาพฤตกิรรมและการแสดงออกทางอารมณของเทพหญิงมีความ
เปล่ียนแปลงไปตามยุคสมัย  การแสดงความรูสึกของเทพหญิงท่ีมีตอชายผูเปนสามีนัน้  เทพอิสะนะ
มิมีอารมณรุนแรงกวาโทะโยะตะมะฯ ก็จริง  แตในแงความรูสึกท่ีแมมีตอลูกนั้น  ผูวิจัยไดพบวา
โทะโยะตะมะฯ ซ่ึงเปนเทพหญิงผูเปนแมองคสุดทายกอนจะเปล่ียนจากยุคแหงเทพไปเปนยคุท่ีมี
มนุษยและเทพคละกันนั้น  แสดงความหวงใยลูกซ่ึงไมพบในเทพหญิงองคอ่ืน 
 
ตาราง 7.4 สรุปภาพลักษณ  บทบาท  และการแสดงความรูสึกท่ีแมมีตอบุตรของเทพหญิง 4 องค 
ช่ือเทพ/หวัขอ ภาพลักษณ บทบาท ความรูสึกใน

ฐานะแม 
เทพอิสะนะมิ เทพหญิงท่ีมีพลังพิเศษ 

สัมพันธกับการเกิดและ
การตาย 

แมของเกาะและเทพตางๆ  การตาย
และยุตกิารใหกําเนิด  ทําใหเกิดการ
เช่ือมโยงและแยกจากของดินแดน
แหงความเปน-ความตาย 

ไมปรากฏ 

                                                 
2

 久保昭雄『記紀・万葉の女性』武蔵野書院、平成 12 年（pp.15-21） 
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เทพอะมะเตะระซุ เทพหญิงแหงดวงอาทิตย

ผูครองสวรรค  แมผูทรง
พรหมจรรย 

แมผูเปนบรรพสตรีของราชวงศ
จักรพรรด ิ บุตรเปนเหมือนผู
เช่ือมโยงดินแดนสวรรคกับโลก
มนุษย  มีกระจกเปนสัญลักษณแทน
ตน  คอยคุมครองดูแลทายาท 

ไมปรากฏ 

โคะโนะฮะนะฯ เทพหญิงผูงดงามและมี
พลังพิเศษ 

แมผูเปนบรรพสตรีของราชวงศ
จักรพรรด ิ พิสูจนการสืบเช้ือสาย
จากเทพสวรรค  การแตงงาน
เช่ือมโยงภูเขากับแผนดนิ 

ไมปรากฏ 

โทะโยะตะมะฯ เทพหญิงผูแทนจากทะเล
และมีพลังพิเศษ 

แมของพระราชบิดาของจักรพรรดิ
องคแรก  การแตงงานและคลอด
บุตรทําใหเกดิการเช่ือมโยงและแยก
จากของแผนดนิและทะเล   

หวงใย  อาลัย 

 
กลาวไดวาเทพหญิงสวนใหญในยุคแหงเทพมีความเปนเทพท่ีเหนือธรรมชาติ  แมจะมีการ

แสดงอารมณความรูสึกท่ีคลายคลึงกับมนุษยในดานอ่ืน  แตความรูสึกท่ีมีตอลูกนั้นไมเหมือนมนุษย
ท่ัวไป  ความรักในฐานะแมท่ีเทพหญิงมีเปนลักษณะทางนามธรรม  คือการปกปองคุมครองเสมือน
เทพพึงรูสึกตอมนุษย  หรือความรับผดิชอบท่ีผูเปนภรรยาของผูครองดินแดนมีตอทายาทซึ่งตอง
สืบเชื้อสายตอไป  ไมใชความรูสึกท่ีเกิดจากความรักและผูกพันระหวางแมและลูก 
 นอกจากน้ันจากการศึกษาการแสดงอารมณความรูสึกของแมในตํานานเทพผูเปนแม  ทําให
เขาใจวาเทพหญิงมีการแสดงออกถึงความรักตอลูกนอยมากหรือไมมี  อธิบายถึงความเปนแมใน
ลักษณะท่ีเปนนามธรรม  คือแมแหงแผนดนิ  หรือเทพผูใหกําเนดิสรรพส่ิงอันเปนประโยชนตอมวล
มนุษย  ไมใชแมในลักษณะท่ีคลายกับมนษุยผูเปนแม  ทวามีการบรรยายท่ีส่ือใหเห็นความ
รับผิดชอบในฐานะแมของลูกชายผูจะสืบทอดตระกูล  วาตองใหลูกชายอยูกับฝายพอ  ดวยเหตนุี้  
จึงอาจทําใหเทพผูเปนแมไมสามารถแสดงอารมณรักและหวงใยลูกไดมากนัก  หรือกลาวอีกแงมุม
หนึ่งคือผูเรียบเรียงตํานานในวรรณกรรมท้ังสองมีวัตถุประสงคจะนําเสนอแมในลักษณะของเทพ
หญิงผูทรงพลังพิเศษเหนือธรรมชาติ  มากกวาความเปนแมท่ีมีอารมณความรูสึกตอลูกเหมือนมนุษย
ปุถุชน 
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ความสําคัญของตํานานของเทพผูเปนแมในวรรณกรรมท้ังสอง 
 
จากการศึกษาตํานานเทพผูเปนแม  โดยนําเทพหญิงท่ีมีบทบาทโดดเดน 4 องคใน โคะจิกิ และ 

นิฮนโฌะก ิมาเปนตัวอยาง  และสรุปภาพลักษณ  บทบาท  อารมณความรูสึกในฐานะแมดังกลาว
ขางตนแลวนัน้  ทําใหเห็นความสําคัญของตํานานเทพผูเปนแมในวรรณกรรมท้ังสอง  ควรคาแก
การศึกษาตอไป  ดังนี ้

 
1. การเมือง 

ตํานานเทพผูเปนแมอธิบายถึงอํานาจในการปกครองของจักรพรรดิ  การแตงงานหรือมีบุตร
ของเทพหญิงทําใหเกิดการเปล่ียนแปลงทางธรรมชาติ  เชน เทพอิสะนะมิตองตายและไปจุตใิน
ดินแดนโยะโมะทซุเม่ือคลอดเทพไฟ  ทําใหดินแดนความเปนและความตายแยกออกจากกัน  และยงั
ทําใหเกิดเทพอะมะเตะระซุหรือสุริยเทพี   เทพอะมะเตะระซุประกอบพิธีอุเกะอิใหกาํเนิดทายาทผูสืบ
เช้ือสายเทพสวรรค  ทําใหแผนฟาและแผนดินมีความเชือ่มโยงกัน  โคะโนะฮะนะฯ ผูเปนบุตรสาว
ของเทพแหงภเูขาแตงงานกบัเทพนินิงิผูลงมาจากสวรรค  ทําใหอํานาจของจักรพรรดิครอบคลุมท้ัง
ดินแดนท่ีเปนท่ีราบและท่ีสูง  สวนโทะโยะตะมะฯ ผูเปนธิดาของเทพแหงทะเลแตงงานและพรากจาก
เทพโฮะโอะริ  อธิบายการเช่ือมโยงและแยกจากของแผนดินกับแผนน้ํา  ปรากฏการณความเช่ือมโยง
ระหวางดินแดนตางๆ นี้  ลวนเกิดเนื่องจากบทบาทของเทพหญิงผูเปนแมท้ังส้ิน  ตํานานเหลานี้
สะทอนความเปนจริงทางประวัติศาสตรใหเห็นความยิ่งใหญของจักรพรรดิแหงราชวงศยะมะโตะ  ท่ี
ไดครอบครองทองถ่ินตางๆ รวมท้ังอิสุโมะ  การใชการแตงงานและใหกําเนิดบุตรเปนกลวิธีในการ
เช่ือมโยงดินแดนตางๆ เขาดวยกันนี้  ทําใหบุคคลท่ัวไปรูสึกยอมรับในอํานาจของจกัรพรรดิ  นับวา
ตํานานเกีย่วกบัเทพหญิงผูเปนแมนี้  เปนเคร่ืองมือทางการเมืองอยางหนึ่งท่ีจะเปล่ียนแนวคิดวา
สงครามคือความช่ัวรายหรือการรุกรานใหเปนการรวมแผนดินเปนหนึ่งเดียวดวยสันติวิธี 

 
2. ศาสนา 

ตํานานเทพในวรรณกรรมท้ังสองเปนท่ีมาของศาสนาชินโต  อีกท้ังยังเปนหลักฐานทาง
ประวัติศาสตรท่ีอธิบายใหคนรุนหลังไดทราบถึงความเช่ือและวัฒนธรรมดั้งเดิมของชาวญ่ีปุน  
โดยเฉพาะดานความเช่ือเร่ืองเทพเจา  ความผูกพันท่ีมนษุยมีตอธรรมชาติ  พลังลึกลับของผูหญิง  
พิธีกรรมเก่ียวกับการคลอดบุตร  วันสําคัญและประเพณีทางศาสนาชินโตท่ียังมีสืบทอดอยูจนถึง
ปจจุบัน  เชนพิธีชําระลาง  หรือขจัดมลทิน (Oharai お祓い)  การสักการะศาลเจาท่ีเทพผูมีความสําคัญ
สถิตอยู  ความเช่ือวามีเทพสถิตอยูในธรรมชาติทุกหนแหง  การเคารพปวงเทพโดยเช่ือวาการทําลาย
ธรรมชาติจะทําใหเกิดเภทภยันานา  หลักฐานทางประวัตศิาสตรท่ีขุดพบเปนการยืนยันความศรัทธา
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ของมนุษยยุคโบราณ  วาผูหญิงโดยเฉพาะผูเปนแมมีพลังพิเศษ  และสามารถส่ือสารกับเทพได  ดังท่ี
ในตํานานของเทพหญิงผูเปนแมในวรรณกรรมท้ังสองก็ไดบรรยายถึงพลังพิเศษไว 

 
3. สังคม 

สังคมญ่ีปุนโบราณเปนสังคมเกษตรกรรม  ชีวิตความเปนอยูของชาวญ่ีปุนยุคนั้นข้ึนอยูกับ
ธรรมชาติ  ความเช่ือวาเทพมีในธรรมชาติจงึเปนท่ีมาของตํานานเทพดั้งเดิม  วรรณกรรมท้ังสองได
บรรยายใหเหน็ภาพครอบครัวผูทําการเกษตรของชาวญ่ีปุนโบราณไปพรอมๆ กับแสดงอํานาจและ
ความยิ่งใหญของจักรพรรดิผูเปนชนช้ันผูนาํประเทศ  นอกจากนั้น  ตํานานเทพไดใชเร่ืองราวการ
แตงงาน  การคลอดบุตร  และการตอสูระหวางพีน่อง  มาใชเปนเคร่ืองมือส่ือความหมายถึงอํานาจใน
การปกครองดนิแดนตางๆ ท่ีจักรพรรดิราชวงศยะมะโตะมีชัยเหนือชนเผาอ่ืนๆ ในทองถ่ินดั้งเดิม  
ความเปนทายาทเทพสวรรค  สืบเช้ือสายของเทพอะมะเตะระซุหรือเทพีแหงดวงอาทิตย  ซ่ึงเปนท่ี
เคารพสักการะอยูแลว  ทําใหเกิดศรัทธาและการยอมรับจากบุคคลท่ัวไป 

ตํานานเทพผูเปนแมไดใช “ไฟ” และ “ธรรมชาติ” เปนสัญลักษณเช่ือมโยงจักรพรรดกิับเทพ
เจา  ทําใหบุคคลท่ัวไปเขาใจและยอมรับได  กลาวคือ เทพผูเปนแมลวนมีความสัมพนัธกับไฟ  เทพอิ
สะนะมิใหกาํเนิดเทพไฟ  เทพอะมะเตะระซุเปนดวงอาทิตยหรือไฟ  เนือ่งจากคําวา “ฮิ” Hi หมายถึง 
ดวงอาทิตย (日) และไฟ (火)  โคะโนะฮะนะฯ คลอดบุตรในไฟ  และโทะโยะตะมะฯ แตงงานกับไฟ
จึงไมอาจอยูรวมกันได  นอกจากนี้  เทพผูเปนทายาทและสืบเชื้อสายเปนราชวงศจกัรพรรดิลวนมี
ความสัมพันธกับการเกษตร  โดยในช่ือมีการใชอักษร “โฮะ” (Ho穂) ซ่ึงหมายถึงรวงขาวและยังมี
เสียงพยัญชนะตนพองเสียงกบัคําวาไฟ (火)  
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ผังแสดงการสืบทอดเชื้อสายจากเทพอะมะเตะระซุถึงจักรพรรดิจิมมุ 

 
 
 จากผังขางตนนี้จะเห็นไดวา  การสืบทอดเช้ือสายจากเทพแหงดวงอาทิตยมาถึงจักรพรรดิมี
การใชสัญลักษณเปนตัวอักษร “ฮิ” หรือ “โฮะ” (Hi 火)(Ho 穂) ซ่ึงแปลวาไฟและรวงขาวแฝงอยูใน
ช่ือของเทพผูเปนเช้ือสาย  ซ่ึงแสดงใหเห็นถึงความสัมพันธกับดวงอาทิตย(Hi 日)   ดังน้ันสามารถ
วิเคราะหไดวา “ไฟ” ไดถูกนาํมาใชเปนสัญลักษณในวรรณกรรมท้ังสอง  เพื่อแสดงวาจักรพรรดิญ่ีปุน
เปนผูสืบเชื้อสายจากเทพแหงดวงอาทิตย  โดยมีการคลอดของเทพหญิงเปนส่ิงยืนยันอยางเปน
รูปธรรมวามีการเกิดจริง 

เทพอะมะเตะระซุ 
天照大御神 

เทพอะเมะโนะโอะฌิโฮะมิมิ 
天
あめの

忍
おし

穗
ほ

耳
みみの

命

โยะโระสุโตะโยะอะกิทสุฌิฮิเมะ 
万幡豊秋津師比売 

เทพอะมะทซุฮิโกะโฮะโนะนินิงิ 
天
あま

津
つ

彦
ひこ

火
ほの

瓊
に

瓊
に

杵
ぎの

命 

เทพโฮะโนะโอะริฮิโกะโฮะโฮะเดะมิ 
火折彦火火出見尊
ほのをりひこほほでみのみこと

โคะโนะฮะนะโนะซะกุยะบิเมะ 
木花之佐久夜 

โทะโยะตะมะบิเมะ 
豊玉 

เทพวะกะมิเกะนุ (จักรพรรดิจิมมุ) 
หรือเทพคะมุยะมะโตะอิวะเระบิโกะ 
若御毛沼の命(神武天皇) 
（神倭伊波礼彦の命） สมรส 

บุตร

เทพอะมะทซุฮิตะกะฮิโกะนะงิซะตะเกะอุคะยะฮุกิอะเอะสุ 
天津日高日子波限建鵜葺草葺不合
あまつひたかひこなぎさたけうかやふきあへずの

命
みこと

ทะมะโยะริบิเมะ 
玉依 
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ประวัติผูเขยีนวิทยานิพนธ 
 
 ภัทรอร  พิพัฒนกุล  เกิดวันท่ี 23 สิงหาคม พ.ศ.2515  จบการศึกษาระดับปริญญาตรี  สาขา
ส่ือสารมวลชน  คณะวัฒนธรรมรวมสมัย  มหาวิทยาลัยโตเกยีวโจฌิ (Tokyo Women’ Christian 
University) ประเทศญ่ีปุนเม่ือปพ.ศ.2539  เคยทํางานในบริษัทผูผลิตรายการโทรทัศนท่ีประเทศ
ญ่ีปุน  สมาคมสงเสริมเทคโนโลยี (ไทย-ญ่ีปุน)  เคยเปนเจาหนาท่ีทองถ่ินของสถานเอกอัครราชทูต
ไทย ณ กรุงโตเกียว  หลังจากเดินทางกลับมาประเทศไทยแลว  ประกอบอาชีพเปนลามและนักแปล
อิสระ  มีผลงานแปลวรรณกรรมและเขารวมอบรมการสอนภาษาญ่ีปุนของสถาบันตางๆ อยาง
สมํ่าเสมอ 
 ผูเขียนวิทยานพินธเขาศึกษาในคณะอักษรศาสตรเม่ือพ.ศ.2549  เคยนําเสนอผลงานวิจยั
เร่ือง “วีรบุรุษในตํานานเทพญี่ปุน” (2549) ท่ีสมาคมสงเสริมเทคโนโลยี (ไทย-ญ่ีปุน)  ผลงานวิจัย
เร่ือง “ไฟกับการคลอดบุตรในตํานานเทพญี่ปุน” (2550) ท่ีมหาวิทยาลัยโอซากา  ประเทศญ่ีปุน   
และผลงานวิจยัเร่ือง “ไฟกบัการคลอดบุตรในตํานานเทพญ่ีปุน: ศึกษาจากบทบาทเทพผูเปนแมใน
วรรณกรรมเร่ือง โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ” ในการประชุมวิชาการระดบัชาติ  เครือขายญ่ีปุนศึกษาใน
ประเทศไทย คร้ังท่ี 2 (2552)   
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